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_ Типограф1я Т-ва И. Д, Сытина, Пятницкая улица, соб. домъ. 
Москва. — 1913 г. 
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ВЛАСТЬ ТЬМЫ, 
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КОГОТОКЪ УВЯЗЪ, ВСЕЙ ПТИЧКЪ ПРОПАСТЬ. 


(Драма въ пяти дйстияхъ.) 


Ме. У. 28. А я говорю вамъ, что веяюй, кто 
смотрить на женщину съ вождел$н1емъ, уже 
прелюбодйствовалъ съ нею на сердцВ своемъ: 

Ме. У. 29. Если же правый глазъ соблазняеть 
тебя, вырви его и брось оть себя; ибо лучше для 
тебя, чтобы погибъ одинъ изъ членовъ твоихъ, 
а не все тВло твое было ввержено въ геенну. 


ДЪИСТВУЮЩЯ ЛИЦА. 


Петрь—мужикъ богатый, 42-хъ лть, женатъ вторымъ бракомъ, бо- 
лЪзненный. Анисья—его жена, 32-хъ лфтъ, щеголиха. Акулина—дочь 
Петра отъ перваго брака, 16-ти лЪть, кр$пка на ухо, дурковатая. 
Анютка—вторая дочь, 10-ти лЪтъ. Никита—ихъ работникъ, 25-ти лЪтъ, 
щеголь. Акимъ—отецъ Никиты, 50-ти лЪтъ, мужикъ невзрачный, бого 
боязненный. Матрена--его жена, 50-ти лЪть. Марина—дЪвка-сирота, 
2-хъ лЪть. Кума—сосфдка. Народъ. Митричъ—старикъ-рабозникъ, 
отставной солдатъ. Кума Анисьи. Сосвдка. Сватъ — угрюмый му- 
жикъ. Мужь Марины, 1-я дЪвка. ®-я дЪвка. Урядникъ. Извозчикъ, 
Дружко. Сваха; Женихъь Акулины. Староста, Гости, бабы, дфвки, 
народъ на свадьбЪ. 


ДЪЙИСТВТЕ 1. 

Дфйств1е происходить осенью въ большомъ селЪ. Сцена, представляетъ просторную 
избу Петра. Петрь сидить на лавкЪ, чинить хомутъ, Анисья и Акулина прядутъ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 

Петръ, Анисья их Акулина (посльдная поютьь въ два голоса). 


ПЕТРЬЪ (выглядываеть изь окна). Опять лошади ушли. Того 
и гляди жеребенка убьютъ. Микита, а Микита! Оглохъ! (Прислу- 
шивается. На бабз.) Будетъ вамъ, — не слыхать ничего. 
Голо% Никиты с надворъя. Чего? 
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ПЕТРъ. Лошадей загони. 

Голос Никиты. Загоню, дай срокъ. 

ПЕетръ (качая головой). Ужъ эти работники! Былъ бы здо- 
ровъ, ни въ жизнь бы не сталъ держать. Одинъ гр$хъ съ ними... 
(Встаеть и, опять садится.) Микить!.. Не докличешься. Подите, 
что ль, кто изъ васъ. Акуль, поди загони. 

АкКУлЛИинНА. Лошадей-то? 

ПЕТРЬ. А то чего жъь? 

Акулина. Сейчасъ. (Уходит»ь.) 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Петръ м Анисья. 


ПЕТРЪ. Да и лодырь малый... нехозяйственный. Коли по- 
вернется, коли что. 

Анисья. Самъ-то ты больно шустеръ — съ печи да на лавку. 
Только съ людей взыскивать. 

ПЕТРЪ. Сь васъ не взыскивать, такъ въ годъ дома не най- 
дешь. Охъ, народъ! 

Анисья. Десять дЪловъ въ руки сунешь, да и ругаешься. 
На печи лежа, приказывать лёгко. 

ПЕТРЪ (вздыхая). Эхъ, кабы не хворь эта привязалась, 
и дня бы не сталъ держать. 

За сценой голось Акулины. Псе, псе, псе... (Слышно — 
керебенокь ржетз и лошади вбъгають въ ворота. Ворота скри- 
пять. ) 

_ ПЕТРЪ. Бахарить— воть это его дЪло. Право, не сталъ бы 
держать. 

Анисья (передразнивая). Не стану держать... Ты бы самъ 
поворочалъ, тогда бы говорилъ. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


ТБ же и Акулина. 


А кулинА (6500дить). Насилу загнала. Все чалый... 

ПЕТРУ. Микита-то гдЪ жъь? 

Акулина. Микита-то? На улиц Стоить. 

ПЕТРъ. Чего жь онъ стоить? 

АкулинА. Чего стоитъ-то? Стоить за угломъ, калякаетъ. 

Петръ. Не добьешься отъ нея толковъ. Да съ к$мь ка- 
лякаетъ-то? 

АКУЛИНА (не фазсльиавь). Чего? (Пепу махаеть на 
Акулину рукой; она садится за пряжу.) 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Т$ же и Анютка. 


АнНюЮТКА (6вбъгаеть; кз матери). Къ МикиткВ отецъ съ 
матерью пришли. Домой беруть жить, однова дыхнуть. 

Анисья. Врешь? 

Анютка. Пра, сейчасъ умереть! (Смиется.) Я мимо иду, 
Микита и говорить: прощай, говорить, теперь, Анна Петровна. 
Приходи ужо ко мнЪ на свадьбу гулять. Я, говорить, ухожу оть 
васъ. См$ется. самъ. 

Анисья (к мужу). Не больно тобой нуждаются. Вонъ 
онъ и самь сходить собрался... «Сгоню!», говоритьъ... 

ПЕТРЪ. И пущай идетъ, — разв$ другихь не найду. 

Анисья. А деньги-то зададены?.. 

(Анютка подходить къ двери, и что говорять, и уто- 
дит». 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Анисья, Петръ и Акулина. 


ПЕТРЪ (хмурится). Деньги, коли что, лЗтомъ отелужитьъ. 

Анисья. Да ты радъ отпустить, — теб съ хлЪба долой. 
Да зиму-то я одна и ворочай, какъ меринъ какой. ДЪвка-то не 
больно охоча работать, а ты на печи лежать будешь. Знаю я 
тебя! 

ПЕТРъЪ. Да что, ничего не слыхамши, попусту языкъ трепать. 

Анисья. Полонъ дворъ скотины. Не продалъ корову-то 
и овецъ всЪхь на зиму пустилъ, корму и воды не наготовишься, 
а работника отпустить хочешь. Да не стану я мужицкую работу 
работать! Лягу, воть какъ ты же, на печь — пропадай все; 
какъ хочешь, такъ и дЗлай. 

ПЕТРЪ (к5 Акулинь). Иди за кормомъ-то, что ли,— пора. 

АкулинА. За кормомъ? Ну что жь. (Надъваеть кафтанъ 
% береть веревку.) | 

Анисья. Не буду я тебЪ работать, — буде ужъ, не стану. 
Работай самъ. 

ПЕТРЪ. Да буде. Чего взбеленилась? Ровно овца круговая. 

Анисья. Самъ ты кобель бфшеный! Ни работы отъ тебя, 
ни радости. Только поздомъ ЪЗшь. Кобель потрясущй, право. 

ПЕТРЪ (плюеть и одъвается). Тьфу ты! Прости, Господи! 
Пойти узнать толкомъ. (Выходить. ) 

Анисья (вдогонку). Гнилой чорть, носастый! 
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ЯВЛЕНТЕ УГ. 
Анисья и Акулина. 


Акулина. Ты за что батю ругаешь? 

Анисья. Ну тебя, дура. Молчи! 

АКУЛИНА (подходить къ двери). Знаю, чего ругаешь. 
Сама дура, песъ ты. Не боюсь я тебя. 

Анисья. Ты чего? (Вскакиваетз и ищеть, чъмь бы уда- 
рить.) Мотри, я тебя рогачомъ. . 

АКУЛИНА (0творивь дверь). Песъ ты, дьяволъ, вотъ ты 
кто! Дьяволъ, песъ, песъ, дьяволъ! (Убъгаеть. ) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Анисья (ода). 


Анисья (задумывается). На свадьбу, говоритъ, приходи. 
Это что жъ они вздумали? Женить? Мотри, Микитка: коли это 
твои умыслы, я то сд$лаю... Нельзя мнЪ безъ него жить. Не 


чущу я его. 
ЯВЛЕНТЕ УП. 


Анисья %* Никита, 


Никитлд (входить оглядываясь; видя, что Анисья одна, 
быстро подходить къ ней; шопотомь). Что, братецъь ты мой, 
бЪ$да! ПрЪхалъ родитель, снимать хочеть, — домой идти велитъ. 
Окончательно, говоритъ, женимъ тебя, и живи дома. 

Анисья. Что же, женись. Мн$-то что? 

Никита. Воть такъ, такъ! Я разсчитываю, какъ получше 
дзло обсудить, а она вонъ какъ: жениться велитъ! Что жъ такъ? 

(Подмигиваеть.) Аль забыла?.. 

Анисья. И женись. Очень нужно... 

Никита. Да ты что фыркаешь-то? Вишь ты, и погладиться 
не дается... Да ты чего? | 

Анисья. А того, что бросить хочешь... А хочешь бросить, 
такъ и я не нуждаюсь. Вотъ тебЪ и сказъ! 

Никита. Да буде, Анисья. Разв$ я тебя забыть хочу? 
Ни въ жизнь. Окончательно, значить, тебя не брошу. А я такъ 
разечитываю: что и женятъ, такъ къ теб же назадъ приду; 
только бы домой не брали. __ 

Анисья. Очень ты мн$ нуженъ женатый-то. 

’Никита. Да какъ же, братецъь ты мой, — изъ отцовской 
воли опять-таки невозможно никакъ. 
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Анисья. На отца сворачиваешь, а умыслы твои все.— 
Давно ты подлаживаешь съ мазихой своей, съ Маринкой. Она 
тебЪ это намазала. Не даромъ намедни приб$гала. 

Никита. Маринка?! Очень она мнз нужна!.. Мало ихъ 
въшаются-то.. 

Анись я. Зачмъ же отецъ прАхалъ? Ты велфль! Обма- 
нывалъ ты!.. (Плачеть.) 

Никита. Анисья, вЗришь ты Богу, аль`нфть? Ничего-то 
я и во сн$ не видалъ. "Окончательно знать не знаю, вЪдать не 
вЪдаю. Все мой старикъ съ своей головы вздумалъ. 

Анисья. Самъ не захочешь, такъ кто жьъ тебя, оселомъ, 
что ль, притянеть? 

Никита. Тоже, разсчитываю, невозможно супротивъ ро- 
дителя будетъ и сдЪлать. А неохота мнфФ. | 

Анисья. Упрись, да и все. 

Никита. ее одинъ такой-то, такъ его въ волостной 
такъ вспрыснули... Очень просто. Тоже не хочется. Сказн- 
ваютъ — щекотно.. 

Анисья. Буде шутить-то. Ты слушай, Микита: коли ты 
за себя Маринку возьмешь, я не знаю, что надъ собой сдЪлаю... 
Жизни р5шусь! Согршила я, законъ рушила, да ужъ не во- 
рочаться стать. Коли да ты только уйдешь, я то сдЗлаю... 

Никита. Мнз что жь уходить? Кабы я уйти хотЪлъ, я 
бы давно ушелъ. Меня какъ намедни Иванъ Семенычъ пригла- 
° шалъ въ кучера... А ужь жизнь какая! Не пошелъ же. Потому 
я такъ разечитываю, что я всякому хорошъ. Если бы ты меня не 
любила, то другой расчетъ. 

Анисья. То-то и помни. Старикъ не нынче-завтра помретъ, 
думаю, — вс грЪхи прикроемъ. Законъ приму, думала, будешь 
хозяиномъ. 

Никита. И, что загадывать. Мнъ что? Я работаю, какъ 
для себя стараюсь. Меня и хозяинъ любитъ, и баба его, зна- 
чить, любитъ. А что меня бабы любять, такъ я въ этомъ не при- 
чиненъ, — очень просто. 

Анисья. Будешь меня любить? | 

НикитА (обнимаеть ее). Во какъ! Какъ была ты у меня въ 
душФ... 

ЯВЛЕНТЕ 1ТХ. 


ТЬ же и Матрена (входить и долго крестится на образа; Ни- 
кита и Анисья отстраняются другь оть друга). 


МлтрЕНА. Ая чт0 и видВла—не видала, что и слышала 
не слыхала. Сь бабочкой поигралъ... что жь? И теленокъ, 


(со Зе 
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вздашь, и тотъ играетъ. Отчего не поиграть?—д$ло молодое. 
А тебя, сынокъ, хозяинъ на двор спрашиваетъ. 

Никита. Я за топоромъ зашелъ. 

МАТРЕНА. Знаю, знаю, родной, за какимъ топоромъ. 
Этоть топоръ все больше около бабъ. 

Никита (нагибается, береть топот). Что же, матушка, 
аль и вправду женить меня? Я разсчитываю, что совс$мъ на- 
прасно. Опять-таки и мн бы неохота. 

МаАТРЕНА. И-и, касатикъ, зач$мъ женить? Живешь да 
живешь, это старикъ все. Поди, родной, мы и безъ тебя вс$ дЪла 
разсудимъ. 

Никита. Чудно право: то женить, а то не надо. Оконча- 
тельно не разберу ничего. (Уходить.) 


ЯВЛЕНЕ Х. 
Анисья и Матрена. 


Анисья. Что жъ, тетка Матрена, аль и вправду женить 
хотите? | | 

МлщлтрЕНА. Съ чБмъ женить-то, ягодка? Нашъ, вЗдашь, 
какой достатокъ? Такъ себЪ, старичокъ мой зря болтаеть: же- 
нить да женить. Да не его ума дЪло. Оть овса, вдашь, кони 
не рыщутъ, отъ добра добра не ищутъ, — такъ и это дЪло. РазвЪ 
я не вижу (подмигиваеть), къ чему дЪло клонить. 

Анисья. Что же мн$, тетка Матрена, отъ тебя хорониться. 
Ты всз дЗла знаешь. СогрЗшила я, полюбила сына твоего. 

МлтрЕНА. Ну, новости сказала! А тетка Матрена и не 
знала. Эхъ, дЪушка, тетка Матрена терта, терта да перетерта. 
Тетка Матрена, я тебЪ скажу, ягодка, подъ землей-то на аршинъ 
видить. Все знаю, ягодка! Знаю, зачБмъ молодымъ бабамъ сон- 
ныхь порошковъ надеть. Принесла. (Развязываеть узелокь плат- 
ка, достаеть въ бумагь порошки.) Чего надо-то, вижу, а чего 
не надо, того знать не знаю, вЪдать не вЪЗдаю. Такъ-то. Тоже 
и тетка Матрена молодая была. Тоже съ своимъ дуракомъ, в$- 
дашь, ум$ючи прожить надо. ВеВ 77 увертокъ знаю. Вижу, 
ягодка, зачиврялъ, зачиврялъ твой-то старикъ. Съь чЁмъ туть 
жить? Его вилами ткни, кровь не пойдетъ. Глядишь, на весну 
похоронишь. Принять во дворъ кого-нибудь да надо. А сынокъ 
ч$мъ не мужикъ. Не хуже людей. Такъ что же мнЪ за корысть 
сына-то съ добраго дла снять? РазвЪ я своему дзтищу врагь? 

Анисья. Только бы не сходилъ онъ отъ насъ. | 

МАТРЕНА. И не сойдетъ, ласточка. Все глупость одна. 
Старика моего вЗдашь? Умъ у него вовсе расхожий а тоже дру- 


Сооз[е 
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той разъ забереть что въ башку, — какъ коломъ подопретъ, 
никакъ не выбьешь. | 

Анисья. Да съ чего взялось-то дЪло это? 

Млщтревхнх. А видишь ли, ягодка, малый, сама знаешь, 
до бабъ какой, да и красивъ, нечего сказать. Ну жилъь онъ, вЪ- 
дашь, на чугункЪ, а тамъ у нихъ дфвчонка сирота въ кухар- 
кахъ жила. Ну и стала вязаться за нимъ дЪвчонка эта. 

Анисья. Маринка? 

МлщлтрЕНА. Она, параликъ ее расшиби. Ну и было ли чтд, 
нъть ли, только и дознайся мой старикъ. Отъ людей ли, или сама, 
она ему наклявузничала... 

Анисья. См$лая же какая, подлюга| 

Млтрена. Воть и поднялся мой-то, дурья-то голова, же- 
нить, говорить, да женить, гр$хъ покрыть. Возьмемъ, говорить, 
малаго домой да женимъ. Разговаривала всячески. Куды тебФ. 
Ну, думаю, ладно. Дай по-иному поверну. Ихь, дураковъ, 
ягодка, все такъ-то манить надо. Все въ согласьи, какъ будто. 
А до чего дЗло дойдетъ, сейчасъ на свое и повернешь. Баба, вЪ- 
дашь, съ печи летить, 77 думъ передумаетъ, такъ гдЪ жъ ему до- 
гадаться. Что жъ, говорю, старичокъ, дБло хорошее. Только по- 
думать надо. Пойдемъ, говорю, къ сынку да посовЪтуемъ съ 
Петромъ Игнатычемъ. Что онъ скажетъ? Воть и пришли. 

Анисья. О-охъ, тетушка, какъ же такъ? Ну какъ отецъ- 
то велитъ? 

Матрена. Велитъ? А велЗнье-то его псу подъ хвостъ. 
Ужъ ты не сумлфвайся, не бывать этому д$лу, я сейчась съ 
твоимъ старикомъ вс д$ла прос$ю, процфжу, ничего не оста- 
нется. Я и пошла съ нимъ — одинъ примфръ сдзлать. Какь 
же — сынокъ въ счасти живетъ, счаст1я ждетъ, а я за него 
лотаскуху сватать стану. Что жъ, я дура, что ль? 

Анисья. Она и сюда къ нему бЪгала, Маринка-то. ВБришь 
ли, тетушка, какъ сказали мн, что женить его, какъ ножомъ 
по сердцу полоснуло меня. Думаю, въ сердц$ она у него. 

Млтрена. И, ягодка! Что жъ, онъ дуракъ, что ли? Станеть 
онъ шлюху бездомовную любить. Микишка, вБдашь, малый 
тоже умный. Онъ знаетъ, кого любить. А ты, ягодка, не сумл$- 
вайся. Не снимемъ его ни въ жизнь. И женить не станемъ. А 
деньжонокъ ублаготворите, и пусть живеть. 

Анисья. Кажется, уйди Микита, не стану на свЪтЪ жить. 

МлтреЕнА. Д»Ъло молодое. Легко ли! Баба ты въ соку, 
съ такимъ осметкомъ жить.. 

Анисья. ВЪришь ли, тетушка, постылъ, ужъ постылъ мнЪ 
мой-то, кобель’ носастый и не смотр$ли бы на него глаза. 


413576 


Сооз 


И ое 


МлщтрЕНА. Да, ужь это дЪло такое. Глянь-ка сюда! (Шо- 
поттомз, оглядываясь.) Была я, вЪдашь, у старичка этого за по- 
рошками, — онъ мнф на двз руки далъ снадобья. Глянь-ка 
сюда! Это, говорить, сонный порошокъ. Дай, говоритъ, одинъ — 
сонъ такой возьметь, что хоть ходи по немъ. А это, говорить, 
такое снадобье, если говорить, давать пить — никакого духа 
нфть, а сила большая. На семь, говоритъ, разовъ, по щепоти 
на разъ. До семи разовъ давай. И слобода, говорить, ей скоро 
откроется. 

Анисья. О-0-0].. Что жь это? 

МлдтрЕНА. ПримЗтки, говорить, никакой. Рублевку взялъ. 
Меньше нельзя, говоритъ. Потому, вЗдашь, добывать ихъ тоже 
хитро. Я свою, ягодка, отдала. Думаю, возьметь; не возьметъ — 
МихайловнЪ снесу. 

Анисья. 0-01! Да може что худо оть нихъ? 

МлщлтрЕНА. Чему худому-то быть, ягодка. Добро бы му- 
жикъ твой твердый, а то что жъ, только славу дфлаетъ, что 
живеть. Не жилецъ вЪздь онъ. Много такихъ-то бываетъ. 

Анисья. О-охь, головушка моя бЪдная! Боюсь я, те- 
тенька, какъ бы грзха не было. НЪтъ, это что жъ? 

Млтренл. Можно и назадъ снесть. 

Анисья. Что жь ихъ, какъ и т%, въ вод$ распущать? 

МАТРЕНА. Въ чаю, говоритъ, лучше. Ничего, говорить, 
непримЪтно, ни духу отьнихъ нзть, ничего. Тоже человЪкъ умный. 

Анисья (береть порошки). О-о, головушка моя б$дная! 
Пошла бы разв на такя дла, кабы не жизнь каторжная. 

МАТРЕНА. А рублевку-то не забудь: я пообфщалась ста- 
ричку занесть. Тоже хлопочеть. 

Анисья. Ужь извЪстно. (Идеть къ сундуку и прячеть 
порошки. 

МАТРЕНА. А ты, ягодка, пот$енЪфе держи, чтобъ люди не 
знали. А коли что, помилуй Ботгъ, коснется, оть о молЪ... 
(Береть рб ) Тоже оть таракановъ идетъ... (Обрываеть 
фтъчь.) 

ЯВЛЕНЕ ХГ. 


ТБ же, Петръ и Акииъ. 


Акимъ (входить, крестится на образз). 
‚< ПЕТРЪ (входить и садится). Такъ какъ же, дядя Акимъ? 
Акимъ. Получше, Игнатычъ, какъь бы получше, тае, по- 
лучше... Потому, какъ бы не того. Баловство, значитъ. Хо- 
тълось бы, тае... къ дФлу, значить, хот5лось малаго-то. А коли 
ты, значить, тае, можно и того. Получше какъ... 


(Со че 


Ва 


ПЕТР. Ладно, ладно. Садись, потолкуемъ. (Акимь са- 
дится.) Что жъ такъ? Аль женить хочешь? 

МлтрЕНА. Женить-то и повременить можно, Петръ Иг- 
натычь. Нужда наша, самъ знаешь, Игнатычъ. ГдЪ тутъ женить? 
Сами живота не надышимъ. ГдЪ жь женить!.. 

Пветрьъ. Судите, какъ лучше. 

Млщлтренл. Женить тоже спЪшить некуда. Это такое ПАО: 
Не малина, не опанетъ. 

ПетрРъ. Что жъ, коли женить — дЪло хорошее. 

Акимъ. Хотвлось бы, значить, тае... Потому мнЪ, значить, 
тае...работишка въ городу, работишка выпала, сходная, значитъ.. 

Млтренл. Ну ужь работа! Ямы чистить. ПрЕБхаль на- 
медни, такъ блевала, блевала... тьфу! 

АкимЪъ. Это точно, спервоначала она ровно и тае, шибаетъ, 
значить, духъ-то, а обыкнешь — ничего, все одно, что барда, 
и значить, тае, сходно... А что духъ, значитъ, тае... Это нашему 
брату обижаться нельзя. Одежонку см8нять тоже можно. Хо- 
тзлось, значить, Микитку дома, пущай оправдаетъ, значитъ. 
Онъ пущай дома оправдаетъ, а ужъ я, тае, въ городу добуду... 

ПЕТРЪ. Хочешь сына дома оставить, оно точно. . Да забраты 
деньги-то какъ? 

Акимъ. Это взрно, вЗрно, Игнатычъ, сказалъ это, зна- 
чить, тае, правильно, потому нанялея, продался; это пусть 
доживеть, значить, а вотъ только, тае, женить; на время, зна- 
читъ, отпусти, коли что. 

ПеТРЬ. Чт0 жЖъЪ, это можно. 

МлщтрЕНА. Да дЪло то у насъ несогласное. Я передъ то- 
бой, Петръ Игнатычъ, какъ передъ Богомъ откроюсь. Ты хоть 
насъ съ старикомъ разсуди. Заладилъ, что женить да женить. 
А на комъ женить-то, ты спроси! Кабы невЪета настоящая, 
разв я своему дЪтищу врагъ, а то дЪвка, съ порокомъ. 

Акимъ. Воть это напрасно. Напраено, тае, наносишь на, 
дЪвку-то. Напрасно. Потому ей, дВвкЪ этой самой, обида, отъ 
сына мого, обида, значить, есть. ДЪвкЪ, значить. 

ПЕТР. Какая же такая обида? 

Акимъ. А выходитъ, значить, тае, съ сыномъ Микиткою. 
Сь Микиткою, значитъ, тае. 

МлщлтрЕНА. Ты погоди говорить, у меня языкъ помягче, 
дай я скажу. Жиль это малый-то нашъ до тебя, самъ вЗдашь, 
на чугункЪ. И привяжись тамъ къ нему дЪвка, такъ, вЪдашь, 
немудрящая, Маринкой звать, — куфаркой у нихъ въ артели 
жила. Такъ воть, показываетъ она, эта самая дЪвка, на сына 
на нашего, что, прим$рно, онъ, Микита, будучи, ее обманулъ. 


Соозе 


== Ча 


ПетрРъ Хорошаго туть нЪтЪ. 
Млтренад. Да она сама непутевая, по людямъ шляется. 
Такъ, потаскуха. 


Акимъ. Опять ты, значитъ, старуха, не тае, и все ты не 
тае, все, значить, не тае.. 

Млдтренл. Воть только и р%чей отъ орла отъ моего — 
тае, тае, а что тае — самъ не знаешь. Ты, Петръ Игнатычъ, не 
У меня, у людей спроси про дзвку, всяюмЙ то же скажеть. Такъ 
шалава бездомовная. 


Петръ (4Ахкиму). Что жь, дядя Акимъ, коли такое дзло, 
тоже женить не зачЪмъ. ВЪдь не лапоть, съ ноги не снимешь, 
хоть бы гсноху. 

Акимъ (разгорячась). Облыжно, старуха, значить, на 
ДЪвку, тае, облыжно. Потому дЗвка, тае, дюже хороша, дюже 
хороша дФвка, значитъ; жаль мн, жаль, значить, ДЪВКУу-то. 

МАТРЕНА. Ужъ прямо Маремьяна старица, по всемъ м1 
печальница, а дома не Змши сидятъ. Жаль дфвку, а сына не 
жаль. Навяжи ее себЗ на шею, да и ходи съ ней. Буде пустое-то 
говорить! 

Акимъ. НЪть, не пустое. 

МлтрЕНА. Да ты не залетай, дай я скажу. 

Акимъ (перебиваеть). НЪть, не пустое. Значить, ты на 
свое воротишь, хоть бы про’ дЪвку али про себя, ты на свое во- 
ротишь, какъ тебЪ лучше, а Богъ, значить, тае, на Свое поворо- 
титъ. Такь и это. 

Млщдтркенл. Эхь, только съ тобой языкъ терзать! 

Акимъ. Д3Звка работящая, важковатая и, значить, тае, во- 
кругъ себ... значить. А по нашей б®дности намъ и тае, рука, 
значить: и свадьба недорогая. А дороже всего обида, есть ДЪВКВ- 
то, значить, тае, сирота, воть что, дзвка-то. А обида есть. 

Млщтревнх. Всякая, тоже говоритъ... 

Анисья. Ты, дядя Акимъ, больше слушай нашу сестру. 
Он тебЪ разскажутъ! 

Акимъ. А Богь-то, Богь! РазвЪ она не человЪкъ, дЪвка- 
то? Значить, тоже, тае, Богу-то она человз къ. А ты какъ думаешь? 

МАТРЕНА. А, заладилъ,.. 

ПЕТРЪ. А воть что, дядя Акимъ, тоже в ДЬ ЭТИМЪ и 
вЪрить нельзя. А малый-то живъ. ВЕДЬ онъ воть онъ! Послать 
его да спросить толкомъ, правда ли? Онъ души не убьетъ. По- 
кличьте малаго-то! ( `Анисъя встаеть.) Скажи ты: отецъ зоветъ. 
(Анисья уходить.) 


СооЗе 


РЯ 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Т$ же без Анисьи. 


МлщтрЕНА. Воть это, родной, разсудилъ, какъ водой раз- 
лилъ, пущай самъ малый скажетъ. ВЪдь тоже по нынфшнему 
времю силомъ женить не велятъ. Тоже спросить малаго надо. 
Не захочетъ онъ ни въ жизнь на ней жениться, себя осрамить. 
На мой разумъ, пусть у тебя живетъ да служить хозяину. И на 
лФто брать не зачфмъ, принанять можно. А ты намъ десяточку 
дай, пусть живетъ. 

Петръ. Та р$чь впереди, порядкомъ надо. Одно кончи, 
тогда другое затЗвай. 

Акимъ. Я, значить, къ тому говорю, Петръ Игнатычъ, 
потому, значитъ, тае, трафлялось. Ладишь, значитъ, какъ себЪ 
° лучше, да про Бога, тае, и запамятуешь; думаешь лучше... на 
себя воротишь, глядь, анъ накошлялъ на шею себЪ, значить; 
думаемъ, какъ лучше, анъ хуже много, безъ Бога-то. 

ПЕТРЪ. ИзвЗстное д$ло! Бога помнить надо. 

Акимъ. Глядь, оно хуже, а какъ по закону да по-Божьи 
все какъ-то, тае, оно тебя веселить. Манится, значить. Такъ и 
угадывалъ, значить, женю, значитъ, малаго отъ гр$ха, значить; 
онъ дома, значить, тае, какъ должно по закону, а ужъ я, зна- 
чить, тае, въ городу похлопочу. Работишка-то любезная. Сходно. 
По-Божью-то, значить, тае, и лучше. Сирота вЪдь тоже. При- 
мзромъ, ЬтОСЬ дрова тожъ у приказчика взяли такимъ мане- 
ромъ! Думали обмануть. Приказчика - то обманули, а Бога-то, 
значить, тае, не обманули! Ну, и того... 


ЯВЛЕН1Е Х1. 
ТБ же, Никита и Анютка, 


Никита. Спрашивали? (Садится достаеть табакъ.) 

Петръ (750, укоризненно). Что жъ ты, аль порядка не 
знаешь. Тебя отецъ спрашивать будетъ, а ты табакомъ балуешь, 
да сЪлъ. Поди-ка сюда, встань! 


(Никита становится у стола, развязно облакачиваясь и улыбаясь. ) 


Акимъ. Выходить, значитъ, тае, примЪ$рно на тебя, Ми- 
кишка, жалоба, жалоба, значитъ. 

Никита. Оть кого жалоба? 

Акимъ. Жалоба? Оть дфвицы, оть сироты, значить, жа- 
лоба есть. Отъ ней, значить, и жалоба на тебя, отъь Марины отъ 
этой самой, значить. 


СооЗе 


бы 


Никитал (посмъиваясь). Чудно, право. Какая жъ такая 
жалоба? Это кто жъ теб сказывалъ: она, что ли? 

Акимъ. Я теперь, тае, спросъ дзлаю, а ты, значить, тае, 
долженъ отвЗтъ произнесть. Обвязался ты съ дЪвкой, значить, 
то-есть обвязался ты съ ней, значить? 

Никита. И не пойму окончательно, чего спрашиваете. 

Акимъ. Значить, глупости, тае, глупости, значить, были 
у тебя съ ней, глупости, значить? 

Никита. Мало что было. Съ куфаркой отъь скуки И пошу- 
тишь, и на гармонши тра ОЬ, а она попляшетъ. `Кавля: же 
еще глупости? 

Петръ. Ты, Микита, не. костыляй, а что спрашивать ро- 
дитель, ты и отвфчай  ОЛКОМЬ. 

Акимъ (торжественно). Микита, отъ людей утаишь, а 
оть Бога не утаишь! Ты, Микита, значить, тае, думай, не моги 
врать! Сирота она, значить, обидьть можно. Сирота, значить. 
Ты говори получше какъ. 

Никита. Да что, говорить-то нечего. Окончательно все 
и говорю, потому и говорить нечего. (Разгорячась.) Она чего 
не скажетъ. Говори, что хошь, какъ на мертваго. Что жъ она 
на Эедьку Микишкина не сказывала? А это что жъ, по нын®шнему 
времени, значить, и пошутить нельзя. А ей вольно говорить. 

Акимъ. Ой, Микишка, мотри! Неправда наружу выйдеть. 
Было, аль нЪть? 

Никита (65 сторону). Вишь, привязались, право. (ЕЁ 
Акиму.) Сказываю, что ничего не знаю. Ничего у меня съ ней 
не было. (Со злобой.) Воть те Христосъ, не сойти мн% съ доски 
съ этой. (Ерестиипся.) Ничего знать не знаю. (Молчане. Никита 
продолокаеть еще горячтъе.) Что жь это вы меня на ней женить 
вздумали? Что жъ это, въ самомъ дзлЪ, право, скандалъ. Нынче 
и правовъ такихъ Н®тЪ, чтобъ силомъ женить. Очень просто. 
Да и побожился я—знать не знаю. 

МлдтрРЕНА (на мужа). То-то, глупая твоя башка, дурад- 
кая, что ему наболтаютъ, а онъ всему и вфрить. Только напрасно 
малаго оконфузилъ. А лучше какъ живетъ, такъ пускай и жи- 
ветъ у хозяина. Хозяинъ намъ теперь на нужду десяточку дасть. 
А время придеть... 

ПЕТРЬ. Ну какъ же, дядя Акимъ? 

Акимъ (щелкаеть языкомь, кь сыну). Мотри, Микита, 
обижена слеза, тае, мимо не канетъ, а все, тае, на человЪческу 
голову. Мотри, какъ бы не того. 

Никита. Да что смотр$ть-то, ты самъ смотри. (Садится. ) 

Анютка. Пойти мамушк$В сказать, `(Убъгаеть.) 
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| ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
Петръ, Акимъ, Матрена и Никита. 


Млтревенл (5 Петру). Вотъ такъ-то все, Петръ Игнатычъ. 
Баламутный онъ у меня, втемяшитъ что въ башку, не выбъешь 
никакъ; только даромъ тебя потревожили. А какъ жиль малый, 
такъ пусть и живетъ. Держи малаго— твой слуга. 

ПЕтТРъ. Такъ какъ же, дядя Акимъ? 

Акимъ. Что жъ, я, тае, воли съ малаго не снималъ, толь- 
ко бъ не тае. Хотвлось, было, значитъ, тае.. 

МлтренАа. И что путаешь, самъ не знаешь. Пусть живеть, 
какъ жилъ. Малому и самому сходить неохота. Да и куда намъ 
его, сами управимъ. 

П ЕТРЪ. Одно, дядя Акимъ: если ты его на `лто сымешь, 
онъ мнз на зиму не нуженъ. Ужъ жить, такъ въ годъ. 

МлдтревнАа. На годъ и заложится. Мы дома, въ рабочую 
пору, коли что, принаймемъ, а малый пусть живетъ, а ты намъ 
теперича десяточку.. 

ПЕтРъ. Такъ какъ же, еще на годъ? 

Акимъ (вздыхаеть). Да что жъ, ужъ видно, тае, коли такъ, 
значить, видно ужъ тае. 

МлтрЕНА. Опять на годъ, оть Митревой субботы. Въ цВнЪ 
ты не обидишь, а десяточку теперь дай. Вызволь ты наеъ. (Вста- 
етъ и кланяется. } 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ТБ же, Анисья и Анютка. 


Анисья (садится в сторонкь). 

Петръ. Что жъ? Коли такъ, такъ-—такъ, до трактира дойти 
и могарычи. Пойдемъ, дядя Акимъ, водочки выльемъ, 

Акимъ. Не пь:о я ее, вино-то, не пью. 

ПЕТРЪ. Ну, чайку попьешь. 

Акимъ. Чаемъ грзшенъ. Чаемъ, точно. 

ПЕТРЪ. И бабы-то чайку попьють. Ты, Микита, смотри, 
овецъ-то перегони да солому подбери. 

Никита. Ладно. 

(Весь уходять, кромь Никиты. Смеркается.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУГ. 


Никита (005). 


Никиталщ (закуриваеть папирсоку). Вишь пристали, скажи 
да скажи, какъ съ дзвками гулялъ Эти истори разсказывать 
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долго будегь Женись, говорить, на ней. На всзхъ да жениться, — 
это женъ много наберется. Нужно мнЪ очень жениться, и такъ 
не хуже женатаго живу, завидують люди. И какь это меня, 
какъ толкнулъ кто, какъ я на образъ перекрестился. Такъ сразу 
всю канитель и оборвалъ. Боязно, говорятъ, въ неправдВ бо- 
житься. Все одна глупость. Ничего, одна р$чь. Очень просто. 


ЯВЛЕНТЕ ХУП 
Никита х Акулина. 


АКУЛИНА (6х0дить вь кафтанъ, кладеть веревку, раздъ- 

вается и идеть вь чуланъ). Ты бы хоть огонь засвЪтилъ. 
Никита. На тебя глядЪть? Я тебя и такъ вижу. 
Акулина, Ну тебя! 


ЯВЛЕНТЕ ХУПТ. 
ТЪ же и Анютка, 


Анюткл (вбъгаеть; кь Никитль шопоптюмъ). Микита, 
иди скорЪй, тебя человЪкъ одинъ спрашиваетъ, однова дых- 
нуть. 

Никита. Какой челов къ? 

Анютка. Маринка съ чугунки. За угломъ стоитъ. 

Никита. Врешь. 

Анютка. Однова ДыхнУть. 

Никита. Чего же ей? 

Анютка. ТебЪ приходить велфла. МнЪ, говорить, МикитВ 
только слово одно сказать надо. Стала я спрашивать, а она не 
сказываетъ. Только спросила: правда ли, что онъ отъ васъ схо- 
дить? А я говорю: неправда, его отецъ хотЪлъ снять да женить, 
да онъ отказался, у насъ на годъ еще остался. А она и говорить: 
пошли ты его ко мнз, ради Христа. МнЪ, говоритъ, безпре- 
мЪнно нужно ему слово сказать. Она ужъ давно ждетъ. Иди 
же къ ней. 

Никита. Ну ее къ Богу! Куда я пойду? 

Анютка. Она говорить, коль не придетъ, я сама въ избу 
къ нему пойду. Однова дыхнуть, приду, говорить. 

Никита. Небось, постоитъ да уйдеть. 

АнюткА. Аль, говоритъ, его на АкулинЪ женить хотятъ? 

АКУЛИНА ( подходить къ Никить за своей прялкой). 
Кого на АкулинВ женить? 

АнюткА. Микиту. 

АКУЛИНА. Легко ль? Да кто говоритъ-то? 
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Никита. Да видно люди говорятъ. (Смотрить на нее, 
смпется.) Акулина, что, пойдешь за меня? 

` АКУЛИНА. За тебя-то? Може допрежъ и пошла бы, а 
теперь не пойду. 

Никита. Отчего теперь не пойдешь? 

Акулина. А ты меня любить не будешь. 

Никита. Отчего не буду? — 

АКУЛИиНнА. ТебЪ не велятъ. (Смъется. ) 

Никита. Вто не велитъ? 

АКУЛИНА. Да мачеха. Она все ругается, все за тобой 
ТЛЯДИТЪ. 

Никита (смъется). Вишь ты! Однако ты примзтливая. 

АКУЛИНА. Я-то? Что мнЪ примЪчать? Развз я сл$пая. 
Нынче она батю пузырила, пузырила. ВЪдьма она толстомордая! 
(Уходить в» чуланъ.) 

Анютка. Микита, глянь-ка! (Глядить въ окно.) Идетъ. 
Однова дыхнуть, она. Я уйду. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ ЖХ. 
Никита, Акулина в5 чуланъ и Марина. 


МлаАРИНА (650дить). Что жъ это ты со мной д8лаешь? 
Никита. Что дБлаю? Ничего не д$лаю? 
МлдринАа. Отречься хочешь? 
Никитл (сердито поднимаясь). Ну, къ чему подобно 
что пришла? 
Млрина. Ахъ, Микита!| 
Никита. Чудныя вы, право. Зачёмъ пришла? 
`МлаРИНА. Микита! 
Никита. Ну что Микита? М Микита и есть. Чего надо-то? 
Иди, говорю. 
Млдрина. Такъ, вижу, бросить, позабыть хочешь? 
Никита. Что помнить-то? Сами не знають. За угломъ 
стояла, Анютку послала, не пришелъ я къ тебЪ. Значитъ, не 
надобна ты мн, очень просто. Ну и уйди. 
Млщлрина. Не надобна! Не надобна, теперь стала. ПовЗрила 
я тебф, что любить будешь. А потер ты меня, и не надобна 
стала. 
Никита. И все ни къ чему ты это говоришь, все несообразно. 
Ты и отцу наговорила. Уйди, сдЪлай милость. 
МлринАа. Самъ знаешь, что никого, кромЪ тебя, не любила. 
Взялъ бы, не взялъ замужъ, я на, то бы не обижалась. Не повинна 
я передъ тобой ничфмъ. За что разлюбилъ? За что? 
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Никита. Нечего намъ съ тобой переливать изъ пустого 
въ порожнее. Уйди ты. То-то безтолковая! 

Млрина. Не то мнЪ больно, что обманулъ меня, жениться 
обЪщалъ, а что разлюбилъ. И не то больно, что разлюбилъ, а 
на другую промнялъ,—на кого, знаю я! ` 

Никитл (злобно идеть кз ней). Эхъ! Съ вашей сестрой 
разговаривать, никакихъ резоновь не понимаютъ; уйди, говорю, 
До худа доведешь. 

Млрина. До худа? Что жъ, меня бить будешь? Бей, на! 
Что морду-то отворотилъ? Эхъ, Микита! 

Никита. ИзвЪетно, нехорошо, народъ придетъ. А что жъ 
попусту толковать. 

Млринла. Такъ конецъ, значить, что было, то уплыло. 
Позабыть велишь! Ну, Микита, помни. Берегла я свою честь 
дЗвичью пуще глаза. Погубилъ ты меня ни за что, обманулъ. 
Не пожал лъ сироту (плачеть ), отрекся оть меня. Убилъ ты меня, 
да я на тебя зла не держу. Богь съ тобой. Лучше найдешь— 
позабудешь, хуже найдешь, воспомянешь. Воспомянешь, Ми- 
кита! Прощай, коли такъ. И любила жъ я тебя! Прощай въ по- 
сл$дй. (Хочеть обнять его и береть за голову.) 

Никита (вырываясь). Эхъ! Разговаривать съ вами. Не 
хочешь уходить, я самъ уйду, оставайся тутъ. 

Млдринл (вскрикиваеть). ЗвЪрь ты! (Въ дверяхь.) Не дасть 
теб$ Богъ счастья. (Уходить плача.) 


ЯВЛЕНТЕ ХХ. 
Никита х Акулина. 


АКУЛИНА (выходить изь чулана). А песъ ты, Микита! 

Никита. А что? 

А КУЛИиНнА. Какъ взвыла-то она. (Плачеть.) 

Никита. Ты-то чего? | 

АКУЛИНА. Чего? ОбидЗлъь ты ее. Ты такъ-то и меня 
обидишь... песъ ты. (Уходит въ чуланъ.} | 


ЯВЛЕНТЕ ХХГ. 
Никита (00). 


Никита. (Молчаие.) То-то неразбериха. Люблю я этихъ 
бабъ, какъ сахаръ; а нагр5шишь съ ними — б$да! 
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ДЪЙСТВТЕ 11. 


Сцена представляеть улицу п избу Петра. СлФва отъ зрителя — изба въ двз 
связи, сни съ крыльцомъ въ серединз; справа—ворота и край двора. У края 
двора Анисья треплетъь пеньку. Посл перваго дЪйств!я прошло 6 м8сяцевъ.. 


ЯВЛЕНТЕ 1 
Анисья (одна). 


Анисья (останавливается, присмлииваясь). Опять что-то 
бурчитъ. Должно, слЗзъ съ печи. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Анисья и Акулина (входить съ ведрами на коромысль). 


Анисья. Кличетъ. Поди погляди, чего ему? Вб оретъ. 
АкКУЛиИНА. А ТЫ-ТО что жЖь? 
Анисья. Иди, говорятъ. (Акулина идеть в5 избу.) 


ЯВЛЕНТЕ ПТ. 
Анисья (0дна). 


Анисья. Измучилъ онъ меня. Не открываетъ, гд$ деньги, 
да и все. Намедни въ сФняхь былъ, должно, тамъ пряталъ. Те- 
перь и сама не знаю гдЪ. Спасибо, разстаться съ ними боится. Все 
ВЪ ДОМ онз. Только бы найти. А на немъ вчера не было. Теперь 
и сама не знаю гд$. Измучилъ меня на отдЗлку. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Анисья и Акулина (выходить повязываясь платком). 


Анисья. Куда ты? 

Акулина. Куды? А велЪль тетушку Мареу позвать. 
Позови, говоритъ, сестру ко мн$. Я помру, говорить, нужно 
мнЪ ей сказать слово. 

Анисья (про себя). Сестру зоветъ. О, головушка моя!! 
0-0! Должно, ей отдаль хочетъ. Что стану дЪлать? О! (Акулинь.) 
Не ходи! Куда, ты? 

А КУЛИНА. За теткой. 

Анисья. Не ходи, говорю, я сама схожу, а ты съ бЪльемъ-то 
иди на р$чку. А то до вечера не усп$ешь. 
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АКУЛИНА. Да онъ мн велЗлъ. 

Анисья. Иди, куда посылаютъ. Сама, говорятъ, схожу 
за Мареой. Рубахи-то возьми съ плетня. 

Акулина. Рубахи? Даты, мотри, не пойдешь. Онъ вел5лъ. 

Анисья. Сказала, пойду. Анютка гдЪ? 

Акулина. Анютка? Она телятъ стережеть. 

Анисья. Пошли ее, авось не разбЪгутся. (Акулина собираеть 
бъълье и уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Анисья (одна). 


Анисья. Не пойтить—заругаетъ. Пойтить—отдастъь онъ 
сестрЪ деньги. Пропадутъ вс мои труды. И что дЗлать, сама 
не знаю. Разскочилась моя голова. (Продолокаеть работать.) 


ЯВЛЕНТЕ У1[. 


Анисья и Матрена (входить с палочкой и узелкомь по-дороэк- 
ному). 


МлтрЕНА. Богь помочь, ягодка. 

Анисья (оглядывается, бросаеть работу и всплескивает»ь 
руками оть радости). Вотъ не чаяла, тетушка. Лучилъ же Богъ 
такого гостя ко времени. 

Млдщтревна. Ну, что? 

Анисья. Ужъ я и въ ум см$шалась. Б$да! 

‚ МАТрЕНА. Что жъ, живъ, сказываютъ? 

Анисья. И не говори. Жить не живеть и помирать не по- 
уираетъ. 

Млтрена. Деньги-то не передалъ а 

Анисья. Сейчасъ за Мареой, за сестрой родной, посылаетъ. 
Должно, объ деньгахъ. 

Млщтрвена. Видимое дЪло. Да не передалъ ли кому НЫ 

Анисья. Некому. Я какъ ястребъ надъ нимъ стерегу. 

Млтрена. Да гдЪ жъ он? 

Анисья. Не сказываеть. И не дознаюсь никакъ. Хоронитъ 
гдВ-то изъ одного мЪста въ другое. А мн$ тоже оть Акульки 
нельзя. Дура-дура, а тоже подсматриваетъ, караулитъ. О, 
головушка моя! Измучилась я. 

МлтреЕНА. Охъ, ягодка, отдасть денежки помимо твоихъ 
рукъ, вЪкь плакаться будешь. Сопхають они тебя со двора, 
ни съ чБмъ. Маялась ты, маялась, сердечная, вЪкъ свой съ неми- 
лымЪъ, да и вдовой съ сумой пойдешь. 
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Анисья. И не говори, тетка. Изныло мое сердце, и не знаю, 
какъ быть, и посовЪтовать не съ кёмъ. Говорила МикитЗ. А 
онъ робЪеть въ это дЗло вступать. Только сказалъ мн$ вчерась, 
что въ полу онз. 

Млтрекнхл. Что жъ, лазила? 

Анисья. Нельзя— самъ тама. Я примВчаю, — онъ ихъ 
то на себ$ носитъ, то хоронитъ. 

МАТРЕНА. Ты, двушка, помни: разъ маху дашь, вЪкъ 
не справишься. ( Шопотомъ. ) Что жъ, кр$икаго чаю-то да- 
вала? 

Анисья. 0-0! (Хочеть отвъчать, видить сосъдку, за- 
молкаеть. } 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Т$ же и кума (проходить мимо избы, прислушивается къ кри- 
ку в5 избъ. Къ Анисъь). 


Кума. Кума! Анисья! А Анисья? Твой никакъ кличетъ. 

Анисья. Онъ все такъ кашляетъ, ровно кричитъ. Плохъ 
ужъ очень. 

КумА (100ходить кь Матренъ). Здорова, баушка, отколь 
Богь несетъ? 

МАТРЕНА, А изъ двора, милая. Сынка провЗдать пришла. 
Рубахъ принесла. Тоже свое д$тище, вЗдашь, жалко. 

Кума. Да ужъ это такое дзло. (Ё Анисьъ.) Хот$ла, кума, 
красна бзлить, да, думается, рано. Люди не зачинали. 

Анисья. Куда спВшить-то? 

МлщлтрЕНА, Что жъ, сообщали? 

Анисья. Какъ же, вчерась попъ былъ. 

КумА. Поглядзла я вчерась тоже, матушка моя, и въ чемъ 
душа держится! Измадфлъ какъ. А ужьъ намедни, матушка моя, 
совсёмъ помиралъ, подъ святыя положили. Ужъ и оплакали, 
омывать собирались. 

Анисья. Ожилъ,—поднялея; опять бродитъ теперь. 

МатреЕНА. Что жъ, соборовать станете? 

Анисья. Люди приглашаютъ. Коли живъ будетъ, хотимъ 
завтра за попомъ посылать. 

Кумлд. Охъ, скучно, чай, тебз, Анисьюшка? Не даромъ 
молвится: не тотъ боленъ, кто болитъ, а кто надъ болью си- 
ДИТЪ. 

Анисья. Да ужъ одно бы что, 

КумА. ИзвЗетно дВло, легко ли, годъ а влый умираеть. 
По рукамъ связалъ. 
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Млдщтрекнл. Тоже и вдовье дЪло горькое. Хорошо д$ло мо- 
лодое, а на старости лЗть кто пожал$етъ. Старость—не радость. 
Хоть бы мое дзло. Недалеко прошла, уморилась, ногъ не слышу. 
Сынокъ-то гдф? 

Анисья. Пашетъ. Да ты заходи, самоваръ поставимъ, 
чайкомъ душеньку отведешь. 

МАТРЕНА (садится). И то уморилась, миленьюмя. А что 
соборовать—это безпремЗнно надо. Люди говорять тоже душЪ 
на пользу. 

Анисья. Да, завтра пошлемъ. 

Млщлтренл. То-то, оно лучше. А у насъ, дЪушка, свадьба. 

Кумлд. Что жъ такъ, весной? 

МАТРЕНА. Да, видно, пословица не даромъ молвится: 
б$дному жениться и ночь коротка. Семенъ Матв$Зевичъ за себя 
Маринку взялъ. 

Анисья. Нашла-таки себ счастье! 

КумА. Вдовецъ; должно, на дЪЗтей пошла! 

МАТРЕНА. Четверо. Какая же путная пойдетъ! Ну, ее и 
взялъ. Она и рада. Вино пили, вЪдашь, стаканчикъ не крзпюй 
былъ,—проливали. 

Кумл. Вишь ты! Слухъ-то былъ? А съ достаткомъ мужикъ- 
ОТЪ? 

МлтрЕНА. „Живуть ничего пока. 

Кумлд. Оно точно, что на дЪтей кто пойдетъ. Воть хоть бы 
у насъ Михайло. Мужикъ-отъ, матушка моя... 

Голосъ мужика. Эй, Мавра, куда тебя дьяволъ носитъ!? 
Поди корову загони. (Сосъдка уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
Анисья м Матрена. 


МлтревНх (пока сосъдка уходить, говорить ровнымь го- 
лосомь). Выдали, дЪушка, отъ грЪха, по крайности мой дуракъ 
объ МикишкЗ думать не будетъ. (Вдругь перемъняет»ь голосъ на 
чиопоть.) Ушла! (Шопотомь.) Что жъ, говорю, чайкомъ-то 
попоила? 

Анисья. И не поминай. Помиралъ бы лучше самъ. Все 
одно—не помираетъ, только гр$Зха на душу взяла. О-о, головушка, 
моя! И зач мъ ты мн$ давала порошки эти? 

МАаАТРЕНА. Что жъ порошки? Порошки, дфушка, сонные, 
что жъ не дать? Оть нихъ худа не будетъ. 

Анисья. Я не про сонные, а про т$, про б$лесые-то. 

МАТРЕНА. Что жъ, тв порошки, ягодка, лЪкарственные. 
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Анисья (вздыхаеть). Знаю, да боязно. Измучилъ онъ меня. 

МлщтренА. Что жъ, много извела? 

Анисья. Два раза давала. 

МлщлтрЕНА. Что жъ, не примЗтно? 

Анисья. Я сама въ чаю пригубила, чуть горчить. А онъ 
выпилъ съ чаемъ-то, да и говорить: мн и чай-то противенъ. 
Я говорю: больному все горько. Да и жутко же ит стало, 
тетушка. 

МлтревнАа. А ты не думай: что думать, то хуже. 

Анисья. И лучше ты мн не давала бы и на грЪхъ не 
наводила. Какъ вспомнишь, такъ на душ загребтитъ. И зачЁмъ 
ты дала мн ихъ? 

МлщлтрЕНА. И, что ты, ягодка! Христосъ съ тобой. Что жъ 
ты на меня-то сворачиваешь? Ты, дБушка, мотри, съ больной 
головы на здоровую не сворачивай. Коли чего коснется, мое дзло 
сторона, я знать не знаю, вФдать не вздаю — кресть поц$лую, 
никакихъ порошковъ не давала и не видала, и не слыхала, каке 
таке порошки бываютъ. Ты, дфушка, сама думай. Мы и то наме- 
днись- про тебя разговорились, какъ она, молъ, сердечная, ма- 
ится. Падчерица—дура, а мужикъ гнилой—присуха одна. Съ 
этой жизни чего не сдЗлаешь. 

Анисья. Да и то, я не отрекусь. Оть моего житья не то 
что эти дфла, а либо пов$ситься, либо его задушить. Разв$ это 
ЖИЗНЬ? 

Млтревнл. То-то и дёло. Роть разЪвать некогда. А какъ 
никакъ, обыскать деньги да чайкомъ попоить. 

Анисья. О-о, головушка моя б$дная! И что дФлаль теперь, 
сама не знаю, и жутость беретъ, —помиралъ бы ужъ лучше самъ. 
Тоже на душу брать не хочется. 

Млтрежнл (со злобой). А что жъ онъ деньги-то не откры- 
ваетъ? Что жъ, онъ ихъ съ собой возьметь, —никому не достанутся? 
РазвВ это хорошо? Помилуй Богъ, да такя деньжищи дуромъ 
пропадутъ. Разв$.это не гр$хъ? Что жъ онъ-то дЗлаетъ? На него 
и смотр$ть? 

Анисья. Уже и сама не знаю. Измучилъ онъ меня. 

Млтревнх. Чего не знать-то? ДЪло на виду. Промашку те- 
перь сд$лаешь, вЗкъ каяться будешь. Передасть онъ сестрЪ 
деньги, а ты оставайся. 

Анисья. О-охъ! И то посылалъ вЪдь за ней, — идти надо. 

МлщтрЕНА. А ты погоди ходить, а первымъ дфломъ самовар- 
чикъ поставь. Мы его чайкомъ попоимъ, да деньги вдвоемъ по- 
ищемъ,—дощупаемся, небось. 

 Анисья. 0-0! Какъ бы чего не было. 
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Млщтревнл. А то что жъ? Что смотрЗть-то. Что жъ ты 
деньги-то только глазами поваляешь, а въ руки не поедут: 
Ты дзлай. 

Анисья. Такъ я пойду самоваръ поставлю. 

МАТРЕНА. Иди, ягодка, ДВло дЪлай, какъ надо, чтобы 
послВ не тужить. Такъ-то! (.Анисья отходить, Матрена подзы- 
ваеть.) Одно дЪло: МикиткЪ не сказывай про всЪ дфла. Онъ ду- 
рашный. Избави Богъ, узнаетъ про порошки. Онъ Богъ знаетъ, 
что сдЗлаетъ. Жалостливъ онъ очень. Онъ, вЗдашь, и курицы, 
бывало, не зар$жетъ. Не сказывай ему. БЪда, онъ того не раз- 
судитъ. (Останавливается в ужаст, на пофрогь показывается 
Петь.) 

ЯВЛЕНТЕ 1Х. 


ТБ же и Петръ (держась за стънку, выползаеть на крыльцо 
% кличеть слабымъ голосомъ. ) 


Пектрь. Что жъ васъ не дозовешься. О-охъ! Анисья, кто 
зДЪеь? (Падаеть на лавку.) 

Анисья (выходить изз-за угла). Чего выл$зъ? Лежалъ бы, 
гдз лежалъ. 

Петръ. Что, за Мареой ходила дЪвка-то?.. Тяжко... Охъ, 
хоть бы смерть скор?й!.. | 

Анисья. Недосугь ей: я ее на р$чку послала. Дай срокъ 
управлюсь, сама схожу. 

ПЕТРъЪ. Анютку пошли. ГдЪ она? Охъ, тяжко! Охъ, смерть 
моя! 

Анисья. Я и то послала за ней. 

ПеТРЬ. Охъ! ГдВ жъ она? 

Анисья. ГдЪ она тамъ? Параликъ ее расшиби! 

Петръ. Охъ, мочи моей нЪтъ. Сожгло нутро. Ровно бу- 
равцомъ сверлить. Что жъ вы меня бросили какъ собаку... и на- 
питься подать некому... Охъ... Анютку пошли ко мнъ. 

Анисья. Вотъ она. Анютка, иди къ отцу. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
ТВ же и Анютка (вбъгаеть. Анисья уходить за уголь). 


ПЕТРЪ. Поди ты... охъ... къ теткз МареЪ, скажи: отецъ, 
молъ, зоветъ, пришла чтобъ, нужно мнЪ. 

Анютка. Ну что жь 

ПЕТРЪ. Постой. Скорфе нужно, скажи. Скажи: помирать 


хочу. О-охъ!.. 
Анютка. Только платокъ возьму, а я сейчасъ (Убуъгаеть.) 


[= 
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ЯВЛЕНТЕ ХТ. 
Петръ, Анисья и Матрена. 


МАТРЕНА (подмигивая). Ну, душка, дЪло свое помни. 
Иди въ избу, вездЪ ошарь. Ищи, какъ собака блохъ ищеть; все 
перебери, а я на немъ обыщу сейчасъ. 

Анисья (5 Матренъ). Все съ тобой см$лЪЙ какъ будто. 
(Подходить къ крыльцу. Ез Петру.) Самоваръ не поставить ли 
теб? И тетка Матрена къ сыну пришла,—съ ней попьете. 

Певтръ. Что жъ, поставь 


(Анисъя уходить въ съни.) 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Петръ и Матрена. (Матрена подходить къ крыльцу.) 


Петрьъ. Здорово. 

МлалтрЕНА. Здравствуй, благод$тель. Здравствуй, ка- 
сатикъ... Хвораешь, видно, все. И старикъ мой какъ жалФетъ. 
Поди, говорить, провЗдай. Поклонъ прислалъ. (Еще разь кла- 
няется. 

ПЕТРЪ. Помираю я. 

МАТРЕНА. И то, посмотрю на тебя, Игнатычъ, не по л$су 
видно, а по людямъ боль-то ходить. ИсчадЪлъ, исчад$лъ ты весь, 
сердечный, погляжу на тебя. Не краситъ, видно, хворь-то? 

ПЕТРЪ. Пришла смерть моя. 

МлщлтрЕНА. Что жъ, Петръ Игнатычъ, Божья воля, сообщили, 
особоруютъ, Богъ дасть; баба у тебя, слава Богу, умная, и похо- 
ронятъ и помянутъ, все честь честью. И мой сыночекъ тоже, 
поколВ что, по дому хлопотать будетъ. 

Певтрьъ. Приказать некому! Необстоятельна баба, глупо- 
стями занимается, вЪдь все знаю я... знаю... ДЪвка дурковата, 
да и млада. Домъ собиралъ, а обдумать некому. Жаль тоже. (Хны- 
четь.) 

МлщлтрЕНА. Что жъ, коли деньги или что, приказать можно... 

ПЕЕТРЪ (ж Анись в сънцы). Пошла, что ль, Анютка-то? 

МАТРЕНА (65 сторону). Ишь, вспомнилъ. 

Анисья (‘4135 съней). Въ ту же пору пошла. Иди въ избу-то, 
что ль, я проведу. 

ПЕТРЪ. Дай посижу напосл$дяхъ. Духъ тяжюй тамъ. Тяж- 
ко мн... Охъ, сожгло сердце все... Хоть бы смерть... 

Млатрена. Богь души не вынетъ, сама душа не выйдетъ. 
Въ смерти и живот$ Богъ воленъ, Петръ Игнатычъ. Тоже и смерти 
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не угадаешь. Бываеть и поднимешься. Такъ-то воть у насъ въ 
деревн$ мужикъ совс$мъ ужъ помиралъ... 

Петръ. НЗть. Чую я, что нынче помру, чую. (Присло- 
няется и закрываеть глаза.) 


ЯВЛЕНШ ХШ. 
Т$ ме и Анисья. 


Анисья (выходить).Ну что жъ, пойдешь али НЁТЪ? Тебя 
не дождешься. Петра, а Петра! 

МАТРЕНА (0тходить и манить къ себъ пальцемь Анисью). 
Ну что жъь? 

Анисья (сходить съ крыльца кь Матренъ). НЪту. 

МадтТРЕНА. Да ты все ли обыскала? Въ полу-то? 

Анисья. И тамъ н$фту-ти. Нешто въ пунькз. Вчера туда 
лазилъ. 

МАТРЕНА. Ищи, пуще всего ищи. Какъ языкомъ вылижи. 
А я прим чаю— нынче и такъ помереть: ноготь сию! и на лицо 
земля пала. Самоваръ-то посп®лъ, что ль? 

Анисья. Закипать хочетъ. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 


ТБ же и Никита (приходить сь другой стороны, а. если можно, 
туртъзокаеть на лошади къ воротамз; не видить Петра). 


Никиталд (*5 матери). Здорово, матушка! Здоровы ли 
дома? 

МАТРЕНА. Слава, Господу Богу, живемъ, пока хлЪбъ 
жуемъ. 

Никита. Ну что, хозяинъ какъ? 

МлщтрЕНА. Тише, вонъ онъ сидитъ. (Показываеть на 
крыльцо.) 

Никита. Такъ что же, пущай сидитъ. МнЪ чего? 

ПЕТРЪ (открываеть глаза). Микита, а Микита, подь-ка 
сюда! (Никита подходить, Анисья шепчется съ Матфреной. ) 

ПЕТРъЪ. Что рано пр1халъь? 

Никита. Допахалъ. 

ПЕТРЪ. За мостомъ полоску пахалъ? 

Никита. Туда далече Зхать. 

ПЕТРЪ. Далече? Изъ дома дальше. За нарочнымъ поздешь. 
Заодно бы. (Анисья, не показываясь, прислушивается.) 

МлщлтрЕНА (70050дит»ь). Ахъ, сынокъ, что жъ такъ хозяину 
не стараешься? Хозяинъ хворый, на тебя надЪется, ты долженъ 
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какъ отцу родному, жилы вытягивай, а служи, такъ я теб прика- 
зывала. 

ПЕТРЪ. Такъ ты, того, охъ!.. Картошки повытаскай, бабы... 
о!.. переберутъ. 

Анисья (про себя). Какъ же, и пошла я. Опять оть себя 
всЪзхъ услать хочеть; должно, на немъ теперь деньги-то. Куда- 
нибудь схоронить хочетъ. 

ПЕТРЪ. А 70, 0-охъ! Сажать время придетъ, а они попр$ли. 
Охъ, мочи нётъ! (Поднимается. ) 

Млть ЕНА (в6бъгаеть на крыльцо, поддерживаеть Петра). 
Аль въ избу свесть? 

ПетРь. Сведи. (Останавливается.) Микита! 

Никита (сердито). Чего еще? 

ПеТтТРъь. Не увижу тебя... Помру нынче... Прости меня, 
Христа ради, прости, когда согрёшиль предъ тобой.. ‚ Словомъ 
и дфломъ, согрЪшилъ когда... Всего было. Прости. 

Никита. Что жъ прощать, мы сами гр$шные. 

МлаАТРЕНА. Ахъ, сынокъ, ты чувствуй! 

ПЕТР. Прости, Христа ради. (Плачеть.) 

Никита (сопить). Богъ проститъ, дядя Петръ. Что жъ, 
мнз на тебя обижаться нечего. Я отъ тебя худого не видалъ. Ты 
меня прости, можетъ, я виноватЪе передъ тобою. (Плачеть. 
Петрь хныкая уходить. Матрена поддерживаеть его.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
Никита и Анисья. 


Анисья. О, головушка моя бЪдная! Неспроста онъ это: 
задумалъ видно что. (Подходить кхь Никить.) Что жъ ты сказы“ 
валъ, что деньги въ полу, —н$ту тамъ. 

Никита (не отвючаеть, плачет»). Я отъ него худого, 
окромя хорошаго, ничего не видалъ. А я воть что сд$лалъ! 

Анисья. Ну, буде. Деньги-то гд$? 

Никита (сердито). А кто его знаетъ. Ищи сама. 

Анисья. Что больно жалостливъ? 

Никиталд. Жалко мнЪ его. Какъ жалко. Заплакалъ какы 
Э-эхъ: 

Анисья. Вишь, жалость напала, есть кого жалЪть! Онъ 
тебя собачилъ, собачилъ, и сейчасъ приказывалъ, чтобъ согнать 
тебя со двора долой. Ты бы меня пожал лъ. 

Никита. Да что тебя жал$ть-то? 

Анисья. Помретъ, деньги скроетъ... 

Никита, Небось, не скроетъ... 
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Анисья. Охъ, Микитушка, за сестрой послалъ, ей отдать 
хочетъ. БЪда наша, какъ намъ жить будетъ, какъ онъ деньги 
отдастъ. Ссунуть они меня со двора! Ужъ ты бы похлопоталъ. 
Ты сказывалъ, въ пуньку вечоръ лазилъ онъ. 

Никита. Видзлъ, онъ оттель идетъ, а куда сунулъ, кто его 
знаетъ. 

Анисья. О, головушка. Пойду тамъ поищу. (Никита 
отходить.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУГ. 


ТБ же и Матрена (выходить изъ избы, спускается къ Анисъъ и 
Никитль; шопотомъ.) 


Млщлтревна. Никуда не ходи, деньги на немъ, я ощупала, на 
тайтанЪ онЪ. 

Анисья. О, головушка моя б$дная! 

Млщлтревнл. Теперь сморгаешь, ищи тогда на орлз—на 
правомъ крылФ. Сестра придеть—и прощайся. 

Анисья. И то придетъ, отдасть ей. Какъ быть-то! О, го- 
ловушка! 

МатрееНА. Какъ быть-то? А ты смотри сюда: самоваръ-то 
вскипВлъ, поди ты завари чайкю, да налей ему, (мопотомь) да 
изъ грамотки-то всю высыпь и попои его. Выпьетъ чашку, тогда и 
тащи. Небось, не разскажетъ. 

Аниосья. О, боязно! 

Млдтрена. Ты это не толкуй, живо дЪлай, а я сестру-то 
постерегу, коли что. Оплошки не давай. Тащи деньги, да и неси 
сюда, а Микита схоронить. 

Анисья. О, головушка! Какъ приступиться-то и... и.. 

МАТРЕНА. Говорю, не толкуй; дЗлай, какъ велю. `Микита! 

Никита. Чего? 

Млщлтрвенл. Ты туть постой, посиди на завалинк®, коли 
что, дВло будетъ. 

Никитл (махая фукой). Ужъ эти бабы придумаютъ. 
Окончательно завертятъ. Ну васъ совсЪмъ! Пойти и то—картош- 
ки повытаскать. 

МАТРЕНА (останавливаеть его за руку). Говорю, постой. 


ЯВЛЕНТЕ ХУП. 
ТЬ же м Анютка (входите). 


Анисья. Ну что? 
Анютка. Она у дочери на огород была, сейчасъ придетъ. 
Анисья. Придетъ она, что длать будемъ? 
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МАТРЕНА ('.4Анисъь). Посп$ешь, дзлай, что велю. 

Анисья. Ужъ сама не знаю—не знаю ничего, въ ум см$- 
шалось. Анютка! Иди, донюшка, къ телятамъ, чай, разбЪжались. 
Охьъ не насмЗлюсь! 

МлтрЕНА. Иди, что ль, самоваръ ушелъ, я чай. 

Анисья. Охъ, головушка моя бЪдная! (Утодить. ) 


ЯВЛЕН1Е ХУШ 
Матрена и Никита 


Млщтрвевнлащщ (‘подходить ко сыну). Такъ-то, сынокъ. (Садится 
рядомь съ нимь на завалинку.) ДЪло твое тоже обдумать надо, 
а не какъ-нибудь. 

Никита. Да какое дВло? 

Млтрена. А то ДВло, какъ теб на свфтЗ прожить. 

Никита. Какъ на свЪтЪ прожить? Люди живутъ, такъия. 

МлщлтрЕНА. Старикъ-то, должно, нынче помреть? 

Никита. Помретъ,—царство небесное. Мн%-то что? 

Младтренл (все время говорить и поглядываеть на крыльцо). 
Эхь, сынокъ! Живой живое и думаетъ. Тутъ, ягодка, тоже 
ума надо много. Ты какъ думаешь, я по твоему д$лу по веВмъ 
мЪстамъ толкалась, вс ляжки измызгала, объ теб хлопотам- 
ши. А ты, помни, тогда меня не забудь. 

Никита. Да о чемъ хлопотала-то? 

Млщлтрвекна. А 0 ДЪЛЪ 0 твоемъ, объ судьбЪ объ твоей. Загодя 
не похлопотать, ничего и не будетъ. Ивана Мосеича знаешь? 
До него тоже я притолчна. Зашла намедни, я ему, вЪЗдашь, 
тоже дВло одно управила, посидфла, къ слову разговорились. 
Какъ, говорю, Иванъ Мосеичъ, разсудить дВло одно. Прим$рно, 
говорю, мужикъ вдовый, взялъ, примЁрно, за себя другую жену, 
и, примВрно, только и дЪтей, что дочь отъ той жены да оть этой. 
Что, говорю, какъ помретъ мужикъ этотъ, можно ли, я говорю, 
войти на вдову эту въ дворъ чужому мужику? Можно, я говорю, 
этому мужику дочерей замужъ отдать и самому во двор$ остаться? 
Можно, говоритъ, да только надо, говоритъ, старанья тутъ много; 
съ деньгами, говоритъ, можно это д$ло оборудовать, а безъ денегт, 
говоритъ, и соваться нечего. 

Никитл (смъется). Да ужъ это что говорить, только 
подавай имъ денежки-то. Денежки всЪмъ нужны. 

МлтренАа. Ну, ягодка, я и открылась ему во всЪхъ д$лахъ. 
Первымъ дзломъ, говоритъ, надо твоему сыночку въ ту деревню 
приписаться, на это денежки нужно, — стариковъ попоить. 
Они, значитъ, и руки приложатъ. Все, говоритъ, надо съ умомъ 
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дЪлать. Глянь-ка сюда (достаеть изъ платка бумагу), вотъ и 
бумагу отписалъ; почитай-ка, вЪдь ты дошлый. ( Никита читаеть, 
Матрена слушает». ) 

Никита. Бумага, извЪстно, приговоръ, значитъ. Туть му- 
дрости большой нЪтъ. 

МАТРЕНА. А ты слухай, что Иванъ Мосеичъ приказывалъ. 
Пуще всего, говоритъ, тетка, смотри, чтобъ денежки не упустить. 
Не ухватить, говоритъ, она деньги, не дадутъ ей на себя зятя при- 
нять. Деньги, говорить, всЗму дЪлу голова. Такъ мотри. ДЗло, 
СЫНОКЪ, ДОХОДИТЪ. 

Никита. МнЪ что? Деньги ея, она и хлопочи. 

МАТРЕНА. Эка ты, сынокъ, судишь! РазвЪ баба можеть 
обдумать. Если и возьметъ она деньги, гдВ жъ ей обдумать, — 
бабъе дЪло известно, а ты все мужикъ. Ты, значить, можешь и 
спрятать и все такое. У тебя все-таки ума больше, коли что кос- 
нется. 

Никита. Эхь, женское ваше поняте необстоятельное 
совемъ! 

МАТРЕНА. Какъ же необстоятельно! Ты ватрабь де- 
нежки-то. Баба-то у тебя въ рукахъ будетъ. Если слу- 
чаемъ и похрапывать начнетъь или что, ей укороту можно 

сдзлать. 

Никита. Ну васъ совс$мЪъ, пойду. 


ЯВЛЕНТЕ ХХ. 


Никита, Матрена х Анисья (выбъгаеть блъдная изь избы за 
уголь кь Матфреню). 


Анисья. На немъ и были. Вотъ он. ( Показывать 1005 
фартукомъ. 

МлтреНА. Давай МикиткЪ, онъ схоронить. Микитка, 
бери, схорони куда. 

Никита. Что жъ, давай. 

Анисья. О-охъ, головушка! Да ужъ я сама, что ль. (Идеть 
къ воротамъ.) 

МАТРЕНА (5хватаеть ее за фуку). Куда идешь? Хва- 
тятся, вотъ сестра идеть, ему давай, онъ знаеть. Эка без- 
толковая! 

Анисья (останавливается в неръииипельности). О, го- 
ловушка! 

Никита. Что жъ, давай, что ль, суну куда. 

Анисья. Куда сунешь-то? 

Никита. Аль робфешь? (Смъется.) 
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ЯВЛЕНТЕ ХХ. 
Т$ же х Акулина (‘хдеть съ блъльемь). 


Анисья. О-охъ, головушка моя б3дная! (Отдаеть денъги.. ) 
Микита, мотри! 

Никитлад. Чего боишься-то? Туда запхаю, что и самъ 
не найду. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ ХХТ. 
Матрена, Анисья и Акулина. 


Анисья (стоить в5 испугь). О-охъ, что какъ онъ... 

МАТРЕНА. Что жъ, померъ? 

Анисья. Да, померъ никакъ. Я снимала, онъ и не по- 
Чуялъ. 

МАТРЕНА. Иди въ избу-то, вонъ Акулина идетъ. 

Анисья. Что жъ, я нагрзшила, а онъ, да что съ день- 
тами.. | 
М А ТРЕНА. Буде, иди въ избу, вонъ и Мареа идеть. 
Анисья. Ну, повЗрила я ему. Что-то будеть? (Утодит».) 


ЯВЛЕНТЕ ХХП. 
Мареа, Анулина, Матрена. 


Млдрел (‘деть съ одной стороны, Акулина съ другой. Къ 
Акулинъ). Я бы даве пришла, да къ дочери пошла. ‹ Ну, ЧТО 
старикъ-отъ? Аль помирать хочетъ? 

А КУЛИНА (снимаеть бълье). А кто его знаетъ. Я на рВчкЪ 
была. 

Млроеоа (‘указывая на Матрену). Эта чья жъ? 

Млдщдтрена. А изъ Зуева, Микиты мать я, изъ Зуева, родимая. 
Здравствуйте. Изнылъ, изнылъ сердечный, братецъ-то. Самъ 
выходилъ. Пошли мнф, говорить, сестрицу, потому, говорить... 
О! да ужъ не кончился ли? 


ЯВЛЕНТЕ ХХ1Ш. 


ТВ же и Анисья (выбъгаеть изь избы с5 крикомь, хватается 
за столбикъ и начинаете выть). 


О-охъ! О-0-0, и на кого-0-0 и оставилъ и о-0-0 и на ко-0-го-0-0 
ПОКИ-И-НУЛЪ 0-0-0... вдовой горемычной... вЗкъ вЪковать,закрылъ 
ясны очи... | 
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ЯВЛЕНТЕ ХХГУ. 


ТЪ же и нума. (Кума и Матрена подхватывают ее подъ руки. 
Акулина и Мареа идуть въ избу. Народь приходить.) 


Одинъ ГОЛОСЪ ИЗЪ НАРОДА. Старухъ позвать, 
убирать надо. 

Млтревямнх (засучиваеть рукава). Вода въ чугун®-то есть, 
что ль? А то самоваръ, я чай, еще не вылитъ. Потружусь и я. 


Занавьсъ. 


ДЪИСТВТЕ 111. 


Изба Петра. Зима. ПоелЪ второго дЪйствя прошло 9 м%еяцевъ. Анисья нена- 
рядная сидитъ за станомъ, ткеть. Анютка на печи. Митричь, старикъ-работникъ, 


ЯВЛЕНИЕ Т. 


Митричь (входить медленно, раздъвается). О, Господи, 
помилуй! Что жъ, не прузжалъ хозяинъ-тог 

Анисья. Чего? | 

Митричъь. Микита-то изъ города не бывалъ? 

Анисья. Н»лту. 

Митричъ. Загулялъ, видно. О Господи! 

Анисья. Убрался на гумн®-то? 
°_ Митричъ. А то какь же? Все какъ надо убралъ, соломкой 
прикрылъ! Я не люблю какъ-нибудь. О Господи! Микола мило- 
стивый! (Ковыряеть мозоли.) А то бы пора ему и быть. 

Анисья. Чего ему торопиться. Деньги есть, гуляеть съ 
дЪвкой, я чай.... | 

Митричъ. Деньги есть, такъ чего жъ не гулять. Акулина-то 
почто въ городъ поЪхала? 

Анисья. А ты спроси ее, зачЗмъ туда нелегкая понесла. 

Митричъ. Въ городъ-то зачЁмъ? Въ городу всего много, 
только бы было на что. О Господи! 

АнюткА. Я, матушка, сама слышала. Полушальчикъ, 
говорить, тебЪ куплю, однова дыхнуть, куплю, говорить; сама, 
говорить, выберешь. И убралась она хорошо какъ: безрукавку 
плисовую надзла и платокъ французеюй. 

Анисья. Ужъ и точно д5виийЙ стыдъ до порога, а пересту- 
пила — и забыла. То-то безетыжая! 
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Митричъ. Вона! Чего стыдиться-то? Деньги есть, такъ 
и гуляй. О Господи! Ужинать-то рано, что ль? (Анисья молчить.) 
Пойти погр®ться пока что. (Лъзеть на печь.) О, Господи, Ма- 
терь Пресвятая Богородица, Микола угодникъ! 


ЯВЛЕНЕ П. 
ТВ же и кума. 


К умл (входить). Не ворочалея, видно, твой-то? 

Анисья. НЪлу. 

Кума. Пора бы. Въ нашъ трактиръ не заЪхалъь ли. Сестра, 
ОЭекла сказывала, матушка моя, стоятъ тамъ саней много изъ 
города. 

Анисья. Анютка! а Анютка! 

Анютка. Чего? 

Анисья. Сбфгай ты, Анютка, въ трактиръ, посмотри. 
Ужь не туда ли онъ спьяна заЪхалъь? 

А нюткА (спрыгиваеть съ печи, одъваетеся). Сейчасъ. 

КумА. И Акулину съ собой взялъ? 


Анисья. А то бы Зхать не зачЗмъ. Изъ-за нея всЪ дЗла 
нашлись. Въ банку, говоритъ, надо, получка вышла, а все только 
она его путаеть. 

К умА (качаеть головой). Ужъ и что говорить. (Молчанче. ) 

А нюткА (65 дверяхь). А коли тамъ, сказать что? 

Анисья. Ты посмотри только, тамъ ли. 

Анютка. Ну что жъ, я живо слетаю. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Анисья, Митричъ и кума. (Долгое молчанле.) 


Митричь (рычить). О Господи! Микола милостивый! 
Кумл (вздрагиваеть). Охъ, напугалъ! Это кто жъ? 
Анисья. Да Митричъ, работникъ. 

Кума. О-0-охъ, натращалъ! Я и забыла. А что, кума, ска- 
зываютъ, сватали Акулину-то? 

Анисья (вылъзаеть изъ-за стана и садится къ столу). 
Посыкнулись было изъ Д%длова, да видно слушокъ-то есть 
и у нихъ, посыкнулись было, да и молчокъ; такъ и запало дзло. 
Кому охота! 

Кума. А изъ Зуева-тго Лизуновы? 


8* 


Соов 


Анисья. Засылка была. Да тоже не сошлось. Онъ и къ 
себ не примаеть. | 

Кумл. А отдавать бы надо. 

Анисья. Ужъ какъ надо-то. Не чаю, кума, какъ со. двора 
спихнуть, да не паить д®ло-то. Ему неохота. Да и ей тоже. Не 
нагулялся, видишь, еще съ красавой-то съ своей. 

Кума. И-и-и, грЪхи. Чего вздумать нельзя. Вотчимъ вздь ей. 

Анисья. Эхъ, кума! Оплели меня, обули такъ ловко, что 
и сказать нельзя. Ничего-то я сдуру не примЪчала, ничего-то 
_я не думала, такъ и замужъ шла. Ничегохонько не угадывала, 

а у нихъ согласье ужъ было. 

Кума. О-0, ДВло-то какое! 

Анисья. Дальше — больше, вижу отъь меня хорониться 
стали. Ахъ, кума, ужъ и тошно жъ мнЪ, тошно житье мое оо 
Добро бъ не любила я его. 

Кума. Да что ужъ и говорить. 

Анисья. И больно жъ мнЪ, кума, отъь него обиду такую 
тери$ть. Охъ, больно! 

Кума. Что жъ, сказываютъь и на руку ёрзокъ сталь? 

Анисья. Всего есть. Бывало, во хмелю смиренъ былъ. 
Зашибалъ онъ допрежде того, да все, бывало, хороша я ему была, 
а нынче какъ надуется, такъ и л®зетъ на меня, стоптать ногами 
хочеть. Намедни въ косы руками увязъ, насилу вырвалась. А 
ужъ дЪвка хуже змфи. И какъ только такихъ злющихь земля 
родитъ! 

Кума. О-0-0! Кума, болЪзная жъ ты, погляжу я на тебя! 
Каково жъ терп®ть; нищаго приняла, да. онъ надъ тобой такъ 
измываться будетъ. Ты что жъ ему укороту не сдЪлаешь? 

Анисья. Охъ, кумушка милая! Съ сердцемъ своимъ что 
сдфлаю. Покойникъ на что строгь былъ, а все жъ я какъ хот$ла, 
такъ и верт$ла, а туть не могу, кумушка. Какъ увижу его, такъ 
и сердце все сойдетъ. НФть у меня противъ него и см$лости ни- 
какой; хожу передъ нимъ какъ куренокъ мокрый. 

Кума. 0-0, кума! Да это, видно, сдВлано надъ тобой. что. 
Матрена-то, сказываютъ, этими дфлами занимается. Должно, она. 

Анисья. Да и`я сама, кума, думаю. ВЪдь какъ обидно 
другой разъ. Кажется; разорвала бы его. А увижу его, — нЪть, 
не поднимается на него сердце. 

Кумл. Видимое дёло, напущено. Долго ль, матушка моя, 
челов$ка испортить. То-то погляжу я на тебя, куда что дзлось! 

Анисья. Вовсе въ лутошку ноги сошлись. А на дуру-то 
на Акулину погляди. ВФдь растрепа дзвка, нехалявая, а теперь 
погляди-ка. Откуда что взялось. Да нарядилъ онъ ее. Расфуфы- 
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рилась, раздулась, какъ пузырь на водЪ. Тоже, даромъ что дура, 
забрала себЪ въ голову: я, говоритъ, хозяйка. Домъ мой. Батюшка 
на мн$ его и женить хот$лъ. А ужь зла, — Боже упаси! Разо- 
злится, съ крыши солому роеть. 

: Кума. О-охъ, житье твое, кума, погляжу. Завидують тоже 
люди. Богаты, говорять, да видно, матушка моя, и черезъ золото 
слезы льются. 

Анисья. Есть чему завидовать. Ла и богатетво-то все 
такъ прахомъ пройдетъ. Мотаетъ денежки, страсть. 

Кума. Да что жъ ты, кума, больно просто пустила? ОГИ 
твои. 

Анисья. Кабы ты все знала! А то сдЗлала я промашку одну. 

Кума. Я бъ, кума, на твоемъ мет прямо до начальника 
до большого дошла. Деньги твои. Какъ же онъ можетъ моталь. 
Такихъ правовъ нЗтТЪ. 

Анисья. На это нынче не взираютъ. 

КумА. Охъ, кума, посмотрю я на тебя. Ослабла ты. 

Анисья. Ослабла, милая, совсЪмъ ослабла. Замоталъ онъ 
меня. И сама ничего не знаю. О-о, головушка моя бЪдная! 

Кумл. Никакъ идеть кто? (Прислушивается. Отворяется 
дверь, и входить Акимъ.) 

ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Т$ же и Акимъ. 


Акимъ (крестится, обиваеть лапти и фаздъвается). 

Миръ дому сему. Здорово живете? Здорово, тетинька. 
’Анисья. Здорово, батюшка. Изъ двора, что ли? | 

Акимъ. Думалъ, тае, дай, значитъ, схожу, тае, къ сынку, 
къ сынку пройду. Не рано пошелъ, пообЪ$далъ, значитъ, пошелъ; 
анъ снЪжно какъ, тае, тяжко идти, тяжко, воть и, тае, запоз- 
далъ, значить. А сынокъ дома? Дома сынокъ то-есть? 

Анисья. Н$тути; въ городу. 

Акимъ (садится на лавку). ЛЪльце до него, то-есть, тае, 
дъльце. Сказывалъ, значитъ, ему намедни, тае,значитъ, объ нужд 
сказывалъ, лошаденка извелась, значить, лошаденка-то. Объ- 
егорить, тае, надоть, лошаденку-то какую ни на есть, лошаденку- 
то. Воть и, тае, пришелъ, значитъ. 

Анисья. Сказывалъ Микита; пр!Вдетъ, потолкуете. (Вето- 
еть къ печи.) Поужинай, а онъ подъ$деть. Митричъ, а Митричъ! 
Иди ужинать. 

Митричъ. О, Господи, Микола милостивый! 

Анисья. Иди ужинать. | 

- Кума. Я пойду, прошавайте. ( Уходить. ) 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
Акимъ, Анисья и Митричъ. 


МитрРичьъ (сльзает»). И не видалъ, какъ заснулъ. О 
Господи, Микола угодникъ! Здорово, дядя Акимъ. 

Акимъ. 9! Митричъ! Ты что же, значить, тае?.. 

Митртичъ. Да воть въ работникахъ у Микиты, у сына 
у твоего, живу. | 

Акимъ. Ишь ты! Значитъ, тае, въ работникахъ у сына-то. 
Ишь ты! 

Митричъ. То въ городу жилъ у купца, да пропился тамъ. 
Вотъ и пришелъ въ деревню. Причалу у меня нзтъ, ну и нанялся. 
(Зпваетз.) О Господи! 

Акимъ. Что жъ, тае, али, тае, Микишка что ОР 
Д%ло, значитъ, еще какое, что работника, значитъ, тае, работ- 
`ника нанялъь? 

Анисья. Какое ему дЪло? То ЗВ: а нынче не то 
на ум, воть и работника взялъ. 

Митричъ. Деньги есть, такъ что жъ ему. 

Аким?ъ. Это, тае, напрасно, вотъ это совсфмъ, тае, напрасно. 
Напрасно это. Баловство, значить. 

Анисья. Да ужъ избаловался, избаловался, что и б$да. 

Акимъ. То-то, тае, думается, какъ бы получше, тае, & 
оно, значитъ, хуже. Въ богатствЪ-то избалуется человз къ, изба- 
луется. 

Митричъ. Съ жиру-то и собака бЪсится, съ жиру какъ не 
избаловаться! Я вонъ съ жиру-то какъ крутилъ. Три недзли 
пилъ безъ просыпу. Послздюя портки пропилъ. Не на что 
больше, ну и бросилъ. Теперь зарекся. Ну ее! 

Акимъ. А старуха-то, значить, твоя гд$ же?.. 

Митричъ. Старуха, братъ, моя къ своему м$ету пристро. 
ена. Въ городу по кабакамъ сидить. Щеголиха тоже — одинъ 
глазъ выдранъ, другой подбитъ и морда на сторону сворочена. 
А тверезая — въ ротъ ей пирога съ горохомъ! — никогда не 
бываетъ. ^з 

АкимЪъ. 0-0! Что жъ это? 

Митричъ. А куда жъ солдатской женф мЪсто? Къ Блу 
своему предЗлена. (Молчание. 

Акимъ (5 Анисьъ). Что жъ Микита-то въ город, тае, 
повезъ что? Продавать, значитъ, повезъ что? 

Анисья (накрываеть на столь и подает»). Порожнемъ 
по%халъ. За деньгами по$халъ, въ банкЪ деньги брать. _ 
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АкимЪ (ужинаеть). Что жъ вы ихъ, тае, деньги-то куда 
еще предВлить хотите, деньги-то? 

Анисья. Н$тъ, мы не трогаемъ. Только 20 или 30 рублей; 
вышло, такъ взять надо. 

`Акимъ. Взять надо? Что жъ ихъ брать-то, тае, деньги-то? 
Нынче, значитъ, тае, возьмешь, завтра, значить, возьмешь, — 
такъ ихъ и, тае, вс переберешь, значитъ. 

Анисья. Это окромя получай. А деньги всЪ ЦВлы. 

Акимъ. ЦЪлы? Какъ же, тае, цВлы? Ты бери ихъ, а он$, 
тае, цвлы? Какъ же, насыпь ты, тае, муки, значитъ, и все, тае, 
въ рундукъ, тае, или амбаръ, да и бери ты оттуда муку-то— 
что жъ она, тае, цзла будетъ? Это, значить, не тае, обманываютъ 
они. Ты это дознайся, а то обмануть они. Какъ же цфлы? Ты, 
тае, бери, а онз цВлы? 

А нисья. Ужъ я и не знаю. Намъ тогда Иванъ Мосеичъ 
присудилъ. Положите, говоритъ, деньги въ банку, — и деньги 
ц$лВе, и процентъ получать будете. 

’ Митричъ (кончиль ъсть). Это вЪрно. Я у купца жилъ. 
У нихъ все такъ. Положи деньги да и лежи на печи, получай. 

Акимъ. Чудно, тае, говоришь ты. Какъ же, тае, получай, 
ты, тае, получай, а имъ, значить, тае, съ кого же, тае, полу- 
чать-то, деньги-то? 

Анисья. Изъ банки деньги даютъ. 

Митричъ. Это что? Баба, она раздробить не можетъ. А 
ты гляди сюда, я тебз всз толки найду. Ты помни. У тебя, при- 
м$рно, деньги есть, а у меня, примЪрно, весна пришла, земля 
пустуеть, сЗять неч мъ, али податишки, что ли. Вотъ я, значить, 
прихожу къ тебЗ. Акимъ, говорю, дай красненькую, а я уберусь 
съ поля тебз къ Покрову отдамъ да десятину уберу за уваженье. 
Ты, примЪрно, видишь, что у меня есть съ чего потянуть: ло- 
шаденка ли, коровенка, ты и говоришь: два ли, три ли рубля 
отдай за уваженье, да и все. У меня оселъ на шез, нельзя обой- 
тись. Ладно, говорю, беру десятку. Осенью перевертъ дЪлаю, 
приношу, а три рубля ты окромя съ меня лупишь. 

АкимЪъ. Да в$дь это, значитъ, тае, мужики кривье такъ-то, 
тае, дВлаютъ, коли кто, тае, Бога забылъ, значитъ: это, значить, 
не къ тому. 

Митричъ. Ты погоди. Она сейчасъ къ тому же натрафитъ. 
Ты помни, теперича, значить, ты такъ-то сдзлалъ, ободраль 
меня, значить, а у Анисьи деньги, примёрно, залежныя. Ей 
дЪвать некуда, да и бабье дВло — не знаетъ, куда ихъ предВлить. 
Приходитъ она къ тебЪ; нельзя ли, говоритъ, и на мои деньги 
пользу сдзлать. Что жъ, можно, говоришь. Воть ты и ждешь. 
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Прихожу я опять на л%то. Дай, говорю, опять’ красненькую, 
а.я съ уважешемъ... Воть ты.и смекаешь: коли шкура на мн 
еще не ворочена, еще содрать можно, ты и даешь Анисьины 
деньги. А коли, прим$рно, н$тъ у меня ни шиша, жрать. не- 
чего, ты, значитъ, разметку дфлаешь, видишь, что содрать не- 
чего, сейчасъ и говоришь: ступай, братъ, къ Богу, а изыски- 
ваепть какого другого, опять даешь и‘свои и `Анисьины предф- 
ляешь, того обдираешь. Воть это и значитъ самая банка. Такъ 
она кругомъ и идетъ. Штука, братъ, умственная. 

Акимъ (разгорячась). Да это что жъ? Это, тае, значитъ, 
скверность. Это мужики, тае, дВлають такъ, мужики и то, зна- 
читъ, за грЪхъ, тае, почитаютъ. Это, тае, не по закону, не по 
закону, значитъ. Скверность это. Какъ же ученые-то, тае... 

Митричъ. Это, братъ, у нихъ самое любезное дВло. А 
ты помни. Воть кто поглуп$й, али баба, да не можеть самъ деньги 
въ ДЪло произвесть, онъ и несетъ въ банку, а’они, въ ротъ имъ 
ситнаго пирога съ горохомъ, цапаютъ да этими денежками и. 
облупляютъ народъ-то. Штука умственная! | 

Акимъ (вздыхая). Эхъ, посмотрю я, тае, и безъ денегъ, 
тае, горе, а съ деньгами, тае, вдвое. Какъ же такъ, Богъ тру- 
диться велитъ. А ты, значить, тае, положилъ въ банку деньги, 
да и спи, а деньги тебя, значитъ, тае, поваля кормить будуть. 
Скверность это, значитъ, не по закону это. 

Митричъ. Не по закону? Это, братъ, нынче не разбираютъ. 
А какъ еще околузываютъ-то дочиста. То-то и д$ло-то. 

Акимъ (вздыхаеть). Да ужъ, видно, время, тае, подхо- 
дить. Тоже сортиры, значить, тае, посмотр$лъ я въ городу. 
Какъ дошли то-есть. Выглажено, выглажено, значитъ, нарядно, 
какъ трактиръ исдФлано. А ни къ’ чему, все ни къ чему. Охъ, 
Бога. забыли. Забыли, значитъ. Забыли, забыли мы Бога-то, 
Бога-то. Спасибо, родимая, сытъ, доволенъ. (Вылюзаепь изз-за 
стола. Митричь лъзетз на печь.) 

Анисья (убираеть посуду и ъсть). Хоть бы отецъ усо- 
ВЪСТИЛЪ, да и сказать-то стыдно. 

`Акимъ. Чего? 

Анисья. Такъ, про себя. 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
Т$ же и Анютка. 


Анюткл (входить). - 
`’Акимъ. А! умница. Все оО Перезябла, я чай? 
Анютка. И то озябла страсть. Здорово, дВдушка. 
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 АНиИСЬЯ. Ну, что? Тама? 

А НюЮТКА. Н$ту. Только Андр1анъ тамъ изъ города. сказы- 
валъ, видЪлъ ихъ еще въ городу, въ трактирз. Батя, говорить, 
пьяный-распьяный 
’ Анисья. Беть хочешь, что ли? На вотъ. 

Анюткл (110ет% кь печи). Ужъ и холодно же. И руки за 

шлись. (Акимь разувается, Анисъя перемываеть посуду ). 

Анисья. Батюшка! 

Акимъ. Чего скажешь? 

Анисья. Что жъ, Маришка-то хорошо живеть? 

Акимъ. Ничаво. Живетъ. Бабочка, тае, умная, смирная, 
живетъ, значить, тае, старается. Ничаво бабочка, значить, 
истовая, старательная и, тае, покорлива: бабочка, значитъ, 
ничаво, значитъ. 

Анисья. А что, сказываютъ, съ вашей деревни, Марин 
киному мужу родня, нашу Акулину сватать хот$ли. Что, не 
слыхать? 

Акимъ. Это Мироновы? Болтали бабы чтой-то. Да невдо- 
мекъ, значитъ. Притаманно, значить, не знаю, тае. Старухи что- 
то сказывали. Да не памятливъ я, не памятливъ, значитъ. А 
что жъ, Мироновы, тае, мужики, значить, тае, ничего. 

Анисья. Ужъ не чаю я, какъ просватать бы поскорЪе. 

Акимъ. А 9т02 

А нНюткА (п17ислушивается). Пр1хали. 

Анисья. Ну, не замай ихъ. (Продолжаеть мыть ложки, 
не поворачивая головы.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
ТБ же ци Никита 


Никита. Анисья, жена, кто пр1Ъхалъ? (Анисъя взгеляды- 
ваеть и, отворачиваясь, молчить.) 

Никита (грозно). Кто прхалъ? Аль забыла? 

'Анисья. Будеть форсить-то. Иди. 

Никита (еще грознтъе). Кто пр1Вхалъ? о 

Анисья (подходить и береть за фуку). Ну, мужъ пр1- 
Зхалъ. Иди въ избу-то. 

Никита (упирается). То-то. Мужъ, а какъ звать мужа- 
то? Говори правильно. | 

Анисья. Да ну тебя — Никитой. 

Никита. То-то! Нев5жа—по отчеству товори. 

Анисья. Акимычь. Ну! 

Никитл (все вь дверях). То-то!. Н\тъ, ты скажи, фами- 
л1я какь? 


СооЗе 


Анисья (смъется и тянетъь за руку). Чиликинъ. Эка 
надулся! 

Никита. То-то. '(Удерживается за косякъ.) НАтЪ, ты ска- 
жи, какой ногой Чиликинъ въ избу ступаеть? 

Анисья. Ну, буде — настудишь. 

Никита. Говори, какой. ногой ступаеть? Обязательно 
сказать должна. 

Анисья (про себя). НадоЪстъ теперь. Ну лАвой. Иди, 
что ЛЬ. 

Никита. То-то! 

Анисья. Ты глянь-ка, въ избз-то кто. 

Никита. Родитель? Что жъ, я родителемъ не гнушаюсь. 
Родителю могу уважеюше исдфлать. Здорово, батюшка. (Кла- 
няется ему и подаеть руку.) Наше вамъ почтеше. 

Акимъ (не отвъчая). Вино-то, вино-то, значить, что дВ- 
лаеть. Скверность! 

Никита. Вино? Что выпилъ? Это окончательно виноватъ, 
ВЫПИЛЪ СЪ праятелемъ, — проздравилъ. 

Анисья. Иди ложись, что ЛЬ. 

Никита. Жена, гдз я стою, говори! 

Анисья. Ну, ладно, иди ложись. 

Никита. Я еще самоваръ съ родителемъ пить буду. Ставь 
самоваръ. Акулина, иди, что ЛЬ. 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Тб же и Акулина. 


АКУЛИНА (нарядная, идеть съ покупкой къ Никиту). 
Ты что жь все расшвырялъ. Пряжа-то гдЗ? 

Никитл Пряжа? Пряжа тамъ. Эй, Митричъ! гдЪ ты тамъ? 
Заснулъ? Иди лошадь убери. 

Акимъ (не видить Акулины, а глядить на сына). Что дф- 
лаетъ-то! Старикъ, значитъ, тае, уморился, значитъ, молотильъ, 
& онъ, тае, надулся. Лошадь убери. Тьфу! Сверность! 

Митричъ (сльзаеть съ печи, обуваеть валенки). 0, 
Господи милостивый! На двор лошадь-то, что ль? Уморилъ, 
я чай? Ишь, дуй его горой, налокался какъ. Доверху. О 
Господи! Микола угодникъ! (Надтъваеть шубу и идетъ на 
двор®. ) 

Никита (садится). Ты меня, батюшка, прости. Выпилъ, 
это точно, ну, что жъ дфлать? И курица пьетъ. Такъ, что ль? 
А’`ты меня прости. Что жь Митричъ,—онъ не обижается, онъ 
уберетъ. 
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`Анисья. Вправду ставить самоваръ-то? 

Никита. Ставь. Родитель пришелъ, я съ нимъ говорить 
хочу, чай пить буду. (Ех Акулинъ.) Покупку-то всю вынесла? 

АКУЛИНА. Покупку? Свое взяла, а то въ саняхъ. Воть 
это на, не моя. (Кидаеть на столь сверток и убираеть въ сун- 
дук5 покупку. Анютка смотрить, какь Акулина укладываеть; 
Акимь не глядит на сына и убираеть онучи и лапти на печь.) 

Анисья (уходить съ самоваромь). И такъ полонъ сун- 
дукъ,—еще накупилъ. 

ЯВЛЕНТЕ 1Х. 


Акимъ, Акулина, Анютка и Никита. 


Никитл (береть на себя трезвый видз). Ты, батюшка, 
на меня не обижайся. Ты думаешь, я пьянъ? Я положительно 
все могу, потому пей, да ума не теряй. Я съ тобой, батюшка, 
сейчасъ разговаривать могу. ВсЁ дла помню. Насчетъь денегь 
приказывалъ, лошаденка извелась — помню. Это все возможно. 
Это все у насъ въ рукахъ. Если бы сумма денегь требовалась 
огромадная, тогда можно бы повременить, а то это все могу! 
Воть он! 

Акимъ (продолжаеть возиться съ оборками). Эхъ, малый, 
тае, значить, веше!Й путь, тае, не дорога... 

Никита. Это ты къ чему? Съ пьянымъ р$чь не бесзда. 
Да ты не сумл$вайся, чайку попьемъ. А я все могу, положительно 
всз дзла исправить могу. 

Акимъ (качаеть головой). Э, эхъ-хе-хе! 

Никита. Деньги, воть онЪ. ( Лъзеть в% кармань, достаеть 
бумажникь, вертить бумажки, достает 10-тирублевую.) Бери 
на лошадь. Бери на лошадь, я родителя не могу забыть. Обяза- 
тельно не оставлю, потому родитель. На, бери. Очень просто, 
не жал$ю. (Подходить и суеть Акиму денъги, Акимъь не береть 
денегъ.) 

’Никитал (1ватает»ь за руку). Бери, говорять, когда даю, 
я не жалЪю. 

Акимъ. Не могу, значить, тае, брать и не могу, тае, гово- 
рить съ тобой, значитъ, потому въ тебЪ, тае, образа н$тъ, значить. 

Никита. Не пущу. Бери. (Суетз Акиму вз руку деньги. ) 


ЯВЛЕН1Е Х. 
Т же и Анисья, | 


°Анисья (входить и останавливается). Да ты УЖЬ возьми, 
В»дь не отстанеть. 


Сооз[е 


ой 


Акимъ (беретъ, качая головой). Эхъ, вино-то! Не человкъ, 
значитьъ.. 

Ник и та. Воть такъ-то лучше. Отдашь—отдашь, а не 
отдашь — Богь съ тобой. Я воть какъ! (Видить Акулину. 1 
Акулина, покажь гостинцы-то. 

Акулина. Чего? 

Никита. Покажь гостинцы. 

АкулинА. Гостинцы-то? Что ихъ показывать-то. Я ужь 
убрала. . 

Никита. Достань, говорю: Анюткз погляд$ть лестно. По- 
кажь, говорю, Анютк®. Полушальчикъ-то развяжи. Подай сюда. 

Акимъ. О-охъ, смотрЗть тошно! (Лъзеть на печь.) 

АКУЛИНА (достаеть ф) кладеть на столь). Ну на, что 
ихъ смотрЪть-то? 

Анютка. Ужь хороша же! Эта не хуже Степанидиной.. 

АкулинА. Степанидиной? Куда Степанидина противъ 
этой годится. (Оживляясь и развертывал.) Глянь-ка сюда, добро- 
та-то... французская. 

А н юткА. И .ситець же нарядный! У Машутки такой, 
только тоть свфтлЪе, по лазуревому полю. Эта страсть хороша. 

Никита. То-то! 


(Анисья проходить сердитю въ чуланз, возврашается сх трубой 
и столешникомь и подходить къ столу. 


Анисья. Ну васъ, разложили. 

Никита. Ты глянь-ка сюда. 

‚Анисья. Что мн® глядЪть! Не видала я, что ль? Убери 
ты. (Смахиваеть рукой на поль полушальчикъ. ) 

Акулина. Ты что швыряешься? Ты своимъ швыряй. 
(Поднимаеть.) 

Никита. Анисья! Мотри! 

Анисья. Чего смотр$ть-то? 

Никита. Ты думаешь, я тебя забылъ. Гляди сюда. (Пока- 
зываеть свертокъ и садится на него.) ТебЪ гостинецъ. Только 
заслужи. Жена, гдВ я сижу? 

Анисья. Будеть куражиться-то. Не боюсь я тебя. Что ЖЪ, 
ты на чьи деньги гуляешь да своей жирех% гостинцы купляешь? 
На мои. 

АКУЛИНА. Какъ же, твои! Украсть хот$ла, да не приш- 
лось. Уйди ты! (Хочеть пройти, толкаеть.) 

Анисья. Ты что толкаешься-то? Я те толкану. 

Акулина. Толкану? Ну-ка сунься! (Налиираеть на нев.) 

Никита. Ну бабы, бабы. Буде. (Становится между ними. } 
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_АкКУулинА. Тоже лзеть. Молчала бы, про себя бы знала. 
а думаешь, не знають? 
Анисья. Что знаютъ? Сказывай, сказывай, что внаюты! 
-АКУЛИНА. ДЪло про тебя знаю. 
Анисья. Шлюха ты, съ чужимъ мужемъ живешь. 
АКУЛИНА. А ты своего извела. 
Анисья (бросается на Акулину). Брешешь. 
Никитл (удерживаеть). Анисья! Забыла? 
Анисья. Что стращаешь? Не боюсь я тебя. 
Никита. Вонъ! (Повофачиваеть Анисью и выталкиваеть. 
Анисья. Куда я пойду? Не пойду я изъ своего дома. 
Никита. Вонъ, говорю. И ходить не смЪй. 
Анисья. Не пойду. (Никита толкаеть, Анисья плачеть 
и кричить, цтЪъпляясь за дверъ.) Что жъ это, изъ своего дома вза- 
шей гонять? Что жь ты, злодЪй, дВлаешь? Думаешь, на тебя и 
суда, нзть. Погоди жъ ты! 
Никита. Ну, ну! 
Анисья. Къ старостЗ, къ уряднику пойду. 
Никита. Вонь, говорю. (Выталкиваеть.) 
Анисья (из-за двери). Удавлюсь! 


ЯВЛЕНТЕ Х1. 
Никита, Акулина, Анютка и Акимт. 


Никита. Небось. 

Анютка. 0-0-0! Матушка милая, родимая. ть ) 

"Никита. Какъ же, испугался я ея очень. Ты чего плачешь? 
Придетъ, небось! Поди самоваръ погляди. (Анютка выходить. ) 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Никита, Акимъ и Акулина. 


АкКУлЛиНнА (собирает покутку, складывает»). Ишь, подлая, 
затваздала какъ! Погоди жъ ты, я ей безрукавку изрьжу. Пра, 
изрзжу. 

Никита. Выгналъ я ее, ну чего жъ ты? 

Акулинл. Новую шаль испачкала. Пра, сука, кабы она 
не ушла, я б$льмы-то бы ей повыдрала. 

Никита. Будетъ серчать. ТебЪ что серчать-то? Кабы я ее 
любилъ? 

АкУулинА. Любилъ? Есть кого любить, — толстомордую- 
то. Бросилъ бы ее тогда, ничего бъ не было. 'Сотналъ бы ее къ 
чорту. А домъ — все равно мой п деньги мои. Тоже хозяйка 
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говорить, хозяйка... какая она мужу хозяйка? Душегубка она— 
вотъ кто. Съ тобой то же сдЗлаеть. 

Никита. Охъ, бабй Кадыкъ не заткнешь ничЪмъ. Что 
болтаешь, сама не знаешь. 

АкУлиНА. Н3ть, знаю. Не стану съ ней жить. Стоню. со 
двора. Не можеть она со мной жить. Хозяйка, тоже... не хозяйка 
она,—острожная шкура. 

Никита. Да буде. Чего тебЪ съ ней дзлить? Ты на нее 
не гляди. На меня гляди. Я хозяинъ. Что хочу, то и двлаю. 
Ее разлюбилъ, тебя полюбиль. Кого хочу, того люблю. Моя 
власть. А ей арестъ. Она у меня воть гдз. ( А подъ 
ноги.) Эхъ, гармошки н®ть! 


На печи колачи, 

На приступкВ каша, 
А мы жить будемъ 

И гулять будемъ; 

А смерть придетъ, 
Помирать будемъ. 

На печи колачи, 

На приступкВ каша... 


| ЯВЛЕНТЕ ХТ. 
ТЬ ме и Митричь (входить, раздъвается и лъзетъ на печь). 


Митричъ. Подрались, видно, опять бабы-то|! 'Поцапа- 
лись. О Господи! Микола милостивый. 

Акимъ (сидить 5 краю на печи, достаеть онучи, лапти 
% обувается). ПролВзай, пролЗзай въ уголъ-то. 

Митричьъь (луьзеть). Все не раздВлять, видно. О Господи! 

Никита. Достань наливку-то, съ чаемъ выпьемъ. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ТВ же и Анютка. 


А нюткА (65100итз; кь Акулиньъ). Нянька, самоваръ ухо- 
дить хочетъ. 

Никита. А мать гд®? 

Анютка. Она въ сфнцахъ стоить, плачеть. 

Никита. То-то. Зови ее, вели самоваръ несть. Да давай, 
Акулина, посуду-то. 

Акулина. Посуду-то? Ну что жь. (Собираеть. посуду.) 

‚Никита (достаеть налиеку, баранки, селедки). Это, зна- 
читъ, себЪ, это бабЪ пряжу, карасинъ тамъ въ сЗняхъ, А вотЪ 
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и деньги. Постой. (Береть счеты.) Сейчасъ смекну. (Емдаеть.) 
Мука пшеничная восемь гривенъ, масло постное... БатюшкВ 
10 рублевъ. Батюшка! Иди чай пить. (Молчанае. Акимь о. 
на печи и а оборы. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ТБ же и Анисья. 


Анисья (вносить самоваръ). Куда ставить-то? 

Никита. Ставь на столъ. Что, али сходила къ старост? 
То-то, говори да и откусывай. Ну, будетъ серчать-то. Садись, 
пей. ( Наливаеть ей рюмку.)А вотъ и гостинчикь теб. (Подаеть 
свертокъ, на которомъ сидъль; Анисья береть молча, качая головой. 

Акимъ (сльзаеть и надъваеть шубу; подходить къ столу, 
кладеть на него бумажку). На, деньги твои. Прибери. 

Никитл (‘не видить бумажки). Куда собрался одВмши-то? 

Акимъ. А пойду, пойду я, значить, простите Христа ради. 
(Береть шапку и кушакъ.) 

Никита. Воть те на! Куда пойдешь-то ночнымъ дВломъ? 

Акимъ. Не могу я, значить, тае, въ вашемъ дом3, тае, 
не могу, значить быть, быть не могу, простите. 

Никита. Да куда жь ты отъ чаю-то? 

Акимъ (подпоясывается). Уйду, потому, значить, нехорошо 
у тебя, значить, тае, нехорошо, Микишка, въ дом$, тае, нехорошо. 
Значить, плохо ты живешь, Микишка, плохо. Уйду я. 

Никита. Ну, буде толковать, садись чай пить. 

Анисья. Что жьъ это, батюшка, передъ людьми стыдно 
будеть. На что жъ ты обижаешься? 

Акимъ. Обиды мнз, тае, никакой нЪть, обиды нЪтЪъ, зна- 
чить, а только что, тае, вижу я, значитъ, что къ погибели, зна- 
чить, сынъ мой, къ погибели сынъ, значить. 

Никита. Да какая погибель? Ты докажь. 

Акимъ. Погибель-то, погибель, весь ты въ погибели. Я 
теб лЪтось что говорилъ? 

Никита. Да мало ты что говорилъ. 

Акимъ. Говориль я тебз, тае, про сироту, что обидлъ 
ты сироту, Марину, значить, обид$лъ. 

Никита. Экъ помянулъ. Про старыя дрожжи не поми- 
нать двожды, то ДЪло прошло... 

Акимъ (тразгорячась). Прошло? НЗ, брать, это не прошло. 
Грзхъ, значить, за грзхъ цфпляетъь, за собою тянетъ, и завязъ 
ты, Микишка, въ грзхз. Завязъ ты, смотрю, въ грёх. Завязъ 
ты, погрузъ ты, значить. 
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Никита. Садись чай пить, воть и разговоръ весь. 

Акимъ. Не могу я, значить, тае, чай пить. Потому отъ 
скверны отъ твоей, значить, тае, гнусно мн, дюже гнуСно. Не 
могу я, тае, съ тобой чай пить. ` 

Никита. И... канителить... Иди къ столу-то. 

Акимъ. Ты въ богатетвз, тае, какъ въ сВтяхъь, въ ь СВТЯХЪ, 
ты, значить. Ахъ, Микишка, душа надобна! 

Никита. Какую ТЫ имфешь. полную праву въ моемъ 
дом меня урекать? Да что ты въ самомъ дВлЪ присталъ? Что 
я теб$ мальчикъ дался, за виски драть! Нынче ужъ это оставили. 

Акимъ. Это точно, слыхалъ я, нынче что и тае, что и от- 
цовъ за Фородн трясуть, значитъ, да на погибель это, на погибель, 
значить. 

Никитл (сердито). Живемъ, у тебя не просимъ, & ты жъ 
къ намъ пришелъ съ нуждой. 

Акимъ. Деньги? Деньги твои вонъ онз. Побираться, зна- 
чить, пойду, а не тае, не возьму, значитъ. | 

Ни КИТА. Да буде. И что серчаешь, кампан1ю разстраи- 
ваешь. (Удерживаеть за руку.) 

АкимъЪ (взвизгивает»ь). Пусти, не останусь. Лучше подъ за- 
боромъ переночую, чЁмъ въ пакости въ твоей. Тьфу, прости, 
Господи! (Утходиять.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУТ. - 
Никита, Акулина, Анисья их Митричъ. 
Никита. Воть-те на! 


ЯВЛЕНТЕ ХУП. 
ТВ же и Акииъ. 
Акимъ (0отворяетъь дверь). Опамятуйся, Микита. Душа 
надобна. ( Уходит». 
ЯВЛЕН1Е ХУПГ. 
Никита, Акулина, Анисья и Митричъ. 


_ АКУЛИНА (береть чашки). Что жь, наливать, что ль? 
(Всю молчать.) 

Митричъ (рычить). .0, Господи, помилуй мя грёшнаго. 
(Весь вздрагивають.) 

Никита (ложится на лавку }. ОХЪ, СКУЧНО, СКУЧНО. Акуль- 
ка! ГдВ жъ гармошка-то? 
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АКУЛИНА. Гармошка-то? Ишь, хватился. Да ты ее чи- 
нить отдалъ. Я налила, пей. 
Никита. Не хочу я. Тушите свЪтъ... Охъ, скучно мн, 
какъ скучно! (Плачеть.) 
Занавюе $. 


ДБВИСТВТЕ ТУ. 


Осень. Вечеръ. М%$еяць свЪтить. Внутренность двора. Въ серединВ сЗнцы, 

направо теплая изба и ворота, налЪво холодная изба и погребъ. Въ избЪ 

слышны говоръ и пьяные крики. СосЗдка выходить изъ сфней, манить къ 
себЪ Анисьину куму. 


ЯВЛЕНГЕ 1. 
Кума и сосБдка. 


Сосъвдкад. Чего жъ Акулина-то не вышла? 

Кумлд. Чего не вышла? И рада бы вышла, да недосутгъ, 
слышь. Пр!Ъхали сваты невЪсту смотр®ть, а она, матушка моя, 
въ холодной лежить и глазъ не кажетъ, сердечная. 

Сосзвдка. Да что жъ такъ? 

КумА. Сь глазу, говорять, животь схватило. 

Сосвдкад. Да неужто?! 

Кума. А то что жъ. (Шепчеть на ухо.) 

Сосъдкад. Ну? Воть грЪхъ-то. А вздь дознаютея сваты. 

Кума. ГД жьъ имъ дознаться. Пьяные всЪ. Да больше 
за приданымъ гонятся. Легко ли, даютъ за д®вкой-то дв шубы, 
матушка моя, разстегаевь шесть, шаль французскую, холетовь 
тоже много что-то, да денегъ, сказывали, двЗ сотни. 

Сосздка. Ну, ужъ это и деньгамъ не радъ будешь. Сра- 
мота такая. 

Кума. Шш... Свать никакъ. (Замолкаютъ и входять въ 


сни.) 
ЯВЛЕНТЕ П. 


Сватъ (одинъ выходить изъ съней, икаеть). 


Свлштъ. Упарилея. Жарко страсть. Простудиться маленько. 
(Стоить отдувается.) И Боть е знаетъ какъ... что-то не того, 
не радуетъ... Ну, да какъ старуха... | | 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Сватъ и Матрена. 


°МАТРЕНА (6вы50дить изъ сюней же). А я смотрю: гдз сватъ, 
гдВ свать? А ты, родной, во гдз... Ну что жъ, родимый, слава 
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те Господи, все честь честью. Сватать не хвастать. А я хвастать 
и не училась. А какъ пришли вы за добрымъ дзломъ, такъ, 
дасть Богъь, и вЗкь благодарить будете. А невзста-то, вЪдашь, 
на р®дкость. Такой дзвки въ округЪ поискать. 

Свлдтъ. Оно такъ, да насчетъ денегь не сморгать бы. 

МлдтреНА. А насчеть денегь не толкуй. Что ей отъ ро- 
дителей награждене было, все при ней. По нонзшнему времени 
легко ли-—три полета. 


Сватъ. Мы и не обижаемся, а свое дВтище. Все какъ по-. 
лучше хочется. 

Млдтрекнх. Я тебз, свать, истинно говорю: кабы не я, 
въ жизнь бы теб не найти. У нихъ оть Кормилиныхь тоже 
засылка была, ужъ я застояла.. А насчетъ денегь вЪрно сказываю: 
какъ покойникъ, царство небесное, помиралъ, такъ и приказы- 
валъ, чтобъ въ домъ вдова Микиту приняла, потому мн черезъ 
сына все извЪстно, а денежки, значить, Акулинз. ВЪдь другой бы 
покорыстовался, а Микита всЪ дочиста отдаетъ. Легко ли, день- 
жищи какя. 

Свлдтьъ. Народъ болтаетъ, денегь больше за ней приказано. 
Малый-то тоже проворъ. 

Млдщдтрена. Й, голубчики б$лые. Въ чужихь рукахъ ло- 
моть великъ; что было, то и даютъ. Я тебз сказываю, ты вс 
четки брось. "Закрёпляй тверже. ДЪвка-то какая, какъ бобочекъ 
хорошая. 

Свлдтъ. Оно такъ. Мы одно съ бабой мекаемъ насчетъ дЪвки- 
то: что жъ не вышла? Думаемъ, что жъ какъ хворая? 


Млдтревна. И... и... Она-то хворая? Да противъ ней въ 
округ н$зть. ДЪвка какъ литая—не ущипнешь? Да вЪдь ты 
намедни видфлЪъ. А работать страсть. Съ глушинкой она, это 
точно. Ну, да червоточинка красному яблочку не покоръ. А 
что не вышла-то, это, вЪдашь, съ глазу. СдВлано надъ ней. И 
знаю, чья сука смастерила. Знали, вЪдашь, что сговоръ, ну и 
напущено. Да я отговоръ знаю. Завтра встанетъ дЪвка. Ты насчеть 
дфвки не сумлвайся. 


Сватъ. Да что жь, дВло полажено. 

МАаАТРЕНА. То-то, ты ужъ того, и не пяться. Да меня не 
забудь. Хлопотала я тоже. Ужъ ты не оставь... 

Голос БАБЫ \из5 съней. Бхать, такъ Ъхать, иди, что ЛЬ, 
Иванъ. 

СваАтТъ. Сейчасъ. (Уходить. Толпятся въ съняхь, утъзоюа- 
ют». 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Анисья и Анютка. 


А НюЮТКА (выбъгаеть изъ съней и манить къ себъ Анисью) 
Мамушка! 

Анисья (оттуда). Чего? 

Анютка. Матушка, подь сюда, а то услышать. (Отхо- 
дить съ нею подъ сарай.) 

Анисья. Ну чего? ГдЪ Акулина-то? 

АнюткА. Она въ амбаръ ушла. Что она тамъ дФлаетъ, 
страсть! Однова дыхнуть, н$зтъ, говоритъ, мочи терп$ть. Закричу, 
говорить, на весь голосъ. Однова дыхнуть. 

Анисья. Авось, подождетъ. Дай гостей проводимъ. 

А нюткА. Охъ, матушка! Тяжко ей какъ. Да и серчаетъ. 
Напрасно, говорить, они меня пропивають. Я, говоритъ, не пой- 
ду замужъ. Я, говорить, помру. Мамушка, какъ бы она не помер- 
ла! Страсть, я боюсь! 

Анисья. Небось, не помретъ; а ты не ходи къ ней. Иди. 
(Анисья и Анютка утодять.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 


Митричъ (0динъ; идетъ оть вороть и принимается под- 
бирать натрушенное съно). О, Господи, Микола милостивый! 
Винища-то что выдули. Да и духу же напустили. Ажъ во двор$ 
воняетъ. Да нЪтъ, не хочу, ну его! Вишь, нашвыряли сЗна-то! 
'Беть не Здятъ, только копаютъ. Глядишь, вязанка. Духъ-то! 
Ровно подъ носомъ. Ну его! (Зиваеть.) Спать время, да не- 
охота въ избу идти. Такъ вокругъ носу и вьется. Духовита жъ, 
проклятая! (Слышно — уъзжают»ь.) Ну, уъхали. О, Господи, 
Микола милостивый! Тоже хомутаются, другь дружку окол- 
пачивають. А пустое все. 


ЯВЛЕНТ1Е УТ. 
Митричъ и Никита. 


Никиталад (входить). Митричъ! иди, что ль, на печку, я 
подберу. 

Митричуъ. Ну что жъ; ты овцамъ кинь. Что жъ, проводи ли? 

Никита. Проводили, да неладно все. Ужъ и не знаю, 
какъ быть. 

Митричъ. Эка дерьма-то! Что жъ тутъ, на то спитатель- 
ный. Тамъ, кто хошь, его вырони, онъ все подберетъ. Давай, 
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сколько хошь, не спрашиваютъ. Да еще деньги даютъ. Только 
поди въ кормилицы. Нынче`это просто. 
Никита. Ты, Митричъ, смотри, если что, лишняго не болтай. 
Митричъ. А мнЪ что, заметай слЪдъ, какъ знаешь. Эка 
винищемъ оть тебя разить какъ. Пойти въ избу. (Утодить зтъ- 
вая.) О Господи! 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Никита (долго молчить; садится на сани). 
Никита. Ну, дзла!| 


ЯВЛЕНТЕ УПТ. 
Никита и Анисья. 


Анисья (выходить). Ты тдф жь туть? 

Никита. Здъея! 

Анисья. Чего сидишь? Ждать неколи. Сейчасъ выно- 
сить надо. 

Никита. Что жьъ дЪлать будемъ? 

Анисья. Я тебЗ сказываю что. То и д$лай. 

Никита. Да вы бы въ воспитательный, коли что. 

Анисья. Возьми да и неси, коли тебЗ охота. На пакости- 
то лакомъ, а на раздЗлку-то слабъ, вижу. 

Никита. Что дЗлать-то? 

Анисья. Говорю, поди въ погребъ, яму вырой. 

НикитаА. Да вы бы такъ какъ-нибудь. 

Анисья (передфазнивая его). Такъ какъ-нибудь. Нельзя, 
видно, такъ-то. А ты бы загодя думалъ. Чди, куда посылають. 

Никита. Ахь, дла, д$ла\ 


ЯВЛЕНТЕ ТТХ. 
ТБ же и Анютка. 


АнюткА. Мамушка, бабка зоветъ. Должно, у няньки ро- 
беночекъ, однова дыхнуть, закричалъ. 

Анисья. Что брешешь, параликъ тебя расшиби. Котята 
тамъ пищать. Иди въ избу да спи. А то я тебя! 

АнютТКкКА. Мамушка, милая, пра, ей-Боту... 

Анисья (замахивается на нее). Я тебя! Чтобъ духу тво- 
его не слыхала! 

АнюткА (96бъгаеть). 

Анисья (Никить). Поди, дЪлай, что говорять. А то 
смотри! (Уходить.) 
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ЯВЛЕНГЕ Х. 
Никита (одинх, долго молчить). 


Никита. Ну, дЪла! Охъ, эти бабы. БЪда! Ты, говорять, 
загодя думалъь бы. Когда загодя думать-то? Когда думать-то? 
Что жъ, лЪтось пристала эта Анисья. Ну, что жъ? Развз я мо- 
нахъ? Померъ хозяинъ, что жъ, я и грзхъ прикрылъ, какъ долж- 
но. Туть моей причины н%Ъть. РазвЪ мало бываетъ такъ-то? 
А туть порошки эти. РазвЪ я на это склонялъь ее? Да кабы я 
зналъ, я бы ее, суку, убилъ тогда. Право, убилъ бы! Участни- 
комъ въ этихъ пакостяхъ сдЪлала, паскудница! И опостыл$- 
ла жъ она мнЪ съ этого разу. Какъ мн мать сказала тогда, опо- 
стыл$ла, опостылЗла, она мнЪ, не смотр$ли бъ на нее глаза. Ну, 
какъ съ ней жить? И пошло это у насъ!.. Стала эта дзвка в%- 
шаться. Что жъ мнЪ! Не я, такъ другой. А оно вотъ что! Опять- 
таки моей причины нЪть никакой. Охъ, д$ла... (Сидить заду- 
мавшись.) Смфлы жъ эти бабы, — что придумали. Да не пой- 
ду я на это. 


ЯВЛЕНТЕ ХЕ. 
Никита и Матрена (с5 фонаремь и скребкой впопытать выхо- 
дить). 


МлщдтрЕНА. Ты что жъ сидишь, какъ курица на насВстВ? 
ТебБ что баба вел$ла? Готовь дЪло-то. 
Никита. Что жь дЗлать-то будете? 


МлаАТРЕНА. Да мы знаемъ, что дзлать; ты-то свое дЪло 
справляй. 

Никита. Запутляете вы меня. 

Млдтрвна. Ты что жъ? Аль пятиться думаешь? До чего 
дошло, ты и пятиться. 


Никита. ВЪдь это какое д$ло! Живая душа тоже. 

Матрена. Э, живая душа! Чего тамъ, чуть душа держится. 
А куда его дЪФть-то? Поди, понеси въ воспитательный, — все 
одно помреть, а помолвка пойдетъ, сейчасъ разславятъ, и ся- 
деть у насъ д$вка на рукахъ. 

Никита. А какь узнаютъ? 

МатрЕНА. Въ своемь дому да не сдЪлать дЪла. Такъ сдЪ- 
лаемъ, что и не попахнетъ. Только дЗлай, что велю. А то наше 
дЪло бабье, тоже безъ мужика никакъ нельзя. На-ка скре- 
бочку-то, да слЁзь, да и справь тамъ. А я посв$чу. 

Никита. Что справлять-то? 


Соозе 


ба: 


МлщлтреЕНА (%/010том5). Ямку выкопай. А тогда выне- 
семъ и живо приберемъ тамъ. Вонъ она опять кличетъ. Иди, 
что ль. А я пойду! 

Никита. А что жъ, померъ онъ? 

МлщлтрЕНА. ИзвЪстно, померъ. Только живЪЙ надо. А то 
народъ не полегся. Услышатъ, увидятъ, — имъ все, подлымъ, 
надо. А урядникъ вечоръ приходилъ. А ты вотъ что. (Подаеть 
скребку.) СлЪзь въ погребъ-то. Тамъ въ уголку выкопай ямку, 
землица мягкая, тогда опять заровняешь. Земля-матушка ни- 
кому не скажетъ, какъ корова языкомъ слижетъ. Иди же, иди, 
родной. | 

Никита. Запутляете вы меня. Ну васъ совсЗмъ! Право, 
уйду. ДЪлайте одн$, какъ знаете. 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
ТБ же и Анисья. 


Анисья (‘4135 двери). Что жъ, выкопалъ онъ, что ль? 

МлтрЕНА. Ты что жь ушла? Куда д$ла-то его? 

Анисья. Веретьемъ прикрыла. Не слыхать будетъ. Что жъ, 
онъ выкопалъ? 

Млтрвена. Не хочетъ! 

Анисья (выскакиваеть в5 бъшенствъ). Не хочетъ! А въ 
острог$ вшей кормить хочетъ?!. Сейчасъ пойду все уряднику 
скажу. Пропадать заодно. Сейчасъ все скажу! 

Никита (оторопъвши). Что скажешь-то? 

Анисья. Что? Все скажу! Деньги кто взялъ? Ты! (Никч- 
та молчить.) А яду кто давалъ? Я давала! Да ты зналъ, зналъ, 
зналъ! Съ тобой въ соглас1и была! 

МладтреЕНА. Да будетъ. Ты, Микишка, что костришься? 
Ну, что жь дЪлать? Потрудиться надо. Иди, ягодка. 

Анисья. Ишь ты, чистякъ какой! Не хочетъ! Надругался 
ты надо мной, да будетъ. Пофздилъ ты на мн%, да и мой чередъ 
ай Иди, говорю, а то я то сд$лаю!.. На скребку-то, на| 

ДИ 
_ Никита. Да ну же, что пристала? (Береть скребку, но 
жмется.) Не захочу — не пойду. 

Анисья. Не пойдешь? (Начинаеть кричать.) Народъ! Э-э! 

МлщтрееНА (закрываеть ей ротз). Что ты! Очум$ла! Онъ 
пойдетъ... Иди, сынокъ, иди, роженый. 

Анисья. Сейчасъ караулъ закричу. 

Никита. Да будеть! Эхъ, народъ этотъ! Да вы живЪЙ, 
что ль. Ужь заодно. (Идеть къ погребу.) 


Со че 


ВВ 


Млтрвенад. Да, ужъ дВло таксе, ягодка: умЗль гулять, 
умЪй и концы хоронить. | 

Анисья (все въ волнении). Измывался онъ надо мной съ 
висюгой своей! Да будетъ! Пусть не я одна. Пусть-ка и онъ 
душегубець будетъ. Узнаетъь каково. 

МлтрЕНА. Ну, ну, распалилась. А ты, дфушка, не серчай, 
а потихоньку, да помаленьку, какъ получше. Иди кь ДЪВК$-10. 
Онъ потрудится. (Идепть за нимь съ фонаремь. Никита влъзаеть 
в погребь.) 

Анисья. Ему и задушить велю отродье свое поганое. 
( Все в волненли.) Измучилась я одна, Петровы кости-то дергаючи. 
Пускай и онъ узнаетъ. Не пожал ю себя; сказала, не пожал ю! 

Никитлд (35 погреба). Посв$ти-ка, что ль! 

МлдтреЕНА (свътить; кь Анисьъ). Копаетъь; иди, неси. 

Анисья. Постой надъ нимъ. А то онъ, подлый, уйдетъ. 
А я пойду вынесу. 

Млтревнх. Мотри, окрестить не забудь. А то я потружусь. 
Крестикъ-то есть? 

Анисья. Найду, я знаю какъ. (Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е ХШ. 
Матрена (одна) и Никита (в5 погребъ). 


МлдтрЕЕНА. Тоже острабучилась какъ баба. Да и то ска- 
зать, обидно. Ну, да слава Богу, дай это дзло прикроемъ, и 
концы въ воду. Спихнемъ дЪвку безъ грЪха. Останется сы- 
нокъ жить покойно. Домъ, слава Богу, полная чаша. Тоже и 
меня не забудетъ. Безъ Матрены что бъ они были? Ничего бъ 
имь не обдумать. (Вх погребъ.) Готово, что ль, сынокъ? 

Никитал (выльзаеть, голова видна). Чего жъ тамъ? Неси- 
те, что ль! Что валандаетесь? ДЪлать, такъ дЪлать! 


ЯВЛЕНТШ ХУ. 


ТБ же и Анисья. (Матфена идеть къ сънямь и встотъчаеть 
Анисью. Анисья выходить с. ребенком, завернутымъь в5 трятье.) 


МлдтрЕНА. Что жъ, окрестила? 

Анисья. А то какъ же? Насилу отняла, — не даетъ. 
(Подходить и подаеть Никить.) 

Никита (че берет»). Да ты сама снеси. 

Анисья. На, бери, говорю. (ЕКидаеть ему фебенка.) 

Никитлд (подхватываеть). Живой! Матушка, родимая, 
шевелится! Живой! Что жъ я съ нимъ буду 


Соозе 


гы: ВВ 


Анисья (выхватываеть ребенка у него изъ рукь и кидаеть 
в» погреб»). Задуши скорЪй, не будеть живой. (Сталкивает»ь 
Никиту внизь.). Твое д$ло, ты и прикончи. 

Младтревнл (садится на приступок%). Жалостливъ онъ. 
Трудно ему, сердечному. Ну, да что жъ! Его грЪхъ тоже. (Анисья 
стоить надъ погребомь. Матрена садится на приступокь крыль- 
ца, поглядываеть на нее и разсуююдает».) И-и-и какъ испужался! 
Ну, да что жъ, хошь и трудно, помимо-то нельзя. Куда д®- 
нешься-то. Тоже, подумаешь, какъ другой разъ просятъ дЪтей! 
Анъ, глядь, Богь не даетъ, — все мертвенькихь рожаютъ.. 
Вотъ хоть бы попадья... А туть не надо его, тутъ и живой. (Гля- 
дить къ погребу.) Должно, покончилъ. (Кь Анисьь.) Ну что? 

Анисья (глядя въ погребъ). Доской прикрылъ, на доску 
с$ль. Кончилъ, должно. 

Млтренад. О-охъ! И радъ бы не грЗшить, а что сдБлаешь? 

Никита (вылъзаеть, трясется весь). Живъ все! Не могу! 
ЗЖивъ! | 

Анисья. А живъ, такъ куда жъ ты? (Хочеть остановить 
его. ) 

Никита (бросается на нее). Уйди ты, убью я тебя! (Схва- 
тываеть ее за руку, она вырывается, онъ бъокить за ней со 
скребкой. Матрена бросается кз нему навстртьчу, останавливаеть 
его. Анисья убъгаеть на крыльцо. Матюена хочеть отнять 
скребку. Никита (на мать). Убью... и тебя убью, уйди! 
(Матрена убъгаеть к5 Анисьъ на крыльцо. Никита останавли- 
вается.) Убью. ВсБхъ убью! 

МАТРЕНА. Сь испугу это. Ничего, сойдеть это съ него. 

Никита, Что жь это онз сдЗлали? Что он со мной сдз- 
лали? Пищалъ какъ... Какъ захруститъь подо мной. Что онз со 
мной сдвлали?!. И живъ все, право, живъ! (Молчить и прислу- 
иивается.) Пищитъ... Во пищитъ. (Бюжить къ погребу.) 

МАТРЕНА (кз Анисьь). Идетъ, видно зарыть хочетъ. 
Микита, тебЪ бы фонарь. 

Никитад (не отвъчая, слушаеть’ у погреба). Не слыхать. 
Примстилось. (Идетьз прочь и останавливается.) И какъ захру- 
етять подо мной косточки. Кр... кр... Что он$ со мной едЗлали? 
(Опять прислушивается.) Опять пищитъ, право, пищить. Что 
жь это? Матушка, а матушка! (Подходитиь къ ней.) 

Млщтревнла. Что, сынокъ? 

Никита. Матушка, родимая, не могу я больше. Ничего 
не могу. Матушка, родимая, пожалЪй ты меня! 

МАаАТРЕНА. Охъ, напугался же ты, сердечный. Поди, поди, 
винца, что ль, выпей для см$Злости. 


Соозе 


Никита. Матушка, родимая, дошло, видно, до меня. Что 
вы со мной сдЗлали? Какъ захрустятъ эти косточки, да какъ за- 
пищитъ!.. Матушка, родимая, что вы со мной сд$лали? (От- 
ходить и садится на сани.) 

МлдтрЕНА. Поди, родной, выпей. Оно точно — ночнымъ 
дфломъ жутость береть. А дай срокъ, ободняетъ, да, вЪдашь, 
денекъ-другой пройдуть, и думать забудешь. Дай срокъ, д8вку 
отдадимъ и думать забудемъ. А ты выпей, выпей поди. Я ужь 
сама приберу въ погребЪ-то. 

Никита (встряхивается). Вино осталось тамъ? Не запью 
ли? (Уходить. Анисъя, стоявшая все время у съней, молча сто- 
7онится.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
Матрена и Анисья. 


м АТРЕНА. Иди, иди, ягодка, а ужъ я потружусь, полЁзу 
сама, закопаю. Скребку-то куда онъ тутъ бросилъ? (Находить 
скребку, спускается в5 погребь 90 половины.) Анисья, подь-ка 
сюда, посвЪти, что ль? 

Анисья. А ОНЪ-ТО ЧТо ЖЬ? 

МАТРЕНА. Да напугался больно. Напорно узжкъ очень ты 
налегла на него. Не замай, опамятуется; Богь съ нимъ, ужь я 
сама потружусь. Фонарь-то поставь тутъ. Я увижу. ( Матрена 
скрывается въ погфебъ.) 

Анисья (на дверь, куда ушель Никита). Что, догулялся? 
Широкъ ты быль, тэперь погоди, самъ узнаешь каково. Пыху-то 
сбавишь. 


ЯВЛЕНТЕ ХУТ. 
ТЬ же и Никита (выскакиваеть изъ съней къ погребу). 


Никита. Матушка, а матушка! 

МлатреНА (высовывается изъ погреба). Чего сынокъ? 

Никитл (прислушивается). Не зарывай: живой онъ. 
Развф не слышишь? Живой! Во пищитьъ... Во... внятно... 

Млтрекнл. Да гд$ жь пищать-то? ВЗдь ты его въ блинъ 
расплющилъ. Всю головку раздребезжилъ. 

Никита. Что жь это? (Затыкаеть уши.) Все пищитъ! 
Рашился я своей жизни. Ршился! Что он со мной сдЪЖлали?! 
Куда, уйду я?!|. ( Садится на приступки. ) 


Занавтсь. 
о 


СооЗ[е 


— 58 — 


ВАРГА НТЪ%. 


ВмЪсто явленй ХПТ, ХУ, ХУ и ХУТ д$йствая ТУ можно чи- 
тать слЗдующй варантъ. 


СЦЕНА 2-я 
Изба Т дЪйствя, 


ЯВЛЕНТЕ Т. 


Анютка (раздьтая лежить на конникъ подз кафтаномз). Ми- 
тричъ (сидить на хорахь и курить.) 


Митричъ. Ишь, духу-то напустили, въ ротъ имъ ситнаго 
пирога съ горохомъ. Мимо лили добро-то? И табакомъ не за- 
тглушишь. Такъ въ носу и вертить. О Господи! Спать, видно. 
(Подходить къ лампочкъ, точеть завернуть. ) 

АнюткА (вскакиваеть, садится). ДФдушка, не туши, 
голубчикъ! 

МитрРичъ. Чего не тушить? 

Анютка. А на дворЗ-то гомонили какъ. (Прислушивается. ) 
Слышишь, опять въ амбаръ пошли? 

Митричъ. ТебЪ-то чего. Авось, тебя не спрашивають. 
Ложись, да и спи. А я воть заверну свЪть (Завертываеть.) 

Анютка. ДЪдушка, золотой! не гаси совсЗмъ. Ты хоть въ 
мышиный глазокъ оставь, а то жуть. 

МитричЪ (смъется). Ну, ладно, ладно. (Присаживается 
подль нея.) Чего жутко-то? 

Анютка. Какъ не жутко, дБлушка! Нянька какъ билась. 
Объ рундукъ головой билась. (Шопотомз.) Я в$дь знаю... у 
ней робеночекъ родиться хочетъ... Родился ужъ никакъ... 

Митричъ. Эка эгоза, залягай тебя лягушки. Все тебъ 
знать надо. Ложись, да и спи. (Анютка ложится.) Вотъ такъ- 
то. (Закрываеть ве.) Вотъ такъ-то. А то много знать будешь, 
скоро состаришься. 

Анютка. А ты на печку пойдешь? 

Митричъ. А то куда жъ? То-то глупая, посмотрю я. Все 
ей знать надо. (Закрываеть ве еще и поднимается идти.) Воть 
такъ-то лежи, да и спи. (Идеть къ печи.) 

Анютка. Разочекъ крикнулъ, а теперь не слыхаль. 

Митричъ. О, Господи Микола милостивый! Чего не 
слыхать-то? 

Анютка. Робеночка. 


Соове 


Митричъ. А н%Ътъ его, такъ и не слыхать. 
Анютка. А я слышала, однова дыхнуть, слышала. То- 
ненько такъ. 


Митричъ. Много ты слышала. А слышала ты, какъ воть 
такую-то дфвчонку, какъ ты, дфтосЪка въ м МЕШОКЪ посадилъ, 
да и ну ее. 


Анютка. Какой такой дфтоска? 


Митричъ. А вотъ такой самый. (Лъзетз на печь.) И хо- 
роша, же печка нынче, тепла. Любо! О, Господи, Микола ми- 
лостивый! 

А нюткА. Д$душка, ты заснешь? 

Митричъ. А то что же ты думала — пЪени играть буду? 
(Молчание. ) 


АнюткаА. ДФдушка, а дздушка! Копаютъ. Ей-Богу, ко- 
пають — слышь! Однова дыхнуть, копаютъ! 

Митричъ. Чего не вздумаеть — копають! Ночью копа- 
ють. Кто копаетъ? Корова чешется, а ты — копають! Спи, 
говорю, а то сейчасъ свЪтъ погашу. 


Анютка. Голубчикъ, дЪдушка, не туши. Не буду... ей- 
Богу, не буду. Страшно мн$. 


Митричъ. Страшно? Ты не бойся ничего, вотъ и не бу- 
деть страшно. А то сама боится и страшно, говорить. Какъ же 
не страшно, какъ ты боишься. Эка дЪвчонка глупая какая. 
(Молчанле. Сверчокъ.) 


А нНюткА (3%0п0томь). ДЪдушка, а д$душка, ты заснулъ? 

Митричъ. Ну, чего еще? 

Анютка. Кака же така дЪтосЪка? 

Митричъ. А воть така. Воть какъ попадется такая же, 
какъ ты — не спитъ, онъ и придетъ съ м6шкомъ, да дЪвчонку 
шваркъ въ м$фшокъ, да самъ туда же съ головой, подыметь ей 
рубашонку, да и ну хлестать. 


АнюткА. Да чЁ$мъ же онъ хлестаетъ? 

Митричъ. А вфникъ возьметъ. 

Анютка. Да онъ тамъ не увидитъ, въ мёшк$-то. 

Митричъ. Небось, увидитъ. 

Анютка. А я его укушу. 

Митричъ. Н?Ъть, брат, его не укусишь. 

Анютка. Дфдушка, идетъ кто-то! Кто это? Ай, матушки 
родимыя! Кто это? 

Митричъ. Идеть, такъ идеть Чего жъ ты? Мать я чай, 
идеть. | 


Соов 


==160: 


ЯВЛЕНТЕ П. 
ТБ же и Анисья (входить). 


Анисья. Анютка! (Анютка притворяется, что спить).— 
Митричъ! 

Митричъ. Чего? | 

Анисья. Что свЪть-то жжете? Мы въ холодной ляжемъ. 

Митричтъ. Да вотъ только убрался. Я потушу. 

Анисья (илщеть вз сундукь и ворчить). Какъ надо, его 
никакъ и не найдешь. 

Митричъ. Да ты чего ищешь-то? 

Анисья. Кресть ищу, окрестить надо. Помилуй Ботьъ, 
помретъ. Не крещеный-то. ГрЪхъ, вЗдь! 

Митричъ. А то какъ же, известно, порядкомъ надо... 
Что, нашла? 

Анисья. Нашла. (Уходит»ь.) 


ЯВЛЕНТЕ 1Ш. 
Митричъ и Анютка. 


Митричъ. То-то, а то бы я свой далъ. О Господи! 

А нюткА (вскакиваетз и дроокить). О-о, дБдушка! Не за- 
сыпай ты, Христа ради, страшно какъ! 

Митричъ. Да чего страшно-то? 

Анютка. Помретъ, должно, робеночекъ-то? У тетки Арины 
такъ же бабка окрестила,—онъ и померъ. 

Митричъ. Помретъ,—похоронятъ. 

Анютка. Да, можетъ, онъ бы и не померъ, да бабка Матрена 
туть. ВЪдь я слышала, что бабка-то говорила, однова дыхнуть, 
слышала. 

‚ МитрРичъ. Чего слышала? Спи, говорю. Закройся съ го- 
ловой, да и все. 

АнюткаА. А кабы живъ былъ, я бъ его няньчила. 

Митричъ (рычитз). О Господи! 

Анютка. Куда жъ они его дЪнуть? 

Митричъ. Туда и д$нуть, куда надо. Не твоя печаль. 
Спи, говорю. Вотъ мать придеть—она тебя! (Молчаняе. ) 

АнюткА. Д$душка! А дЪвчонку, ты сказывалъ, вЪдь не 
убили же? 

Митричъ. Про ту-то? О, та д$вчонка въ д$ло вышла! 

Анютка. Какъ ты, дЗдушка, сказывалъ, нашли-то ее? 

Митричъ. Да такъ и нашли. 

Анютка. Да гдз жъ нашли? Ты скажи. 


Соозе 


от ее 


Митричъ. Въ ихнемъ дом и нашли. Пришли въ деревню, 
стали солдаты шарить по домамъ, глядь-—эта самая дзвчонка 
на пузЗ лежить. ХотВли ее пришибить. Да такъ мн® скучно 
стало, взялъ я ее на руки— такъ вЪдь не дается. Отяжелзла, 
какъ пять пудовъ въ ней сдзлалось; а руками цапается за, что по- 
пало, не отдерешь никакъ. Ну, Ввзялъ я ее, да по головкз, по 
головкВ. А шаршавая, какъ ежъ. Гладить, гладить—затихла. 
Помочилъ сухарика—далъ ей. Поняла-таки. Погрызла. Что съ 
ней дВлать? Взяли ее. Взяли, стали кормить да кормить, да 
такъ привыкла, съ собой въ походъ взяли, такъ съ нами и 
шла. Хорсша дзвчонка была. 

Анютка. Что жъ, а некрещеная? 

'Митричъ. А кто е знаетъ. Сказывали что не вполнЪ. 
Потому народъ ненашенскай. 

АнюткаА. Изъ нёмцовъ? 

Митричъ. Экаты: изъ нЪмцовъ, не изъ нёмцовъ, а аз1аты. 
Они все равно какъ жиды, а не жиды тоже. Изъ поляковъ, а 
азлаты. Крудлы... Круглы прозвище имъ. Да ужьъ забылъ я. 
ДЗвчонку-то мы Сашкой прозвали. Сашка, а хороша была. ВЗдь 
воть все забылъ, а на дфвчонку, — въ роть ей ситнаго пирога съ 
горохомъ!—какъ сейчасъ гляжу. Только и помню изъ службы изъ 
всей. Какъ пороли, помню, да вотъ дЪвчонка въ памяти. По- 
виснеть, бывало, на шев и несешь ее. Такая дЪвчонка была, 
что надо лучше, да некуда. Отдали лотомъ. Ротнаго жена въ 
дочери взяла. И въ дЗло вышла. ЖалЗли какъ солдаты! 

АнюткА. А вотъ, дВдушка, тоже батя, я помню, какъ 
помиралъ. Ты еще не жиль у насъ. Такъ онъ позвалъ Микиту, да 
и говоритъ: прости меня, говорить, Микита... а самъ заплакалъ. 
( Вздытаеть.) Тоже какъ жалостно. 

Митричъ. А ВвоТЬ ТО-ТО и ОНО-ТО... 

Анютка. ДЪЗдушка, а дёдушка, воть опять шумять чтой- 
то въ погребЗ. Ай, матушки, сестрицы-голубушки! Охъ, дЪдушка, 
сдфлають они что надъ нимъ! Загубять они его. Махоньюмй вЪдь 
онъ... 0-01 (Закрывается съ головой ‘и плачеть.) 

Митричьъ (прислушивается). И впрямь что-то пакостятьъ, 
дуй ихъ горой. А пакостницы же бабы эти! Мужиковъ похвалить 
нельзя, а ужъ бабъ... Эти—какъ звЗри лЪеные. Ничего не боятся. 

А нютТкКА (поднимается). ДЪдушка, а дЪдушка! 

Митричъ. Ну, чего еще? 

Анютка. Намедни прохозий ночевалъ... сказывалъ, что мла- 
денецъ помретъ,—его душка прямо на небо пойдетъ. Правда это? 

Митричъ. Кто е знаетъ. Должно такъ. А что? 

АнюткА. Да хоть бы и я померла. (Хнычеть.) 


Соозе 
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Митричъ. Помрешь °зь счета вонъ. 

Анютка. До десяти годовъ все младенецъ, душа къ Богу, 
може, еще пойдетъ, а то вЗдь изгадишься. 

Митричъ. Еще какъ изгадишься-то! Вашей сестрз какъ 
не изгадиться? Кто васъ учитъ? Чего ты увидишь? Чего услы- 
шишь? Только гнусность одну. Я хоть немного ученъ, а кое-что 
да знаю, не твердо, а все не какъ деревенская баба. Деревенская 
баба что? Слякоть одна. Вашей сестры въ Росси больше мил- 
л1оны, а всВ какъ кроты слФпые, — ничего не знаете. Какъ 
коровью смерть опахивать, привороты всяк1е, да какъ подъ 
насЪстъ ребять носить къ курамъ — это знають. 

Анютка. Мамушка и то носила. 

Митричъ. А то-то и оно-то. Милл1оновъ васъ сколько 
бабъ да дЪвокъ, а вс$ какъ звЗри лесные. Какъ выросла, такъ 
и помреть. Ничего не видала, ничего не слыхала. Мужикъ — 
тоть хоть въ кабакЪ, а то и въ замкЪ, случаемъ, али въ солдат- 
ств, какъ я, узнаетъь кое-что. А баба что? Она не то что про Бога, 
она и про пятницу-то не знаетъ толкомъ какая такая? Пятница, 
пятница, а спроси какая, она и не знаетъ. Такъ какъ щенята 
слВпые ползають, головами въ навозъ тычатся... Только и зна- 
ють пзени свои дурацкя: го-го, го-го... А что го-го? — сами не 
знаютъ... 

Анютка. Ая, дздушка, Вотчу до половины знаю. 

Митричъ. Знаешь ты много! Да и спросить съ васъ тоже 
нельзя. Кто васъ учитъ? Только пьяный мужикъ поучить когда 
вожжами. Только и ученя. Ужъ и не знаю, кто за васъ отвЗчать 
будетъ. За рекрутовъ — такъ съ дядьки или съ старшого спро- 
сятъ. А за вашу сестру и спросить не съ кого. Такъ, безпастушная 
скотина, озорная самая, бабы эти — самое глупое ваше сослов1е. 
Пустое самое ваше сословие. - 

Анютка. А какъ же быть-то? в 

МитрРичъ. А такъ и быть... Завернись съ головой и спи. 
О Господи! (Молчане. Сверчокъ.) 

Анютка (вскакиваеть). ДЪдушка, кричить кто-то, не 
путемъ кто-то! Ей-Богу, право, кричить. ДФдушка, милый, 
сюда идетъ. 

Митричъ. Говорю, съ головой укройся. 


ЯВЛЕНГЕ ТУ. 
ТБ же, Никита и Матрена. 


Никитл (вт0одитз). Что онЗ со мной а Что он 
со мной сд$лали?! 
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МаАТРЕНА. Выпей, выпей, ягодка, винца-то. Что ты? 
(Достаеть вино ‘и ставить.) 

Никита. Давай, не запью ли? 

Млщлтрена. Тише! Не спять вздь. На выпей. 

Никита. Что же это? ЗачЪмъ вы это вздумали? Снесли 
бы куда. 

МлщлтрЕНА (40потомз). Посиди, посиди тутъ, выпей еще, 
а то покури. Оно разобъетъь мысль-то. 

Никита. Матушка, родимая, дошло видно до меня. Какъ 
запищить, да какъ захруестять эти косточки — кр... кр... не 
челов$къ я сталъ. - 

МлщтрЕНА. И-и| Что говоришь несуразно совсзмъ. Оно 
точно — ночнымъ дЪломъ жутость беретъ, а дай ободняетъ, 
денекъ-другой пройдетъ, и думать забудешь. (Подходить къ 
Никить, кладеть ему руку на плечо.) 

Никита. Уйди оть меня! Что вы со мной сдВлали? 

МаАТРЕНА. Да что ты, сынокъ, въ самомъ дёлВ. (Береть 
его за руку.) 

Никита. Уйди ты оть меня! Убью! Мн$ теперь все нипо- 
чемъ. Убью! 

МАТРЕНА. Ахъ, ахъ, напугался какъ! Да иди, что ль, 
спать-то. 

Никита. Некуда мн идти, пропалъ я. 

МАТРЕНА (хкачаеть головой). Охъ, охъ, пойти убрать, а 
онъ обсидится, сойдетъ это съ него. (Уходитьз. ) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Никита, Митричъ, Анютка. 


Никитал (сидить, закрывь лицо руками; Митричь и Анют- 
ка замерли). Пищить, право, пищить, во, во... внятно... Зароетъ 
она его, право, зароетъ! (Бъжить въ дверь.) Матушка, не зары- 
вай: живой онъ... 


ЯВЛЕНГЕ УТ. 
ТВ же и Матрена. 


Млщтренлан (возвращаясь, шопотомь). Да что ты, Христосъ 
съ тобой! И что не примстится. ГдЪ же живому быть! ВЪдь и 
косточки всЪ раздребезжены. 

Никита. Давай еще вина! (Пъеть.) 

Млдщдтрекхнх. Иди, сынокъ. Заснешь теперь, ничего. 

Никитл (стоить, слушает»). Живъ все... во... ПИЩИТЪ. 
РазвВ не слышишь? Во! 


СооЗ 


ге ба ыы 


МлатрРЕНА (940потомъ). Да н$тъ же! 

Никита. Матушка, родимая, рёшился я своей жизни! 
Что вы со мной сдвлали? Куда уйду я? (Выбъгаеть изъ избы, 
Матрена за нимъ.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Митричъ + Анютка. 


АнюткА. ДЪдушка! милый, голубчикъ, задушили они его! 

Митричь (сердито). Спи, говорю. Ахъ ты, лягай тебя 
лягушки! Воть я тебя ВЪникомт! Спи, говорю. 

`АнюткАаА. ДФдушка, золотой! Хватаеть меня тОй-10 за 
плечушки, хватаетъ ктой-то, лапами хватаетъ. ДЪдушка, милый, 
однова дыхнуть, пойду сейчасъ. Д%душка, золотой, пусти ты 
меня на печь! Пусти ты меня ради Христа... Хватаеть... хва- 
таетъ... А-а! (Бъжить къ печкъ.) 

МитрРичъ. Ишь, натращали дзвчонку какъ... то-то пако- 
стницы, лягай ихъ лягушки. Ну, пролЗзай, что ЛЬ. 

АнюткА (лъзеть на печь). Да ты не уходи. 

Митричъ. Куда я пойду? ЛЪзь, лЪзы О, Господи, Микола 
угодникъ! Матерь Пресвятая Богородица Казанская... Натра- 
щали дЪзвчонку какъ. (Прикрываеть ее.) То-то дурочка, право, 
дурочка... Натращали, право, паскудницы, въ роть имъ сит- 
наго пирога съ горохомъ. 


Занавъьсь. 


ДЪЙСТВТЕ \. 


Гумно. На первомъ план одонье, слФва токъ, справа сарай гуменный. Откры 
ты ворота сарая; въ воротахъ солома; въ глубинз виденъ дворъ и слышны пени 
и бубенцы. Идуть по дорожкВ мимо сарая къ избЪ двз дзвки. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Дв$ дфвки. 


1-я дввка. Воть видишь, какъ прошли, и полусапожекъ 
не замарали, а слободой-то бЪда! — грязно... (Останавливаются, 
отирають соломой ноги.) 

1-Я ДВВКА (глядить въ солому и видить что-то). Это что 
ЖЪ тТУуть? 

2-я дДвВвКА (разглядываеть). Митричъ это, работникъ ихн!й. 
Вишь, напился какъ. 


Соозе 


аш Инны | ео ь —— 


бы 


1-я дввкАа. Да онь не пилъ никакъ?! 

2-я ДВВкКА. До поднесеннаго дня, видно. 

1-Я ДвВвКА. Глянь-ка, онъ, видно, сюда за соломой пришелъ. 
Вишь, и веревка въ рукахъ, да такъ и заснулъ. 

2-я ‘дввка (прислушивается). Все еще величаютъ. Должно, 
еще не благословляли. Акулина-то, сказывали, и выть не 
выла. 

1-я дввка. Мамушка сказывала, неохотой идеть. ЕЙ 
вотчимъ пригрозилъ, а то бы въ жизнь не пошла. ВЗдь про нее 
что болтали! 


_  ЯВЛЕНТЕ П. 
_Т$ же и Марина (догоняетиь дьвоко). 


МлринА. Здорово, дЪушки! 

Дъввки. Здорово, тетенька! 

МлринА. На свадьбу, миленькя? 

1-я дввкА. Да ужъ отошла. Такъ, поглядЪТЬ. 
Млдринла. Покличьте вы моего старика, Семена изъ Зуева. 
`°Знаете, я чай? 

1-я дъвкА. Какъ не знать? Родня онъ жениху никакъ. 

МлринАад. Какь же, племянникъ моему хозяину-то, же- 
НИХЪ-ОТЬ. 

9-я ДВвВ КА. Что жь сама нейдешь? На свадьбу да не 
ИДТИ. 

Млринад. Неохота, дфушка, да и недосугь. Зхать надо. 
Мы не на свадьбу и сбирались. Мы съ овсомъ въ городъ. Покор- 
мить остановились, а старика моего и зазвали. 

1-Я ДЪВКА. Вы кь кому жь заБхали? Къ Эедорычу? 

МлринАа. У него. Такъ я здЪсь постою, а ты покличь, 
миленькая, старика-то моего. Вызови, касатка. Сказки: баба твоя, 
Марина, велла Ъхать; товарищи запрягаютъ. 

1-я ДввкАа. Что жъ, ладно, коли сама не пойдешь. ( а 
уходять по тропинкь ко `двору. Слышны пени и бубенцы.) 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Марина (одна). 
Млринлд (задумывается). Пойти бы ничего, да неохота, 
потому не видалась я съ нимъ съ той самой поры, какъ отказался 


онъ. Другой годъ. А взглянула бъ глазкомъ, какъ онъ живеть 
съ своей съ Анисьей. Говорять люди — нелады у нихъ. Баба она 
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грубая, характерная. Поминалъ, я чай, не разъ. Позарился на 
прохладную жизнь. Меня промЗнялъ. Ну, да Богъ съ нимъ, я 
зла не помню. Тогда обидно было. Ахъ, больно было! А теперь 
перетерлось на себз — и забыла. А поглядВла бъ его... (Смо- 
трить ко двору, видить Никиту.) Вишь ты! Чего жъ это онъ 
идеть? Аль дЪвки ему сказали? Что жъ это онъ оть гостей ушелъ? 


Уйду а. 
ЯВЛЕНИЕ [У. 


Марина х Никита (чдеть сначала повтъся голову м матая руками 
бормочеть ). 


Млринлд. Даи сумрачный же какой! 

Никитл (видить Марину, узнаеть). Марина! Другь лю- 
безный, Маринушка. Ты чего? 

Млрина. Я за старикомъ за своимъ. 

Никита. Что жь на свадьбу не пришла? ВА бъ, 
посмЗялась на меня. 

Млринла. Чего жъ мнЪ см$Зяться-то? Я за хозяиномъ при- 
шла. 

Никита, Эхъ, Маринушка! (Хочеть ее обнять.) 

Млдринлд (сердито отстраняется). А ты, Микита, эту 
ухватку оставь. То было, да прошло. За хозяиномъ пришла. 
У васъ онъ, что ль? 

Никита. Не поминать, значить, стараго? Не велишь. 

Млринла. Старое нечего поминать. Что было, то прошло. 

Никита. И не воротишь, значить? 

МлринАа. И не воротится. Даты что жъ ушелъ-то? Хозяинъ, 
да со свадьбы ушелъ. 

Никитлд (садится на солому). Что ушелъ-то? Эхъ, кабы 
знала ты да вЪдала!.. Скучно мнз, Марина, такъ скучно, не 
глядзли бъ мои глаза. ВылЗзъ изъ-за стола и ушель, оть людей 
ушелъ, только бъ не видать никого. 

Млринлд (подходить къ нему ближе). Что жъ такъ? 

Никита. Ато, что въ д% не за мъ, въ питьЪ не запью, во 
снз не засплю. Ахъ, тошно мн$, такъ тошно! А пуще всего тошно 
мн8, Маринушка, что одинъ я, и не съ к$мъ мнВ моего горя 
размыкать. 

МлдринАд. Безъ горя, Микита, не проживешь. Да я свое 
переплакала — и прошло. 

Никита. Это про прежнее, про старинное? Эхъ, другь, 
переплакала ты, а мн вотъ дошло! 

МлринАад. Да что жь такъ? 
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Никита. А то, что опостылВло мн все мое житье. Самъ 
себ опостылЗлъ. Эхъ, Марина, не умЪла ты меня держать, 
погубила ты меня и себя тоже! Что жъ, разв это житье? 

Млринлд (стоить у сарая, плачеть и удерживается). 
Я на свое житье, Микита, не жалюсь. Мое житье — дай Богь 
всякому. Я не жалюсь. Покаялась я тогда старику моему. Про- 
стилъ онъ меня. И не попрекаетъ. Я на свою жизнь не обижа- 
юсь. Старикъ смирный и желанный до меня; я его дЪтей одз- 
ваю, обмываю! Онъ меня тоже жалЗетъ. Что жъ мн жалиться. 
Такъ, видно, Богъь присудилъ. А твое житье что жь? Въ богат- 
ств ты... 

Никита. Мое житье! Только свадьбу тревожить не хо- 
чется, а воть взяль бы веревку, вотъ эту (береть въ руки веревку 
съ соломы), да на переметВ воть на этомъ перекинулъ бы. Да 
петлю расправилъь бы хорошенько, да влЗзъ на переметь, да 
головой туда. Воть моя жизнь какая! 

Млринлд. Полно, Христосъ съ тобой! 

Никита. Ты думаешь, я въ шутку? Думаешь, что пьянъ? 
Я не пьянъ. Меня нынче и хмель не беретъ. А тоска съЗла меня, 
тоска! На отдзлку, такь заВла, что ничто-то мн не мило! Эхъ, 
Маринушка, только я пожилъ съ тобой... помнишь, на чугункВ 
ночи коротали? 

МлдринА. Ты, Микита, не вереди, гд% наболзло. Я законъ 
приняла и ты тожъь. ГрЪхъ мой прощеный, а старое не вороши... 

Никита. Что жь мн»Ъ съ своимъ сердцемъ длать? Куда 
дЪваться-то? | 

Млринлд. Чего дВлать-то? Жена у тебя есть, на другихъ 
не зарься, а свою береги. Любилъ ты Анисью, такъ и люби. 

Никита. Эхъ, эта мн Анисья — полынь горькая, только 
она мнЪ какъ худая трава ноги оплела| 

Млринд. Какая ни есть, — жена... Да что толковать! 
Поди лучше къ гостямъ да мн мужа покличь. 

Никита. Эхь, кабы знала ты всЪ дзла... Да что говорить! 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Никита, Марина, мунъ ея их Анютка. 


Мужъ Млрины (выходить оть двора красный, пьяный) 
Марина! Хозяйка! Старуха! ЗдЪсь ты, что ль? | 

Никита. Воть и твой хозяинъ идеть, тебя кличетъ. Иди! 

Млринлад. А ты что жь? 

Никита. Я? Я полежу тутъ. ( оааиая вь соломь.) 

Мужь Млдрины. ГдВ жь она? 


5* 
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Анютка. А вотъ она, дяденька, дл сарая. 

Мужьъ Млрины. Чего стоишь? Иди на свадьбу-то] 
Хозяева велять теб идти, честь сдзлать. Сейчасъь по$деть 
свадьба, и мы пойдемъ. 

Млдринл (выходить навстръчу мужу). Да неохота было. 

Мужь Млрины. Иди, говорю. Выпьешь стаканчикъ, 
Петруньку шельмеца проздравишь. Хозяева обижаются... А мы 
во вс дзла поспЗемъ. (Мужъх Марины обнимаеть ее и, шатаясь, 
сх ней вмъетъ уходять.) 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
Никита х Анютка. 


Никитл (поднимается и садится на солому). Эхъ, увидалъ 
я ее, еще тошнЪй стало. Только и было жизни, что съ ней. Ни 
за что про что загубиль свой вЪкъ; погубилъ я свою голову! 
(Ложитея.) Куда дЪнусь? Ахьъ! Разступись, мать сыра земля! 

АнюткА (видит Никиту и бъжить кз нему). Батюшка, 
а батюшка! Тебя ищуть. ВсЁ ужъ — и крестный — благосло- 
вили. Однова дыхнуть, благословили ужъ, серчають. 

Никитл (про себя). Куда дЪнусь? 

Анютка. Ты чего? Чего говоришь-то? 

Никита. Ничего я не говорю. Что пристала? 

Анютка. Батюшка, пойдемъ, что ль? (Никита молчить. 
Анютжа тянеть его за руку.) Батя, иди благословлять-то|! Право 
слово, серчають, ругаются. 

Никитлд (выдергиваеть руку). Оставь 

АнюткА. Да ну же! 

е т ИТА (грозить ей вожжами). Ступай, говорю. Воть 
я тебя 

Анютка. Такь я жь мА ПЕНЫ (Убтеаеть.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Никита (00). 


(Поднимается). Ну какъ. я пойду? Какь я образъ возьму? 
Какъ я ей въ очи гляну? (Лоэюитея опять.) Охь, кабы дыра 
въ землю, ушелъь бы. Не видали бъ меня люди, не видаль бы 
никого. ( Опять поднимается. ) Да не пойду я... Пропадай они 
совсВмъ. На пойду. (Снимаеть сапоги и береть веревку; дълаеть 
изъ нея петлю. прикидываеть на шею). Такъ-то воть, 
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ЯВЛЕНТЕ УПТ. 


Никита и Матрена. (Никита видить мать, снимаетз веревку 
съ головы и ложится опять въ солому.) 


МАТРЕНА (подходить впопытахь). Микита, а Микита! 
Вишь ты, и голоса не подаетъ. Микита, что жь ты, аль захме- 
лВлъ? Иди, Микитушка, иди, иди, ягодка. Заждался народъ. 

_ Ниакита. Ахжъ, что вы со мной сд$лали? Не челов къ я сталъ. 
МАТРЕНА. Да чего ты? Иди, родной, честь честью благо- 
словенье сдЗлай, да и кь сторонз. Ждетъь вЪдь народъ-оть; 

Никита. Какъ мн благословлять-то? 

МАТРЕНА. ИзвЪстно какъ. РазвВ не знаешь? 

Никита. Знаю я, знаю я. Да кого благословлять-то буду? _ 
Что я съ ней сд$лалъ? 

МлатрЕНА. Что сдЪлаль? Эка вздумаль поминать! Никто 
не знаетъ: ни котъ, ни кошка, ни попь Ермошка. А дзвка сама 
идетъ. | 

Никита. Какъ идетъ-то? 

Матренд. ИзвЪфстно, изъ-подъ страху идеть-то. Да идетъ 
же. Да что жъ дВлать-то? Тогда бы думала. А теперь ей упираться 
нельзя. И сватамъ тоже обиды н®тъ. Смотр$ли два раза дВвку-то, 
да и денежки за ней. Все шито, крыто. 

Никита. А въ погреб®-то что? 

МлтрЕНА (смъется). Что въ погребЗ? Капуста, грибы, 
картошки, я чай. Что старое поминать! 

Никита. Радъ бы не поминать, да не могу я. Какь заве- 
дешь мысль, такъ воть и слышу.. ‚ Ох, что вы со мной сдвлали? 

Млщтрекнл. Да что ты въ самомъ д$лЪ ломаешься? 

Никитл (переворачивается ничкомь). Матушка, не томи 
ты меня! МнЗ воть покуда дошло! 

МлтрЕенА. Да все же надо. И такъ болтаетъ народъ, а 
туть вдругь ушелъ отецъ, нейдетъ, благословлять не насмЪлится. 
Сейчасъ прикладывать станутъ. Какъ зароб$ешь, сейчасъ дога- 
дываться станутъ. Ходи торомъ, не положатъ воромъ. А то 
бЪжишь оть волка, напхаешься на медв$дя. Пуще всего виду 
не показывай, не робь, малый, а то хуже вознають. 

Никита. Эхъ, запутали вы меня! 

МадтРЕНА. Да буде, пойдемъ. А выдь да благослови; все 
какъ должно, честь честью, и д$лу конецъ. 

Никитл (лежить ничкомь). Не могу я! 

МАТРЕНА (сама съ собой). И что сдфлалось? Все ничего, 
ничего, да вдругь нашло. Напущене, видно. Микитка, вставай! 
Гляди, вонъ и Анисья идетъ, гостей побросала. 
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ЯВЛЕНТЕ ТХ. 
Никита, Матрена м Анисья, 


Анисья (нарядная, красная, выпивши). И хорошо какъ 
матушка. Такь хорошо, честно! И какъ народъ доволенъ!.. Гд® 
ЖЪ ОНЪ? 

МАТРЕНА. ЗдЪсь, ягодка, здВеь. Въ солому легъ, да и 
лежить. Нейдетъ. | И 

Никита (глядить на жену). Ишь, тоже пьяная. Гляжу, 
такъ съ души претъ. Какъ съ ней жить! (П оворачиваатся ничкомъ. ) 
Убью я ее когда-нибудь. Хуже будеть! 


Анисья. Вишь куда, въ солому забрался. Ре хмель 
изнялъ? (Смъется.) Полежала бъ и я съ тобой тутъ, да неколи. 
Пойдемъ, доведу. А ужъ какъ хорошо въ домЪ-то! Лестно погля- 
дВть. И гармоня! Играютъ бабы, хорошо какъ. Пьяные вез. 
Ужьъ такъ почетно, хорошо такъ! 


Никита. Что хорошо-то? 


Анисья. Свадьба, веселая свадьба. Вс люди говорятъ, 
на р$»дкость свадьба такая. Такъ честно, хорошо все. Иди же. 
Вм$стз пойдемъ... я выпила, да доведу. ( Береть за руку.) 

Никитл (отдергивается съ отвращенем5). Иди одна. Я 
приду. 

Анисья. Чего кауришься-то! ВсЗ бЗды избыли, разлуч- 
ницу сбыли, жить намъ — только радоваться. Все такъ честно, 
по закону. Ужъ такъ я рада, что и сказать нельзя. Ровно я за 
тебя въ другой замужъ иду. И-и! Народъ какъ доволенъ! ВеЪ 
благодарять. И гости все хороше. И Иванъ Мосеичъ тоже и го- 
сподинъ урядникъ. Тоже повеличали. — 

Никита. Ну, и сиди съ ними, — зач мъ пришла? 


Анисья. Даито идти надо. А то къ чему пристало, хозяева 
ушли и гостей побросали. А гости все хороше. 


Никитл (встаеть обираеть съ себя солому). Идите, а я 
сейчасъ приду. 


МАТРЕНА. Ночная-то кукушка денную перекуковала. 
Меня не послухалъ, а за женой сейчасъ пошелъ. (Матрена и 
Анисъя идуть.) Идешь, что ль? 

Никита. Сейчасъ приду. Вы идите, я слБдомъ. Приду, 
блатословлять буду... (Бабы останавливаются). Идите... а я 
сл$домъ. Идите же! ( Бабы уходять. Никита глядить имъ ео 
задумавииись. } 
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ЯВЛЕНТЕ Х. 
Никита одинъ, потомь Митричъ. 


_ Никитл (садится ц разувается). Такъ и пошелъ я! Какъ 

же! Н»Зть, вы поищите, на переметз н$ть ли. Распросталь 
петлю да прыгнулъ съ перемета, и ищи меня. И вожжи, спасибо, 
тута. (Задумывается.) То бы размыкалъ какое ни будь горе, 
размыкалъ бы! А‘то вонъ оно гдз, въ сердцВ оно, не вынешь 
никакъ. (Приглядывается ко двору.) Никакъ опять идетъ. (Пере- 
Оразниваеть Анисью.) «Хорошо, и хорошо какъ! Полежу съ 
тобой!» У! шкуреха подлая! На жьъ тебЪ, обнимайся со мной, 
какъ съ перемета снимутъ. Одинъ конецъ. (Схватываеть веревку, 
дергает» ев.) 

Митричьъ (пьяный, поднимается, нев пускаеть веревку). 
Не дамъ. Никому не дамъ. Самъ принесу. Сказалъ, принесу 
соломы — принесу! Микита, ты? (Смъется.) Ахъ, чорты! Аль 
за соломой? | 

Никита. Давай веревку. 

Митричъ. НФтъь, ты погоди. Послали меня мужики. Я 
принесу... (Поднимается на ноги, начинаеть сгребать солому, но 
шатается, справляется и подь конець падаеть.) Ея верхъ. Пере- 
силила|. 

Никита. Давай вожжи-то. 

Митричъ. Сказалъ, не дамъ. Ахъ, Микишка, глупъ ты, 
какъ свиной пупъ. (Смъется.) Люблю тебя! А глупъ ты. Ты 
глядишь, что я запилъ; а мн чортъ съ тобой! Ты думаешь, ты 
мн$ нуженъ... Ты гляди на меня! Я унтеръ! Дуракъ, не умВешь 
сказать: унтеръ-офицеръ гренадерскаго ея величества самаго пер- 
ваго полка. Царю, отечеству служилъ вЪрой и правдой. А кто 
Я? Ты думаешь, я воинъ. НЪть, я не воинъ, а я самый послд- 
н1Й человЪкъ, сирота я, заблудущйЙ я. Зарекся я пить. А те- 
перь закурилъ!.. Что жь, ты думаешь, я боюсь тебя? Какъ же! 
Никого не боюсь. Запилъ, такъ запилъ! Теперь недФли двъ 
смолить буду, картошку подъ ор$хъ разд$лаю. До креста про- 
пьюсь, шапку пропью, билетъ заложу—и не ботось никого. Меня 
въ полку пороли, чтобъ не пилъ я. Стегали, стегали... «что, 
говорятъ, будешь?» Буду, говорю. Чего ихъ бояться-то, воть 
онъ я! Какой есть, такого Богь зародилъ. Зарекся не пить — 
не пилъ. Теперь запилъ — пью! И не боюсь никого. Потому не 
вру, а какъ есть... Чего ихъ бояться, дерьма-то. Нате, молъ, 
воть онъ я! Мн попъ одинъ сказывалъ. Дьяволъ — онъ самый 
хвастунъ. Какъ, говорить, началъ ты хвастать, сейчасъ ты и 
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зароб$ешь. А какъ сталъ робфть оть людей, сейчасъ онъ, без- 
пятый-то, сейчасъ и сцапалъ тебя и поперъ, куда ему надо. 
А какъ не боюсь я людей-то, мнЪ и легко. Начхаю ему въ 0о- 
роду, лопатому-то, — матери его поросятины! Ничего онъ мн 
не сдБлаетъ. На, молъ, выкуси! 

Никитл (крестится). И что жъ это я въ самомъ дёлЬ? 
( Бросаеть веревку.) | 

МитртРичьъ. Чего? 

Никитл (поднимается). Не велишь бояться людей? 

Митричъ. Есть чего бояться, дерьма-то. Ты ихъ въ банЪ- 
то погляди. ВеЪ изъ одного тЪста. У одного потолще брюхо, а то 
потоньше, только и различки въ нихъ. Вона кого бояться! Въ 
ротъ имъ ситнаго пирога съ горохомъ! 


ЯВЛЕНТЕ Х!. 
Никита, Митричъ, Матрена (выходить изх двора). 


МАТРЕНА (кличеть). Что жъ, идешь, что ль? 
Никита. Охъ! Да и лучше такъ-то. Иду! (Идеть ко 
двору.) | 
Занавес. 


СЦЕНА 2-я. 


Перемна декоращи. Изба 1-го дВйств!я полна народомъ, сидящимъ за столами 

и стоящимъ. Въ переднемъ углу Аюумина съ женихомь. На стол иконы и хлЁбъ, 

Въ числВ гостей Марина, мужь ея и урядникь. Бабы поють пфени. Анисья 
И разносить вино. П$ени замолкають. | 


ЯВЛЕН!Е 1. 


Анисья, Марина, мужъ Марины, Акулина. женихъ, извозчикъ, урядникъ, 
сваха, дружко, Матрена, гости и народъ. 


Извозчикъ. Фхать, такъ Зхать, а церковь разв близко. 

ДрРУжЖКко. А воть дай срокъ, вотчимъ благословить. Да 
ТД ЖЪ ОНЪ? — 

Анисья. Идетъ, сейчасъ идетъ, миленьк!е. Кушайте еще 
по стаканчику, не обижайте. 

СвАхА. Что жъ долго? Ужъ съ какого времени ждемъ. 

Анисья. Придетъ. Сейчасъь придетъ. Стриженая д$вка 
косы не заплететъ, туть будетъ. Кушайте, миленькие. (Подноситьь 
вино.) Сейчасъ идетъ. Поиграйте еще красавицы, пока что. 
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Извозчикъ. Да ужь всВ пени прип8ли ожидамши. 
(Бабы по, посрединь плъсни входить Никита и Акимъ.) 


ЯВЛЕНТЕ п. 
ТБ же, Никита и Акиит. 


в: ИКИТА (держить Акима за руку и подталкиваеть впередь 
себя). Иди, батюшка, безъ тебя нельзя. 

Акимъ. Не люблю я, значитъ, тае... 

Никитл (на баб). Буде, замолчите. (Оглядываеть всьть 
6% избъ.) Марина, ты туть? 

СВвВАХА. Иди, бери образъ, благословляй. 

Никита. Погоди, дай срокъ. (Оглядывается.) Акулина, 
ты здЪеь? 

Свлхлд. Да что ты народь перекликаешь? ГдВ жь ей 
быть-то? Что онъ чудной какой... 

Анисья. Батюшки родимые! Да что жь онь разутый!? 

Никита. Батюшка! ты здЪсь? Гляди на меня! М1ръ право- 
славный, вы вс здЪеь! И я здесь. Воть онъ я! (Падаеть на 
колъни. ) 

Анисья. Микитушка, чтой-то ты? О, головушка моя! 

СвлдхАа. Воть на! 

Млщдтрена. Я и говорю: перепилъ онъ французскаго, что ль, 
много. Опамятуйся, что ты? (Хотять поднять его, онь не обра- 
цаеть ни на кого вниманзя, глядить передъь собой.) 

Никита. М1ръ православный! Виновать я, каяться хочу. 
_ МАТРЕНА (тащить его за плечо). Что ты, съ ума слятилъ? 
Миленьке, у него умъ зашелся, увести его надо. 

Никиталдщщ (отстраняеть ее плечомъ ). Оставь! А ты, батюшка, 
слушай. Первое дБло! Маринка, гляди сюда. (Кланяется ей 
в5 ноги и поднимается.) Виноватъ я передъ тобой, обфщалъ тебя 
замужь взять, соблазнилъ тебя. Тебя обманулъ, кинулъ, проя 
‘меня Христа ради. (Опять кланяется в% ноги.) 

Анисья. И чего разлопоушился? Не къ лицу совсфмъ. Что 
никто не спрашиваетъ. Встань ты, что озорничаешь? 

Млдтрвна. О-охъ, напущено это на него. И что это сд$ла- 
лось? Попорченъ онъ. Встань, что пустое болтаешь. (Тянеть его.) 

Никитал (мотаеть головой). Не тронь! Прости, Марина. 
Гр%хъ мой передъ тобой, прости Христа ради. (Марина закры- 
вается руками, молчить. ) 

Анисья. Встань, говорю, что озорничаешь. Вспоминать 
вздумалъ. Буде. форсить. Одно: О гтоловушка моя! Что это, 
очум8лъ совсЁмЪ. | | 
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Никитл (отталкиваеть экену, поворачивается кз`Аку- 
линь). Акулина, къ тебЪ рЪчь теперь. Слушайте, мръ право- 
славный! Окаянный я. Акулина! виноватъ я передъ тобой. Твой 
отецъ не своею смертью померъ. Ядомъ отравили его. 

'Анисья (вскрикиваеть). Головушка моя! Да что онъ? 

МлщлтрвЕНА. Не въ себ человЪкъ. Уведите жъь вы его. 
(Народь подходить, хочеть взять его.) 

’Акимьъ (отслоняеть руками). Постой! Вы ребята, тае, 
постой, значитъ. 

Никита. Акулина, я его ядомъ отравилъ. Прости меня 
Христа ради. 

АкулинА (вскакиваетъ). Брешетъ онъ! Я знаю кто. 

Свлахла. Что ты? Ты сиди. 

Акимъ. О Господи! ГрЪхъ-то, грЪхъ-то. 

Улядникъ. Берите его, а старосту пошлите, да понятыхъ. 
Надо акть составить. Встань-ка ты, поди сюда. 

Акимъ (на урядника). А ты, значить, тае, свЗтлыя путо- 
вицы, тае, значить, погоди. р онъ, тае, скажетъ, значитъ. 

УрядникЪъ ( Акиму). Ты, старикъ, смотри, не мВшайся. 
Я долженъ составить актъ. 

‚Акимъ. Эюй ты, тае. Погоди, говорю объ ахтВ, тае, не 
толкуй, значить. Тутъ, тае, Божье дзло идетъ... кается чело- 
вЪкъ, значить, а ты, тае, ахту... 

Улрлядникъ. Старосту! 

Акимъ. Дай Божье д$ло отойдетъ, значить, тогда, значить, 
ты и, тае, справляй, значить. 

Никита. Еще, Акулина, предъ тобой грЪхь мой вели: 
соблазнилъь я тебя, прости Христа ради! (Кланяется ей въ 
ноги. ) 

АКУЛИНА (65ы500дить изз-за стола). Пусти меня, не пойду 
замужъ. Онъ мнЪ велфлъ, а теперь не пойду. 

Урлядникъ. Повтори, что сказалъ. 

Никита. Погодите, господинъ урядникъ, дайте досказать. 

АкимЪъ (65 восторгъ). Говори, дитятко, все говори, — 
легче будетъ. Кайся Богу, не бойся людей. Богъ-то, Богъ-то! 
Онъво|!.. 

Никита. Отравиль я отца, погубилъь я, песъ, и дочь. 
Моя надъ ней власть была, погубилъ ее и ребеночка. 

АкулинА. Правда это, правда. 

Никита. На погребицЪ доской ребеночка ея задушиль. 
СидЪль на немъ... душилъ... а въ немъ косточки хрустЗли. (Пла- 
четь.) И закопалъ въ землю. Я сдЪлалъ, одинъ я! 

АкулинАаА. Брешетъ! Я велЗла... 
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Никита. Не щити ты меня. Не боюсь я теперь никого! 
Прости меня, мръ православный! (Кланяется в5 землю.) 


(Молчаняе.) 


Урядникъ. Вяжите его, свадьба ваша, видно, разстро- 
илась. (Подходить народь сз кушаками. 

Никита. Погоди, поспзешь... (Отиу кланяется в% ноги.) 
Батюшка родимый, прости и ты меня, окаяннаго! Говориль ты 
мн$ спервоначала, какъь я этой блудней скверной занялся, 
говорилъ ты мнЪ: «коготокъ увязъ и всей птичкВ пропасть», 
не послушалъ я, песъ, твоего слова, и вышло по-твоему. Прости 
меня Христа. ради. 

Акимъ (65 восторгь). Богъ проститъ, дитятко родимое. 
(Обнимаеть его.) Себя не пожал лъ, Онъ тебя пожал%етъ. Богъ-то 
Боть-то! Онъ во!.. 


ЯВЛЕШЕ 1. 
ТЪ же и староста. 


СТАРОСТА (650дить). Понятыхь и зд$сь много. 

Урядникъ. Сейчасъ допросъ снимемъ. (Никиту вяжуть.) 

АКУЛИНА (10д50дить, становится рядом). Я скажу 
правду. Допрашивай и меня. | 

Никита (связанный). Нечего допрашивать. Все я одинъ 
сдЗлалъ. Мой и умыселъ, мое и дзло. Ведите, куда знаете. Больше 
ничего не скажу. 


Занавтю сз. 
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ПЛОДЫ ПРОСВЪЩЕНИЯ. 


(Комедя въ 4-хъ дЙСТВЯхЪ). 


ДБИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. 


Леонидъ Федоровичъ Зв здинцевъ, отставной поручикъ конной 
тварШи, владфтель 24 тысячъ десятинъ въ разныхъ губерняхъ. Свз- 
жЙ мужчина, около 60 лфтъ, мягыЙ, прятный джентльменъ. ВЪ- 
рить въ спиритизмъ и любить удивлять другихъ своими разсказами. 
“ Анна Павловна ЗвЪ$здинцева, его жепа, полная, молодящаяся 
дама, озабоченная свЪ$тскими приличями, презирающая своего мужа 
и сл$по вфрящая доктору. Дама раздражительная. 

Бетси, ихъ дочь, свЪтская дфвица, лЪть 20-ти, съ распущенными 
манерами, подражающими мужскимь, въ ршсе-пех. Кокетка и хохо- 
тунья. Говорить очень быстро и очень отчетливо, поджимая губы, 
какъ иностранка. | | 

Васил1й Леонидычъ, ихъ сынъ, 25-ти лЪтъ, кандидатъ юриди- 
ческихъ наукъ, безъ опред$ленныхъ занят Й, членъ общества велоси- 
педистовъ, общества конскихъ ристалищь и общэства поощреня 
борзыхъ собакъ. Молодой челов$къ, пользующийся прекраснымъ 
здоровьемъ и несокрушимою самоувфренностью. Говоритъ громко и 
отрывисто. Либо вполнЪ серьезенъ, почти мраченъ, либо шумно ве- 
селъ и хохочетъ громко. 

АлексЪй Владим!ровичъ Кругосв®тловъ, профессоръ, ученый, 
лфть 50-ти, со спокойными, прлятно самоув$ренными манерами 
и такою же медлительно, пзвучею р$чью. Охотно говорить. Къ 
несоглашающимся съ собой относится кротко-презрительно. Много 
куритъ. Худой, подвижной человЪкЪъ. 

Докторъ, лЪть 40, здоровый, толстый, красный человЪкъ. Громо- 
гласенъ и грубъ. Постоянно самодовольно посмФивается. 

Марья Константиновна, дфвица лЪть 20-ти, воспитанница кон- 
серватор!и, учительница музыки, съ махрами на лбу, въ преуве- 
личенно-модномъ туалет®, заискивающая и конфузящаяся. 

Петрищевъ, лЪть 28, кандидать филологическихъь наукъ, ищу» 
ш!Й дфятельности, членъ тБхь же обществъ, какъ и Васил Лео- 
нидычъ, и, кром$ того, общества устройства ситцевыхъ и колен- 
коровыхъ баловъ. Плфшивый, быстрый въ движеняхъ и р$Ъчи и 
очень учтивый. | 

Баронесса, важная дама, лЪть 50-ти, неподвижная, говорить 
безъ интонащй. | 
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Княгиня, свЪтская дама, гостья. 

Княжна, свЪтская дЪвица, гримасница, гостья. 

Графиня, древняя дама, насилу движущаяся, съ фальшивыми 
буклями и зубами. 

Гросманъ, брюнетъь еврейскаго типа, очень подвижной, нерв- 
ный, говоритъ очень громко. 

Толстая барыня. Марья Васильевна Толбухина, очень важная, 
богатая и добродушная дама, знакомая со всЪми замчательными 
людьми, прежними и теперешвими. Очень толстая, говорить по- 
спЪшно, стараясь переговорить другихъ. Куритъ. 

Баронъ Клингенъ (Коко), кандидатъь петербургскаго универ- 
ситета, камеръ-юнкеръ, служащИЙ при посольствЪ. ВполнЪ сог- 
гесф и потому спокоенъ душой и тихо веселъ. 

Дама. 

Барыня (безъ словъ). 

Сахатовъ, Сергёй Ивановичъ, лфтъ 50-ти, бывш!Й товарищь 
министра, элегантный господинъ широкаго европейскаго обра- 
зованя, ничВмъ не занять и всфмъ интересуется. Держитъ себя 
достойно и даже н%Ъеколько строго. | 

Федоръ Иванычъ, камердинеръ, лфть подъ 60. Образованный 
и любяцшИЙ образоване человзкъ, злоупотребляющ!Й употребле- 
немъ ршсе-пе2 и носового платка, который онъ медленно раз- 
вертываетъ. СлЗдитъ за политикой. ЧеловЪкъ умный и добрый. 

Григор, лакей, лЪтъ 28, красавецъ собой, развратный, завистли- 
вый и смФлый. | 

Яковъ, лЪтъ 40, буфетчикъ, суетливый, добродушный, живущий 
только деревенскими семейными интересами. 

Семенъ, буфетный мужикъ, лЪтъ 20, здоровый, свЪЙ деревен- 
сюЙ малый, бЪлокурый, безъ бороды еще, спокойный, улыбающийся. 

Кучеръ, лЬть 35, щеголь, съ усами только, грубый и р®ши- 
тельный. 

Старый поваръ, лЬтъ 55, лохматый, небритый, раздутый, жел- 
тый, трясущ1йся, въ нанковомъ л$тнемъ оборванномъ пальто 
и грязныхъ штанахъ, въ опоркахъ; говорить хрипло; слова вы- 
рываются изъ него какъ бы черезъ преграду. 

Кухарка, говорунья, недовольная, лфть 30. 

вейцаръ, отставной солдатъ. 

аня, горничная, лЪтъ 19-ти, энергическая, сильная, веселая и 
быстро измф$няющая настроен!е дзвушка. Въ минуты сильнаго воз- 
бужден!я радости взвизгиваетъ. | 

1-й мужикъ, лЪЬть 60-ти, ходилъ старшиной, полагаетьъ, что 
знаеть обхожден!е съ господами, и любитъ себя послушать. 

2-й мужикъ, лЪть 45-ти, хозяинъ, грубый и правдивый, не 
любить говорить лишняго. Отецъ Семена. | 

мужикъ, лЪть 70-ти, въ лаптяхъ, нервный, безпокойный, 
торопится, робзеть и разговоромъ заглушаетъь свою робость. 

1-й выЗздной лакей графини, старикъ стараго завфта, съ лакей- 
скою гордостью. 

2-й выБздной лакей, огромный, здоровый, грубый. | 

Артельщикъ, изъ магазина, въ синей поддевкЪ, съ чистымъ 
румянымъ лицомъ. Говорить твердо, внушительно и ясно. 


Дъйстве происходить в5 столицть, вы домъ. Зепздинцевыхть. | 
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ДВИСТВИЕ 1. 


Театръ представляеть переднюю богатаго дома въ МосквВ. Три двери: наруж- 
ныя, въ кабинеть Леонида @едоровича и въ комнату Василя Леонидыча. Л%- 
стница наверхъ, во внутренне покои; сзади нея проходъ въ буфеть, 


ЯВЛЕНТЕ 1-е. 


Григорй (молодой и красивый лакей, глядится в зеркало и при- 
хорашивается). 


ГРИГОРЕЙ. А жаль усовъ! Не годится, говорить, лакею усы! 
А отчего? Чтобы видно было, что ты лакей. А то какъ бы не 
превзошелъь сынка ея любезнаго. И есть кого! Хоть и безъ 
усовъ, а далеко ему... (Вглядывается съ улыбкой.} И сколько 
ихъ за мной волочатся! Только никто воть не нравится, какъ 
Таня эта... Простая горничная, нда, а воть лучше барышни! 
(Улыбается.) Да и мила! (Прислушивается.) Вотъ она и есть! 
(Улыбается.) Вишь постукиваеть каблучками... в-ва|.. 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
Григорй и.Таня (сх змубкой и ботинками). 


ГРИГОР! Й. Татьян8 МарковнЗ мое почтене! 

Тлня. Что, смотритесь все? Думаете, очень изъ себя 
хороши? 

Григ. А что, непраятенъ? 

Таня. Такъ, ни прятенъ, ни непр1ятенъ, а середка, на поло- 
вину. Что жъ это у васъ шубы-то понав$шаны? 

Григ. Сейчасъ, сударыня, уберу. (Снимаеть шубу и и 
ваеть ею Таню, обнимая ее. ) Таня, что я тебЪ скажу.. 

Тлия. Ну васъ совсЪмъ! И къ чему это пристало! ( Сердито 
вырывается.) Говорю же, оставьте! 

ГРИГ. ( оглядывается). Поцзлуйте же. 

ТлАня. Да что вы въ самомъ дЪлЪ пристали? Я васъ такъ по- 
цзлую! (Замахивается.) 

Василтй ЛеЕон. (За сценой слышенъ звонок и потомь 
крикз.) Григора! 

Таня. Вонъ, идите. Василий Леонидычъ зоветъ. 

Григ. Подождеть; онъ только глаза продралъ. Слушай-ка, 
отчего не любишь? 

Тлня. И кавя так1я любови выдумали! Я никого не люблю. 

Григ. Неправда, Семку любишь. И нашла же кого, буфет- 
наго мужика сиволапаго! 
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Тлня. Ну, какой ни на есть, да вотъ вамъ завидно. 

Влс. Леон. (за сценой). Григорий! 

Григ. ПоспВешь!.. Есть чему завидовать! ВЗдь ты только 
начала образовываться и съ к$мъ связываешься! То ли д8ло 
меня бы полюбила... Таня... | 

Таня (сердито и строго). Говорю, не будетъ вамъ ничего. 

Влс. Левон. (за сценой). Григор 

Григ. Ужъ очень строго себя ведете. 

Влс. ЛЕОН. (за сценой, упорно, ровно, в0 всю мочь кри- 
чить). Григор!й! Григор1й! Григор1й! 

(Таня и Григорий смъются.) 

Григ. Меня вздь кая любили! 

(Звонокъ.) 


Тлня. Ну и идите къ нимъ, а меня оставьте. 
Григ. Глупая ты, посмотрю. В$дь я не Семенъ. 
Тлня. Семенъ жениться хочетъ, а не глупости. 


ЯВЛЕНТЕ 3-е. 


Григорй, Таня и артельщикъ (несеть болъиюй картонь съ 
пдатьемъ ). 


Арт. Съ добрымъ утромъ! 
Григ. Здравствуйте. Отъ кого? 
Арт. Оть Бурде, съ платьемъ, да воть записка барынз. 


° Тлня (береть записку). Посидите туть, я подамъ. (Ухо- 
‚ дить.) 


ЯВЛЕНТЕ 4-е. 


Григор, артельщикь и Василй Леонидычь (высовывается 
изъ двери вь рубашкъ и туфлях). 


Влс. Леон. Григор! 

Григ. Сейчасъ. 

Влдс. Леон. Григор!й! разв не слышишь? 
Григ. Я только пришелъ. 

Влс. ЛЕон. Воды теплой и чаю 

Григ. Сейчасъ Семенъ принесетъ. 

Вло. Леон. А это что? Оть Бурдье? 
АРТ. Такъ точно-съ. 


(Васил Леонидычь и раб уходять. Звонокъ. ) 
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ЯВЛЕНТЕ 5-е. 
Артельщикъ и Таня (вбъгаеть на звонокь и отворяетьъ дверь). 


Таня (артельщику). Подождите. 
Арт. И такъ дожидаюсь. 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 
Артельщикъ, Таня и Сахатовъ (входить въ дверь). 


Тлня. Извините, сейчасъ вышелъ лакей. Да вы пожалуйте. 
Позвольте! ( Снимаеть шубу.) 
Слхлдт. (оправляясь). Дома Леонидъ Федоровичъ? Встали? 


{Звонокъ.) 
ТлАня. Какь же, давно ужь! 


ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
Артельщикъ, Таня и Сахатовъ. Входить донторъ. 


Докторъ (ищеть лакея; увидавь Сахатова, съ фазвяз- 
ностью). А! Мое почтене! 

Слхлдт. (пристально вглядывается). Докторъ, кажется? 

Докт. А я думалъ, что вы за границей. Къ ВОНА Федо- 
ровичу? 

Слхлдт. Да. А вы что же? Боленъ разв кто? 

Докт. (посмъиваясь). Не то, что бы боленъ, а знаете, съ 
этими барынями бЪда! До трехъ часовъ каждый день сидитъ за 
винтомъ, а сама тянется въ рюмку. А барыня сырая, толстая, 
да и годочковъ-то не мало. 

Слдахлдт. Вы такъ и Аннз Павловнз высказываете вашъ длаг- 
нозъ? Ей не нравится, я думаю. 

Докт. (смъясь). Что же, правда. Вс$ эти штуки продЗлы- 
вають, а потомъ разстройство пищеварительныхъ органовъ, да- 
влене на печень, нервы, --— ну, и пошла писать, а ты ее под- 
правляй. БЪда съ ними! (Посмъивается.) А вы что? Вы, ка- 
жется, спиритъ тоже? 

Слхлдт. Я? НЪтъ, я не спирить тоже... Ну, мое почтеше! 
(Хочеть идти, но доктофръ останавливаетз.) 

Докт. НЪть, в$дь я тоже не отрицаю вполн%, когда такой 
человЪкъ, какъ КругосвЪтловъ принимаеть участе. Нельзя же! 
Профессоръ, европейская известность. Что-нибудь да есть. Хо- 
твлось бы какъ-нибудь поемотр?ть, да все некогда, другое ДВло 
есть. 
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Слахлт. Да, да. Мое почтене! (Уходить сз легкимь по- 
жлономь.) 
`’Докт. (Тань). Встали? 
Тлня. Въ спальнз. Да вы пожалуйте. 


(Сахатовь ‘и докторъ растодятся в разныя стороны. ) 


ЯВЛЕН 8-е. 


Артельщикъ, Таня их @едоръ Иванычъ о съ газетой въ 
рукать). 


ОЕд. Ив. (кь и Вы что? 

АРТЕЛ. Оть Бурде съ платьемъ да съ запиской. ВелФли по- 
дождать. 

Окд. Ив. А, оть Бурде! (Танъь.) Кто это прошелъ? 

ТАНЯ. Сахатовъ, СергВй Иванычъ, и еще докторъ. Они туть 
постояли, поговорили. Все о спиритичеств®. 

Окд. Ив. (поправляя). Объ спиритизм$. 

Таня. Даяи говорю объ спиритичеств®. А вы слышали, ‚‚ @е- 
доръ Иванычь, какъь прошлый разъ удалось хорошо? (Смьет- 
ся.) И стучало и вещи перелетали. 

ОЕд. Ив. А ты почемъ знаешь? 

Тлня. А Лизавета Леонидовна сказывали. 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 


Таня, бедоръ Иванычъ, артельщикъ чи р те (бъэюить 
съ стаканомь чаю). 


Яковъ (к5 артельщику). Здравствуйте! 
АРТЕЛ. (грустно). Здравствуйте. 


_ (Яковь стучитиь въ дверь къ Васимю Леонидычу.) 


ЯВЛЕНИЕ 10-е. 


ТЪ$ же и ГригорЕй. 

Григ. Давай. 

Яковуъ. А стаканы вчерашие все не принесли, да и подносъ 
оть Василя Леонидыча. ВЪдь съ меня спросять. 

ГРИ г. Подносъ занять у него съ сигарками. 

Яковъ. Такъ вы переложите. ВЗдь сь меня взыскиваютъ. 

Григ. Принесу, принесу. 

Яковъ. Вы говорите, принесу, а его н®тъ. Намедни хва- 
тились, а подавать не на чемъ. 

Григ. Да принесу, говорю. Эка суета! 
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Яковъ. Вамъ хорошо такъ говорить, а я воть трет чай по- 
давай да завтракать собирай. Треплешься, треплешься день ден- 
ской. Есть ли у кого въ домЪ больше моего дла. А все нехорошъ! 

Григ. Да ужъ чего лучше? Вишь какъ хорошъ! 

Тлня. Вамъ вс нехороши, только вы одинъ.. 

Григ. (ж5 Тань). Тебя не спросили! (Узодить. ) 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. 
Таня, Яковъ, дедоръ Иванычъ и артельщикъ. 


Яковъ. Да что, я не обижаюсь... Татьяна Марковна, .ба-. 


рыня не говорила ничего про вчерашнее? 

Тлня. Это объ ламп$-то? 

Яковуъ. И какъ это она вырвалась изъ рукъ, Богь ее знаетъ. 
Только сталъ обтирать, хотфль перехватить —вышмыгнула 
какъ-то... Въ мелюе кусочки! Все мое несчаст!е! Ему хорошо, 
Григор#о-то Михайлычу, говорить, какъ онъ одинъ головой, & 
воть какъ семья? ВЪдь тоже надо обдумать да прокормить. 
Я на труды не смотрю. Такъ ничего не говорила? Ну и слава 
Богу!.. А ложечки у васъ, 9едоръ Иванычъ, одна или дв? 

Окд. Ив. Одна, одна. (Читаеть газету.) 


(Яковь уходитз.) 


ЯВЛЕНГЕ 12-е. 


Таня, @едоръ Иванычь м артельщикъ. Слышень звонокь. Входять 
Григорй сх подносомь и швейцаръ. 


ШвЕЙц. (Григорзю). Доложите барину: мужики изъ деревни. 
Григ. (указывая на дедора Иваныча). Дворецкому доложи, 
а мнз некогда. ( Утодить. у 
ЯВЛЕНИЕ 13-е. 
Таня, дедоръ Иванычъ, швейцаръ  артельщикъ. 
Тлня. Откуда мужики? 
Швей ц. Изъ Курской, кажется. 
Таня (взвизгиваеть). Они... Это Семеновъ отецъ о землф. 
Пойду—встрЪчу. (Бюжить.) 
ЯВЛЕНТЕ 14-е. 
дедоръ Иванычъ, швейцаръ х артельщикъ. 


Швей ц. Такъ какъ скажете: пустить ихъ сюда, или какъ? 
Они говорять—0объ землВ, баринъ знаеть. 
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_ @вд. Ивлн. Да, о покупкВ земли. Такъ, такъ. Гость 
у него теперь. Ты воть что: скажи, чтобъ подождали. 
Швей ц. Гд$ жъ ждать? 
ОЕд. Ивлн. Пусть на двор подождут; я тогда вышлю. 


( Швейцаръ уходить. } 


ЯВЛЕНТЕ 15-е. 
дедоръ Иванычъ, Таня, за ней три мужика, Григорй и артельщикъ 


Тлня. Направо. Сюда, сюда! 

ЭЕд. Ивлн. Я не велЪль пускать, было, сюда. 

Григ. То-то, егоза! 

Таня. Да ничего, Оедоръ Иванычъ, они туть съ краешка. 

ЭЕд. Ивлн. Натопчутъ. 

Тлня. Они ноги обтерли, да я подотру. (Мужикамь.) Воть 
туть и станьте. 


(Мужики втодять, несуть гостинцы въ платкахь: куличь, яйца, 
полотенца; ищуть, на что крестлипься. Крестятся на льст- 
ницу, кланяются дедору Иванычу и становятся твердо.) 

ГРИГ. (9едору Иванычу). 9едоръ Иванычъ! Вотъ говорили, 
оть Пироне фасонисты щиблетки, ужъ это чего лучше у энтого- 


то? (Показывает на третьяго мужика въ чуняхъ.) 
ОЭЕд. Ивлн. Все вамъ только пересмЗивать людей! 


(Григор уходить.) 


ЯВЛЕНИЕ 16-е. 
Таня, дедоръ Иванычъь х три мужика, 


ЭЕд. Ивлн. (встаеть и подходить къ мужикамь). Такъ 
вы самые курсюе, о ‘покупкЗ земли? 
1-й муж. Такъ точно. Происходитъ, примфрно, насчетъ 
свершен1я продажи земли мы. Доложить бы какъ? 
Экд. Ивли. Да, да, знаю, знаю. Подождите здФсь, я сей- 
часъ доложу. (Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е 17-е. 


Таня и три мужика. Василй Леонидычъ (за сценой). (Мужики 
оглядываются , не знають, куда дтъть гостинцы. ) 


1-й муж. Какъ же, значить, это, не знаю, какъ назвать, на 
чемъ бы подать? Хворменно, чтобъ предметъ исдфлать. Блюдце 
бы, что ли? 
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Тлня. Сейчасъ, сейчасъ. Давайте сюда; покамЗстъ вотъ такъ. 
(Ставить на диванчик. ) 


1-й муж. Это какого звашя, примЗрно, почтенный подхо- 
ДИЛЪ-ТО КЪ НамЪ? 

Тлня. Это камердинъ. 

1-Й муж. Прямое дВло—камердинъ. Въ распоряжении, 
значить, тоже. (К Танъ.) А вы, прим рно, тоже при услужеви 
будете? 

Тлня. Въ горничныхь я. ВЪдь я тоже Деменская. Я вздь 
васъ знаю, и васъ знаю, только энтого дяденьку не знаю. (Ухазы- 
ваетъ на третьъяго мужика). 

3-й муж. Т8хь вознала, а меня не вознала? 

Тлня. Вы—Ефимь Антонычъ? 

1-й муж. Двистительно. 

Тлня. А вы—Семеновъ родитель, Захаръ Трифонычь? 

2-й муж. Взрно| 

3-й муж. А я, скажемъ, Митрий Чиликинъ. Вознала теперь? 

Тлня. Теперь и васъ знать будемъ. 

2-й муж. Ты чья жъ будешь? 

Тлня. А Аксиньи солдатки, сирота. 

1-Й и 3-Й муж. (с5 удивленлемь). Ну-у?! 

2-й муж. Не даромъ говорится: дай за поросенка. грошъ, 
посади въ рожь, онъ и будеть хорошъ. 

1-Й муж. Двистительно. Сходственно, въ род какъ мам- 
зель. 

3-й муж. Это какъ есть. О Господи! 

Влс. Леон: (за сценой звонить, а потомь кричить). Гри- 

тор! Григорй! 


1-Й муж. Кто жь это такъ очень бя безпокоить, при- 
изрно? 

Тл^ня. Молодой баринъ это. | 

3-й муж. О Господи! Сказывалъ, пока что, лучше бы на- 
ружу подождали. (Молчаняе.) 

2-й муж. Тебя-то Семенъ замужьъь береть? 

ТлАня. А разв онъ писалъ? (Закрывается фартукомъ.) 

2-й муж. Стало, писалъ! Да не дЪло задумалъ. Избало- 
вался, вижу, малый. 

— Н.Я (он живо). сы онъ ничего не избаловался. Послать его 
вамъ 

2-й муж. Чего посылать-то. Дай срокъ. Успемъ! 

(Слышны отчаянные крики Василя Леонидыча: Григор! Чортъ 
тебя возьми!) 
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ЯВЛЕНГЕ 18-е. 


Т$ же и ‘изъ двери Васимй Леонидычъ (в рубашкъ, надъваеть 
`офисе-пез). 


Влс. ЛЕон. Вымерли вс? 
Таня. НЪть его, Василй Леонидычъ... Сейчасъ я пошлю. 
(Направляется къ двери.) 
Влс. Леон. ВЗдь я слышу, что разговариваютъ. Это что 
за чучелы явились? А, что? 
_ ТлАня. Это мужички изъ курской деревни, Васимй Леони- 


Вл с. ЛЕОН. (на артельшика). А это кто? А, да, отъ Бурдье! 


(Мужики кланяются. Васимй Леонидычь не обращаетъь на 
нить вниманя; Григор й встръчается сз Таней въ дверяхь; Таня 
остается. ) 


ЯВЛЕНТЕ 19-е. 
ТЬ же и Григор! й. 
Вло. ЛеЕон. Я теб говорилъ,—тв ботинки! Не мо я 
ЭТИ НОСИТЬ. 
Григ. Да и тв тамъ же стоятъ. 
Влас. ЛЕон. Да гд8 же тамъ? 
Григ. Да тамъ же. 
ВАс. Леон. Врешы 
Григ. Да воть увидите. 
(Васимй Леонидычь и Григор утодятз.) 


ЯВЛЕНТЕ 50-е. 
Таня, три мужика их артельщикъ. 


‚3-й муж. А може, скажемъ, не время таперь, пошли бы на, 
фатеру, обождали бъ пока что. 

Тлня. НЪть, ничего, подождите. Воть я вамъ сейчасъ та- 
релки для. гостинцевъ принесу. (Уходит»ь.) 


ЯВЛЕН1Е 31-е. 


Т же, Сахатовъ, Леонидъ дедоровичъ, за ними @едоръ Иваныч. 
(Мужики беруть гостинцы и становятся въ позы. ) 


Леон. 9ед. (мужикамь). Сейчасъ, сейчасъ, подождите. 
(На артельщика.) А это кто? 
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АРТЕЛЬЩ. Оть Бурде. 

Леон. Окд. А, отъ Бурдье! 

Слх. (улыбаясь). Да я не отрицаю; но согласитесь, что, не 
видавъ всего того, что вы говорите, нашему брату, непосвя- 
щенному, трудно взрить. 

Леон. ©9Ед. Вы говорите: я не могу вЗрить. Но мыи не 
требуемъ в%ры. Мы требуемъ изслЗдовамя. ВЗдь не могу же 
я не взрить этому кольцу. А кольцо получено мною оттуда. 

Слх. Какъ оттуда? откуда? 

Леон. О Ед. Изъ того м1ра. Да. 

Слх. (улыбаясь). Очень интересно, очень интересно! 

Леон. 9 Ед. Но, положимьъ, вы думаете, что я увлекающй- 
ся человЪкъ, воображающий себ то, чего нзтъ, но вЗдь вотъ 
Алексзй Владим1ровичъ КругосвЪтловъ, кажется, не кто-нибудь, 
а профессоръ, и воть признаеть то же. Да не онъ одинъ. А Круксъ? 
А Валласъ? 

Слх. Да вЗдь я не отрицаю. Я говорю только, что это очень 
интересно. Интересно знать, какъ Кругосв®тловъ объясняетъ? 

Леон. О Ед. У него своя теорля! Да вотъ пр!Взжайте нынче 
вечеромъ; онъ будеть непрем$нно. Сначала Гросманъ будетъ... 
знаете, извЪстный угадыватель мыслей. 

Слх. Да, я слышалъ, но ни разу не случалось вид$ТЬ. 

Леон. О Ед. Ну, такъ пр/зжайте. Сначала Гросманъ, а по- 
томъ Капчичъ, и нашь сеансъ медгумичесвй... (дедору Иванычу.) 
Не вернулся посланный оть Капчича? 

О Ед. Ивлн. Н$ть еще. 

Слх. Такъ какъ же бы мн$ узнать? 

Леон. 9ОЕд. Да вы пруБзжайте, все равно—пр!Взжайте. 
Если Капчича и не будеть, мы вайдемъ своего медгума. Марья 
Игнатьевна—мед1умъ; не такой сильный, какъ Капчичъ, но все- 
таки... 

ЯВЛЕНТЕ 92-е. 


Т же и Таня (входить съ тарелками для гостинцевь; присму- 
чиивается къ разговору). 


Слх. (улыбаясь). Да, да. Но только воть обстоятельство: 
почему медтумы всегда изъ такъ называемаго образованнаго кру- 
га? И Капчичь и Марья Игнатьевна. ВЪдь если это особен- 
ная сила, то она должна бы встр$Зчаться вездВ въ народ, въ 
мужикахъ.` 

ЛЕон. 9Ед. Такъ и бываеть. Такъ часто бываетъ, что у насъ 
въ домВ одинъ мужикъ, и тоть оказался медлумомъ. На-дняхь 
мы позвали его во время сеанса. Нужно было передвинуть ди- 
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ванъ — и забыли про аего. Онъ, вЗроятно, и заснулъ. И, пред- 
ставьте себз, нашъ сеансъ уже кончился, Капчичь проснулся, 
и вдругь мы замфчаемъ, что въ другомъ углу комнаты около 
мужика начинаются медГумичесыя явленя; столь двинулся 
и пошелъь. 

Тлня (65 сторону). Это когда я изъ-подъ стола л»зла. 

Леон. 9Ед. Очевидно, что онъ тоже медумъ. ТБмъ боле, 
что лицомъ онъ очень похожь на Юма... Вы помните Юма?—0$- 
локурый, наивный. 

Слх. (пожимая плечами). Вотъ какъ! Это очень интересно! 
Такь воть вы его бы и испытали. 

Лкон. Окд. И испытаемъ. Да и не онъ одинъ. Мелумовъ 
бездна. Мы только не знаемъ ихъ. Вотъ на-дняхъ одна боль- 
ная старушка передвинула каменную стзну. 

Слх. Передвинула каменную стЁну? 

ЛЕОН. ОЕд. Да, да, лежала въ постели и совсмъ не.знала, 
что она медумъ. Уперлась рукой о стЗну, &а стВна и отодви- 
нулась. 

Слх. И не завалилась? 

Леон. ОЕд. И не завалилась. 

Слх. Отранно! Ну, такъ я прЕВду вечеромъ. 

Леон. ОЕд. Пр!Бзжайте, пр1Взжайте! Сеансъ будетъ во 
всякомъ случаз. 


(Сахатовь одъвается. Леонидз дедоровичь провожает» его.) 


ЯВЛЕНТЕ 98-е. 
1$ же безь Сахатова. 


АРТЕЛ. ( Тань ). Доложите же барынЪ! Что же, ми ноче- 


вать, что ли? 
т Аня. Подождите. Онз Здуть съ барышней, ТакЪ скоро сами 


выйдуть. (Уходить.) 
ЯВЛЕНТЕ 34-е. 
ТЬ же 0ез5 Тани. 


ЛЕон. ОЕд. (подходить кз мужикам; тъ кланяются и по- 
дають гостинцы). Не надо этого! 

1-й муж. (улыбаясь). Да ужъ это первымъ долгомъ происхо- 
дить. Какъ и м!ръ намъ предлегалъ. 

2-й муж. Ужъ это какъ водится. 
. 8-й муж. И не толкуй! Потому, какъ мы много довольны... 
Какъ родители наши, скажемъ, вашимъ родителямъ, скажемъ, 
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служили, такъ и мы желаемъ отъ души, ‚а не то, чтобы какъ.. 
( Еланяется.) 
Леон. @кд. Да что вы? Чего вы именно _ желаете? 
1-й муж. Къ вашей милости, значитъ. 


ЯВЛЕНТЕ 95-е. 
ТЬ же и Петрищевъ (быстро вбъъгаетз в5 шинели). 


ПЕТРИи щ. Васи Леонидычъь проснулся? (Увидъвз Ле- 
онида дедоровича, кланяется ему одной головой. ) 
Леон. 9ОЕд. Вы кь сыну? 
ПЕТРИЩ. Я? Да, я на минутку къ Вово. 
Леон. Окд. Пройдите, пройдите. 
(Петрищевь снимаеть шинель и скоро идеть.) 


ЯВЛЕНТЕ 36-е. 
ТБ же безь Петрищева. 


Леон. ОЕд. (жь мужикамъ). Да-съ. Ну, такъ вы что. жъ? 

2-й муж. Прими гостинцы-то. 

1-й муж. (улыбаясь). Значитъ, деревенск1я предложеня. 

3-й муж. И не толкуй,—что тамъ! Мы желаемъ какъ отцу 
родному. И не толкуй. 

Лвкон. @Ед. Ну что жъ... дедоръ, прими. 

ОЕд. Ивлн. Ну, давайте сюда. (Береть гостинцы. ) 

ЛЕон. ОЕд. Такъ въ чемъ же д%ло?. 

1-й муж. Да кь вашей милости мы. 

Леон. ОЕд. Вижу, что ко мн3З; да чего же вы желаете? 

1-й муж. А насчетъь свершен1я продажи земли движен!е 
исдзлать. Происходить... 

Леон. ОЕд. Что же, вы покупаете землю, что ли? 

1-Й МУЖ. Двистительно, это какъ есть. Происходитъ... зна- 
чить, насчеть покупки собственности земли. Такъ м!ръ насъ, 
примЗрно, и вполномочилъ, чтобы взойтить, значитъ, какъ по- 
лагается, черезъь государственную банку съ приложенемъ мар- 
ки узаконеннаго числа. 

ЛЕОН. 9ОЕдД. То-есть вы желаете купить землю черезъ по- 
средство банка,—такъ, что ли? 

1-й муж. Это какъ есть, какъ лЁтось вы намъ предлогь 
исдзлали. Происходить, значить, всей суммы полностью 32. 864 р. 
въ покупки собственности земли. | 

`’ЛЕОН. 9ЕД. Это такъ, но какъ же приплату? 
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1-Й му ж. А приплату предлегаетъ м1ръ, чтобъ, какь лЪтось 
тговорено, разсрочить, значить, въ получени въ наличностяхъ, 
по законамъ положенй, 4.000 рублей полностью. 

9-й муж. Четыре тысячи получи денежки теперь, значить, 
а остальныя, чтобъ обождать. 

3-й муж. (пока развертываеть деньги). Ужь это будь въ на- 
деждВ, себя заложимъ, а того не сд$лаемъ, чтобъ какъ-нибудь, 
а скажемъ, какъ-никакъ, & чтобы, скажемъ, того... какъ должно. 

Леон. 9 Ед. Да вздь я писалъ вамъ, что я согласенъ только 
въ такомъ случаз, коли соберете вс$ деньги. 

1-Й муж. Это двистительно, праятнЪе бъ, да не въ возмож- 
ностяхъ, значить. 

Леон. 9Ед. Такъ что жъ дЗлать? 

1-й муж. Мръ, примЪ$рно, на то уп$валъ, что какъ лЪтось 
предлогь исдзлали въ отсрочкВ платежа.. 

ЛЕон. О Ед. То было прошлаго года; тогда, я соглашался, а, 
теперь не моту.. 

3-Й МУЖ. Да какъ же такъ? Обнадежилъ,—мы и бумагу вы- 
правили и деньги собрали. 

3-й муж. Помилосердствуй, отецъ. Земля наша малая, не то 
что скотину,—курицу, скажемъ, и ту выпустить некуда. (Ела- 
няется.) Не гр$ши, отецъ! ( Кланяется. ) 

Леон. ОЕд. Это, положимъ, правда, что. прошлаго года я 
соглашался отсрочить, да туть вышло обстоятельство... Такъ 
что мнЪ теперь это неудобно. 

2-й муж. Намь безъ этой земли надо жизви р$8шиться. 

1-Й муж. Двистительно, безъ земли наше жительство должно 
ослабнуть и въ упадокъ произойти. 

3-й муж. (кланяется). Отецъ! Земля малая, не то. что ско- 
тину,—куренка, скажемъ, и того выпустить некуда. Отецъ! по- 
милосердствуй. Прими денежки, отецъ. 

Леон. 9 Ед. (просматриваеть пока бумагу). Я понимаю, 
мн самому хот$лось бы вамъ сдЗлать доброе. Вы подождите, 
Я вамъ черезь полчаса отвЪть дамъ... @едоръ, скажи, чтобъ 
никого не принимать. 

0 ЕД. Ивлдн. Очень хорошо. (Леонидз дедоровичь уходить. ) 


ЯВЛЕНИЕ 97-е. 
Т же безь Леонида дедоровича. (Мужики в5 унынли. ) 


2-й муж. Ишь ты д$Бло-то! Вс, говорить, ПОДАВАЯ: А тд 
ихъ возьмешь? 

1-й муж. Кабы лЪтось не обнадежилъ насъ. А то мы такъ 
уп$вали, двистительно, что какъ лФтось говорено. 
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8-й муж. О Господи! Я было деньги раскуталъ. (Заверты- 
васть деньги.) Теперь что станемъ двлать? 

Экд. Ивлн. Да у васъ въ чемъ дБло состоить? 

1-Й муж. Д$ло у насъ, почтенный, зависитъ, прим рно, воть 
въ чемъ: предлегалъь онъ намъ лжтось разсрочить. М1ръ на то 
и взошелъь мнзн1емъ и насъ вполномочилъ; а теперь онъ, при- 
мзрно, предлегаетъ, чтобъ всю сумму полностью. А выходить 
ДВло никакъ неспособно. 

ОЕд. Ивлн. Денегъ-то много ль? 

1-Й муж. Всей суммы въ поступлен!и четыре тысячи рублей, 
значитъ. 

ЭЕд. Ивлин. Такъ что жъ, понатужьтесь, соберите еще. 

1-Й муж. И такь натурно собирали. Пороху въ этихъ смыс- 
лахъ, господинъ, не хватаетъ. 

3-й муж. Какъ ихь ить, зубами не натянешь. 

3-й муж. Мы бы всей душой, да, скажемъ, и такъ подъ ме- 
телочку и эти-то собрали. 


ЯВЛЕНТЕ 28-е. 


ТЪ же, Василй Леонидычъ и Петрищевъ (65 Оверять, оба сз` папи- 
‘росками). 


ВАС. Леон. Да ужь я сказалъ, буду стараться. Такь буду 
стараться, что какъ только возможно. А, что? 

ПЕТРИ щ. Ты пойми, что если ты не достанешь, то это чортъ 
знаетъь какая гадость! 

Влас. Леон. Да ужь сказалъ, буду стараться, и буду. А, что? 

ПЕТРИ щ. Да ничего. Я только говорю, что добудь попром 
но. Я подожду. (Уходить, затворяя дверъ.) 


ЯВЛЕНТЕ 29-е. 
ТБ же 0езъ Петрищева. 


Влс. Леон. (матая рукой). Чортъ знаеть что такое. 
(Мужики кланяются. ) 

‚ Влс. ЛЕон. (смотрить на артельщика. дедору Иванычу). 
Что это вы этого отъ Бурдье не отпустите? Онъ ужъ совсВмъ жить 
къ намъ переЗхаль. Смотрите, онъ заснулъ. А, что? 

ОЭЕд. Ивлн. Да подали записку... ВелЗли подождать, когда 
Анна Павловна выйдуть. 

Влс. ЛЕон. (смотрить на мужиковь и воззръвается на 
деньги). А это что? Деньги? Это кому? Намъ деньги? | Е Федору 
Иванычу.) Это кто таке? 
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ОЕд. Ивлн. Это крестьяне курске, землю поник 

ВАС. Леон. Что жъ, продали? 

ОЕд. Ивлдн. Да НТ, не сошлись еще. Вотъ скупятся они. 

Вло. ЛЕон. А? Это надо ихъ уговорить. (Ех мужикам.) 
Вы что жь, покупаете, а? 

1-й муж. Двистительно, мы предлегаемъ, чтобъ какъ пр1об- 
р%$Ъсть собственность владЪтя земли. 

Влс. Леон. А вы не скупитесь. Вы знаете, я вамъ скажу, 
какъ земля мужичку нужна. А, что? Очень нужна? 

1-Й муж. Двистительно, земля мужику пристекаетъ первая 
статья. Это какъ есть. 

Влс. Леон. Ну, воть вы и не скупитесь. ВЗдь земля что? 
Можно вЗдь на ней пшеницу рядами, я вамъ скажу, посзять. 
Триста пудовъ можно взять, по рублю за пудъ, триста рублей. 
А, что?.. А то мяту, такъ тысячу рублей, я вамъ скажу, можно 
съ десятины слупить! 

1-й муж. Двистительно, это вполнз, вс продухты можно въ 
дЪйств1е произвесть, кто понят!е иметь. 

Влс. Лкон. Такъ непрем$нно мяту. ВЪдь я учился про эго. 
Это въ книгахь напечатано. Я вамъ покажу. А, что? 

1-й муж. Двистительно, что касающее-—вамъ по книгамъ 
виднее. Умственность, значитъ. 

Вас. Леон. Такъ покупайте, не скупитесь, а давайте день- 
ги. (дедору Иванычу.) Папа гдз? 

Энд. Ивлн. Дома. Они просили не безпокоить ихъ теперь. 

Вло. Леон. Что жь, вфроятно, у духа спрашиваетъ, про- 
дать ли землю, или нЪть. А, что? 

ЭЕд. Ивлн. Этого не могу сказать. Знаю, что пошли ВЪ 
нерзшительности. 

Влс. Леон. Какь ты думаешь, Эедоръ Иванычъ, есть у 
него деньги? А, что? 

9 Ед. Ивлн. Ужъ не знаю. Едва ли. А вамъ зач мъ? ВЪдь 
вы на прошлой нед$ли взяли кушъ немаленьюй. 

Вло. Леон. Да вЗдь я за собакъ отдалъ. А теперь вЪдь 
ты знаешь: наше новое общество, и Петрищевъ выбранъ, а я 
бралъ у Петрищева деньги, а теперь надо внести за него и за себя. 
А, что 

90 ы д. ИВАН. Это какое ваше новое общество? Велосипеди- 
стовъ 

`Влс. Лон. Н»Ъть, я тебЪ сейчасъ скажу: это новое об- 
щество. Очень, я тебЪ скажу, серьезное общество. И ты знаешь, 
кто предсВдатель? А, что? 

ЭБд. Ивлн. Въ чемъ же это новое общество? 
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‚ Влс. Лвон. Общество поощреютя разведен1я старинныхь 
русскихъ густопсовыхъ собакъ. А, что? И я теб® скажу: нынче 
первое засЗдане и завтракъ. А воть денегъ-то НЪтЬ. Пойду КЬ 
нему, попытаюсь. ра Узодить въ дверь.) 


ЯВЛЕНТЕ 30-е. 
Мужики, дедоръ Иванычъ м артельщикъ. 


1-й муж. (9едору Иванычу). Это кто же поштенный будуть? 

ОЕд. Ив. (улыбаясь). Молодой баринъ. 

3-Й муж. Наслёдникъ, скажемъ. О Господи! (Прячеть деньги. ) 
Прибрать видно, пока что. 

1-й муж. А намъ сказывали, что военный, въ заслугВ кава- 
лери, примрно. 

ЭЕд. Ив. Н3ть; онъ, какъ единственный сынъ, уволенъ оть 
воинской повинности. 

3-Й муж. Для прокорму, скажемъ, родителевъ оставленъ. Это 
правильно. 

2-Й муж. (качаеть головой). Этотъ прокормить, что и говорить! 

3-Й муж. О Господи! 


ЯВЛЕНТЕ 31-е. 


бедоръ_ Иванычъ, три мужика, Васил Леонидычъ и за НИМ 65 
Эверяхь Леонидъ @едоровичъ. 


ВАО. ЛЕон. Воть это всегда такъ. Право, удивительно. То 
говорять мн, отчего я ничЁмъ не занять, а воть когда я на- 
шелъ дФятельность и занять, основалось общество серьезное, 
СЪ благородными цзлями, тогда жалко какихъ-нибудь триста 
рублей!.. 

ЛЕОН. ©9Ед. Сказалъ, что не моту, и не могу. Нть у меня. 

Вло. ЛЕон. Да вЪдь воть продали землю. 

Леон. @Ед. Во-первыхъ, не продалъ, и главное — оставь 
меня въ покоЪ. ВЪдь теб сказали, что мн® некогда. (Захлопы- 
ваеть дветъ. ) | 


ЯВЛЕНТЕ 39-е. 
ТБ же безь Леонида Федоровича. _ 


ОЕд. И в. Я вамъ говорилъ, что теперь не время. 

Влс. Леон. Вотъ, я вамъ скажу, положене, а? Пойду къ 
мама,—одно спасене. А’ то сумасшествуеть со своимъ спири- 
тизмомъ и всзхь забыль. (Идеть наверть.) 


‚ (@едорё Иванычь садится было за газету.) 
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ЯВЛЕНТЕ 33-е. 


ТБ же. Сверту сходить Бетси. и Марья Константиновна. За ними 
Григорй. 


Бетси. Карета готова? 

Григ. Выззжаетъ. 

Бетси (Марьь Еонстантиновнь). Пойдемте, пойдемте! 
Я видфла, что это онъ. 

МлаАР. Конот. Кто онъ? 

Бетси. Очень хорошо знаете, что о ИЕН: 

МАР. Конст. Такъь гдВ же онъ? 

Бетои. У Вово сидитъ. Вотъ увидите. 

Млдр. Конот. А вдругь не онъ? 


(Мужики и артельщикь кланяются.) 


Бетси (к артельщику). А, вы отъ Бурдье, съ платьемъ? 

Арт. Такъ точно. Прикажите отпустить. 

Бетси. Дая не знаю. Это мама. 

А рт. Не могу знать-—-кому. Намъ приказано снести и деньги 
ПОЛУЧИТЬ. 

Бетси. Ну такъ подождите. 

МлдрР. Конот. Это все тотъ же костюмъ для шарады? 

БЕТОИ. Да, прелестный костюмъ. А мама не беретъь и 
не хочетъ платить. | 

МАР. Конот. Отчего же? 

Бетси. А воть спросите у мама. Для Вово за собакъ за- 
платить 500 рублей недорого, а за платье 100 рублей дорого. 
А не могу же я играть чучелой! (На мужиков.) А это кто таке! 

ГРИ г. Мужики, землю покупають какую-то. 

Бетси. А я думала—охотники. Вы не охотники? 

1-й муж. Никакъ ниВтъ-съ, госпожа. Мы насчетъ свершев1я 
продажи акта земли, къ Леониду Федоровичу. 

Бетси. Какъ же, къ Вово должны были придти охотники. 
Да вы навЪрное не охотники? (Мужики молчать.) Какюе глу- 
пые! (Подходить къ двери.) Вово (Хохочеть.) 

Млдр. Конст. Да вЪдь мы его встрЪтили сейчась 

Бетси. Охота вамъ помнить!.. Вово, ты здВеь? 


ЯВЛЕНТЕ 34-е. 
ТБ же и Петрищевъ. 


ПЕТРИ щ. Вово нзть, но я готовъ исполнить за него все, что 
потребуется. Здравствуйте! Здравствуйте Марья Конотанти- 
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новна! (Трлсеть руку сильно и долго Бетси, а потомъ Марь 
Константииновнуъ. ) 

2-й муж. Вишь, ровно воду накачиваеть. 

Бетси. ЗамЗнить не можете, но все-таки лучше, чЁ8мъ 
ничего. (Хохочеть.) Кавя это у васъ дВла съ Вово? 

Петр. ДЪла? Д$ла фи-нансовыя, то-есть они, дВла наши— 
фи! и вмЗетВ съ тёмъ нансовыя, и кромВ еще финансовыя. 

Бетси. Что же значить нансовыя? 

ПеТтТР. Воть вопрооъ! Въ томъ-то и штука, что ничего не 
значить! 

Бетои. Ну, это не вышло, совсёмъ не вышло! (Хо- 
хочуть. ) 

Петр. Нельзя вЪдь, чтобы вся разъ выходило. Это въ 
родз аллегри. Аллегри, аллегри, а потомъ и выигрышъ. 


(Оедорь Иванычь угодить вь кабинеть Леонида @едоровича. } 


ЯВЛЕНТЕ 35-е. 
ТБ же безь Федора Иваныча. 


Бетси. Ну, это не вышло; & скажите, вы вчера были у 
Мергасовыхъ? 

ПЕТР. Не столько у шёге баззо{, сколько у рёге Саззо{, и 
даже не рёге Сазво{, а у 81: @азво1. 

Бетси. Не можете безъ деп 4е то? Это болЗзнь. И цы- 
гане были? (Смъется.) 

ПЕТР. (поеть). На фартучкахъ пзтушки, золотые гре- 
бешки! 
``’БВЕтси. Эюе счастливые! А мы скучали у Фофо. 

Петр. (продолжая напъвать). И божилась и клялась—по- 
бывать ко мнз... Какъ дальше, Марья Константиновна? какъ 
дальше? 

Млдр. Конст. Ко мнЗ на часъ... 

ПЕТР. Какъ? Какъ, Марья Константиновна? (Хохочеть.) 

_ Бетси. (Сеззех, уоцз @еуепе? прозе! 

ПЕТР. ’а1 сеззё, ’а1 566, Гал а6а6... 

Бетси. Я вижу одно средство избавиться оть вашихъ 
остротъь — это заставить васъ пзть. Пойдемте къ Вово въ ком- 
нату, у него и гитара есть. Пойдемте, Марья Константиновна, 
пойдемте! 


( Бетси, Марья Константиновна и Петрищевь утодять въ ком- 
нату Василя Леонидыча. } 
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ЯВЛЕНТЕ 36-е. 
Григор, три мужика х артельщикъ. 


1-й муж. Это чьи жь? 

Григ. Одна барышня, а другая — мамзель, музык Учить. 

1-й муж. Въ науку производить значить. А какь акку- - 
ратна. Настояций патретъ. 

2-й муж. Что же замужъ не выдають? Года-то ужъ, не- 
бось, вышли. 

Григ. Развз какъ у васъ, пятнадцати л®тЪ? | 

1-й муж. А мущинка-то тоть, примЪрно, изъ музыкан- 
щиковъ? 

Григ. (передразнивая). Изъ музыканщиковъ|.. Ничего-то ВЫ 
не понимаете! 

1-й муж. Это двистительно, глупость наша, значить, ' не- 
образованность. 

3-й муж. О Господи! 
(Слышно пльънле цыганскить пьъсень сь гитарой изъ комнаты 

Васимя Леонидыча.) 


ЯВЛЕНТЕ 37-е. 


Г иго, три мужика, артельщикъ, входить Семенъ и всльдь за нимь 
Таня. (Таня наблюдаеть за вспиртьчей отца съ. сыном. ) 
Григ. (кз Семену). Ты чего? | 
‚ Сем. Къ господину Капчичу посылали. 
Григ. Ну, что? 
Сем. На словахъ приказали сказать: нынче никакъ быть не 
могуть. 
Григ. Хорошо, я доложу. (Уходит»ь.) 


ЯВЛЕНТЕ 38-е. 
ТЬ же безх Григория. 

Сем. (отцу). Здорово, батюшка! Дяд$ Ефиму, дядВ ре 
почтеше! Дома здоровы ли? 

2-й муж. Здорово, Семенъ. 

1-й муж. Здорово, братецъ. 

3-й му ж. Здорово, малый. Живъ ли? 

Свм. (. улыбалсь). Что жъ, батюшка, пойдемъ, что ль, чайку 
попить? 

2-й му ж. Погоди, отд$лаемся, —развз не ВИДИШЬ, ‚ недосуть 
таперь? 
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Сем. Ну, ладно, я у крыльца ждать буду. (Ул2о- 


Тлия (бъьжить за ним). Ты что жь ничего не ска- 
залъ? | 

СЕм. Какь же теперь говорить при народЁ? Дай срокъ, пой- 
демъ чай пить, я и скажу. (Утодить.) 


ЯВЛЕНГЕ 39-е. 


ТБ же безь Сешена. @едорь Иванычь (выходить и садится къ 
окну съ газетой). 


1-й муж. Ну что жЖь, поштенный, какъ дВло наше происхо- 
? 


ОЕд. Ивлн. Погодите, сейчасъ выйдетъ, кончаетъ. 

Тлня (ж дедору Иван.). А вы почемъ, Федоръ Иванычть, 
знаете, что кончаеть? 

ОЕд. Ивлдн. А я знаю, когда онъ вопросы окончить, то 
онъ велухъ перечитываетъ вопросъ и отв ть 

Тлня. Неужели жъ правда, что блюдечкомъ можно разго- 
варивать съ духами? 

ОЕд. Ивлдн. Стало быть, можно. 

ТлАня. Ну, что жъ, они ему скажуть подписать — онъ и 
подпишетъ. | 

Окд. Ивлдн. А то какь же? 

Таня. Да вздь они словами не говорять? 

ЭЕд. Ивлдн. Азбукой. Противъ какой буквы остановится, 
онъ и замЗчаетъ. 

Тлня. Ну, а если въ с1ансЪ?.. 


`ЯВЛЕНТЕ 40-е. 
ТБ же и Леонидъ дедоровичъ.. 


ЛЕон. О кд. Ну, друзья мои, не могу. Очень бы желалъ, но 
никакъ не могу. Если всЪ деньги, то другое д$ло. 

1-Й муж. Это двистительно, чего бъ лучше. Да маломоченъ 
народъ, никакъ невозможно. 

Леон. 9ОЕд. Не могу, не могу никакъ. Воть и бумага ваша. 
Не могу подписать. 

3-й муж. А ты пожалЪЙ, отецъ, помилосердствуй! 

2-й муж. Что жь такъ далать? Обида это. 

`’ Левон. 9Ед. Обиды, братцы, нзту. Я вамъ тогда лВтомъ 

тговорилъ: коли хотите, дЗлайте. Вы не захотЗли, а теперь мнЪ 
нельзя. 
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_3-й муж. Отецьы смилосердуйся. Какъ жить таперича? 
Земля малая, не то что скотину, — курицу, скажемъ, и ту вы- 
пустить некуда. 

(Леонидь Оедоровичь идеть ‘и останавливается вз дверять. / 


ЯВЛЕНШ 41-е. 


ТБ же, барыня и докторъ сходять сверту. За ними Василй Леонидычь 
(в веселомь и игривомь настроенли дута, укладываеть деньги 
_ в бумажнимь).. 


БАР. (затянутая, вв шляткь). Такъ принять? 

Докт. Коли повторныя явлен1я будуть, непремВ нно принять. 
А главное — ведите себя лучше. А то какъ же вы хотите, чтобъ 
густой сиропъ прошелъ черезъ тоненькую волосяную трубочку, 
когда еще мы эту трубочку зажмемъ? Нельзя? (Такъ и желче- 
проводъ. Все вздь это очень просто. 

ВАР. Ну, хорошо, хорошо. 

Докт. То-то хорошо, а все по-старому; а такъ, барыня, не- 
льзя, нельзя. Ну, прощайте! 

Бль. Не прощайте, а до свидатя. Вечеромъ я васъ все-таки 
жду; безъ васъ я не рёщусь. 

Докт. Ладно, ладно. Коли время будеть, заверну. (Уло- 
дить.) 

74 ЯВЛЕНИЕ 49-е. 


ТБ же без доктора. 


Влр. (у6и0авз мужиковь). Это что? Что это? Что это за люди? 
(Мужики кланяются. ) 

ЭЕд. Ивлн. Это крестьяне изъ Курской о покупк® земли 
къ Леониду Федоровичу. 

БАР. Я вижу, что крестьяне, да гто ихъ пустиль? 

ОЭОЕд. Ивлн. Леонидъ Эедоровичъ приказали. Они съ ними 
сейчасъ говорили о продажз земли. 

БАР. И какая продажа? СовсВмъ не нужно продавать. А 
главное — какъ же пускать людей съ улицы въ домъ| Какъ пу- 
скать людей съ улицы! Нельзя пускать въ домъ людей, кото- 
рые ночевали Богъ знаеть гдЪ... (Разгорячается все. болъе в 
болъе.) Въ одеждахъ, я думаю, всякая складка полна микробъ: 
микробы скарлатины, микробы оспы, микробы дифтерита! Да 
вздь они изъ Курской, изъ Курской губерти, гдЪ повальный 
дифтерить!.. Докторъ, докторъ! Воротите доктора! . 
(Леонидь @Оедоровичь уходить, затворяя дверъ. Григорий выхто- 

дить за докторомъ.) | 

Полное собр, еоч. Л. Н, Толетого. Т. МУ. 1 
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ЯВЛЕНТЕ 43-е. 
ТЬ же безь Леонида едоровича и Григорйя. 


ВАС. Леон. (курить на мужиковь). Ничего, мама, хотите 
я ихь окурю такъ, что всВмъ микробамъ капуть? А, что? (Ба- 
фыня строго молчить, ожидая возвращенля доктора.) 

Вас. ЛЕон. (кз мужикамз). А вы свиней выкармливаете? 
Воть выгодно-то! 

1-й муж. Двистительно, пускаемъ когда и по свиной 

части. 

Влас. ЛЕон. Такихъ... Шу, 1у| (Хрюкаеть поросенномь.) 

Бар. Вово, Вово! Перестань! 

Вло. ЛЕОН. Похоже? А, что? 

1-Й муж. Двистительно, сходственно. 

ВАР. Вово, перестань, я тебЪ говорю! 

2-й муж. Это кь чему же? 

3-й муж. Сказывалъ, на фатеру бы пока что. 


ЯВЛЕНГ® 44-е. 
ТБ же, докторъ и Григор. 


Докт. Ну, что еще? Что такое? 

БАР. Да воть вы говорите, чтобы не волноваться. Ну какъ 
туть быть спокойной? Я сестры не вижу два м®сяца, я осте- 
регаюсь всякаго сомнительнаго посзтителя. И вдругь люди изъ 
Курска, прямо изъ Курска, гдВ повальный дифтеритъ, — въ се- 
рединз моего дома! | 

Докт. То-есть воть эти молодцы-то? 

Бар. Ну-да, прямо изъ дифтеритной мЪстности| 

Докт. Да, коли изъ дифтеритной мЪстности, то, разум$ется, 
неосторожно, но все-таки очень-то волноваться не зач мъ. 

БАР. Да вздь вы сами же предписываете осторожность? 

Докт. Ну-да, ну-да, только волноваться-то очень не 
зач мъ. 

Бар. Да в$дь какъ же? Полную дезинфекцию надо. 

Докт. НФтъ, что жь полную, это дорого слишкомъ, — руб- 
лей триста, а то и больше станеть. А я вамъ дешево и сердито 
устрою. Возьмите-ка на большую бутылку воды.. 

БаР. Отварной? 

Докт. Все равно. Отварной лучше. Такъ на бутылку воды 
етоловую ложку салициловой кислоты, да и велите перемыть 
все, чего касались даже, а ихъ самихъ, молодцовъ этихъ, разу- 
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мЗется, вонъ. Воть и все. Тогда смЗло. Да того же состава 

черезъ пульверизаторъ въ воздухь пропустите, стаканчика два, 

три, и посмотрите, какъ хорошо будетъ. Совершенно безопасно! 
Бар. Таня гдз? Позовите Таню! 


ЯВЛЕНЕ 45-е. 
ТБ же и Таня. 


Таня. Что прикажете? 

ВАР. Знаешь большую бутылку въ уборной? 

Тлня. Изь которой прачку вчера брызгали? 

БАР. Ну-да, а то какая же! Такъ вотъ возьми ты эту бу- 
тыль и вымой прежде, гдз они стоять, мыломъ, потомъ этимъ... 

Тланя. Слушаю-съ. Я знаю какъ. 

БАР. Да потомъ возьми пульверизаторъ... Впрочемъ, я вер- 
нусь, сама едЗлаю. 

Докт. Такь и сдВлайте, и не бойтесь. Ну, такъ до свиданья, 
до вечера. | 

(Утодить.) 


ЯВЛЕН1Е 46-е. 
ТЬ же без» доктора. 


ВАР. А ихь вонЪ, ВОНЪ, ЧТОбЪ ихъ духу не было. Вонъ, вонъ! 
Идите, что смотрите? 
‚. Й муж. Двистительно, мы какъ по глупости, какъ намъ 
предлегаить... 

Григ. (выпроваживая мужиковь). Ну, ну, идите, идите! 

2-й муж. Платокъ-то мой дай! 

3-й муж. О Господи! Говорилъ я, на фатеру бы покуда что. 


( Григоруй выталкиваеть его. ) 


ЯВЛЕНТЕ 47-е. 


Барыня, Григорй, 9едоръ Иванычъ, Таня, Васил Леонидычъь 
и артельщикъ. 


АРТ. (нльсколько разь порывавилися говорить}. Будетъ отв®ть 
какой? 

БлАр. А, это оть Бурдье? (Гофряча.) Никакого, никакого 
и несите назадъ. Я ей говорила, что я такого костюма не зака- 
зывала и дочери своей носить не позволю. 

АРт. Не могу знать, меня послали. 

Бладлр. Ступайте, ступайте и несите назадъ. Я сама а 


9* 
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ВАо. Леон. (торжественно). Господинъ посланникъ оть 
Бурдье, ступайте! 

Арт. Давно бы сказали. Что жъь я пять часовъ сидзлъ. 

Вас. ЛЕон. Посланецъь Бурдье, ступайте! 

БАР. Перестань, пожалуйста! 


(Артельщикь уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 48-е. 


ТЬ же 0езь артельщика. 
Блр. Бетси! Гдз она? ВЪчно ее ждать! 
Влс. ЛЕон. (кричить во все горло). Бетси! Петрищевъ! 
Идите скорЪй, скорЪй! скорЪй! А, что? 


ЯВЛЕНТЕ 49-е. 


ТЬ ме, Петрищевъ, Бетси х Марья Константиновна. 


Блрь. ВЪчно тебя ждешь! 
Бетси. Напротивъ, я васъ жду. 

‚((Петрищевь кланяется одной головой и цълуеть руку барыни. ) 
БАР. Здравствуйте! (Ех Бетси.) Всегда отвЪчать! 
Бетои. Если вы, мама, не въ духв такъ лучше я не цозду. 
Блр. Вдемъ, или не Вдемъ? 

БеЕтси. Да Здемте, что жъ дВлать? 

БАР. Видфла оть Бурдье? 

Бетси. Видзла и очень была рада. Я заказывала костюмъ, 
и надЗну, когда заплатятъ за него деньги. 

Бар. Я не заплачу и не позволю надфть неприличный ко- 
СТЮМЪ. 

Бетси. Отчего онъ сталъ неприличный? То былъ приличенъ, 
а то на васъ ргадеме нашла. 

Бар. Не ргадете, а передзлать весь лифъ, тогда можно. 

Бетси. Мама, право, это невозможно! 

Б г Ну, одфвайся же. (Садятся. Григор надпваеть бо- 
тики 

Влас. Леон. Марья Константиновна! А вы видите, какая 
пустота въ передней? 

Млдр. Конст. А что? (Впередь смъетсл.) 

ВАС. ЛЕон. А оть Бурдье ушелъ. А, что? Хорошо? (Хо. 
точеть громко.) 

БАР. Ну, Вдемъ. (Выходить въ дверь и тотчась оке а 
чцается.) Таня! | 

Тлиня. Что прекажете? 
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БлдрР. Фифку безъь меня чтобъ не простудить. Если будеть 
проситься выпускать, то непремВнно надЪть капотецъ желтень- 
юЙ. Она не совс$мъ здорова. 

Тлня. Слушаю-съ. 


(Барыня, Бетси и Григотуй уходять. ) 


ЯВЛЕНТЕ 50-е. 
Петрищевъ, ВасилМ Леонидычъ, Таня и дедоръ Иванычъ. 


ПЕТРИ щ. Ну что же, добылъ? 

Влас. ЛЕОН. Я тебз скажу — съ трудомъ. Сначала су- 
нулся къ родителю, —зарычалъ и прогналъ. Я къ родительниц  — 
ну, и добился. Тутъ! (Хлопаеть по карману.) Ужъ если я возь- 
мусь, оть меня не уйдешь... Мертвая хватка. А, что? А нынче вЗдь 
приведутъ моихъ волкодавовъ. 


(Петрилщевь и Васимй Леонидычь одъваюткся и уходят»ь. Таня 
идеть за ними. ) 


ЯВЛЕНТЕ 51-е. 
бедоръ Иванычъ (одинь). 


ОЭЕд. Ивлдин. Да, все непруятности. И какъ это они не мо- 
гуть въ соглас1и жить? Да и правду сказать, молодое поколВнье— 
не то. А царство женщинъ? Какъ давеча Леонидъ Федоровичъ 
хотВли было вступиться, да увидали, что она въ экстазВ, за- 
хлопнули дверь. Р5дкой доброты человкъ! Да, рВдкой добро- 
ты... Это что? Таня-то ихъ опять Вот 


ЯВЛЕН!Е 59-е. | 
дедоръ Иванычъ, Таня и три мужика. 


Тлия. Идите, идите, дяденьки, ничего. 

ОЕДд. Ивлдн. ЗачЪмъ же ты ихъ опять привела? 

Тлня. Да какъ же, Оедоръ Иванычъ, батюшка, надо же какъ- 
нибудь похлопотать за нихъ. А я ужъ вымою заодно. 

О Ед. Ивлдн. Да вЪдь не сойдется д$ло, я ужь вижу. 

1-й муж. Какъ же, поштенный, наше д$ло въ дЪйств1е про- 
известь? Вы, ваше степенство, побезпокойтесь какъ-нибудь, а 
ужь мы въ награжденье хлопоть оть м!ру благодарность пред- 
ставить можемъ вполнф. 

3-й муж. Постарайся, соколикъ, — жить намъ нельзя. Земля 
малая, не то что скотину, — курицу, скажемъ, и ту выпустить 
некуда. (Еланяются.) | 
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Огд. Ивлн. И жалко мн васъ, да не знаю, братцы. Я 
вЪдь очень понимаю. Да вЪдь отказалъь онъ. Теперь какъ же? 
Да и барыня еще несогласна. Едва ли! Ну, да давайте бумагу 
пойду, попытаюсь, попрошу его. (Уходит»з.) 


ЯВЛЕНТЕ 53-е. 
Таня и три мужика (вздытають). 


Тлня. Да вы мн3 скажите, дяденьки, въ чемъ дъло-то стало? 
1-й муж. Да воть только бы подписомъ приложевя руки. 
Тланя. Только чтобъ баринъ бумагу подписалъ, да? 

1-й муж. Только всего - приложить руку и деньги взять, 
вотъ бы и развязка. 

3-Й муж. Написалъь бы только: какъ мужички, скажемъ, 
жалаютъ, такъ, скажемъ, и я жалаю. И всего д$ла: взяль, под- 
писалъь — и крышка. 

Таня. Только подписать? На бумаг только чтобъ баринъ 
подписалъ? (Задумывается.) 

1-Й муж. Двистительно, только всего и зависить ДЪЗло. 
Подписалъ, значить, и больше никакихъ. | 

Тлня. Вы погодите, что воть Оедоръ Иванычъ скажете 
Если онъ не уговорить, я попытаю одну штуку. 

1-й муж. Объегоришь? 

Тлня. Попытаю. 

3-й муж. Ай, дВушка, хлопотать хочетъ. Только выхлопочи 
ты дъло, всю жизнь, скажемъ, кормить м!ромъ обвяжемся. Во-какъ: 

1-й муж. Кабы въ дЪйстве произвесть такое дЪло, дви- 
стительно, озолотить можно. 

3-й муж. Да ужъ что говорить! 

Тлня. ВЪрно не об$щаю; какъ это говорится: попытка — не 
шутка, а... | 

1-Й муж. А спросъ — не б%да. Это двистительно. 


ЯВЛЕНТЕ 54-е. 
ТБ же и @едоръ Иванычъ. 


ОЕд. Ивлн. НЗтъ, братцы, не выходить ваше дфло, не 
согласился и не согласится. Берите бумагу. Идите, идите. 

1-Й муж. (береть бумагу; кь Танъ). Такъ ужь на тебя, при- 
мЪрно, упЪвать станемъ. 

Тлня. Сейчасъ, сейчасъ. Вы идите, на улиц подождите, 
ая с1ю минутую выбЪгу, скажу что. 


(Мужики уходять.) 
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ЯВЛЕНТЕ 55-е. 
Оедоръ Иванычъ и Таня, 


Тлня. @едоръ Иванычъ, голубчикъ, доложите барину, 
чтобъ онь ко мн вышелъ. Мн ему словечко сказать 
надо. 

ЭЕд. Ивлн. Это что за новости? 

Тлня. Да нужно, дедоръ Иванычъ. Доложите, пожалуйста, 
худого ничего, ей-Богу. 

ОЭОЕд. Ивлн. Какое такое д$ло? 

Тлня. Да секретъ маленьк!й. Я вамъ посл открою. Вы до- 
ложите только. 

ОЕд. Ивлн. (улыбаясь). И что ты строишь, не пойму! 
Да ну, скажу, скажу. (Уходит»ь.) 


_ЯВЛЕНТЕ 56-е. 
Таня (одна). 


Тлня, Право, сдВлаю. ВЗдь онъ самъ говорилъ, что сила въ 
СеменЪ. есть, а вЗдь я все знаю, какъ д$лать. Тогда никто не 
догадался. А теперь научу Семена. А не выйдеть дфло — не 
бЪда. РазвЪ грЗхъ какой? | 


ЯВЛЕНТЕ 57-е. 
Таня, Леонидъ @едоровичь и за ними Федоръ ван 


Леон. ОЕд. (улыбаясь). Вотъ просительница-то]| Что это 
у тебя за дзлог 

Тана. Секреть маленькЙ, Леонидъ Оедоровичъ. Позвольте 
мн одинъ-на-одинъ сказать. 

Лкон. .9 Ед. Что такъ? Оедоръ, выдь на минутку. 


ЯВЛЕНТЕ 58-е. 
Леонидъ @едоровичь и Таня. 


Тлня. Какъ я жила, выросла въ вашемъ дом, Леонидъ 9е- 
доровичъ, и какь благодарна вамъ за, все, я какъ отцу родному 
откроюсь. Живеть у вась Семенъ и хочеть онъ на мнЪ же- 
НИТЬСЯ. | 

Леон. @Ед. Воть какь! 

Тлня. Открываюсь передъ вами, какъ передъ Богомъ. 
Посовзтоваться миЪ не съ кЪмЪъ, какъ сирота я... 
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Леон. ОвЕд. Что жъ, отчего же! Онъ, кажется. малый хо- 
ропий. — 

Тлня. Это точно, оно все бы ничего, только одно я сумл$- 
ваюсь.`И спросить хотфла васъ, что есть’ за нимъ одно ‘дфло, 
аяи понять не могу... какъ бы не худое что. 

ЛЕОН. @ед. Что жъ, онъ пьеть? 

‘Тлня. НЪть, помилуй Богъ! А какъ я. В, что слиритиче- 
ство есть.. 

ЛЕОН. ОЕд. Знаешь? 

Тлня. Какъ же-съ! Я очень понимаю. _Друне, точно, по не- 
образован!ю не понимають этого... 

Леон. ОЕд. Ну такъ что жъ? 

Тлня. Да воть опасаюсь насчеть Семена. Съ нимъь это бы- 
ваетъ.: _ 
| Леон, Ед. Что бываетъ? 

Таня. Да вотъ въ род$ какъ спири.. тичество. Это у а 
спросите. Какъ только онъ задремлетъ у стола,. сейчасъ столъ 
затрясется, весь заскрипить такъ: тукъ, ту.. и Веб и люди 
слышали. . 

ЛЕон. ОЕ д. Воть к какъ разъ то, что я утромъ Серг$ю Ива- 
новичу говорилъ. Ну?.. 

Таня. Ато... когда это было?.. Да, въ середу. СВли обЪдать. 
Только онъ сЗль за столъ, а ложка сама къ нему въ руку — 
прыгъ! 

Леон. ОгЕд. А, это интересно! И въ руку прыгь? Что жь 
онъ, задремалъ? 

Тлня. Воть ужъ не прим тила. Кажется, что задремалъ. 

Леон. Окд. Ну?.. о. В 

Тлня. Ну воть я и опасаюсь и объ этомъ спросить хотЗла, 
что не будетъ ли оть этого вреда? Тоже взкъь жить, а въ немъ 
‘такое д$ло. 

_ Леон. 9Ед. (улыбаясь). НЪть, не ‘бойся, туть худого 
ничего н®тъ. А это значить только то, что онъ медбумь,—просто 
медтумъ, Я и прежде зналъ, что онъ мед1умъ. | 

Тлния. Воть что... А я-то боялась! 

Леон. ОЕд. Н®ть, не бойся, ничего. (Самъ с% собой.) 
'Вотъ и прекрасно. Капчича не будеть, мы его нынче и испытаемъ. 
Н®ть, ты, милая, не бойся, онъ и хоропий мужъ будетъ, и все... 
А это особенная сила, она-во вс$хъ есть. Только-въоднихъ сла- 
бЪй, въ другихъ сильнЪй. 

т ^ня. Покорно васъ благодарю. Я теперь и в ‘не буду. 
А то я боялась... Что значить неученье-то наше! `. 

ЛЕОН. @ Ед. Н?Зть, нЪтъ, не бойся... 9едоръ 
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’ЯВЛЕНТЕ 59-е. 
7$ же м дедоръ Иванычъ. 


ЛЕОН. ОЕд. Я пойду со двора. Къ вечеру. приготовить 
все для сеанса. 

ЭЕд. Ивлн. Да вздь Капчичь не изволитъ быть. 

Леон. ОЕд. Ничего, все равно.. (Надъваеть шинель.) 
Пробный сеансъ будеть со своимъ мед1умомъ. ( Уходилть. Ре 
Иванычь провоокаеть его. ) 


ЯВЛЕНТЕ 60-е. 
Таня (одна). 


Таня. Повёриль, повфрилъ! (Взвизгивавт»ь, прыгаеть.) 
ЕЙ-Богу, повфрилъ! Воть чудо-то! ( Взвизгивает». з.) Теперь сдз- 
лаю, только бъ Семенъ не сроб$лъ. 


ЯВЛЕНТЕ 61-е. - 
Таня и @едоръ Иванычъ (возвращается). 


ОЕд. Ивлин. Ну что же, сказала, свой секретъ? 
| Тлня. Сказала. Да я и вамъ открою, только посл$... Ау 
меня и къ вамъ, 9едоръ Иванычъ, просьба, есть. 

ЭЕд. Ивлдн. Какая же это ко мнз-то просьба? 

Тлия (стыдливо). Вы ми какь второй отецъ были, я вамъ 
какъ передъ Богомъ откроюсь. 

ОЕд. Ивлдн. Да ты не виляй, прямо къ д%лу. 

Тлня. Да что дзло? ДЪло то, что Семенъ на мнЪ жениться 
хочетъ. 

ЭЕд. Ивлдн. Воть какъ! То-то я примЗчаю... 

Тлня. Да что жь мн скрываться? Мое д$ло сиротсков, 
а вы сами знаете здВшнее городское заведен1е; всяклй пристаетъ; 
хоть бы Григор1й Михалычь, — проходу оть него н$ту. Тоже 
и этоть... знаете? Они думаютъ, что у меня души нЪть; ‚что я 
только ИМ для забавы далась... 

ОЕд. Ивлдн. Умница, хвалю! Ну, такъ что жъ. 

Тлня. Да Семенъ писалъ отцу, а онъ, отецъ-то, нынче меня 
увидалъ, да сейчасъ и говоритъ: избаловался, — про сына-то.. 
Оедоръ Иванычь, (кланяется) будьте мнЪ заместо ‚отца, по- 
говорите со старикомъ, съ Семеновымъь отцомъ. Я бы ихь въ 
‚ кухню провела, а вы бы зашли да и поговорили старику. 

ОЕд. Ивлн. (улыбаясь). Это сватомъ я, значить, буду? 
Что жъ, можно. | 
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Таня. Оедоръ Иванычь, голубчикъ, будьте заместо отца 
родного, а я вЗкъ за васъ буду Бога молить. 

Обед. Ивлн. Хорошо, хорошо; пройду ужо. ОбЪщаю — 
такъ сдВлаю. (Береть газету. ) 

Тлния. Второй отецъ мн$ будете. 

Эд Ивлдн. Хорошо, хорошо. 

Тлня. Такъ я буду въ надеждз... (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 62-е. 
дедоръ Иванычъь (одинз). 


Од. Ивлдн. (жкиваеть головой). А ласковая дЗВвочка, 
хорошая. А в$дь сколько ихъ такихъ пропадаетъ, подумаешь! 
Только вФдь промахнись разъ одинъ, — пошла по рукамъ... 
Потомъ въ грязи ея ужъ не сыщешь. Не хуже какъ Наталья сер- 
дечная... А тоже была хорошая, тоже мать родила, леляла, 
выращивала... (Береть газету.) Ну-ка, что Фердинандъ нашъ, 
какь изворачивается?.. 

Занавтъсъз. 


—ю—ы=_—— 


ДЪЙСТВТЕ ИП. 


Тезтрь представляеть внутренность людской кухни. Мужики, разцёвщиеь и 
запотБвъ, сидять у стола и пьють чай. Оедоръ Иванычь съ сигарой на другомъ 
концз сцены, На печкЪ старый повар, не видный первыя четыре явленя. 


ЯВЛЕНТЕ 1-е. 
Три мужика х @едоръ Иванычъ. 


ОЕдД. Ивлн. Мой совЪтъ — ты ему не препятствуй. Если 
его желане есть и ея тоже, такъ и съ Богомъ. Д$вушка хорошая, 
честная. На это не смотри, что она; щеголиха. Это по-городски, 
нельзя безъ этого. А дЪвушка умная. 

2-й муж. Что жь, коли его охота есть. Ему жить съ ней, а 
не мн%. Только ужь оченно чиста. Какъ ее въ избу введешь? 
а она и погладиться не дастся. 

Окд. Ивлин. Это, братецъ ты мой, не отъ чистоты, а оть ха- 
рактера. Коли добраго характера, такъ будетъь покорна и ува- 
жительна. 

2-й муж. Да ужъ возьму, коли такъ малый усЪтился, чтобъ 
и ее взять. Тоже съ немилой жить — ее - Со стару- 
хой посовЗтуюсь, да и съ Богомъ. | 

ОЕд. Ивлин. Ну, и по рукамъ. 
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3-й муж. Да ужь видно, что такъ. 

1-Й муж. И какь тебЪ фортунитъ, Захаръ: прЪхалъ за со- 
вершешемъ дфла, а глядь — сноху за сына какую кралю высва- 
талъ. Только бы спрыснуть, значить, чтобъ хворменно было. 

ОЕд. Ивлн. Этого совсмъ не нужно. 


(Неловкое молчание.) 


ОЭЕд. Ивлн. Я вБдь вашу жизнь крестьянскую очень пони- 
маю. Я, вамъ скажу, самъ подумываю, гд$ бы землицы купить. 
Домикъ построилъ бы да крестьянствовалъ.. Хоть бы въ вашей 
сторон$. 

2-й муж. Разлюбезное дзло! 

1-й муж. Двистительно, при деньгахъ можно въ деревн® 
себЪ всякое удовольств1е получить. | 

3-й муж. Что и говорить! Деревенское дЗло, скажемъ, во 
всякомъ раз слободно, не то, что въ городу. 

ОЭОЕд. Ивлн. Что жъ, примете въ общество, коли у васъ 
поселюсь? 

2-й муж. Отчего же не принять? Вина старикамъ выставишь, 
сейчасъ примуть. 

1-Й муж. Да питейное заведен1е, прим$рно, или трактиръ 
откроете, житье такое будетъ, что умирать не надо. Царствуй, 
и больше никакихтъ! | 

ОЕд. Ивлн. Тамъ видно будетъ. А только хочется на ста- 
рости лЪтъ спокойно пожить. Жить мн и здфеь хорошо, — 
жалко и оставить: Леонидъ Оедоровичь в$дь р$дкой доброты 
человЗ къ. 

1-й муж. Это двистительно. Да что жъ онъ наше-то дВло? 
Ужели жъ такъ безъ посл детв1й? 

ОЕд. Ивлн. Онъ-то бы радъ. 

3-й муж. Видно, онъ жены боится. 

ОЕд. Ивлн. Не боится, а тоже соглас1я н$тъ. 

3-й муж. А ты бы, отецъ, постарался, а то какъ намъ 
жить? Земля малая.. 

ОЕд. Ивлдн. Да, воть посмотримъ, что выйдетъ отъ Тать- 
яниныхъЪ хлопотъ. ВЪ$Ъдь она взялась. 

3-й муж. (пъеть чай). Отецъ, помилосердствуй! Земля ма- 
лая, не токмо скотину, —курицу, скажемъ, и ту выпуетить некуда. 

ЭЕд. Ивлн. Да кабы въ моихъ рукахъ д$ло было. (Ко 2-му 
мужику.) Такъ такъ, братецъ, сваты мы съ тобой будемъ. Кон- 
чено дёло о Танв-тоз 

2-й муж. Да ужь сказалъ коли я, и безъ пропою назадъ не 
попячусь. Только бъ дзло наше вышло. 
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ЯВЛЕНТЕ 2-е. 


т же, втодить кухарка, загллдываеть на печку, фФьлает» туда 
знаки и тотчась же начинаеть оокивленно говорить сь 9вдотомз 
Иванычем®. | | 


Кух. Сейчасъ изъ бЪлой кухни позвали Семена вверхъ; ба- 
ринь да энтоть, что вызываеть съ нимъ, лысый-то, посадили 
его да велВли на мЗсто Капчича дЪйствовать. 

ОЕд. Ивлн. Что ты врешь! 

Кух. Какъ же! Сейчась Тан Яковъ сказывалъ. 

9 Ед. Ивлн. Чудно это! 


ЯВЛЕНТЕ 3-е. 
Т же  кучеръ. 


9 ЕД. И ВАН. Ты что" 

К уч. (к дедору Иванычу). Такъ и скажите, что я не нани- 
мался съ собаками жить. Пускай другой кто живетъ, а я съ 60- 
баками жить несогласенъ. 

ЭЕд. Ивлдн. Съ какими собаками? 

_ Куч. Да привели оть Василля Леонидыча трехъ кобелей. къ 
вамъ въ кучерскую. Напакостили, воютъ, а приступиться не- 
льзя—кусаются. Злые черти!.. Того и гляди сожруть. И то хочу 
полфномъ ноги имъ перебить. 

ОЕд. Ивлн. Да когда же это? 

Куч. Да нынче привели съ выставки, каюя-то доромя, 
пустопсовыя, что ль, л6ший ихь знаетъ! Либо собакамъ въ кучер- 
ской, либо кучерамъ жить. Такъ и скажите. 

Окд. Ивлн. Да, это непорядокъ. Я пойду спрошу. 

Куч. Ихь бы сюда, что ль, къ Лукерь$. 

Кух. (горячо). Туть люди об$дають, а ты кобелей запереть 
хочешь. Ужь и такъ... _ 

К уч. А у меня кафтаны, полости, сбруя. А чистоту спраши- 
зають. Ну въ дворницкую, что ЛЬ. 

-@ Ед. Ивлн. Надо Васимю Леонидычу сказать. 

КУЧч. (сеодито). ПовЪсилъ бы себ на шею кобелей этих, 
да и ходилъ бы съ ними, а то самъ-то, небось, на лошадяхъ №3. 
дить пюбитъ. Красавчика испортилъ ни за что. А лошадь быда!.. 
Эхъ, житье! (Уходить, хлопая дверью.) 


СооЗ[е 


— 109 — 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 
ТБ же без кучера. 


`@ед. Иван. Да, непорядки, непорядки! (Ех мужикам.) Ну, 
такъ такъ-то, пока прощайте, ребята! 
Мужики. Сь Богомъ. 


(дедорх Иванычь уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 5-е. 
ТЬ же безь Федора Иваныча. 


{Какъ только едортъ Иванычь уходить, на печкъ слышно крях- 
тлънъе. ) 


2-й муж. Ужь и гладокъ же, ровно анаралъ. 

Кух. Да что и говорить! Горница особая, стирка на него вся 
оть господъ, чай, сахаръ — это все господское, и пища со 
стола. | 

Стар. ЦОВАРЪ. Какъ чорту не жить,—накралъ! 

2-й муж. Это чей же, на печкЗ-то? 

Ку х. Да такъь человЗчекъ одинъ. (Молчаняе. ) 

1-й муж. Ну, да и у васъ, посмотрльъ я давеча, ужинали, 
капиталець дюже хорошъ. 

К ух. Жаловаться нельзя. На это она не скупа. Б$лая 
булка по воскресеньямъ, рыба въ постные дни по праздникамъ, 
а кто хошь, и скоромное Зшь. 

2-й муж. РазвВ постомъ лопаеть кто? 

Кух. Э, да всЪ почитай! Только и постятся, что кучеръ. (ве 
этотъ, что приходилъ, а старый), да Сема, да я, да икономка, 
а то ВСВ скоромное жруть. 

2-й муж. Ну, а самъ-то? 

Кух. Э, хватился! Да, онъ и думать забылъ, какой такой 
пость есть. 

3-й муж. О Господи! 

1-й муж. ДВло господское, по книжкамъ дошли. Потому 
умственность! 

3-й муж. Ситникъ-то каждый день, я чай? 

К ух. О, ситникъ! Не видали они твоего ситника! Посмотр®лъ 
бы пищу У нихъ: чего-чего нЪть! | 

1-й муж. Господская пища, извЗетно, воздушная. 
Кух. Воздушная-то, воздушная, — ну, да и здоровы жрать! 
1-й муж Въ апекитВ, значить, | 
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Кух. Потому запиваютъ. Винъ этихъ сладкихъ, водокьъ, 
наливокъ шипучихь, къ каждому кушанью—свое. Ветъ и запи- 
ваетъ, Зсть и запиваетъ. 

1-й муж. Она, значить, въ препорцю и проноситъ пищу-то. 

Кух. Да ужь какъ здоровы жрать — б%да! У нихъ вздь 
НЪть того, чтобъ сБль, позль, перекрестился да всталъ, а без- 
перечь Здять. 

2-й муж. Какъ свиньи, въ корыто съ ногами. (Мужики 
семтются. ) | 

Кух. Только, Господи благослови, глаза продерутъ, сейчасъ 
самоваръ, чай, кофе, щиколадъ. Только самовара два отопьють, 
ужъ трей ставь. А туть завтракъ, а туть обЪдъ, а туть опять 
коф1Й. Только отвалятся, сейчасъ опять чай. А туть закуски 
пойдуть: конфеты, жамки—и конца н%зтъ. Въ постели лежа, 
и то Здять. 

3-й муж. Воть такъ такъ! (Хохочеть.) 

1-й и 2-й муж. Да ты чего? 

3-й муж. Хоть бы денекъ такъ пожить! 

2-й муж. Ну, а когда жъ дВла дВлаютъ? 

Кух. Кавя у нихъ дВла? Въ карты, да въ фортецьяны— 
только и дзловъ. Барышня—такъ та, бывало, какъ глаза про- 
деретъ, такъ сейчасъ къ фортепьянамъ, и валяй! А эта, что 
живетьъ, учительша, стоитъ, ждетъ, бывало, скоро ли опроста- 
ются фортепьяны; какъ отдЗлалась одна, давай эта закатывать. 
А то двое фортепьянъ поставятъ, да по-двое, вчетверомъ и запу- 
зыриваютъ. Такъ-то запузыриваютъ, ажъ здесь слышно. 

3-й муж. Охъ, Господи! 

Ку х. Ну, воть только и дзловъ: въ фортепьяны, а то ВЪ 
карты. Какъ только съВхались, сейчасъ карты, вино, закурятъ,— 
и пошло на всю ночь. Только встануть — позсть опять! 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 
ТЪ же и Семенъ. 


Сем. Чай да сахаръ! 
‘1-й муж. Милости просимъ, садись. 
Сем. (подходить къ столу). Благодарю покорно. 


(1-й мужик наливаеть ему чай.] 


2-й му ж. ГдЪ былъ? 

СЕМ. Вверху былъ. 

2-й муж. Что жь, каюя жь тамъ дла? 

Сем. Да и не поймешь. Не знаю, какъ сказать. 
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9-й муж. Да что жь, дВто какое? 

Сем. Даи не знаю, какъ сказагь ‚илу какую-то во мн пы- 
тали. Да я не пойму. Татьяна говоритъ. дЪлай, мы, говорить, 
нашимъ мужикамъ землю охлопочемъ,—продаеть. 

2-й муж. Да какъ же она сдВлаетъ-то? 

СЕм. Да не цойму отъь нея, она не сказываетъ. Только, гово- 
рить, дВлай, какъ я велю! 

2-й муж. Что жьъ дЗлать-то? 

СЕм. Да сейчасъ ничего. Посадили меня, свЪть потушили, 
велвли спать. А Татьяна тутъ же схоронилась. Они не видятъ, 
а я вижу. 

2-й муж. Что жь это, кь чему? 

СЕм. А Богь ихъ знаеть,—не поймешь. 

1-й муж. ИзвЪетно, для разгулки времени. 

2-й муж. Ну, видно, этихъ дзловъ не разберемъ мы съ тобой. 
А воть ты сказывай: денегь ты много забралъ? 

СЕм. Я не бралъь, все зажито; 28 рублей, должно. 

2-Й муж. Это ладно. Ну, а коли, Богъ дасть, о землв сла- 
димся, вЗдь я тебя, Семка, домой возьму. 

‘Сем. Сь моимъ удовольствемъ. 

2-й муж. Набаловался ты, я чай. Пахать не захочешь? 

Сем. Пахать-то? Давай сейчасъ. Косить, пахать—это все 
изъ рукъ не вывалится. 

1-Й муж. А все, примЪрно, послВ городского жительства 
не поманится. 

Сем. Ничего, и въ деревнВ жить можно. 

1-й муж. А воть дядя МитрйЙ на твое мФето охотится, на 
великатную жизнъ. 

Сем. Ну, дядя МитрАй, наскучить. Оно, глядёться, легко, а 
бЪготни тоже много. Замотаешься. 

Кух. Воть ты бы, дядя Митрй, посмотр$лъ балы у НИХ. 
Воть подивился бъ! 

3-й муж. А что жь, Фдять все? 

Кух. Куды тебЪ? Посмотр$лъ бы, что было! Меня @едоръ 
Иванычъ провелъ. Посмотр$ла я: барыни—страсть! Разряжены, 
разряжены, что куда тебЪ! А по сихъ мЗетъ голыя и руки голыя. 

3-й муж. О Господи! | 

2-й муж. Тьфу, скверность! 

1-й муж. Значитъ, клеймать такъ позволяеть: 

К ух. Такъ-то и я, дяденька, глянула: что жъ эт0?—вс3 т%- 
лешомъ. ВЪришь ли, старыя, — наша барыня, у ней, мотри, 
внуки, — тоже оголились. 

3-й муж. О Господи! 
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К, ух. Такъ вЗдь что:.какь вдарить музыка, какъ взыграли,— 
‘сейчасъ это господа подходятъ каждый къ своей,  обхватить и. 
пошелъ кружить. 

2-й муж. И старухи? о 

Кух. И старухи. 

‚- Сем. Н%®ть, старухи сидятъ. 

Кух. Толкуй, я сама видЗла! 

Сем. Да нзтъ же. 

СТАР. ПОВАРЬЪ (высовываясь врипло). а Е это. 
Э, дура, не знаетъ!--танцують такъ.. 

Кух. Ну, ты, танцорщикъ, помалкивай, знай. Во, идеть 
кто-то. 


ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
ТВ же и ГригорЁй. 
(Старый поваръ поспльшно скрывается.} 


ГРИ Г. (кухаркъ). Давай капусты кислой! 
Кух. Только съ погреба пришла, опять лзть. Кому это? 
Григ. Барышнямъ тюрю. Живо! Съ Семеномъ пришли, а 

мн некогда. 

К ух. Воть наздятся сладкаго такъ, что больше не л8зеть, 
ихъ и потянеть на капусту. | 

1-й муж. Для прочистки, значитъ. 

Кух. Ну-да, опростають м$ето, опять валяй! (Береть 
чашку и уходить.) 


ЯВЛЕНГЕ 8-е. 
ТЬ же 0езх кухарки. 


Григ. (мужикамь). Вишь, разсВлись. Вы смотрите; барыня 
узнаетъ, она вамъ такую задасть трецпку, не хуже утрешняго. 
(Смьется и уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
Три мужика, Семенъ и старый поваръь (на печкь). 


1-й муж Двистительно, штурму сдзлала давеча—б3Вда| 

2-й муж. Давеча хотЗлъ онъ, видно, вступиться, а потомъ 
какъ глянулъ, что она крышу съ избы рветь, захлопнулъ дверь: 
будь ты, молъ, неладна. 

3-Й муж. (махая рукой). Все одно положене. Тоже моя ста- 
руха, скажемъ, другой разъ распалится—<трасть! Ужъ я ч8ъ 
избы вонъ иду. Ну ее совсзмъ! Того гляди, скажемъ, рогачомъ 
зашибеть. О Господи! 
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ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
ТБ же и Яновъ (вбъгаеть съ рецептюмз ь). 


Яковъ. Сема, ги въ аптеку, живо, возьми порошки ВОТЬ 
барынЪ! | 

Сем. Да вЪдь онъ не вел$лъ уходить. | 

’Яковъ. УспВешь. Твое д®ло еще, поди, посл чаю... Чай 
да сахаръ! 

1-Й муж. Милости просимъ. 


(Семень уходить.) 


ЯВЛЕН1Е 11-е. 
ТЬ же безь Семена. 


Яковъ. Некогда, да ужь налейте чашечку для компавши. 

1-й муж. Да воть предлегаеть разговорка, какъ давеча 
ваша госпожа очень какъ себя гордо повела. 

Яковъ. О, эта горячка—страсть! Такъ горяча,—сама себя 
не помнитъ. Другой разъ заплачеть даже. 

1-й муж. А что, прим5рно, я спросить хот$лъ? Она что-то 
давеча предлегала макрдту. Макроту, макроту, говорить, за- 
несли. Къ чему это приложить, макроту эту самую? 

Яковуъ. О, это макрдвы. Это, они говорятъ, тая козявки 
есть, оть нихъ, молъ, и бол$зни всё. Такъ воть, молъ, что на васъ 
онз. Ужь они послЪ васъ мыли-мыли, брызгали-брызгали, гдз 
вы стояли. Такая спец1я есть, отъ ней дохнуть онВ, козявки-то. 

32-й муж. Такъ.гдВ жь он на насъ, козявки-то эти? 

Яковуъ (пъеть чай). Да он$, сказываютъ, так1я махонькя, 
что и въ стекла не видать. 

2-й муж. А почемъ она знаетъ, что он на мн? Може, на 
ней этой пакости больше моего. 

Яковъ. А воть поди, спроси ихъ! 

2-й муж. А я полагаю, пустое это. 

Яковъ. ИзвЗстно, пустое; надо же дохтурамъ выдумывать, 
а то за что бы имъ деньги платить? Вотъ къ намъ каждый день 
Ъздитъ. ПруВхалъ, поговорилъ,— десятку. 

2-й муж. Вре?.. 

Яковуъ. А то одинъ есть такой, что сотенную. 

1-Й муж. Ну, и сотенную? 

Яковъ. Сотенную!.. Ты говоришь: сотенную, — по тысяч 
беретъ, коли за городъ Зхать. Давай, говорить, тысячу, а не 
дашь, —издыхай себЪ| 
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3-й муж. О Господи! 

2-й муж. Чт0 жь, онъ слово какое знаетъ? 

Яковъ. Должно, что знаеть. Жиль я прежде у генерала, 
подъ Москвой, сердитый былъ такой, гордый— страсть, генералъ- 
то! Такъ заболЪла у него дочка. Сейчасъ послали за этимъ. Ты- 
сячу рублей, — пр/ду... Ну, сговорились, пр!Вхалъ. Такь 9что- 
то не потрафили ему. Такъ, батюшки мои, какь цыкнеть на 
генерала! А! говорить, такъ такъ-то ты меня уважаешь, такъ- 
то? Такъ не стану жь лёчить|—Такъ куда теб®! Генералъ-то и 
гордость свою забылъ, всячески улещаеть. Батюшка, только ие 
бросай! 

1-Й муж. А тысячу-то отдали? 

Яковуъ. А то какъ же? 

2-й муж. То-то шальныя деньги-то. Что бъ мужикъ на эти 
деньги вадВлалъь! — 

3-й муж. А я думаю, пустое все. Какъ у меня тады нога 
прзла. Лчилъ, л$чилъ, скажемъ, рублей пять пролВчилъ. 
Бросилъ лЗчить, а она и зажила. 


_ (Старый поварз на печкь кашляеть. / 


Яковъ. Опять туть, сердешный! 

1-й муж. Какой такой мущинка будеть? 

Яковъ. Да нашего барина поваръ былъ, кь ЛукерьВ хо- 
ДИТЪ. 

1-й муж. Кухмистеръ, значитъ. Что жъ, здЪсь проживаетъ? 

Яковъ. НЗ... ЗдЪеь не велятъ. А гдЪ день, гдз ночь. Есть 
три копейки—въ ночлежномъ дом$, а пропьеть все—сюда при- 
детъ. 

2-й муж. Какъ же онъ такъ? 

Яковъ. Да такъ, ослабъ. А тоже человЪкъ какой быль, 
какъ баринъ. При золотыхъ часахъ ходилъ, по сорока рублей въ 
мВсяцъ жалованья бралъ. А теперь давно съ голоду бы померъ, 
кабы не Лукерья. 

ЯВЛЕНТЕ 12-е. 
ТЬ же и кухарка (сх капустой). 

Яковъ (5 Лукеръь). А я вижу, Павелъ Петровичъ опять 
ТУТЪ? 

К ух. Куда жь ему дзться,—замерзнуть, что ль? 

3-й муж. Что дЗлаеть винцо-то! Винцо-то! скажемъ... 
(Щелкаеть языкомь съ соболъзнованлемъ. ) 

2-й муж. ИзвЗестно, окрЗинеть человЪкъ — крФиче камня; 
ослабнеть-—слабЪфе воды. 
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СТАР. пов. (сльзаеть съ печи, дрожить и ногами и руками). 
Лукерья, говорю, дай рюмочку! 

Кух. Куда л$зешь? Я те дамъ такую рюмочку!.. 

‚СТАР. пов. Боишься ты Бога? Умираю... Братцы, пята- 
ЧОКЪ.. 

К, у х. Говорю, полЗзай на печь. | 

СтАР. пов. Кухарка! пор-рюмочки. Христа ради, говорю, 
понимаешь ты-—Христомъ прошу! 

Кух. Иди, иди. Чаю воть на! 

СтАР. пов. Что чай? Что чай? Пустое питье, слабое. Винца 
бы, только глоточекъ... Лукерья! 


3-й муж. Ах, сердошный, мается какъ. 

2-й муж. Да дай ему, что ЛЬ. 

Кух. (достаеть въ поставить и наливаеть рюмку). На вотъ, 
больше не дамъ. 

СтаАР. пов. (хватаеть, пъеть дрожа). Лукерья! и 
Я выпью, а ты понимай... 

Кух. Ну, ну, разговаривай! Л%Ъзь на печку, и чтобь. духа 
твоего не слышно было! 


(Старый поваръ лъзеть покорно и не переставая ворчить что- 
то себъ подъ носъ.) 


2-й муж. Что значитъ—ослабъ человЪкъ! 
1-й муж. Двистительно, слабость-то челов ческая. 
3-й муж. Да что и говорить. 


(Старый поваръ укладывается и все ворчит». М олчанав.) 


2-й муж. Ну, что я хот®лъ спросить: эта воть дЪвушка 
живеть у васъ съ нашей стороны—Аксиньина-то. Ну что, какъ? 
Какъ она живетъ,—значитъ, честно ли? 


Яковъ. ДЪвушка хорошая, похвалить можно. 

. Кух. Я тебЪ, дядя, истину скажу, какъ я здВшнее заведен1е 
твердо знаю: хочешь ты Татьяну за сына брать,—бери скорЪе, 
пока не изгадилась, а то не миновать. 

Яковъ. Да, это истинно такъ. Воть л$тось Наталья, у насъ 
дзвушка жила. Хорошая дзвушка была. Такъ ни за что про- 
пала, не хуже этого... (Показываеть на повара.) 

Кух. Потому туть нашей сестры пропадаетъ—плотину 
пруди. Всякому манится на легонькую работу да на сладкую 
пищу. Анъ, глядь, со сладкой-то пищи сейчасъ и свихнулась. 
А свихнулась, имъ ужъ такая не нужна. Сейчасъ эту вонъ—ев$- 
женькую на мЗсто. Такъ-то Наташа сердешная: свихнулась,— 
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сейчасъ прогнали. Родила, хаб.лвла, весною прошлой въ боль- 
ниц$ и померла. И какая дЪвушка была! 

3-й муж. О Господи! Народъ слабый. ЖалЪть надо. 

Стар. цов. Какъ же, пожалВють они, черти! (Слу- 
скаеть съ печи ноги.) Я у плиты тридцать лЪтъ прожарился. 
А воть не нуженъ сталъ: издыхай, какъ собака!.. Какъ же, 
пожалють! | 

1-Й муж. Это двистительно, положен1я извЪЗетная. 

2-й муж. Пили, Ъли—кудрявчикомъ звали; попили, поли— 
прощай, шелудякъ! 

3-Й муж. О Господи! 

СтАР. пов. Понимаешь ты много. Что значитъ: сотей а ла 
бамонъ? Что значить: бавасари? Что я сдВлать могь! Мысли! 
Императоръь мою работу кушалъ!| А теперь не нуженъ сталь 
чертямъ. Да не поддамся я! 

К ух. Ну, ну, разговорился. Воть я тебя!.. ЗалЪзай въ уголь, 
чтобъ не видать тебя было, а то О9едоръ Иванычъ зайдеть, илн 
еще кто, и выгонять меня съ тобой совсЁмъ. 


(Молчане.) 


Яковуъ. Такъ знаете мою сторону-то,—Вознесенское? 

2-й муж. Какъ же не знать. Оть насъ веретъ 17, больше не 
будетъ, а бродомъ меньше. Ты что жъ, землю-то держишь? 

Яковъ. Брать держитъ, а я посылаю. Я самъ хоть здЪеь, а 
умираю объ домЪ. 

1-й муж. Двистительно. 

2-й муж. Анисимъ, значить, брать теб? 

Яковъ. Какь же, ‘братъ родный! На томъ концу. 

2-Й муж. Какь не знать, —трет1й дворъ. 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. 
ТЬ же и Таня (вбъгаеть). 


Тлня. Яковь Иванычъ! что вы туть прохлаждаетесь? 
Зоветъ! 

Яковъ. Сейчасъ. Что тамъ? 

Таня. Фифка лаетъ, Ъсть хочетъ; а она ругается на васъ: 
какой, говоритъ, онъ злой. Жалости, говоритъ, въ немъ нЪтЪ. 
Ей давно обЪдать пора, а онъ не несеть!.. (Смъется.) 

Яковъ (5х0очеть уходить). О, сердита. Какъ бы чего не 
вышло! 

Кух. (Якову). Капусту-то возьмите. 

Яковъ. Давай, давай! (Береть капусту и Е, ) 
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ЯВЛЕНТЕ 14-в 
ТЪ же безь Якова. 


1-й муж. Кому же это обфдать теперь? 

ТдлАаня. А собакЪ. Собака эта ея... (Присаживается и бе- 
рется за чайникь.) Чай-то есть ли? а то я принесла еще. (Всы- 
паеть.) 

2-й муж. ОбЪфдать собакЪ? 

Тланя. Какъ же! Котлетку особенную дЗлають, чтобъ не 
жирная была. Я на нее, на собаку-то, бЪлье стираю. 

3-й муж. О Господи! 

Тлня. Какь тотъь баринъ, что собаку хоронилъ. 

3-й муж. Это какъ же такъ? 

Тланя. А такъ, — разсказываль одинъ человфкъ,—издохъ 
у него песъ, у барина-то. Воть онъ и поЗхалъ зимой хоронить 
его. Похоронилъ, деть и плачеть, баринъ-то. А морозъ здо- 
ровый, у кучера изъ носу течеть, и онъ утирается.. Дайте 
налью. (Наливаеть чай.) Изъ носу-то течеть, а онъ все ути- 
рается. Увидалъ баринъ: «Что, говоритъ, о чемъ ты плачешь?» 
А кучеръ говорить: «Какъь же, сударь, не плакать, какая со- 
бака была!» (Хохочет»). 

2-й муж. А самъ, я чай, думаетъ: хоть бы ты и самъ иЗДОхЪ, 
я бъ плакать не сталъ... ( Хохочетв. `` 

СтАР. ПОВ. (65 печки 7). Это правильно, вЪрно! 

Тлня. Хорошо, пр1Ъхалъ домой баринъ, сейчасъ къ барын%: 
«какой, говорить, нашь кучеръ добрый: онъ всю дорогу пла- 
каль, — такъ ему жаль моего Дружка. Позовите его... На, 
молъ, выпей водки, а вотъ тебЪ награда—рубль». Такъ-то и она, 
что Яковъ собаки ея не жалЪетъ. 


(Мужики хохочут». ) 


1-й муж. Хворменно. 

2-й муж. Воть такъ такъ! 

3-й муж. АЙ, дЪвушка, насм$ шила! 

ТАНЯ (наливаеть еще чай). Кушайте еще!.. То-то, оно такъ 
кажется, что жизнь хорошая, а другой разъ противно вс 
эти гадости за ними убирать. Тьфу! Въ деревнЪ лучше. 


(Мужики перевертывають чашки. ) 


Тлия (наливаеть). Кушайте на здоровье, Ефимъ Антонычъ! 
Я налью, МитрАЙ Власьевичъ! 

3-й муж. Ну, налей, налей. | 

1-й муж. Ну какъ же, умница, дЪло наше происхедить? 
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Таня. Ничего, идетъ... 

1-й муж. Семенъ сказывафЪ... 

Таня (быстро). Сказывалъ? 

2-й муж. Да не понять отъ него! 

ТАня. МнЗ сказать теперь нельзя, а только стараюсь, 
стараюсь. Воть она—и бумага ваша! (Показываеть бумагу за 
фартукомъ.) Только ‘бы одна штука удалась... (Взвизгиваеть.) 
Ужь какъ бы хорошо было! 

2-й муж. Ты смотри, бумагу-то не затеряй. За нее тоже 
денежки плачены. 

Тлня. Будьте покойны. ВЗдь только чтобъ подписалъ онъ? 

3-Й мух. А то чего жъ еще? Подписалъ, скажемъ, и крышка! 
(Перевертываеть чалику.) Да будеть ужь. 

ТАНЯ (сама сх собой). Подпишетъ, вотъ увидите, подпишетъ... 
Еще кушайте. (Наливаеть.) 

1-й муж. Только охлопочи насчеть свершеня продажи 
—) мромъь и замужь можемъ отдать. (Отказывается отъ 
чая. 

Тлня (наливаеть и подаетз). Кушайте. 

3-й муж. Только сд$лай: и замужъ отдадимъ, и на свадьбу 
скажемъ, плясать приду. Хоть отродясь не плясывалъ, плясать 
буду. | 

Таня (смъется). Да ужъ я буду въ надежд®. (Мол- 
чанле. ) | 

2-й муж. (оглядывая Таню). Такъ-то такъ, а не гожаешься 
ты для мужицкой работы. 

Таня. Я-то? Что жъ, вы думаете, силы н$ту? Вы бы по- 
смотрзли, какъ я барыню затягиваю. Другой мужикъь такъ не 
потянетъ. 

2-й муж. Да куда жъ ты ее затягиваешь? 

Тлня. Да такъ на костяхъ исдзлано, какъ куртка, по 
сихъ поръ. Ну, на шнуры и стягиваешь, какъ вотъ запрягають, 
еще въ руки плюють? 

2-й муж. Засуцпониваешь, значить? 

Тлня. Да, да, засупониваю. А ногой въ нее вЗдь не упрешься. 
(Смтъется. 

3-й муж. ЗачБмъ же ты ее затягиваешь? 

Тлня. А воть затВмъ. 

2-й муж. Что жь, она обреклась, что ль? 

Тлия. Н?Зть, для красоты. 

1-й муж. Пузу, значить, ей утягиваешь для хвормы. 
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Тлня. Такъ такъ стянешь, что у нея глаза вонъ лЗзутъ, а 
она говорить: «еще». Такъ всЪ руки обожжешь, а вы говорите: 
силы нзТЪ. 


(Мужики смъются и качають головами.) 


Таня. Однако я заболталась. (Убъгаеть смтъясь.) 
3-й муж. Воть такь дЗвушка, насмВ шила! 

1-й муж. Да ужь какъ аккуратна! 

2-й муж. Ничего. | 


ЯВЛЕН1Е 15-е. 


Три мужика, кухарка, старый поваръ на печкь. Втодять Сахатовъ 
и Василй Леонидычь (у Сахатюва в5 рукать ложка чайная). 


Влас. ЛЕон. Не то, чтобы обздъ, а Че]еипег Фтаю!г. 
И прекрасный, я вамъ скажу, былъ завтракъ: поросячьи 
окорочка — прелесть! Рулье отлично кормить. Я вздь только 
сейчасъ прЪхалъ. (Увидивз мужиковз.) А мужики опять 
ЗДЪеь? 

СлахАт. Да, да, это все прекрасно, но мы пришли спрятать 
предметь. Такъ куда же спрятать? 

Вас. ЛЕон. Виноватъ, я сейчасъ. (Ё кухаркь.) А собаки 
тдВ же? 

Кух. Въ кучерской собаки. РазвЪ можно въ людскую? 

Влс. ЛЕон. А, въ кучерской? Ну, хорошо. 

САХАтТ. Я жду. 

Вас. ЛЕОН. Виновать, виновать. А, что? Спрятать? Да, 
СергЪй Ивановичъ, такъ воть что я вамъ скажу: мужику, одному 
изъ этихъ, въ карманъ. Воть хоть этому. Ты, послушай. А, что? 
ГдЪ у тебя карманъ? 

3-Й муж. А на что тебЪ карманъ? Ишь ты, карманъ! У меня 
въ карман деньги. 

’САахАтТ. Ну, гдЪ кошель? 

3-й муж. А тебЪ на что? 

Кух. Что ты! Молодой баринъ это. 

Влс. ЛЕон. (т0хочеть). А вы знаете, отчего онъ испу- 
гался такъ? Я вамъ сейчасъ скажу: у него денегь пропасть. 
А, что? | 

Сахлт. Да, да, понимаю. Ну, такъ воть что: вы поговорите 
съ ними, а я покамЗсть незамВтно положу вонъ въ эту сум- 
ку—такъ, чтобъ и они не знали, не могли ничфмъ указать ему. 
Поговорите съ ними. 
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Влас. Леон. Сейчасъ, сейчасъ. Ну, такъ какъ же, ребя- 
тушки, купите землю-то? А, что? 

1-й муж. Мы-то предлегаемъ, какъ всей душой. Да вотъ все 
не происходить въ движен!и дфлу. 

Влс. ЛЕон. А вы не скупитесь. Земля—дЪло важное. Я 
вамъ говорилъ—мяту. А то можно табакъ еще. 
’ 1-Й муж. Это двистительно, всяк1е продухты можно. 

3-Й муж. А ты, отецъ, попроси батюшку. А то какъ жить? 
Земля малая, —курицу, скажемъ, и ту выпустить некуда. 

САХАТ. (положиль ложку в сумку 3-го мужика). (С’е3 
{а1%. Готово. Пойдемте. (Уходить.) 

В , с. ЛЕОН. А вы Не скупитесь. А? Ну, прощайте. (Улхо- 
дить. 


ЯВЛЕНТЕ 16-е. 
Три мужика, кухарка и старый поваръ (на печкь). 


3-й муж. Я говориль: на фатеру. Ну, по гривнЗ, скажемъ, 
отдали бы, по крайности покойно, а туть По Богь. День- 
ти, говоритъ, давай. Къ чему это? 

2-й муж. Должно, выпимши. 


(Мужики переворачивають чашки, встають и крестятся. ) 


1-й муж. А ты помни, какъ онъ слово закинулъ, чтобъ мяту 

съять? Тоже понимать надо. 

2-й муж. Какь же, мяту с, вишь. Ты’ попытайся-ка, 
горбомъ поворочай,—запросишь мяты, небось... Ну, благодаримъ 
покорно!.. А что жъ, умница, гдЪ намъ лечь туть? 

Кух. Ложитесь—на печку одинъ, а то по лавкамъ. 

3-й муж. Спаси Христосъ. (Молится Богу.) 

1-й муж. Кабы Богь далъ свершеня дзла. (Ложится.) 
Завтра посл обЗда на машину бы закатились, во вторникъ и 
дома бы. 

2-й му ж. СвЪть-то тушить будете? | 

Кух. ГдВ тушить! Все прибЪгать будуть: то того, то друго- 

0... Да вы ложитесь, я заверну. 

2-й муж. На малой землВ какъ проживешь? Я нынче вЪдь 
съ Рождества хлЪбъ покупаю. И солома овсяная дошла. А то 
закатилъ бы четыре десятинки, Семку бы домой взялъ. 

1-й муж. Твое д$ло семейное. Безъ нужды, землю уберешь, 
только подавай. Только бы свершилось дзло. 

3-й муж. Царицу Небесную просить надо. Авось, смилосер- 
дуется. 
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ЯВЛЕН1Е 17-е. 


(Тишина, вздохи. Потомь слышны топоть шаг2овь, шумь голосовъ, 

двери растворяются настежь и стремительно вваливаются: 

Гросианъ съ завязанными глазами, держащий за руку Сахатова, 

профессоръ и докторъ, толстая барыня и Леонидъ @едоровичъ, Бетси 

и Петрищевъ, Василй Леонидычь и Марья Константиновна, барыня и 
баронесса, дедоръ Иванычъ и Таня. 


Три мужика, кухарка и старый поваръ (невидимь). 


(Мужики вскакиваютз. Гросмань. входить быстрыми шагами, 
потомь останавливается. ) 


Толст. вАР. Вы не заботьтесь: я слЪжу; я взялась слВдить и 
строго исполняю свою обязанность. СергВй Ивановичъ, вы не 
ведете? 

САхХАтТ. Да н$зть же. 

Толст. ВАР. Вы не ведите, но и не противьтесь. (Ёз Лео- 
ниду бедоровичу.) Я знаю эти опыты. Я сама ихъ дфлала. Я, 
бывало, чувствую истечене и какъ только почувствую... 

ЛЕон. ОЕд. Позвольте попросить соблюдать тишину. 

Толот. вар. Ажъ, я это очень понимаю! Я это на себ испы- 
тала. Какъ только внимаше развлеклось, я ужъ не могу. 

ЛЕон. 9ОЕд. Ши.. 


(Ходять, ищуть около ри и 3-го мужика и подходять 5 5-му. 
Гросманз спотыкается на скамейку.) 

БАРОН. Ма1в аНез 1101, оп 1е рауе? 

Блрыня. /]е пе взапга1$ уоп8 @те. 

Блрон. Ма18 с’езё ип шопаейг? 

Блрыня. ОМ! 011. 

Блронъ. Са Иетё 4и питаси]еих! №е8&-се раз? Соттепф 
езё-се ди’ фтоцуе? 

БлАрРынНя. 4е пе вадига1в у018 ге. Моп таг! уоц8 Г/’ехрИачега 
(Увидавь мужиковь, оглядывается и видить кухарку.) Рагдоп... 
Это что? 

{Баронесса подходить къ групть.) 

Блрыня (кухаркъ). Кто пустиль мужиковъ? 

К ух. Яковъ привелъ. 

БлРыНнЯя. Якову кто приказалъ? 

Кух. Не могу знать. Оедоръ Иванычь ихъ видзли. 

БаАРыЫНнЯя. Леонидъ! 

(Леонидь Оедоровичь не слышить, занять отыскиващемь и ши- 
каеть 
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Блдрыня. Оедоръ Иванычъ! Это что значитъ? РазвЪ вы не 
видали, что я дезинфицировала всю переднюю, а теперь вы 
мнз всю кухню заразили, черный хлЪбъ, квасъ... | 

ОЕд. Ивлн. Я полагалъ, что здесь неопасно: а люди 
по длу. Идти имъ далеко, и изъ своей деревни. 

БаАРЫНЯ. Въ ТОМЪ-ТО и ДЛО, Что изь курской деревни, 
тдз какь мухи мруть оть дифтерита. А главное — я прика- 
зывала, чтобъ ихъ не было въ домВ|.. Приказывала я или НЁВТЪ? 
(Подходить къ кучкь, собравшейся около мужиковь.) Осторож- 
н$е! Не дотрогивайтесь до нихъ: они всЪ въ дифтеритной заразз. 


(Никто ея не слушаеть; она съ достоинствомь отходить и не- 
подвижно стоить, дожидаясь.) 


ПЕТРИ щ. (сотлить громко носом»). Дифтеритная—не знаю, 
а н8которая другая зараза въ воздухЪ есть. Вы слышите? 

Бетси. Полноте врать! Вово, въ какой сумкз? — 

Влс. ЛЕОн. Въ той, той! Подходить, подходить. 

ПЕТРИ щ. Что это туть: духи или духи? 

Бетси. Воть когда ваши папироски кстати. Курите, ку- 
рите, ближе ко мнЪ. 

(Пепирилцевь нагибается и окуриваеть.) - 


Влс. Леон. Добирается, я вамъ скажу. А, что? 

ГРООмМ. (55 безпокойствомь шарить около 3-го мужика). 
Здесь, здЪеь. Я чувствую, что здЪеь. 

Толст. владр. Истечеюне чувствуете? 

(Гросманъ нагибается къ сумочкь и достаеть ложку.) 

Всв. Браво! (Общий востофгь.) 

Вас. ЛЕоОн. А, такъ воть гд$ наша ложечка нашлась! 
(На мужика.) Такь ты такъ-то? 

3-й муж. Чего такъ-то? Не бралъ я твоей ложечки. И что 
путаеть? Не браль я и не бралъ, и душа моя не знаетъ. 
А вольно ему! Я видфлъ, онъ приходиль не за добромъ. 
Кошель, говоритъ, давай. А я не браль, воть-те Христосъ, не 
бралъ. 

( Молодежь обступаеть и смтется.) 


ЛеЕон. ©Ед. (сердито на сына). ВЪчно глупости! (3-му 
мужику.) Да не безпокойся, дружокъ! Мы знаемъ, что ты не 
бралъ; это опыть былъ. 

ГРОСМ. (снимаеть повязку и дълаеть видъ, какз бы очнулся). 
Воды, если можно... позвольте. (Всь хлопочуть около него. } 

ВАС. ЛЕон. Пойдемте отсюда въ кучерскую. Я вамъ по- 
кажу, какой кобель одинъ тамъ у меня. Ерёйап! А, что? 
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’ Бетси. И какое слово гадкое. Разв нельзя сказать: 

собака? _ | г 
Влас. Лекон. Нельзя. ВзЗдь` нельзя про тебя сказать: 

какая Бетси челов къ 6ёрбапт? Надо сказать: дЪвица; такъ и это. 

А, что? Марья Константиновна, правда? Хорошо? (Хохочеть.) 
Млр. Конст. Ну, пойдемъ. 


(Марья Константиновна, Бетси, Петрищцевь и Васил Леони- 
дычь уходять.) 


ЯВЛЕНИЕ 18-е. 


Т$ же безь Бетси, Марьи Константиновны, Петрищева и Василя 
Леонидыча. 


Толст. БАР. (Гросману). Что? Какъ? Отдохнули? (Грос- 
манъ не отвъчаеть. Кз Сахатову.) Вы, СергЪй Иванычьъ, чув- 
ствовали истечене? 

Слхлт. Я ничего не чувствовалъь. Да, прекрасно, пре- 
красно. Вполн$ удачно. 

БАРОНЕССА. Аапита Ме. Са пе ]е {а раз вомИги? 

ЛеЕон. ОЕд. Раз 1е тошв аа топае. 

Прох. (Гросману). Позвольте васъ попросить. (Подаеть 
термометиръ.) При началВ опыта было 37 и 3. ( Доктору.) Такъ, 
кажется? Да будьте добры, пульсъ провЗрьте. Трата неизб$жна. 

Докт. (Гросману). Ну-ка, господинъ, позвольте вашъ 
пульсъ. ПровЗримъ, провЗримъ. (Вынимаеть часы и держить 
его за руку.) | 

Толст. вар. (кз Гросману). Позвольте. Но вздь то со- 
стоян1е, въ которомъ вы находились, нельзя назвать сномъ! 

Гросм. (устало). Тоть же гипнозъ. 

Слахлдт. Стало быть, надо понимать такъ, что вы сами гип- 
нотизировали себя? 

ГрРосм. А отчего же н$тъ? Гипнозъь можеть наступить 
не только при ассощащи, при звукЪ тамтамъ, ‚наприм$ръ, какъ 
у Шарко, но и при одномъ вступлении въ гипногенную зону. 

САахлт. Это такъ, положимъ, но все-таки желательно 
точнзе опредзлить, что такое гипнозъ? 

Прох. Гипнозъ есть явлен1е превращен1я одной энерми 
въ другую. 

 Гросм. Шарко не такъ опред$ляетъ. | 

Слхлдт. Позвольте, позвольте. Таково ваше опредЗлеве, 
но Либо мнЪ самъ говорилъ... | | 

Докт. (оставляя пульсь). А, хорошо, хорошо, только 
температуру теперь. 
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Толст. ВАР. (вмьшиваясь). НЪтъ, позвольте! Я согласна 
съ АлексВемъ Владим1ровичемъ. И воть вамъ лучше всЪхъ 
доказательствъ. Когда я послз своей болЪзни лежала безъ 
чувствъ, то на меня нашла потребность говорить. Я вообще мол- 
чалива, но туть явилась потребность говорить, говорить и мн® 
говорили, что я такъ говорила, что вс удивлялись. (Ёз Са- 
хатову:) Впрочемъ, я васъ перебила, кажется? 

САахАтТ. (достойно). Нисколько. СдЪлайте одолжен!е. 

Докт. Пульсъ 82, температура повысилась на 0,3. 

Проф. Ну, воть вамъ и доказательство! Такъ и должно 
было быть. (Вынимаеть записную книжку и затисываеть.) 
82, такъ? И 37 и 5? Какъ только вызванъ гипнозъ, такъ непрем$н- 
но усиленная дЗятельность сердца. 

Жокт. Я, какъ врачь, могу засвидфтельствовать то, что 
ваше предсказан1е вполн® подтвердилось. 

Проф. (к Сахатову). Такъ вы говорили? 

САаАхАт. Я хот5лъ сказать, что Либо мнЪ самъ говорилъ, что 
гипнозъ есть только особенное психическое состояте, ‘увеличи- 
вающее внушаемость. 

Прох. Это такъ, но все - таки, главное, законъ эквивалент- 
ности. 

ГрРосм. Кром$ того, Либо— далеко не авторитетъ, а Шарко 
всесторонне изсл$довалъ и доказалъ, что гипнозъ, производи- 
мый ударомъ, травмою... 

Слхат. Даяи не отрицаю трудовъ Шарко. Я его 
тоже знаю; я говорю только то, что говорилъ мн$ Либо. 

ГРОСм. (горячась). Въ СальпетрерВ 3.000 больныхъ, 
и я прослушалъь полный курсъ. 

Прох. Позвольте, господа, не въ этомъ д$ло. 

Толст. вла’. (вмюшиваясь). Я въ двухъ словахъ вамъ 
объясню. Когда мой мужь былъ боленъ, то вс доктора отка- 
зались... | 

ЛЕон. ОЕд. Пойдемте однако въ домъ. Баронесса, по- 
жалуйте! | . 

(Веъ уходят», говоря вмтъстиь и перебивая другь друга.) 


ЯВЛЕНТЕ 19-е. 


Три мужика, кухарка, Федоръ Иванычъ, Таня, старый поваръ (на печкть), 
Леонидъ дедоровичъь и барыня. 
БАРЫНяЯ (останавливаеть за рукавь Леонида Федоровича). 


Сколько разъ я васъ просила не распоряжаться въ дом%. Вы знаете 
только свои глупости, а домъ на мн®. Вы заразите всЪхъ. 


Вмуъсть. 
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Леон. ОЕд. Да кто? Что? Ничего не цонимаю. 

Барыня. Какь? Люди, больные въ дифтеритВ, ночують 
Въ кухнВ, гдЪ постоянное сношене съ домомъ?! 

Леон. ОЕд. Да я.. 

БаАРЫНЯ. Что я? 

Леон. ОЕд. Да я ничего не знаю. 

БдлрРыня. Надо знать, коли вы отецъ семейства. Нельзя 
этого дфлалть. 

Леон. ©Ед. Да я не думалъ... Я думалъ... 

БлдрРыня. Слушать васъ противно! 

{ Леонидъь @едоровичь молчить.) 


Блдрыня (к 9едору Иванычу). Сейчасъ вонъ! Чтобъ ихъ 
не было въ моей кухнз! Это ужасно. Никто не слушаеть, все 
назло... я оттуда ихъ прогоню, они ихь сюда пустятъ. (Все боль- 
ще ‘и больше волнуется и дотодить 90 слезъ.) Все назло! Все 
назло! И съ моею болью... Докторъ! Докторъ! Петръ Петро- 
вичъ!;. И онъ ушелъ! 


(Всолипываеть и уходить, за ней Леонидь дедоровичь. ) 


ЯВЛЕНГЕ 20-е. 
Три мужика, Таня, дедоръ Иванычтъ, кухарка и старый поваръ (на печку). 
(Картина. Всъ стоять долго молча.) 


3-й муж. Ну ихь кь Богу совс$мъ! Туть того гляди въ по- 
лищ1ю понадешь. А я въ жизнь не НЕ Пойдемъ на, фатеру, 
ребята! 

ОЕд. Ивлн. (Тань). Какъ же ‘быть-то? 

Тлня. Да ничего, Федоръ Иванычъ. Въ кучерскую ихъ. 

ОЕд. Ивлн. Да, какъ же въ кучерскую? И такъ кучеръ 
жаловался,—тамъ полно собакъ. 

Тлня. Ну, такъ въ дворницкую. 

ЭЕд. Ивлдн. А какъ узнають? | 

Таня. Ничего не узнаютъ. Ужъ будьте покойны, Федоръ Ива- 
нычъ, РазвЪ можно ихъ ночью гнать? Они и не найдутъ теперь. 

ОЕд. Ивлн. Ну, дБлай какъ знаешь, только бы тутъ ихъ 
не было. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 71-е. 
Три мужика, Таня, кухарка ух старый поваръ. 
(Мужики собирають сумки.) 


СтаР. пов. Вишь, черти проклятые! Съ жиру-то! Черти!., 
К ух. Молчи ужъ ты-то, Спасибо, не увидали. 
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Таня. Такъ цойдемте, дяденьки, въ дворницкую? 

1-Й муж. Ну, а что же дзло-то наше? Какъ же, примЗрно, 
вы подписки, руки приложеня? Что жьъ, въ надеждВ намъ 
быть 

Таня. Воть черезъ часъ все узнаемт. 

2-й муж. Исхитришься? 

Таня (смъется). Какъ Богъь дастъ. 


Занавъ съ. 


ДВИСТВТЕ 11. 


ДФИистве происходить вечеромъ того же дня въ маленькой гостиной, гдВ всегда 
производятся у Леонида Оедоровича опыты. 


ЯВЛЕНТЕ 1-е. 


Леонидъ дедоровичь и профессоръ. 
Леон. ОЕд. Такъ какъь же, рискнуть сеансъ съ нашимъ но- 
вымъ мед!умомъ? 

_ Проф. Непрем$нно. Медлумъ несомн$нно сильный. Глав- 
ное же желательно, чтобы медумическйЙ сеансъ у насъ былъ 
нынче же и съ т$мъ же персоналомъ. Гросманъ непрем$нно дол- 
женъ отозваться на вмян!1е медумической энерми, и тогда 
связь и единство явлен!й будуть еще очевиднзе. Вы увидите, 
что если медлумъ будетъ такъ же силенъ, какъ сейчасъ, то Грос- 
манъ будеть вибрировать. 

Леон. 9 Ед. Такъ я, знаете, пошлю за Семеномъ и приглашу 
желающихъ. 
Проф. Да, да, я только сдЗлаю себЪз н$которыя замЪтки. 


(Вынимаеть записную книжку и записываеть.) | 


ЯВЛЕНТЕ 5-е. 
ТЬ же и Сахатовъ. 


Слхлт. Тамъ, у Анны Павловны, сли въ винтъ, а я, какъ 
остающийся за штатомъ... да, кромз того, интересующийся сеан- 
сомъ, вотъ и являюсь къ вамъ... Что жъ, будетъ сеансъ? 

ЛЕон. ОЕд. Будетъ, непремЪнно будетъ! 

САаАхХАтТ. Какь же, и безъ медумической силы г-на Кап- 
чича? | 
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ЛЕОН. ОЕд. Уоцв ауе2 1а таш Вептецве. Представьте себз, 
тотъ самый мужикъ, о которомъ я вамъ говориль, оказался не- 
сомизнный медумъ. 

САахлт. Воть какъ! О, да это особенно интересно! 

Леон. ОЕд. Да, да. Мы посл обзда сдВлали съ нимъ 
маленьюЙ предварительный опытъ. 

Слхлт. Успзли сдВлать и убздиться?.. 

Леон. ОЕд. ВполнЪ, и оказался замчательной силы 
мед1умъ. 

САХАТ. (недовъьрчиво). Вотъ какъ? 

Леон. 9ОЕд. Оказывается, что въ людской давно ужъ зам$- 
чали. Онъ сядеть къ чашкВ, ложка сама вскакиваетъь ему въ 
руку. (Ёз профессору.) Вы слышали? 

ПроФх. Н»®ть, этого собственно я не слыхалъ. 

САХАтТ. (профессору). Но все-таки и вы допускаете возмож- 
ность такихъ явлен1й? 

Прох. Какихь явлен1й? 

САхАтТ. Ну, вообще, спиритическихъ, медгумическихъ, во- 
обще сверхъестественныхъ явленй. 


Прох. Дфло въ томъ, что мы называемъ сверхъестествен- 
нымъ? Когда не живой челов къ, а кусокъ камня притянуль къ 
себЪ гвоздь, то какимъ показалось это явлене для наблюдателей: 
естественнымъ или сверхъестественнымъ? 


СаАхХАтТ. Да, конечно; но только такя явлешя, какъ притя- 
жен1е магнита, постоянно повторяются. 


Проф. То же самое и здесь. Явлене повторяется, и мы его 
подвергаемъ изслдованю. Мало того, мы подводимъ изелЗдуе- 
мыя явлен1я подъ обпае другимъ явлен1ямъ законы. Явлен1я 
вздь кажутся сверхъестественными только потому, что причины 
явлен1й приписываются самому медлуму. Но в$дь это невЪрно. 
Явлен!я производимы не мед!умомъ, но духовной энерпей че- 
резъ медума, а это разница большая. Все ДЪлЛо — въ законз 
эквивалентности. 

Слахлдт. Да, конечно, но... 


ЯВЛЕНГЕ 3-е. 
ТБ же и Таня (входить и становится за портьеру). 


ЛЕОН. О Ед. Одно только знайте, что какъ съ Юмомъ и съ 
Капчичемъ, такъ и теперь съ этимъ медлумомъ впередъ ни на 
что разсчитывать нельзя. Можеть быть неудача, а можетъ быть 
и полная матер1ализащя. 
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Сахлт. Даже и матерализащя? Какая же можеть быть 
матер1ализащя? 

ЛЕон. ОЕд. А такая, что придетъ умерший человзкъ: 
отещъь вапь, дздъ, возьметь васъ за руку, дасть вамъ что-ни- 
будь; или кто-нибудь вдругь поднимется на воздухъ, какъ про- 
шлый разъ у насъ съ АлексВемъ Владим1ровичемъ. 

Прох. Конечно, конечно. Но главное дВло—въ объясневи 
явлен!й и подведени ихъ подъ обше законы. 


ЯВЛЕНТЕ 4-е. 
ТБ же и толстая барыня. 


Толст. вар. Анна Павловна мн позволила пройти къ вамъ. 

ЛЕОН. Фед. Милости просимъ. 

Толст. вар. Но какь однако Гросманъ усталъ. Онъ 
не могь чашки держать. Вы замЪтили, какъ онъ поблёдиВлЪ 
(къ профессору) въ ту минуту, какъ приблизился? Я сейчасъ 
же замЪтила, я первая сказала Анн Павловнф. 

Прох. НесомиЪнно, трата жизненной энерми. 

Толст. ВАР. Воть и я говорю, что этимъ злоупотреблять 
нельзя. Какъ же, гипнотизаторъ внушилъ одной моей знако- 
мой, В®рочкБ Коншиной,—да вы ее знаете, —чтобъ она пе- 
рестала курить, а у нея спина заболВла. 

Прох. (хочеть начать говорить 7. ИзмВрен!е температуры 
и пульсъ очевидно показывають.. 

Толст. вАР. Я сю минуту, позвольте. Я ей и говорю: 
ужъ лучше курить, но не страдать такъ нервами. РазумЗется, 
что курить вредно, и я бы желала отвыкнуть, но, что хотите, 
не могу. Я разъ двЪ недЗли не курила, а потомъ не выдержала. 

ПрРох. (опять дълаеть попытку говорить)... показыва- 
ють несомнЪ®нно.. 

Толст. влд р. Да н3зть, позвольте! Я въ двух словахъ. 
Вы говорите, что трата, силъ? И я хотзла сказать, что когда 
я Зздила на почтовыхъ... Дороги тогда были ужаеныя, вы этого 
не помните, а я замЪчала, и, какъ хотите, наша нервность 
вся отъ желзныхъ дорогъ. Я, Иан, въ дорогВ спать не 
могу,—хоть убейте, а не засну. 

Прох. (опять начинаеть, но толстая барыня не даеть ему 
говорить). Трата силъ.. 

САаХАтТ. (улыбаясь). `Да, да. 


(Леонидь бедоровичь звонить.) 


Толст. вАР. Я одну, другую, третью ночь не буду спать, 
а все таки не засну. 
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ЯВЛЕНГЕ 5-е. 
ТВ же и ГригорЕй. 


Леон. @Ед. Скажите, пожалуйста, Федору приготовить 
все для сеанса и позовите "Семена, сюда, —буфетнаго а. 
Семена, слышите? 

Григ. Слушаю-съ! (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 


Леонидъ дедоровичъ, профессоръ, толстая барыня и Таня 
(спрятанная). 


Проф. (*к5. Сататову). ИзмЪрен1е температуры и пульсъ 
показали трату жизненной энерпи. То же будеть и при ме- 
думическихъь проявлен1яхъ. Законъ сохранен1я энерми... 

Толст. вар. Да, да. Я только еще хотзла сказать, что я 
очень рада, что простой мужикъ оказался медумъ. Это пре- 
красно. Я всегда говорила, что славянофилы... 

ЛеЕон. ОЕд. Пойдемте пока въ гостиную. 

Толст. влдр. Позвольте, я въ двухь словахъ... Славяно- 
филы правы, но я всегда говорила своему мужу, что ни въ чемъ 
не надо преувеличивать. Золотая середина, знаете. А то какъ 
же утверждать, что въ народ все хорошо, когда я сама видЪЗла... 

ЛЕеЕон. ©ФЕд. Не угодно ли въ гостиную? 

Толст. вАР. Воть такой мальчикь и ужь пьетъ. Я его’ 
сейчасъ же разбранила. И онъ благодаренъ быль потомъ. Они— 
дЪти, а дЪтямъ, я всегда говорила, нужны и любовь, и стро- 
ГОСТЬ. 


(Вст уходять, разговаривая.) 
ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
Таня (одна выходить изъ-за двери). 
Тланя. Ахъ, удалось бы только! (Завязываеть нитки. ) 


ЯВЛЕНТЕ 8-е. 
Таня и Бетси (входять поспъшно). 


Бетси. Папа нЪть тутъ? (Вглядываясь в. Таню.) Ты что туть? 

Тлня. А я такъ, Лизавета Леонидовна, взошла, хот$ла... 
только взошла... (Смущается.) 

Бетси. Да вЪдь туть сеансъ сейчасъ будетъ? (Замтча- 
етъ, что Таня собираеть нитки, пристально смотрить на’ нев 
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и вдругь заливается хохотомъ.) Таня, это вЪдь ты вое дВлаешь? 
Да ужъ не отпирайся. И тотъ разъ ты? В%№дь ты, ты? 

Тлня. Лизавета Леонидовна, голубушка! 

БЕТСи (65 восторг). Ахъ, какъ это хорошо! Воть не ожи- 
дала! ЗачВмъ же ты это двлала? 

Таня. Барышня, милая, да вы не выдайте! 

Бетси. Да нЪфтъ, ни за что. Я ужасно рада! Да какъ же 
ты дфлаешь? 

Тлня. Да такъ и дЪлаю: спрячусь, а потомъ, какъ потушатъ, 
выл%зу и дВлаю. 

Бетси (показывая на нитку). А это зач мъ? Да, не говори, 
понимаю—зад$ваешь... 

Тланя. Лизавета Леонидовна, голубушка, я только вамъ от- 
кроюсь! Прежде я такъ шалила, а теперь дЪло хочу сдфлать. 

Бетси. Какъ, что? Какое дЪло? 

Таня. Да воть, видВли, мужики пришли, хотятъь землю 
купить, а папаша не продаютъ и бумагу не подписали и имъ 
назадъ отдали. Оедоръ Иванычъ говорить: духи ему запретили. 
Вотъ я и вздумала. 

Бетси. Ахь, какая же ты умница! ДЪлай, дВлай... Да какъ 
же ты будешь двлать? 

Таня. Да я такъ придумала: какъ они свтЪ потушать, сей- 
часъ я начну стучать, швырять, ниткой ихь по головамъ, а 
подъ конецъ бумагу объ земл$ — она у меня —и брошу на 
столъ. 

Бетси. Ну и что жъ 

Тлня. А какъ же? Они удивятся. ть была у мужиковъ, 
и вдругъ здЗесь. А туть же велю.. 

Бетси. Да, вЪдь Семенъ нынче медтумъ! 

Тлня. Такьъ я ему велю... (Не можеть говорить отьь смтъха.) 
Велю давить руками, кто подъ рукой будетъ. Только не папа- 
шу,—этого онъ не посмфетьъ,—и пусть давить кого другихь, 
пока подпишутъ. 

Бетси (смъется). Да вЪдь такъь не Влають, —медумъ 
самъ ничего не дзлаетъ. 

Тлня. Да ничего, это все одно,—авось и такъ выйдетъ. 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
Таня и дедоръ Иванычъ. 
( Бетси дълаеть знаки Тань и уходить. ) 


ОЕд. Ивлн. (Тань). Ты что туть? 
Тлня. Да я кь вамъ, дедоръ Иванычь, батюшка|.. 
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Оед. Ивлдн. . Чего же ты? 

Тлня. Да объ дВлВ моемъ, къ вамъ, что я просила. 

ОЕд. Ивлдн. (смъясь). Сосваталъ, сосваталъ, и по рукамъ 
ударили, только не пили. 

Тланя (взвизгиваеть). Неужто за-правду? 

ОЕд. Ивлн. Да ужъ я тебЪ говорю. Онъ говорить: съ 
старухой посовЪтуюсь, да и съ Богомъ. 

Тлня. Такь и сказалъ?.. (Взвизгивая.) Ахъ, голубчикъ, 
Эедоръ Иванычъ, вЗкь за васъ буду Бога молить! 

ОЕд. Ивлн. Ну, ладно, ладно! Теперь некогда. ВелЪЗно 
убирать для сеанса. ” - 

Тлня. Дайте, я вамъ подсоблю. Какъ же убирать? 

ОЕд. Ивлн. Да какъ? Да воть: столъ посреди комнаты, 
стулья, гитару, гармоню. Лампу не надо — свЪчи. 


Тлня (устанавливаеть все съ @едоромъ Иванычемь). Такъ, 
что ли? Сюда гитару, сюда чернильницу... (Ставит»ь.) Такъ? 
ОЕд. Ивли. Да неужели въ самомъ дл Семена посадятъ? 

Таня. Должно быть. ВЪдь ужъ сажали. 

ОЕд. Ивлн. Удивлен!е! (Надъьваеть рутсе-пе?.) Да чистъ 
ЛИ ОНЪ? 

Тлня. Почемъ я знаю. 

ОЕд. Ивлн. Такъ ты вотъ что... 

Тлня. Что, Федоръ Иванычъ? 

ОЭЕд. Ивлн. Поди ты, возьми щеточку ногтяную и мыла 
Тридасъ, — хоть у меня возьми... И всЪ ты ему остриги когти 
и вымой чисто-начисто. 

Тлия. Онь и самь вымоеть. 

ОЕд. Ивлын. Ну такъ скажи только. Да бЪлье вели надЪть 
чистое. | 

Тлня. Хорошо, 9едоръ Иванычъ. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 10-е. 
дедоръ Иванычъ (одинь, садится въ кресло). 


ЭОкд. Ивлн. Учены, учены, хоть бы Алексей Владим!- 
ровичъ, профессоръ онъ, а все другой разъ сильно сомн$е 
береть. Народныя суевзрля, грубыя, истребляются, суевЪ рая 
домовыхъ, колдуновъ, вЪдьмъ... А вЪдь если вникнуть, вЪдь 
это такое же суевЗ ре. Ну, разв возможно это, чтобы души 
умершихъ и говорили бы, и на гитарЪ играли бы? А дурачиэь 
ихь кто-нибудь, или сами себя. А ужъ это съ Семеномъ и не 
поймешь что. (Разсмапириваеть алъбомь.) ВЪдь воть ихъ аль- 
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бомъ спиритичесюй. Ну, возможное ли это ДВло, чтобы фото- 
граф1ю съ духа снять? А воть изображен1е — турокъ и Лео- 
нидъ @едоровичъ сидятъ... Удивительна слабость челов ческая! 


ЯВЛЕНТЕ 11-е. 
9едоръ Иванычъь и Леонидъ @едоровичъ. 


Леон. ОЕд. (входя). Что, готово? 

ОЕд. Ивлдн. (встаеть, не торопясь). Готово. (Улыбаясь.) 
Только не знаю, какъ бы вашъ новый мед1умъ не скомпроме- 
тировалъ васъ, 'Леонидъ ОЭедоровичъ. ^ 

Леон. ОЕд. Н5тъ, мы его испытывали съ АлексЗемъ Вла- 
дим!ровичемъ. Удивительно сильный медумъ! — 

ОЕд. Ивлн. Ужьъ этого не знаю. Только чисть ли онъ? 
Вы воть не позаботились руки ему вел$ть вымыть. А то все- 
таки неудобно. 

Леон. О9ОЕд. Руки? Ахъ, да! Нечисты, ты думаешь? 

ОЕд. Ивлн. Да какъ же, мужикъ. А туть дамы, и я 
Васильевна. | 

ЛЕОН. ОЕд. Ну и прекрасно. —. 

ОЕд. Ивлн. Да еще я хотЪлъ вамъ доложить: Тимовей, 
кучеръ, приходилъь жаловаться, что нельзя ему чистоту со- 
блюсти оть собакъ. 

ЛЕОН. 9Ед. (устанавливая предметы на столь, фаз- 
съянно). Какихъ собакъ? 

Овд. Ивлдн. Да Василлю Леонидычу нынче борзыхъ пр 
вели тройку, въ кучерскую помЗстили. 

ЛЕон. ОЕд. (д0садливо). Скажи Анн® Павловн®, какъ 
она хочеть, а мнЪ и некогда, 

О Ед. Ивлн. Ла вЪдь вы знаете ихъ пристрасте... 

ЛЕОН. О9Ед. Ну, какъ хочеть она, такъ и дф$лаетъ. А 
оть него, кромВ непрлятностей... да и некогда. 


ЯВЛЕН!Е 19-е. 
ТЬ же м Семенъь (65 поддевкь, входить, улыбается). 


Сем. Приказали придти? 

ЛЕон. 9Ед. Да, да. Покажи руки. ну и прекраено, 
прекрасно! Такъ воть, дружокь, ты такъ же дВлай, какъ да- 
веча: садись и отдавайся чувству. А самъ ничего не думай. 

Сем. Чего жь думать? Что думать, то хуже. 

Леон. ОЕд. Воть, воть, воть! Ч$мъ мене сознательно, 
тзмъ сильнфе. Не думай, а отдавайся настроенцю: хочется 
сцать — спи, хочется ходить — ходи; понимаешь? 
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Сем. Какь не понять! Хитрости туть нисколько. 

Л.ЕОн. ОЕд. И главное — не смущайся. А то ты самъ мо- 
жешь удивиться. Ты пойми, что какъ мы живемъ, такъ невиди- 
мый м!ръ духовъ туть же живеть. 

ОЕд. Ивлн. (поправляя). Незримыя чувства, понимаешь? 

Сем. (смъется). Какъ не понять! Какъ вы сказывали, такъ 
это очень просто. 

ЛЕОН. О Ед. Можешь подняться на воздухъь или еще что- 
нибудь, то ты не роб. 

Сем. Чего жь робЪть? Это все можно. 

Лон. ©ОЕд. Ну, такъ я пойду, позову всЗхъ... Все го- 
тово? 

ОЕд. Ивлдлн. Кажется, все. 

Леон. О9Ед. А грифельныя доски? 

ОЕд. Ивлн. Внизу, сейчасъ принесу. (Уходить.} 


ЯВЛЕНТЕ 13-е. 
Леонидъ дедоровичь и Семенъ. 


ЛЕОН. ОЕд. Ну, такъ хорошо. Такъ ты не смущайся и 
будь свободн$е. 

С Ем. Нешто поддевку снять: оно свободнФе будетъ. 

ЛЕон. @9Ед. Поддевку? НФть, нЁть, не надо. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 14-е. 
Семенуъ (00%). 


Сем. Опять то же велВла д$лать, а она опять будетъ свое 
швырять. И какь она не боится? 


ЯВЛЕНТЕ 15-е. 


Семенъ и Таня (входить безъ ботинокъ, вь платьъ цвтьта обоевь; 
Семенъ тохочеть). 


Таня (3 каеть). Шш!.. Услышать! Вотъ на пальцы спички 
наклей, какъ давеча. (Наклеивает»ь.) Что же, все помнишь? 

Сем. (загибая пальцы). Перво-наперво — спички намо- 
чить. Махать — разъ. Другое дЪ$ло — зубами трещать, вотъ 
такъ... — два. Воть третье забылъ. 

ТАНЯ. А третье-то пуще всего. Ты помни: какъ бумага 
на столъ падеть — я еще въ колокольчикъ позвоню, — такъ 
ты сейчасъ же руками воть такъ... Разведи шире и захваты- 
вай. Кто возлВ сидить, того и захватывай. А какъ захватишь. 
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такъ жми. (Хоточеть.) Баринъ ли, барыня ли, знай — жми, 
все жми. да и не выпускай, какъ будто во снЪ, а зубами скрыпи, 
али рычи, воть такъ... (Рычить.) А какъ я на гитар заиграю, 
такъ какь будто просыпайся, потянись, знаешь, такъ и про- 
снись... Все помнишь? 

Сем. Все помню, только см$шно больно. 

Тлня. А ты не см®йся. А засмфешься — это еще не б$да. 
Они подумають, что во снз. Одно только — взаправду не ва- 
сни, какъь они свЪтъ-то потушать. 

С Ем. Небось, я себя за уши щипать буду. 

Тлня. Такь ты смотри, Семочка, голубчикъ. Только дВ- 
лай все, не робЪй. Подпишеть бумагу. Воть увидишь, Идутъ... 
( Лизеть подь дивань. ) 


ЯВЛЕН1Е 16-е. 


Семенъ и Таня. Входять Гросманъ, профеесоръ, Леонидъ дедоровичъ, 
толстая ее донторъ, и барыня. (Семенх стоить у 
двери 


ЛЕОН. ОЕд. Милости просимъ, вс нев5рующе! Несмо- 
тря на то, что медтумъ новый, случайный, я нынче жду очень 
знаменательныхъ проявлений. 

Слхлт. Очень, очень интересно! 

Толст. ВАР. (на Семена). Малв П ез% 4гёз Ыеп. 

БАРЫНЯ. Какь буфетный мужикъ — да, но только... 

САхХАтТ. Жены всегда не вфрятъ въ дфло своихъ мужей. 
Вы совс$мъ не допускаете? 

Барыня. РазумВется, нзтъ. Въ КапчичЪ, правда, есть 
что-то особенное, но ужъ это Богъь знаеть что такое! 

Толст. вАаАР. Н%тъ, позвольте, Анна Павловна, это нельзя 
такъ р$шать. Когда я еще была не замужемъ, вид$ла одинъ 
замЪчательный сонъ. Сны, знаете, бываютъ таке, что вы не 
знаете, когда начинается, когда кончается; такъ я видфла 
именно такой сонъ... 


ЯВЛЕНТЕ 17-е. | 
ТЪ же. Васил Леонидычь и Петрищевъ (входять). 


Толст. вар. И мн многое было открыто этимъ сномъ. 
Нынче ужъ эти молодые люди (указываеть на Петрищева и на 
Васимя Леонидыча) все отрицаютъ. 

И В с ЛЕсн. А я никогда, я вамъ скажу, ничего не отрицаю. 
‚ что 
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ЯВЛЕНТЕ 18-е. 


1$ же. Входять Бетси и Марья Константиновна и вступаютз въ 
разговоръ съ ПЦетрищевымз. 


Толст. вАдр. А какъ же можно отрицать сверхъестествен- 
ное? Говорять: не согласно съ разумомъ. Да разумъ-то можетъ 
быть глупый, тогда что? ВЗдь воть на Садовой — вы слышали? — 
каждый вечеръ являлось. Братъ моего мужа — какь это назы- 
вается?.. не Беал-Ёгёге, а по-русски... не свекоръ, а еще какъ-то... 
я никогда не могу запомнить этихъ русскихъ назван1й, — такъ 
онъ Фздилъ три ночи сряду и все-таки ничего не видалъ, такъ 
я и говорю... 

Леон. О кд. Такъ кто же да кто остается? 

Толст. влар. Я, я! 

СахАт. Я. 

Блрыня. (*5 доктору). Неужели вы остаетесь? 

Докт. Да, надо хоть разъ посмотрЪть, что туть Алекс®й 
Владим1ровичъ находитъ. Отрицать бездоказательно тоже нельзя. 

Бдрыиня. Такъь р5шительно принять нынче вечеромъ. 

Докт. Кого принять?.. Ахъ да, порошокъ. Да, примите, по- 
жалуй. Да, да, примите... Да я зайду. 

БлдрРыня. Да, пожалуйста. (Громко.) Когда кончите, 
теззеиг8 её штез4аштез, милости просимъ ко мнЪ отдохнуть отъ 
эмошй, да и винтъ докончимъ. | 

Толот. вАР. НепремВнно. 

САахХАт. Да, да! (Барыня уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 19-е. 
ТБ же безь барыни. 


_ Бетси (Петрищеву). Я вамъ говорю, оставайтесь. Я вамъ 
обфщаю необыкновенныя вещи. Хотите пари? 

Млр. Конст. Да развз вы вфрите? 

Бетси. Нынче вЪрю. 

Млр. Конст. (Петрищеву). А вы вЪрите? 

ПЕТРИщ. «Не вфрю, не вЗрю обфтамъ коварнымъ». Ну, да 
если Елизавета Леонидовна велитъ... 

Влс. Леон. Останемся, Марья Константиновна. А, что? 
Я что-нибудь такое ер&алф придумаю. 

Млдрь. Конот. Н$ть, вы не смфшите. Я вЪздь не могу удер- 
жаться. 

Влас. ЛЕОН. (громко). Я остаюсь! 
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Леон. 9Ед. (строго). Прошу только тзхь, кто остается, 
не дзлать изъ этого шутки. Это дЪло серьезное. 

Петрищ. Слышишь? Ну, такъ останемся. Вово, садись сюда, 
да смотри, не робЪй. 

'БЕТСиИ. Да вы см3етесь, а вотъ увидите, что будетъ. 

Влс. ЛЕон. А что, какъ въ самомъ дЪлЪ? Воть штука-то 
будетъ! А, что? | 

ПЕТРИЦЩщ. (дрожить). ОЙ, боюсь, боюсь! Марья Константи- 
новна, боюсь!.. Ножки дрожать. 

БЕТСИ (смъется). Тише! 


(Вс садятся). 


Леон. ОЕд. Садитесь, садитесь. Садись, Семенъ! 

Сем. Слушаю-съ. (Садится на край стула.) 

Леон. 9 Ед. Садись хорошенько! 

Проф. Садитесь правильно, на середину' стула, совертненно 
свободно. (Усаживаеть Семена. ) 


( Бетси, Марья Константиновна и Васимй Леонидычь хото- 
чуть.) 

ЛЕон. ОЕд. (возвышая голось). Прошу тВхъ, кто остается, 
не шалить и относиться къ дЪлу серьезно. Могуть быть дурныя по- 
слЗдетня. Вово, слышишь? Если не будешь сидЪть смирно, уйди. 

_Влс. ЛЕОН. Смирно! (Прячется за спину толстой барыни. ) 

ЛЕОН. ОЕд. АлексЪй Владим!ровичъ, вы усыпите. 

Проф. Н?Ъть, зачБмъ же я, когда Антонъ Борисовичъ туть? 
У него гораздо больше и практики въ этомъ отношеши, и силы... 
Антонъ Борисовичъ! 


.ГРОсм. Господа, я собственно не спирить. Я только изучаль 
типнозъ. Гипнозъ я изучалъ, правда, во всЪхъ его извЗстныхЪ 
проявлен1яхъ. Но то, что называется спиртизмомъ, мнЪ совер-- 
шенно неизв$стно. Оть усыпленя субъекта я могу ожидать из- 
вЪстныхъ мн явлен!Й гипноза: летарги, абули, анестез1и, анал- 
гез1и, каталепаи и всякаго рода внушеня. Здесь же предпола- 
таются кь изсл$дованю не эти, а друпя явлетя, и потому 
желательно бы было знать, какого рода эти ожидаемыя явлен1я 
и какое они имфютъ научное значен!е. 

Слхлат. ВполнЪ присоединяюсь къ мн8н!ю г-на Гросмана. 
Такое разъяенен1е было бы очень интересно. 

-ЛЕон. ОЕд. (* профессору). Я думаю, АлексЪй Владим!- 
ровичъ, вы не откажетесь объяснить вкратцф... 

Проф. Отчего жъ, я могу объяснить, если этого желаютъ. 
(Кь доктору.) А вы, пожалуйста, изм$рьте температуру и пульсъ. 
Объяснене мое будеть неизбВжно поверхностно и кратко. 
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ЛЕо.н. 9 Ед. Да, вкратцЪ, вкратцф... 

Докт. Сейчасъ. (Вынимаеть термометрь и подавть.) 
Ву. ‚молодецъ!.. (Устанавливаеть. ) 

Сем. Слушаю-съ. 

Проф. (вставая и обращаясь къ толстой барынть, а потом 
садясь). Господа, явлеше, которое мы изслЗдуемъ, предста“ 
вляется обыкновенно съ одной стороны какъ н$зчто новое, съ 
другой стороны какъ нЪчто выходящее изъ ряда естественныхъ 
условй. Ни то, ни другое не справедливо. Явлене это не ново, 
а старо какъ мръ, и не сверхъестественно, а подлежить все 
тёмъ же вчнымъ законамъ, которымъ подлежить и все суще- 
ствующее. Явлеше это опред$лялось обыкновенно какъ общене 
съ м!ромъ духовнымъ. Опредзлен1е это неточно. По опредЗ- 
леню этому м!ръ духовный противополагается м!ру матер!аль- 
ному, но это несправедливо: противоположеюя этого нзтъ. Оба 
м!ра такъ тзено соприкасаются, что нзть никакой возможно- 
сти провести демаркацонную лин!ю, отд$ляющую одинъ мръ 
оть другого. Мы говоримъ: матер1я слагается изъ молекулъ... 

ПЕТРИи щ. Скучная матер1я! (Шопот», хохот». ) 

Прох. (остановившись и потомь продолжая). Молекулы— 
изъ атомовъ, но атомы, не имя протяжетя, суть въ сущности 
не что иное, какъ точки приложеня силъ. То-есть, строго гово- 
ря, не силъ, а энерти,—той самой энерти, которая такъ же едина 
и неуничтожима, какъ и матеря. Но какъ матеря одна, а виды 
ея различны, такъ точно и энерля. До послЗдняго времени намъ 
были извфстны только четыре, превращающеся одинъ въ дру- 
гой, вида энерги. Намъ извЪзстны энерпи: динамическая, 
термическая, электрическая и химическая. Но четыре вида 
энерми далеко не исчерпываютъ всего разнообразля ея про- 
явленй. Виды проявлемя энери многообразны, и одинъ 
изъ такихь новыхъ, мало извЗстныхъ видовъ энерпи и изслз- 
дуется нами. Я говорю объ энергии мед1умизма. 


(Опять шопоть и тохоть в углу молодежи. } 


Прох. (останавливается и, строго оглянувшись, продолжа- 
еть). Медтумическая энергля изв$стна челов честву давнымъ- 
давно: предсказаня, предчувствля, видЪйя и мнойя друпя— 
все это не что иное, какъ проявлен1я мед!умической энерци. 
Явлешя, производимыя ею, извЪстны давнымъ-давно. Но самая 
энергя не признавалась таковой до самаго посл дняго времени, 
до т$хь поръ, пока не было признано той среды, колебашя ко- 
торой и производять мед1умичесвя явлешя. И точно такъ же 
какъ явлешя свзта были необъяснимы до тЪхъ поръ, пока не 
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было признано существован!е нев$сомаго вещества — эеира, 
точно такъ же и медлумическя явленя казались таинственными 
до тзхь поръ, пока не была признана та, несомн$нная теперь, 
истина, что въ промежуткахъ частицъ эвира находится другое, 
еще болже тонкое, ч$мъ эеиръ, невВсомое вещество, не подле- 
жащее закону трехъ измревйЙ. 


(Опять шопоть, хохотьь и повизгиванъе. ) 


Проф. (опять оглядывается строго). И точно такъ же, какъ 
математическля вычислен1я подтвердили неопровержимо суще- 
ствован1е нев$сомаго эвира, дающаго явлен1я св$та и электри- 
чества, точно такъ же блестящий рядъ самыхъ точныхъ опытовъ 
ген1альнаго Германа, Шмита и Тосифа Шмацофена несомнЁнно 
подтвердиль существован1е того вещества, которое напол- 
няеть вселенную и можеть быть названо духовымъ эеи- 
ромъ. 


Толот. БАР. Да, теперь я понимаю. Какъ я блато- 
дарна... 

ЛЕОН. ОЕд. Да; но нельзя ли, ДоЖСВИ: Владим!ровичъ, 
несколько... сократить? 

Прох. (не отвъчая). Итакъ, рядъ строго-научныхъ опы- 
товъ и изслВдован!й, какъ я имЗлъ честь сообщить вамъ, выяс- 
вил намъ законы медлумическихъ явлен1й. Опыты эти выяснили 
НёМЪ то, что погруженше н$зкоторыхъ личностей въ гипнотическое 
ссстояне, отличающееся оть обыкновеннаго сна только тёмъ, что 
при погружеши въ этотъь сонъ дятельность физ1ологическая не 
только не понижается, но всегда повышается, какъ это мы сей- 
часъ видзли, — оказалось, что погружене въ это состояше ка- 
кого бы то ни было субъекта неизм$нно влечетъь за собой нз- 
которыя пертурбащи въ духовномъ эеирВ, — пертурбащи. со 
вершенно подобныя т$мъ, которыя производить погружен!е твер- 
даго тзла въ жидкое. Пертурбащи же эти и суть то, что мы на 
зываемъ медтумическими явлешями... 


(Хохотз, шопотьв.) 


Слдхлдщт. Это совершенно справедливо и понятно; но позволь- 
те спросить: если, какъ вы изволите говорить, погружеве ме- 
дума въ сонъ производить пертурбащи духовнаго эвира, то 
почему же эти пертурбащи выражаются всегда, какъ это под- 
разум$ вается обыкновенно въ спиритическихъ сеансахъ, прояв- 
лен1емъ дЪятельности душъ умершихъ личностей? 


Проф. А потому, что частицы этого духовнаго эеира суть не 
что иное, какъ души живыхъ, умершихъ и неродившихся, такъ 
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что всякое сотрясен1е этого духовнаго эеира неизбёжно вызны- 
ваетъ извстное движен1е его частицъ. Частицы же эти суть не 
что иное, какъ души людей, входяпля этимъ движешемъ въ 
общен1е между собой. 

Толст. влдр. (жк Сахатову}. Что же тутъ не понимать? Это 
такъ просто... Очень, очень благодарю васъ! 

ЛЕОН. ОЕ Д. Мн кажется, что теперь все ясно, и мы мо- 
жемъ приступить. 

Докт. Малый вЪ самыхъ нормальныхъ услов1яхъ: темпе- 
ратура 37. и 2, пульсъ 74. 

Прох. (вынимаеть книжечку и записываеть). Подтвержде- 
немъ того, что я имЗль честь сообщить, можеть служить то, что 
погружен!е медтума въ сонъ неизб$жно, какъ мы сейчасъ и уви- 
димъ, вызоветь подъемъ температуры и пульса, точно такъ же 
какъ и при гипнозЗ. 

ЛЕон. ОЕд. Да, да, виноватъ, я только хотВлъ сказать Сер- 
_гБю Ивановичу на то, что онъ спрашивалъ: по чему мы узнаемъ, 
что съ нами общаются души умершихъ? Мы узнаемъ это потому, 
что тоть духъ, который приходитъ, прямо намъ говорить, — 
просто, какъ я говорю, — говорить намъ, кто онъ и зачЁмъ 
пришель; и тгдф онъ, и хорошо ли ему. ПослЗдый сеансъ 
былъ испанецъь донъ Кастильосъ, и онъ все сказалъ намъ. Онъ 
сказалъ намъ, кто онъ, и когда умеръ, и то, что ему тяжело за 
то, что онъ участвовалъь въ инквизищи. Мало того, онъ сооб- 
щилъ намъ то, что съ нимъ случилось въ то самое время, какъ 
онъ говориль съ нами, а именно то, что въ то самое время, какъ 
онъ говорилъ съ нами, онъ долженъ быль вновь рождаться на 
землю и потому не могь докончить начатаго съ нами разговора... 
Да вотъ вы сами увидите.. 

Толст. ваАР. (перебивая). Ахъ, какъ интересно! Мо- 
жеть быть, испанецъ у насъ въ дом родился и маленький 
теперь. 

Леон. ОЕлд. Очень можетъ быть. 

Проф. Я думаю, пора бы начинать. 

ЛЕОН. 9 Ед. Я только хотЗлъ сказать... 

Проф. Поздно ужъ. 

ЛЕОН. 9 кд. Ну, хорошо. Такъь можемъ приступить. Пожа- 
луйста, Антонъ Борисовичъ, усыпите медума.. 

Гросм. Какъ вы желаете, чтобъ я у быпилЬ субъекта? Есть 
много употребительныхъ пр1емовъ. Есть способъ Бреда, есть 
огипетскй символъ, есть способъ Шарко. 

ЛЕОН. 9Ед. (кз профессору). Это все равно, я думаю. 

Просх. Безразлично. 
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ГрРосм. Такь я употреблю свой способъ, который я те 
стрировалъ въ Одессз. 
ЛЕон. ОЕДд. Пожалуйста! 


(Гросманз машеть руками надъ Семеномз. Семень закрываеть 
глаза и потягивается.) 


‚ ТГР.осм. (приглядывается). Засыпаетъ, заснулъ. ЗамВча- 
тельно быстрое наступлен1е гипноза. Очевидно, субъектъ уже всту- 
пилъ въ анестетическое состояне. Зам чательно, необыкновенно 
воспртимчивый субъектъ и могъ бы быть подвергнуть интерес- 
нымъ ‘опытамъ!.. (Садится, встаетъ, опять садится.) Теперь 
можно бы проколоть ему руки. Если желаете... 

Проф. (к Леониду @едоровичу). ЗамЪчаете, какъ сонъ ме- 
дума дЪфйствуеть на Гросмана? Онъ начинаеть вибрировать. 

ЛЕон. ОЕд. Да, да... Теперь можно тушить? 

САахАтТ. Но почему же нужна темнота? 

Проф. Темнота? А потому, что темнота есть одно изъ усло- 
в, при которыхъ проявляется медтумическая энергтя, такъ же 
какъ извЪстная температура есть услов1е извзстныхъ проявле- 
н1й химической или динамической энерги. 

ЛЕон. ОЕд. И не всегда. Многимъ — и мн — являлись 
и при свЗчахъ и при солнц. | 

Проф. (перебивая). Можно тушить? 

ЛЕон. 9 Ед. Да, да. (Тушить свъчи. ) Господа, еее прошу 
вниман!Я. 


(Таня вылъзаеть ‘изъ-подз дивана и береть в5 руки нитку, три- 
вязанную къ бра). 


ПЕ ЕТРИ щ. НЪТЪ, мн понравился испанецъ. Какъ онъ въ се- 
редин$ разговора внизъ головой... что называется: р1апег ипе &&е. 

БЕТОИ. Н?Ътъ, вы подождите, посмотрите, что будеть! 

ПЕТРИ щ. Я одного боюсь: какъ бы Вово не захрюкалъ поро- 
сенкомъ. 

Влс. Леон. Хотите? Я хвачу... 

ЛЕон. О Ед. Господа, прошу не разговаривать, пожалуйста. 


( Тишина. Семень лиоюеть палець, мажеть имъ косточки на 
. рукъ ‘и машеть ими.) 


ЛЕОН. 9Ед. Свзть! видите свЪтъ? 

Слхлдт. Св$тъ! Да, да, вижу; но позвольте... 

Толот, ВАР. ГДЗ, гдЪ? Ахъ, не видала! Воть онъ. Ахъ... 

ПРОФ. (к5 Леон. @ед. иопотомз, указывая на Гросмана, ко- 
торый двигается). Вы замЪтьте, какъ онъ ‚ вибрируетъ. Двойная 
сила. (Опять показывается свъть.) 
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Леон. 9 Ед. (к профессору). А вЗдь это онъ. 

САахАтТ. Кто онъ? 

ЛЕЕон. ОЕд. Грекъ Николай. Его свётъ. Не правда ли, 
Алексзй Владим!ровичъь? 

Слахлт. Что такое грекъ Николай? 

ПрРох. НЗый грекъ, монашествовавпий при Константин 
въ ЦарьградВ и посЪщавиий насъ послЗднее время. - 

Толст. вдр. ГДЪ же онъ? Гд$ же онъ? Я не вижу. 

ЛЕон. О Ед. Его нельзя еще видзть... АлексВй Владим1ро- 
вичъ, онъ всегда особенно благосклоненъ къ вамъ. Спросите его. 

п РОХ. (0собеннымь голосомз). Николай, ты это? 

(Таня стучить два раза объ стльну.) 


ЛЕон. 0 Ед. (радостно). Онъ! Онъ! 

Толот. вар. АЙ, ай! Я уйду. 

Слхлт. Почему же предполагается, что это онъ? 

ЛЕон. О’ д. А два удара. Утвердительный отвзть: иначе 
было бы молчане. 


(Молчанле. Сдержанный тохоть вз углу молодежи. Таня р 
саетз на столь колпакъ съ лампы, карандашь, утиралку пефъевъ.) 


Лвон. ОЕд. (ч\опотомь). ЗамЪчайте, господа, воть кол- 
пакъ съ лампы. Еще что-то. Карандашъ!.. АлексЪзй Владим!ро- 
вичъ, карандапть! 

Прох. Хорошо, хорошо. Я елЪжу и за нимъ и за Гросма- 
номъ. Вы замЗчаете? 


(Гросманъ встаеть и оглядываеть предметы, упавиие на столь.) 


Слхлт. Позвольте, позвольте! Я бы желалъ посмотрЪть, не 
производить ли всего этого самъ медлумъ? 

Лкон. ОЕд. Вы думаете? Такъ сядьте подлВ, держите 
его за руки. Но будьте увЗрены, онъ спитъ. 

САХАтТ. (подходить, задъваеть головой за нитку, ко 
спускаетъь Таня, и испуганно нагибается). Да... а-а!.. Странно, 
странно. (Подходить, береть за локоть Семена. Семенъ рычить. ) 

Проф. (къ Леониду дедор.). Слышите, какъ дЪйствуеть при- 
сутете Гросмана? Новое явлен!е, — надо записать... (Выбъ- 
гаеть и записываеть, потомь возвращается. } 

Леон. ОЕд. Да... Но нельзя же оставлять Николая безъ 
отвзта, надо начинать... 

ГрРОСм. (встаетъ, подходить къ Семену, поднимаеть и опу- 
скаеть его руку). Теперь интересно бы произвести контрактуру. 
Субъектъ въ полномъ гипнозз. 

Проф. (кь Леон. бедор.). Вы видите, видите? 

Гросм. Если вы желаете... 
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Докт. Да ужъ позвольте, батюшка, АлексВю Владимро- 
вичу распорядиться, — штука-то выходить серьезная. 

Проф. Оставьте его. Онъ говорить уже во снз. 

Толот. вАдрР. Какь я рада теперь, что рёшилась присут- 
ствовать. Страшно, но все-таки я рада, потому что я мужу всегда 
говорила.. 

ЛЕОН. ОЕд. Прошу помолчать. 


(Таня проводить ниткой по головъ толстой барыни.) 


Толст. вАР. АЙ! 

Левон. Овд. Что, что? 

Толот. вАР. Онь меня за волосы взялъ. 

Л вон. 9 Ед. (шопотомь). Не бойтесь, ничего, подайте ему 
руку. Рука бываетъ холодная, но я это люблю. 

Толст. вАР. (прячеть руки). Ни за что! 

САахлдт. Да, странно, странно! 

Леон. ОЕд. Онь здесь и ищетъ общенля. Кхо хочеть спро- 
сить что-нибудь? 

Слхлдт. Позвольте, я спрошу. 

Проф. Сдзлайте одолжеше. 

Слхдт. ВЗрю я, или н®ть? 


(Таня стучить два раза.) 


Проф. Отвзть утвердительный. 
_САахлдт. Позвольте, я еще спрошу. Есть у меня въ карманз 
десятирублевая бумажка? 


(Таня стучить много разь и проводить ниткой по головъ Са- 
хатова.) 


Слахлдт. Ахь|.. (Хватаеть нитку и обрываеть ве.) 

Прох. Я бы просиль присутствующихъ не дзлать неопредз- 
ленныхъ или шутливыхъ вопросовъ. Ему непрлятно. 

САахлат. Н%Ъть, позвольте, у меня въ рук3 нитка. 

Леон. ОЕд. Нитка? Держите ее. Это часто бываетъ; не 
только нитка, но шелковые снурки, самые древне. 

Слхлдт. НЗть, однако откуда же нитка? 


(Таня бросаеть въ него подушкой. 


Слхлдт. Позвольте, позвольте! Что-то мягкое ударило меня 
въ голову. Позвольте свЪтъ, — туть что-нибудь... 

Проф. Мы просимъ васъ не нарушать проявлен1я. 

Толот. вАР. Ради Бога не нарушайте! И я хочу спросить. 
Можно? | 

ЛЕеЕон. 9ОЕд. Можно, можно. Спрашивайте. 
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Толст. вар. Я хочу спросить о своемъ желудкВ. Можно? 
Я хочу спросить, что мн% принимать—аконитъ или белладонну? 


(Молчанле, шопоть вь сторонъ молодыть людей, и вдругь Васи- 

ма Леонидычь кричить, какъь грудной фебенокъ: уа! уа! Хохоть. 

Захватывая носы и рты и фыркая, дъвицы съ Петрищевымь 
убъьгають. ) 


Толст. вАР. Ахьъ, это вЗрно, и этоть монахъ опять ро- 
дился| 

Левон. ОЕд. (в5 бюшенствъ, гнъвнымь шопотомь). КромВ 
глупости, оть тебя ничего! Если не умВешь держать себя при- 
лично, то уйди. 


(Васима Леонидычь уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 50-е. 


Леонидъ дедоровичъ, профессоръ, толстая барыня, Сахатовъ, Гросманъ, 
докторъ, Семенъ и Таня.. Темнота и молчанле. 


Толст. вАР. Ахъь!| какъ жаль! Теперь ужъ нельзя спраши- 
вать. Онъ родился. 

Леон. 9Ед. Нисколько. Это глупости Вово. А онъ тутъ. 
Спрашивайте. 

Прох. Это часто бываетъ; эти шутки, насм8шки—<самое 
обыкновенное явлеше. Я полагаю, что онз здесь еще. Впрочемъ, 
мы можемъ спросить. Леонидъ Федоровичъ, вы? 

Леон. ОЕд. НЪть, пожалуйста, вы. Меня это разетроило. 
Такъ непраятно! Эта безтактность!.. 

Прох. Хорошо, хорошо!.. Николай, ты зд®сь еще? 


(Таня стучить два раза и звонить въ колокольчикь. Семень на- 
чинаеть рычать и разводить руками. Захватываеть Сататова 
и профессора и давить ить.) 


Прох. Какое неожиданное проявлен1е! ВоздВйств!е на с8- 
мого мед!ума. Этого не бывало. Леонидъ @едоровичъ, наблюдайте, 
мн неловко. Онъ давить меня. Да смотрите, что Гросманъ? 
Теперь нужно полное вниман!е. 

_ (Таня бросаеть мужицкую бумагу на столь.) 


ЛеЕон. ОЕд. Что-то упало на столъ. 
Прох. Посмотрите, что упало. 
Лвон. @вд. Бумага! Сложенный листь бумаги. 


(Таня бросаеть дорожную чернильницу. ) 
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ЛЕОН. Ед. Чернильница! 
(Таня бросаеть перо.) 
Леон. ОЕд. Перо! 
(Семень рычить и давить.) 


п: РОФ. (задавленный). Позвольте, позвольте, совершенно 
новое явлен!е: не вызванная мед!умическая энермя дЪйствуетьъ, 
а самъ мед1умъ. Однако откройте чернильницу и положите на бу- 
магу церо, онъ напишетъ. 


(Таня заходить сзади Леонида дедоровича и бъетьь его по го- 
ловъ гитарой. ) 


Леон. 0 Ед. Ударилъ меня по голов! (Смотрите на столь.) 
Перо не пишетъ еще, и бумага сложена. 

Проф. Посмотрите, что за бумага, дВлайте скорЪй; оче- 
видно, двойная сила — его и Гросмана — производить пертур- 
бащи. 

Леон. ОЕд. (выходить сь бумагой въ дверь м тотчась воз- 
вращается). Необычайно! Бумага эта—договоръ съ крестьянами, 
который я нынче утромъ отказался подписать и отдалъ назадъ 
крестьянамъ. ВЪроятно, онф хочетъ, чтобъ я подписалъ его? 

Прох. РазумЗется! РазумЖется! Да вы ОВК 

Леон. ОЕд. Николай, или ты желаешь... 


(Таня стучить два фаза. ) 
Прох. Слышите? Очевидно, очевидно! 


(Леонидь Оедоровичь беретъ перо и выходить. Таня стучить, 

играеть на гитар и гармонии и лъьзеть опять подь диванх. 

Леонидь @едоровичь возвращается. Семень потягивается и про- 
хашливается. ) 


ЛЕОН. 9 Ед. Онъ просыпается. Можно зажечь свЪчи. 
Проф. (поспьшню). Докторъ, докторъ, пожалуйста, темпера- 
туру и пульсъ! Вы увидите, что сейчасъ обнаружится цовы- 
шене. 
- БОН. ОЕД. (зажигаеть свъчи). Ну что, господа неврую- 
ше 
Докт. (подходя кз Семену и вставляя термометрь). Ну-ка, 
молодецъ. Что, поспалъ? Ну-ка, это вставь и давай руку. (Смо- 
трить на часы.) 
Сдахлдт. (пожимаеть плечами). Могу утверждать, что ме- 
дГумъ не могъ д$лать всего того, что происходило. Но нитка?.. 
Я бы желалъ объяснеше нитки. 
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Леон. Оквд. Нитка, нитка] Туть были явлешя . по- 
серьезн®е. 

СахАТ. Не знаю. Во всякомъ случа }е вт тов 
ор оп. 

Толот. вар. (кз Сахатову). НЫ Вть, какт, же вы говорите: }е 
гёвегуе топ ор110п? А младенецъ-то съ крылышками? РазвЪ 
вы`не видали? Я сначала подумала, что это кажется, но потомъ 
ясно, ясно, какъ живой... 

С’ АХАтТ. Могу говорить только о томъ, что вид®лЪ. Я не ви- 
далъ этого, не видалъ. 

Толст. вАрР. Ну какъ же! Совс$мъ ясно было видно. А съ 
лЗвой стороны монахъ въ черномъ од$яи еще нагнулея къ 
нему... 

СДдхлдт. (отходить). Какое преувеличене! | 

Толст. вАР. (обращается къ доктору). Вы должны были 
видЪть, Онъ съ вашей стороны поднимался. . 


(Доктофръ, не слушая ея, продолжаеть считать тульсь.) - 


Толот. вар. (к Гросману). И свЪтъ, свЪть оть него, осо- 
бенно вокругъ личика. И’ выражен1е такое кроткое, нёжное, 
что-то воть этакое небесное! (Сама нъэюно улыбается.}- 


Гросм. ЯвидЗлъ свЗть фосфоричесвй, предметы измВняли 
мЗсто, но боле я ничего не видфле. 


Толст. влар. Ну, полноте! Это вы такъ. Это оттого, что вы, 
ученые школы Шарко, не вЗрите въ загробную жизнь. А меня 
никто тецерь, никто въ м!р3 не разувЗрить въ будущей жизни. 


(Гросманъ уходить отъз нея.) 


Толст. вар. НЪть, нзть, что ни говорите, а это одна изъ 
самыхъ счастливыхъ минуть въ моей жизни. Когда Саразате 
игралъ и эта... Да! (Никто ея не слушаеть. Она подходить къ 
Семену.) Ну, ты мн® скажи, дружокъ, ты что чувствоваль? 
Очень тебз было тяжело? 

Сем. (смъется). Такъ точно. 

Толст. ВАР. Все-таки териВть можно? 

Сем. Такъ точно. (Ё» Леониду @едофровичу.) Прикажете идти? 

ЛЕОН. О Ед. Иди, иди. 

Докт. (к профессору). Пульсъ тоть же, но температура по- 
низилась. 

Прох. Понизилась? (Задумывается и вдругь догадывается.) 
Такъ и должно было быть, — должно было быть понижен!е. 
Двойная энермя, пересВкаясь, должна была произвести нзчто 
въ родз интерференщи. Да, да. 

Полное собр. воч. Л. Н. Толотого. Т. ХТУ. 10 
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Лвон. @Ед. Мн одно жалко, что полной матерали- 
защи не было. Но все-таки.. ‚ Господа, милости просимъ 
въ гостиную. 

Толот. вар. Особенно меня поразило, когда онъ 
взмахнулъь крылышками и видно было, какъ онъ под- 
нимается. 

Гросм. (Сахатову). Если бы держаться одного гип- 
ноза, можно бы произвести полную эпилепою. Успизхь 
могь бы быть совершенный. 

Сдахлдт. Интересно, но не вполнз убдительно! все, 
что р сказать. 


Говорять всь вмъсть, 
уходя. 


ЯВЛЕНИ{Е 21-е. 
Леонидъ @едоровичь сз бумагой. Входить @едоръ Иванычъ. 


Леон. ОЕ д. Ну, Федоръ, какой сеансъ былъ — удивитель- 
ный! Оказывается, что землю-то надо уступить крестьянамъ на 
ихъ услоняхъ. 

ЭОЕД. Ивлын. Воть какъ! 

Леон. ОЕд. Да какъ же? (Показываетъь бумагу.) Пред-. 
ставь, бумага, которую я имъ отдалъ, оказалась на столз. Я под- 
писалъ. 

ЭЕд. Ивлн. Какъ же она попала сюда? 

Леон. ОЕд. Да воть попала. (Уходить..) 


(дедорь `Иванычь уходить за нимь.) 


| ЯВЛЕНГЕ 22-е. . 
Таня (одна, вылъзаеть изъ-подх дивана и смъется). 


Тлня. Батюшки мои! Голубчики! Набралась же я страху, 
какъ онъ за нитку поймалъ. (Визжить.) Ну, да все-таки вышло, — 
подписалъ! 

ЯВЛЕНТЕ 38-е. 


Таня их ГригорЕйЙ. . 


Григ. Такъ это ты ихъ дурачила? 

Таня. А вамъ что? 

Григ. А что жъ, думаешь, барыня за это похвалить? Н®ть, 
шалишь, теперь попалась. Разскажу твои плутни, коли по-моему 
не сдфлаешь. 

Таня, И по-вашему не сдфлаю, и ничего вы мн не сдвлаете. 


Занавтсьъ, 
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ДЬИСТВТЕ ТУ. 
Театръ представляеть декорацию 1-го дВйств1я, 


ЯВЛЕНИЕ 1-е. 
Два выфздныхъ лакея въ ливреяхъ, Федоръ Иванычъ и Григор. 


1-й ЛАКЕЙ (55 сюдыми бакенбардами). Нынче къ вамъ къ 
третьимъ. Спасибо, въ одной сторон пруемные дни. У васъ прежде 
по четвергамъ было. 

ЭЕд. Ивлн. ЗатЪмъ перемзнили на субботу, чтобы заодно: 
У Головкиныхъ, у Граде-фонъ-Грабе... 

3-й ЛАКЕЙ. У Щербаковыхь такъ-то хорошо: что какъ 
балъ, такъ лакеямъ угощене. 


ЯВЛЕНТЕ 9-ь, 


ТБ ме. Сверху сходять княгиня съ княжной. Бетси провожаеть 
_\т. (Енягиня глядить въ книжечеу, на часы и садится на ларь. 
Григор й надтъъваеть ей ботики.) 


Княжна. Н»Ътъ, ты, пожалуйста, пр!зжай. А то ты отка- 
жешься, Додо откажется, — ничего и не выйдеть. 

БЕтси. Не знаю. Къ Шубинымъ надо непремнно. Потомъ 
репетищя. 

Княжна. Усп$ешь. НФть, ты пожалуйста. № попз {а18 раз 
{ах опа. Федя будеть и Коко. 

Бетси. Леп а1 раг деззив 1а, {#4е 4е усе Сосо. 

Княжна. Я думала, что я его здфеь найду. Ог@палтетен 
П] езё а’апе ехас& Иде... 

Бетси. Онъ непрем$нно будетъ. 

Княжна. Когда я его вижу съ тобой, мнз кажется, что онъ 
только что сдзлалъ или воть сд$лаеть предложене. 

БЕТоОи. Да ужъ, вроятно, придется пройти черезъ это. И 
такъ непр1ятно! 

№ ня жнл. Б$дный Коко! Онъ такъ влюбленъ, 

Бьтои. (Сеззе2, ]ез сепз. 


( Еняжюна садится на диванчикъ, разговаривая шопотоме. Гру- 
горзй надъваеть ей ботиики. ) 


Княжна. Такъ до вечера. 
Бетси. Постараюсь. 


Ю* 
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Княгиня. Такъ скажите папа, что я ничему не вЪрю, но. 
пр1Вду посмотрзть его новаго медума. Чтобъ онъ далъ знать. 
Прощайте, ша {ое ЪеЦПе. (Цълуеть и утодить с5 княжной. .) 


(Бетси уходить наверть.) 


ЯВЛЕНТЕ 3-е. 
Два лакея, бедоръ Иванычь и Григорй. 


Григ. Не люблю старухъ обувать: не перегнется никакъ, 
оть живота нз видить, тычеть мимо все; то ли ДВло молоденькую— 
праятно и ножку въ руки взять. 

2-й ЛАКЕЙ. Тоже разбираеть! 
1-й ЛАКЕЙ. Нашему брату этого разбирать не полагается. 

Григ. Отчего жъь не разбирать, разв мы не люди? Это они 
думають, что мы не понимаемъ; какъ сейчасъ разговорились, 
взглянули на меня, сейчасъ: ле жанъ. 

2-й ЛАКЕЙ. А это что жь? 

Григ. А это значить по-русски: не говори, поймутъ. За обЗ- 
домъ то же; а я понимаю. Вы говорите: разница, — ВАВВьОЕ 
ИЪТЬ. 

1-Й ЛАКЕЙ. Разница большая, кто понимастъ. 

ГРи г. Разницы нЪтъ никакой. Нынче я лакей, а завтра, мо- 
жетъ, и не хуже ихъ жить буду. И за лакеевъ замужъ выхо- 
дятъ, разв не бывало? Пойти покурить. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 4-е. 
ТБ ме безь Григор. 


2-й ЛАКЕЙ. А см5лый этоть у васъ молодой челов къ. 

ОЕд. Ивлн. Пустой малый, неспособенъ къ службЪ: въ кон- 
торщикахъ былъ, набаловался. Я и не совЪтовалъ брать, да 
барынз понравилея,—виденъ для выззда, 

1-й ЛАКЕЙ Я бы его къ нашему графу: онъ бы его поста- 
вилъ въ точку. Охъ, не любить этакихъ вертуновъ| Лакей, 
такъ будь лакей, зване свое оправдай; а эта Торо тЬ не при- 
стала. 


ЯВЛЕНТЕ 5-е. 
ТБ же. Сверху ебъгаеть Петрищевь и достаетъ папироску. 


ПЕТРИЩщ. (65 задумчивости). Да, да. Мое второе то же, что. 
«ка». Кар-тожъ-ка. Мое все... Да, да. (Навстфъчу ему входит» 
Коко Клингень въ рупесе-пезв.) А, Кокоша-Картоша! ОткудаР 
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Коко Клинг. Оть Щербаковыхъ. Ты в$чно глупости... 

ПЕЕТРи щ, НЪть, ты слушай, шарада: мое первое то же, что 
«КИНЪ», мое второе то же, что «ка», а мое все далеко гоняетъ 
телятъ. | | о 

Коко Клингг.: Не знаю, не знаю. И.некогда. 

ПЕТРИщ. А куда тебЪ еще? 

Коко Клинт. Какъ куда? Къ Ивинымъ, сп$вка, надо быть. 
Потомъ къ Шубинымъ, потомъ на репетицщ!ю. Вздь и ты дол- 
женъ быть? 

ПЕТРИ щ. Какъ же, непремнно. И на репетищи и на мор- 
коветищи. ВЪдь то я быль дик Й, а теперь я и димй и гене- 
ралъ. 

Коко Клинг. Ну, а сеансъ вчерашей что? 

ПЕТРИ щ. Умора! Мужикъ быль; но главное дБло—все въ 
темнот8. Вово младенпемъ пищалъ. Профессоръ объяснялъ, а 
Марья Васильевна разъяеняла. Потзха! Жаль, что ты не былъ. 

Коко Клинг. Боюсь, шоп сВег; ты какъ-то это умвешь 
шутками отд$лываться, а мнВ все кажется, что чуть скажу сло- 
вечко, сейчасъ повернуть такъ, что я сдЪлалъ предложеше. Её 
са пе т’аттаисе раз би 101%, Чи 106. Маз Ча 400%, да Юй! 

ПЕТРИцщ. А ты дБлай предложене со сказуемымъ, вотъ ни- 
чего и не будетъ. Такъ заходи къ Вово, вмЗстБ поздемъ на 
р8дькотищ!ю. 

Коко Клинг. Не понимаю, какъ ты можешь водиться съ 
такимъ дуракомъ. Ужъ такъ глупъ, вотъ ужь истинно патопай| 

ПЕТРИЩщ. А я его люблю. Люблю Вово, но... «с"ранною 
любовью», «къ нему не зарастетъ народная тропа»... (Уходить 
вз комнату Васимя Леонидыча.} 


ЯБЛЕНИЕ 6-е | | 
Два ланея, чедоръ Иванычь .: Коко Клингенъ. Бетси провожает» даму. 


( Коко значительно кланяется. ) 


. Б ЕТСИ (‘трясеть ему руку бокомъь, къ дам ). Вы не знакомы? 
ДАаАмА. НЪть. 
Бетси. Баронъ Клингенъ... Что жъ вы вчера не были? 
Коко Клининг. Никакъ не могъ, не успЗлъ. 
БЕТОи. Жаль, очень было интересно. (Смъется.) Вы бы уви- 
дали, кая были тапИецайопв. Ну что же, наша шарада по- 


двигается? 
Коко Клинг. %, да! Отихи на топ весоп@ готовы, Никъ 


сочинилъ, а я музыку 
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Бетси. Какъ же, какъ? Скажите. 
о око Клинг. Позвольте, какъ?.. ‚ Да Рыцарь поеть Нан 
н%. (Поеть.) 
«Какъ прекрасна натура, 
Льетъ на душу мнВ надежду... 
Нанна, Нанна! на, на, на! 


Длмад. Это шоп зесоп@ на, а шоп ргеплег что же? 
Коко Клинг. Моп ргеплег—это Аре, имя дикарки. 
БЕтСси. Афре—это, видите, дикарка, которая хочетъ съЪсть 
предметь своей любви... (Хохочеть.) Она ходить, тоскуеть и 
поеть: 
«Ахъ аппетитъ...» 


Коко (перебивая). «Меня мутитъ..» 
БЕТСИи (подхватываеть). «Кого-то Ъеть желаю. 
Х-хожу, брожу...? 
Коко Клин г. «Не нахожу...» 
БЕтси. «Кого жевать—не знаю...» 
‘Коко Клинг. «Вдали вотъ плоть... 
Бетси. «Сюда плывегь; 
На немъ два хонерала...» 


Коко Клинг. «Мы два генерала, 
Судьба насъ связала, 
На островъ послала». 


И опять гейгашт: 


«Судьба насъ связала, 
На островъ посла-а-ла». 


Длмл. Срагтапе! 

"Бетси. Вы поймите, какъ глупо: 

Коко Клинг. Въ томъ-то и прелесть. 

ДАМА. Кто же Аре? 

Бетси. Я; я костюмъ сдЗлала, а мама говорить: «неприлич- 
но». А нисколько не неприличн®е, ч$мъ на балБ. (Ез бедору 
Иванычу.) Что, здЪсь оть Бурдье? 

ОЕд. Ивлн. Здфеь, на кухнз сидить. 

ДАмА. Ну, а арена какъ же? 

Бетси. Давы увидите. Не хочу вамъ портить удовольствя. 
Аи геуотг. 

ДАМА. Прощайте! (Раскланиваютеся. Дама да, ) 

БЕТСИ (5 Коко Клинг.). Пойдемте къ татап. 


(Бетси ч Коко Елингень уходять наверть.) 
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ЯВЛЕНТЕ 7-е. 


ах Иванычъ, два лакея и Яковъ (выходить изъ буфета -сь под- 
носом, чаемь, печеньем; запытавшись ‘идетъ черезъ переднюю). 


Яковъ (лакеямь). Мое почтене, мое почтене! 
(Лакеи кланяются.) 


Яковъ (0едору Иванычу). Хоть бы вы приказали Григор!ю 
Михайлычу подсобить. Замучился на отдзлку... (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 8-е. 
ТБ же 0ез5 Якова. 


1-й ЛАКЕЙ. Отарательный это у васъ челов къ. 

Ед. Ивлн. Хоропий малый, да вотъ не нравится барын®— 
не виденъ, говорить, изъ себя. А туть еще наклепали на него 
вчера, что онъ мужиковъ въ кухню пустилъ. Какъ бы не ‘разо- 
чли! А малый хоропий. 

9-й ЛАКЕЙ. Какихъь мужиковъ? 

ЭЕД. Ивлн. Да пришли изъ нашей курской деревни землю 
покупать; дзло ночное, да и земляки. Одинъ буфетному му- 
жику отецъ. Ну и провели ихъ въ кухню. А тутъ случись уга- 
дыванье мыслей; спрятали вещь въ кухчю, пришли всВ госпо- 
да, увидала ихъ барыня—бЪда! Какъ, говоритъ, люди, можеть 
быть, зараженные, а ихъ въ кухню!.. Очень она напугана за- 
разой этой. 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
ТЬ же и Григорйй. . 


ЭЕд. Ивлн. Пойдите, Григор/й, подсобите Якову Иванычу, 
а я здВесь побуду одинъ. Одинъ не посп$ваетъ. 
Григ. Неловокъ, оттого и не посп$ваетъ. (Уходить.) 


ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
ТБ же 6безз Григория. 


1-Й ЛАКЕЙ И что эго за новая мода пошла нынче—эти за- 
разы!.. Такъ и ваша боится? 

ОЕБд. Ивлди. „Туще огня. У насъ только и заботы теперь, что 
окуривать, обмывать, обрызгивать. 

1-Й ЛАКЕЙ. То-то я слышу ДукЬ ТАКОЙ. тяжелый. (С оживле- 
чем.) Ни на что не похоже, каме грЪхи съ этими заразами 
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Скверно совсзмъ! Даже Бога забыли. Воть у нашего барина 
сестры, княгини Мосоловой, дочка умирала. Такъ что же? Ни 
отецъ, ни мать и въ комнату не вошли, такъ и не простились. 
А дочка плакала, звала проститься,—не вошли! Докторъ ка- 


кую-то заразу нашелъ. А вЪдь ходили же за нею и горничная 
своя и сидлка,—и ничего, об живы остались. | 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. 


Т же, Василий Леонидычь и Петрищевь (вы5х0дятз изъ И 
с» папиросками). ` 


ПЕТРИщЩ. Да пойдемъ же, я только Кокошу - Картошу 
захвачу: 

Вас. Леон. Болванъ твой Кокоша! Я тебъ скажу, теривть 
его не могу. Воть пустой-то малый, настояпйй полотеръ! Нич8мь 
не занятъ, только шляется. А, Что?.. 

ПЕТРИщ. Ну, такъ погоди, все-таки я прощусь. 

‚ВА.6. ЛЕон. Ну, хорошо. Я пойду собакъ посмотрю въ ку- 
черскую. Кобель одинъ такъ, такъ золъ, что, кучеръ говорить, 
чуть не съЗлъ его. А, что? 

ПЕТРИ щ. Кто кого съБлъ? Неужели кучеръ съЪлъ кобеля? 

Вас. ЛЕон. Ну, ты вЗчно... (Одъвается и уходить.) 

НЕТРИЩ. (задумчиво). Ма-кинъ-тожъ, каръ-тожъ-ка... Да, 
да. (Идеть наверть.) 


ЯВЛЕНТЕ 19-е. 


Два лакея, @едоръ Иванычь и Яковъ (пробъгаеть черезь сцену 
в5 началь и концль явленля). 


ОЕд. Ивлн. (Яхову). Чего еще? 

Яковъ. Тартинокъ н$тъ! Я говогилъ... (Уходить.) 

2-й ЛАКЕЙ. А вотьеще у насъ барчукъ забол$лъ. Такъ сей- 
часъ свезли его въ гостиницу съ нянькой, такъ тамъ безъ ма- 
тери и померъ. 

1-Й ЛАКЕЙ. То-то грёха не боятся! Я полагаю, что оть Бога 
никуда не уйдешь. 
_ОЭЕДд. Ивлдин. И я такъ думаю. 


(Яковь бъжить наверть съ партинками.) — 


1-Й ЛАКЕЙ. Ито возьмите во вниман]е, что ежели теперь такъ 
воЪхъ ‘бояться, то надо запереться въ четырехъ стВнахъ, какъ 
въ тюрьмВ ровно, да такъ и сидЪть. _ и 
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ЯВЛЕНТЕ 18:6. 
ТБ же и Таня, лотомз Яковъ. 


Таня (кланяется лакеямь). Здравствуйте! 
| (Лакеи кланяются.) 


Тоня. @едоръ Иванычъ, мн® вамъ два слова сказать. 
ОЕд. Ивлн. Ну, что? 
-.Тлиня. Да пришли, Федоръ Иванычъ, мужички опять.. 
ОЕд. Ивлн. Ну такъ что же? Бумагу-то ВЪДЬ я Семену от- 
далъ.. 
ТлАня. Бумагу я имъ отдала. Ужъ какъ: благодарятъ-то, и 
не знаю какъ. Теперь только просять деньги оть нихъ при 


НАТЬ. 
`О@Ед. Ивлин. Да гдз они? 
Таня. Туть, у крыльца стоять. 
ОЕд. Ивлн. Ну что жъ, я скажу. 
Тлня. Да еще просьба моя къ вамъ, батюшка @едоръ Ива- 
НЫЧЪ. 
ОЕд. Ивлдн. Что еще? 
ТлАня. Да что, Оедоръ Иванычъ, мн ужъ оставаться нельзя 
здесь. Попросите, чтобъ отпустили меня. 


(Яковь вбъгает»з.) 


ОЕд. Ивлин. (Якову). Что ты? 
Яков т. Самоваръ другой да апельсины. 
ОЕд. Ивлн. У экономки спроси. 


(Яковз убъгаеть.) 


ЭЕд. Ивлн. Это что жь такъ? 

Тлня. Да вЗдь какъ же? Теперь мое д®ло такое. 

Яковъ (6бъгая). Апельсиновъ мало. 

ОЕд. Ивлн. Подай, что есть. (Яковь убъгаеть.) Не время 
ТЫ ы выбрала: вЪдь видишь, суета... 

Тлня. Да вЪдь сами знаете, Оедоръ Иванычъь, этой сует$ 
угомону не бываеть, сколько ни жди, — вы сами знаете, — а вздь 
мое ДЛО навЪкъ... Вы, батюшка Федоръ Иванычъ, какъ мн 
добро такое сдЪлали, будьте отецъ родной, выберите времечко, 
скажите. А то разсердится — билеть не дастъ. 

-` @ ед. Ивлн. Да что же теб такъ загор® лось? 
- Тлия. Да какъ же, @Федоръ Иванычъ, д$ло теперь ела- 
дилось... Я бы къ маменькВ, къ крестной позхала, приготови- 
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лась бы. А на Красную горку и свадьба. Скажите, батюшка 
Оедоръ Иванычъ! 
ОЕд. Ивлн. Ступай, — теперь не м%ето туть.. 
(Сверху сходить барина поокилой и молча уходить со 2-м да- 
кевмь. Таня уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 14-е. 
дедоръ Иванычъ, 1-Й лакей м Яковъ (входить). 


Яковъ. Что же, Оедоръ Иванычъ, это обида живая! Теперь 
меня расчесть хочеть. Ты, говорить, все колотишь, Фифку за- 
былъ и противъ моего приказан1я мужиковъ въ кухню пустилъ. 
А вы сами знаете: я ничего знать не знаю! Только сказала мнЪ 
Татьяна: проведи въ кухню, а я не знаю, по чьему это приказу. 

ОЕд. Ивлн. Что жъ, развЪ она говорила? 

Яковъ. Сейчасъ говорила. Ужъ вы заступитесь, 9едоръ 
Иванычь. А то семейство только стало поправляться, а тутъ сой- 
дешь съ м$ета, когда-то опять попадешь. @едоръ Иванычъ, 


ножалуйста! 
ЯВЛЕНТЕ 15-е. 


дедоръ Иванычъ, 1-Й лакей и барыня провожаеть старую графиню 
с. фальшивыми, волосами и зубами. (Графиню одъваеть 1-й лакей.) 


Блрыня. Непрем$нно, какъ же. Я такъ истинно тронута. 

ГрАФинЯя. Кабы не нездоровье, я бы чаще у васъ бывала. 

Блдрыня. Право, возьмите Петра Петровича. Энъ грубъ, 
но никто такъ не можетъ успокоить; такъ просто, ясно у него все. 

ГРАФИНЯ. НЪтъ, ужъ я привыкла. 

БАРЫНЯ. Осторожн%е. 

ГРАФИНЯ. Мегс1, шШе {1018 тега. 


_ ЯВЛЕНТЕ 16-е. 


Т& же Григор, растрепанный, в волненти, выскакиваетз изъ 
буфета. За нимь видень Семенъ. 


Сем. А ты къ ней не приставай. 

Григ. Я тебя, мерзавца, научу какъ драться! Ахъ ты, не- 
годяй! 

БАРЫНЯ. Что это такое? Что вы, въ кабакЗ, что ль? 

‘’Григ. Не могу жить отъ этого мужика грубато. 

БАРЫНЯ (с д064дой). Вы съ ума сошли, разв8 вы не.види- 

те? (Кь графинъ.) Мег, шШе 1018 тегс1. А шага. 
{ "Графиня и 1-й лакей уходят.) 
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ЯВЛЕНТШЕ 17-е. 
бедоръ Иванычъ, барыня, Григор и Семенъ. 


БАРЫНЯ (кз Григорио). Что такое? 

Григ. Я хоть въ должности лакея, но я имЪю свою гордость 
и не позволю всякому мужику меня толкать. 

БдрРыня. Да что такое случилось? 

Григ. Да вотъ Семенъ вашь набрался храбрости, что онъ съ 
господами сидЗлъ. Драться лЪзетъ. 

БдрРыня. Что такое? За что? 

Григ. А Боть его знаетъ. 

БдрРыня (жк Семену). Что это такое значитъ? 

Сем. Что жъ онъ къ ней пристаеть? 

Блдрыня. Да что у васъ было? 

СЕм. (улыбаясь). Да такъ, онъ Таню, горничную, все хва- 
таетъ, а она не хочетъ. Воть я его отстраниль рукой... такъ, 
маленечко. 

Григ. Хорошо отстранилъ, чуть ребра не сломалъ. И фракъ 
разорвалъ. Да вЗдь онъ что говорить: «на меня, говорить, по- 
вчерашнему сила нашла», и началъь давить. 

БАРЫНЯ (% Семену). Какъ ты сыфешь драться въ моемъ 
дом? 

ОЕД. Ивлн. Позвольте доложить, Анна Павловна! Надо 
вамъ сказать, что Семенъ имЪеть чувства къ Танз, и какъ они те- 
перь сосватаны, а ГригорЙ — что жъ, надо правду сказать — 
обращается нехорошо, неблагородно, ну, воть Семенъ, я по- 
лагаю, и обидЪлея на него. 

Григ. Совсфмъ н$тъ; это изъ-за злобы, что я плутовство ихъ 
все открылъ. 

Блрыня. Какое плутовство? 

ГРИГ. А въ сеансф. Ве вчерашня штуки не Семенъ, а 
Татьяна дзлала. Я самъ видфлъ, какъ она изъ-подъ дивана 
л$зла. 

Блрыня. Что такое? Изъ-подъ дивана лЪзла? 

Григ. Честное слово могу дать. Она и бумагу принесла, и 
кинула на столъ. Кабы не она, бумагу не подписали бы и му- 
жикамъ землю не продали бы. 

БАРЫНЯ. Вы сами видЪли? 

Григ. Своими глазами. Прикажите позвать ее, она. не ото- 
прется. 

БдрРыня. Позовите ее. 

(Григорий уходить. ) 
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ЯВЛЕНГЕ 18-6. 


Т$ же безь Григоря. За сценой шумь, голос’ ‘ивейцара: Нельзя, 

нельзя! Показывается швейцаръ, мимо него врываются три. мужика. 

ро 2-й мущикъ; 3-й мужикь спотыкается, падаеть % тва- 
тается за нос. 


ШвеЕейЙц. Нельзя, идите! 

2-й муж. Авось, не бВда. РазвВ мы за а Худымъ Ч8мъ? Мы 
денежки отдать. 

1-Й муж. Двистительно, какъ за подписью руки прило- 
женья, дло въ окончани, мы только денежки предоставить съ 
нашею благодарностью. 

Блрыня. Погодите, погодите благодарить, все это былъ об- 
манъ. Еще не кончено. Не продано еще... Леонидъ!.. Позовите 
Леонида Федоровича. (Швейцарь уходить. ) | | 


ЯВЛЕНТЕ 19-е. 


ть же и Леонидъ бедоровичь выходить, но, увидавз барыню и му- 
жиковз, хочеть уйти назадъ. 


БдрРыНнЯя. Н%ть, нфтъ, пожалуйте сюда! Я говорила вамъ, 
что нельзя продавать землю въ долгъ, и всВ вамъ говорили. А 
васъ’ обманывають, какъ самаго глупаго челов$ка. 

ЛЕОН. ОЕд. То-есть въ чемъ? Я не понимаю; какой об- 
манъ. 

Блрыня. Стыдились бы вы! Вы сЪдой, а васъ, какъ маль- 
чишку, обманывають и см$ются надъ вами. Жалфете для сына 
как1е-нибудь 300 рублей для его общественнаго положешя, а 
самихъ васъ, какъ дурака, проводятъ на тысячи. | 

ЛЕОН. ‘ОЕ д. Да ты, Аппеве, успокойся. 

1-й муж. Мы только въ получени суммы, значитъ... 

3-й муж. (достает деньги). Отпусти ты насъ ради Христа! 

Блрыня. Погодите, погодите! 


_ ЯВЛЕНТЕ 20-е. 
ТБ же, Григорй. и Таня. 


БдрРыняЯ (строго кз Танъ). Ты была вчера ре. 6 
время сеанса въ маленькой гостиной? 


(Таня вздыхая оглядывается на 9едора Иваныча, аа дедо- . 
| ровича и Семена.) 
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Григ. Да ужъ нечего вилять, когда я самъ вид$лъ... 

БщдрРыня. Говори, была? Я знаю все, признавайся. Я тебз 
ничего-не сдЗлаю. Мн только хочется уличить. воть его, (указы- 
АЕ Леонида Федоровича), барина... Ты кинула бумагу на 
столъ 

Тлня. Я не знаю, что и отвЪчать. Одно, что нельзя ли меня 
домой отпустить? 
БАРЫНЯ (к Леониду @едофовичу). Воть видите, васъ дура- 
чать. | 


| | ЯВЛЕНГЕ 21-е. 
ТЬ же. Входить Бетси вь началь явленля и стоить незамъченная. 


ТлАня. Отпустите меня, Анна Павловна! 

Блрыня. НЪТЬ, милая! Ты вЗдь, можеть быть, убытку сдВ- 
лала на несколько тысячъ. Продали землю, которую не надо 
было продавать. 

Тлня. Отпустите меня, Анна Павловна. 

БщлрРыня. Н3тъ, ты отвзтишь. Плутовать нельзя. Къ 
мировому судьВ подамъ. 

БЕТСИ (выступая). Отпустите ее, мама. А коли вы хотите ее 
судить, то и меня вмЪстВ съ ней, — я съ ней вм$ст8 вчера все 
дзлала. 

Бдрыня. Ну, да ужъ когда ты, то, кромз самаго гадкаго, 
ничего и быть не могло. 


ЯВЛЕН1Е 22-е. 
ТБ же и профессоръ. . 


Проф. Здравствуйте, Анна Павловна! Здравствуйте, ба- 
рышня! А я вамъ несу, Леонидъ Федоровичъ, отчеть о 13-мъ 
съЁздВ спиритуалистовъ въ Чикаго. Удивительная р$чь Шмита. 

ЛЕон. ОЕд. А, очень интересно! 

Барыня. Я вамъ гораздо интереснзе разскажу. Оказы- 
вается, что и васъ и мужа дурачила эта дзвчонка. Бетси на себя 
говорить, но это, чтобъ дразнить меня; а дурачила васъ безгра- 
мотная дзвчонка, а вы вЪрите. Вчера никакихъ вашихъ мед]- 
умическихъ явлевшйЙ не было, а это она р на Таню) все 
дзлала. 

ПрРох. (раздъваясь). Какъ то-есть? | 

БаДдрРынЯя. Да такъ, что она въ НОВ и на гитарЪ играла, 
и мужа по головъ била, и всВ глупости ваши д®лала, ‘и сей- 
часъ призналась. 
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ПрРох. (улыбаясь). Такъ что же это доказываетъ? 

БлдРрРынЯя. Доказываеть, что вапгь медгумизмъ — вздоръ! 
Вотъ что доказываетъ. 

`Проф.: Оттого что эта дВвушка хотЗла обманывать, оть 
этого мед1умизиъ — Ездоръ, какъ вы изволите выражаться? ( Улы- 
баясь.) Отранное заключене! Очень можеть быть, что дзвушка 
эта хотФла обманывать: это часто бываеть; можеть быть, она 
что - нибудь и дЪлала, но то, что она д$лала, дВлала она, а 
то, что было пооявлен1емъ мед!умической энерпи, было про- 
явлешемъ мэдтумической энерйи. Даже весьма вЗроятно, что 
то, что дЗлала ста дФвушка, вызывало, соллицитировало, такъ 
сказать, проявлеше мед1умической энери, давало ей опредз- 
ленную форму. 

Блрыня. Опять лекщя!.. 

Проф. (строго). Вы говорите, Анна Павловна, что эта 
дввушка, можетъ быть, и эта милая барышня что-то дВлали; но 
свЪть, который мы вс видВли, а въ первомъ случаВ пониже- 
ше, а во второмъ — повышене температуры, а волнете и ви- 
брироваше Гросмана, — что же, это тоже дфлала эта дЪВвушка? 
А это факты, факты, Анна Павловна! Н»ть, Анна Павловна, 
есть вещи, которыя надо изслздовать и вполн* понимать, что- 
бы говорить о нихъ, — вещи слишкомъ серьезныя, слишкомъ 
серьезныя... 

Леон. ОЕ д. А дитя, которое ясно видЗла Марья Васильевна? 
Да и я вид$лъ... Это не могла же сдзлать эта дзвушка. 

БАРЫНЯ. Вы думаете, что вы умны, а вы—дуракъ! 

_ Левон. 9ОЕд. Ну, я уйду... АлексЪзй Владимровичъ, пой- 
демте ко мнз. (Уходитиь въ хабинеть. ) 

Прох. (пожимая плечами, идеть за нимъ). Да, какъ еще 
мы далеки оть Европы! ` 


ыы ЯВЛЕНТЕ 93-е. 


аа три мужика. @едоръ Иванычъ, Таня, Бетси, Григор, Семенъ 
Яковъ (входить). 


в АРЫНЯ (6сл%дь Леониду бедоровичу). Обманули его какъ 
дурака, а онъ ничего не видить. (Яхову.) ТебЪ что? 

Яковъ. На много ли персонъ прикажете накрывать? 

БдрРыня. На много ли?.. Оедоръ Иванычъ, принять оть 
него серебро! Вонъ сейчасъ! Отъ него все. Этотъ человЗкъ меня 
ВЪ гробъ сведетъ. Вчера чуть-чуть не заморилъ собачку, кото- 
рая ничего ему не сдЗлала. Мало ему этого, онъ же заражен- 
ныхь мужиковъ вчера въ кухню завелъь и опять они здЪеь, 
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Оть него все! Вонъ, сейчасъ вонъ! Расчеть, расчетъ! (Семену.) 
А если ты себЪ впередъ позволишь шумЪть вф моемъ дом$, 
я тебя, сквернаго мужика, выучу! 

2-й муж. Да что же, коли очъ скверный мужикъ, такъ и 
держать его нечего, а давай расчетъ, воть и все. 

БаРЫНЯ (слушая его, вглядывается в5 3-го мужика). Да 
смотрите: у этого сыпь на носу, сыпь! Онъ больной, онъ резер- 
вуаръ заразы! ВЗдь я вчера говорила, чтобъ ихъ не пускать, 
и воть они опять тутъ. Гоните ихъ вонъ! 

ОЕд. Ивлн. Что же, не прикажете деньги принять? 

Барыня. Деньги? Деньги возьми, но ихъ, особенно этого 
больного, вонъ, с1ю минуту вонъ! Онъ совсмъ гнилой! 

3-Й муж. Напрасно ты, мать, ей - Богу, напрасно. У моей 
старухи, скажемъ, спроси, какой я гнилой. Я какъ стеклышко, 
скажемъ. 

_ Блдрыня. Еще разговариваеть!.. Вонъ, вонъ! Все назло|!.. 
НЗтъЪ, я не могу, не могу!.. Пошлите за Петромъ Петровичемъ. 
(У. бъгаеть всхлитывая. ) 


(Яковь и Григор уходять.) 


ЯВЛЕНТЕ 24-е. 
ТБ же безь барыни, Якова и, Григор. 


Тлия (кз Бетси). Барышня, голубушка, какъ же мнЗ быть 
теперь? 

Бетси. Ничего, ничего. ПоЗзжай съ ними, я устрою. (Уто- 
дить.) 


ЯВЛЕНТЕ 95-е. 
@едоръ Иванычъ, три мужика, Таня и швейцаръ. 


1-Й муж. Какъ же, почтенный, получен1е суммы теперичаг 
2-й муж. Отпусти ты насъ. 
3-й муж. (мнется съ деньгами). Кабы знать, я ни вЪ жизть 
не взялся бы. Это засушить хуже лихой болфсти. 
ОЕБд. Ивлдн. (чивейцару). Проводи ихь ко мн, тамъ и 
счеты есть. Тамъ и получу. Идите, идите. 
Швей ц. Пойдемте, пойдемте. 
Окд. Ивлн. Да благодарите Таню. Кабы не она, быть бы 
вамъ безъ земли. 
1-й му ж. Двистительно, какъ исдЪлала предлогъ, такъ и въ 
дёйств1е произвела. 
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3-й муж. Она наеъ людьми исд®лала; а то бы что?— земля 
малая, не то Что скотину,—курицу, скажемъ, и ту выпустить 
некуда. Прощевай, умница! ПриВдешь на село, приходи мет 
Весть: 


2-й муж. Дай домой пруду, свадьбу готовить стану, пиво 
варить. Только. прР8зжай. - 
ТАНЯ. ПриВду, прВду! (Визжеить. ) Семенъ, то-то хорошо-то! 


(Мужики уходять.) 


ЯВЛЕНТЕ 26-е. 
дедоръ Иванычъ, Таня и Семенъ. 


ОЕд. Ивлдн. Сь Богомъ. Ну, смотри, Таня, когда домкомъ 
заживешь, я пр1Вду къ теб погостить. Примешь? 

Таня. Голубчикь ты мой. какъ отца родного ‘примемъ 
(Обнимаеть и цълуеть его.) 


Занавьсъ. 
1889 г. 
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ПЕРВЫЙ ВИНОКУРЪ. 


——_—Ц`_—_—_— 


ДЪЙСТВТЕ 1. 
СЦЕНА 1-я. 


Мужиктъ (пашеть, глядить вверть). Вотъ и полдни, пора 
отпрягать. Но, выл3зь!. Заморилась, сердечная. Воть завернусь 
оттуда, послжднюю борозду прозду, да и обЪдать. Спасибо, 
догадался, съ собою краюшку хлЪба взялъ. Домой не поЗду. 
Закушу у колодца, вздремну, а буланка травки покушаетъ. 
Да съ Богомъ опять за работу. Рано отпашусь, Богь дасть. 


СЦЕНА 2-я. | 
_ (Выбъгаеть чертенокь кь кусту.) 


- ЧЕРТЕНОКЪ, Ишь, добрый какой! Все Бога поминаетъ. 
Погоди ты, и чорта помянешь. Унесу у него краюшку. Хватится, 
станеть искать. Жрать захочется, обругается и чорта помянетъ. 


( Береть краюшку, уносить и садится за кусть; выглядываетьь, 
‘что будеть дълать мужикъ.) 


м ужикь (выхлестываеть гужи). Господи, благослови! 
(Выводить лошадь, пускаетъь, идеть кз кафтану.) Страсть про- 
голодался! Краюшку большую баба отр$зала, а гляди, всю съЁмъ. 
(Подтодить кз кафтану.) НЪту! Должно, я ее кафтаномъ на- 
крылъ. (Поднимаеть кафтанъ.) И туть нЪтъ. Воть что-то! 
(Трясеть кафтанъ.) 

ЧеЕЕРТЕНОКЪ (435 за куста,. Ищи, ищи, она воть она! 
(Садится на нее.) 

Мужикъ (поднимаеть сволока, еще трясеть кафтаномъ). 
Чудо, право, чудо! Никого не было, а нфть краюшки. Кабы 
птицы расклевали, крошки бы были. А то и крохъ вЪтъ. Никого 
не было, а унесъ кто-то. 


Полное еобр. соч, Л. Н. Толстого, Т. ХГУ. 11 
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ЧЕРТЕНОКЪ (7однимается, заглядываеть). Сейчасъ меня 
помянетъ. 

Мужикъ. Видно, такъ и быть. Съ голоду не помру. Унесъ, 
такъ унесъ. Пускай Зстъ на, здоровье. 

ЧертекнОекъ (плюется). Ахъ ты, проклятый мужикъ! 
Ему бы надо ругаться, а онъ говоритъ: на здоровье! Ничего съ 
нимъ не сдвлаешь. (Мужикь укладывается спать, крестится, 
зтваетьь и засыпаеть. ) 

ЧеЕРТЕНОКЬЪ (выходить изъ-за куста). Воть и толкуй 
старшой! Старшой все говоритъ: мало ты въ адъ ко мн мужиковъ 
вводишь. Гляди-ка, купцовъ, господъ да и всякихъ сколько ка- 
ждый день прибываетьъ, а мужиковъ мало. Какъ его обратаешь? 
Не подобъешься къ нему никакъ. Ужъ чего же лучше-—по- 
слзднюю краюшку укральъ, а онъ все не обругался. И не знаю, 
что теперь дЪлать! Пойду доложусь. (Проваливается.) 


Занавтьсъз. 


ДЪИСТВТЕ П. 
А дъ. 


На главномъ м$ВетВ сидить старший чорть; Пиеарь чортовъ сидить внизу, за 

столомъ съ письменными принадлежностями. Стража стоить по сторонамъ. На- 

право — 5 чертенять разныхь видовъ; налфво у дверей — привратникъ; одинъ 
франтоватый чертенокъ стоить прямо передъ старшймъ, 


ФрАаНнтТовВатый ЧЕРТЕНОКЪ. Всей добычи моей за 
три года 220.005 человЪзкъ. Веб теперь у меня во власти. 


СТАРШОЙ. Хорошо, благодарю. Проходи! 
(Франтоватый чертенок проходить направо.) 


СтТаАРШОЙ (к писарю). Усталъ я. Много ли тамъ еще оста- 
лось дзла? Оть кого и отъ ково получили отчетъ и отъ кого еще 
осталось получить? 

Пислдрь (считаеть по пальцамь и указываеть по мъртъ 
счета на стоящить направо чертенять. Когда называеть какого 
чертенка, то тоть кланяется). Оть боярскаго б$са полученъ 
отчетъ. Везхъ забралъ 836. Оть купеческаго полученъ,—9643. 
Оть судейскаго полученъ,—3423. Оть бабьяго сейчась тоже по- 
лученъ,—бабъ 186.315, дЪвокъ 17.438. Только два остаются: 
приказный да мужицеЙй. ВеЪхъ 220.005. 
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СтАаАрРшой. Ну, ужъ видно покончить нынче. (Привратни- 
ку.) Пускай! (Входить приказный чертенокъ, кланяется стар- 
чиому. ) 

СтаАРШОйЙ. Ну, что? Твои дёла какъ? 

Прикдзный ЧЕРТЕНОКЪ (все смъется, потираеть 
руки). Мои дЗла какъ сажа бзла. Добыча такая, что съ сотво- 
реня млра не запомню. 

СтаАРШшОЙ, А что, али много забралъ? 

ПрРиказный ЧЕРТЕНОКЪ. Не въ счет$ д8ло. Сче- 
томъ хоть и немного, всего 1350 человЗкъ, да Хороши ребята. 
Таюе ребята, что заместо чертей отв чать могуть. Сами лучше 
чертей людей смущають. Новую моду я имъ завелъ. 

СтТАРШОЙ. Какую же такую новую моду? 

ПлрликазныйчЧЕРТЕНОКЪ. А воть какую: прежде были 
приказные при судьяхъ, людей обманывали. А теперь я йхь на- 
училъ особо оть судей быть. А кто денегь больше дастъ, за того 
онъ и хлопочетъь. И такъ хлопочеть, что гд8 и дзлать нечего, дВла 
заводить. Много лучше чертей людей мутятъ. 

СТАРШОЙ. Погляжу. Проходи! (Приказный чертенокъ 
проходить вправо.) 

СТАРШОЙ (привратнику). Впусти послЪдняго! (Входить 
мужицюяй чертенокъ съ краюшкой и кланяется в ноги.) 

Мужицкт!Йй ЧЕРТЕНОКЪ. Не могу больше жить, 
приставь въ другое мЪето. 

СТАРШОоЙ. Куда приставить, что ты городишь? Встань, 
говори толкомъ. Давай отчетъ, много ли ты за эту недВлю мужи- 
ковъ забралъ? 

Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ (плачеть). Ни одного! 

СтТаАРШОЙ. Что? Ни одного? Какъ ни одного! Что же ты дт- 
лалъ? ГдВ же ты болтался? 

Мужицк!ЙйЙ чЧЕРТЕНОКЪ ааа Не болтался я: 
все время изъ кожи вонъ бился, да ничего сдЪлать не могу. Воть 
у одного изъ-подъ носа послЗднюю краюшку укралъ, и то не обру- 
галъ, а велВлъ съЗсть на здоровье. | 

СтТАРШОЙ. Что?.. Что... ты бормочешь? Высморкайся, 
да разскажи толкомъ, а то ничего отъ тебя и не разберешь. 

Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ. Да воть пахаль мужикъ; 
и знаю я, что у него съ собой одна краюшка и больше Зеть нечего. 
Укралъ я у него краюшку. Надо бы ему обругаться, а онъ что же? 
Говорить: кто взялъ, пусть съЪё6тъ на здоровье. Воть я и краюшку 
принесъ. Воть она. 

СтаАршой, Ну, а друге-то что жь? 

1? 
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Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ. Да все таве же, ни одного 
не забралъ. 

СтаАРШОйЙ. Да какъ же ты смЗешь съ пустыми руками ко 
мн ворочаться? Да еще краюшку какую-то вонючую принесъ! Что 
ты надо мной смзяться вздумалъ? А что ты въ аду даромъ 
хл№бъ Всть хочешь! Друпе стараются, хлопочуть. Воть: вздь 
они (показываеть на чертенять): кто 10.000, кто 20.000, кто вонъ 
200.000 доставилъ. А ты съ пустыми руками пришелъ, да еще 
какую-то краюшку принесъ! Да мн басни разсказываешь! 
Болтаешься ты, не работаешь. Вотъ они у тебя и отбились отъ 
рукъ. Погоди жъ, брать, я тебя выучу. 

Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ. Не вели казнить, вели слово 
молвить! ТЪмъ чертямъ хорошо, —©ъ боярами ли, съ купцами ли, 
съ бабами ли. Тамъ дзло извЪстное: покажи боярину шацку со- 
болью да вотчину, прямо его и обраталъ и веди, куда хочешь. 
Тоже и купца. Покажи ему денежки да раззадорь завистью, — 
и веди какъ на арканз, не вырвется. А съ бабами дВло тоже 
извзстное. Наряды да сласти,— тоже дЗлай съ нею, что хочешь. 
А воть съ мужиками повозись! Какъ онъ съ утра до ночи на 
работ, да и ночи захватетъ, да безъ Бога дЪла не начнетъ, 
такъ къ нему какъ подъдешь? Отецъ, уволь ты меня оть му- 
жиковъ, замучился я съ ними! И тебя проги вилЪъ. 


СтаАРШОЙ. Врешь, лЗнтяй. На другихъ указывать нечего. 
Оттого они и купцовъ, и бояръ, и бабъ забираютъ, что знаютъ, 
какъ ихъ обходить, новыя штуки придумываютъ. Воть приказ- 
ный совсВмъ новое колВно сдЗлалъ. И ты придумай! А то кра- 
юшку укралъ, хвалится! Вишь, хитрость какая! Обсыпай ихъ 
сзтями, въ какую-нибудь да попадется. А какъ ты болтаешься, 
да далъ имъ ходу,—они, твои мужики, силу забрали. Сталъ 
уже о краюшкЗ не жалЪть. Если они такую повадку возьмуть 
да еще бабъ научатъ, такъ они вовсе оть рукъ отобьются. При- 
думывай! Растягивайся, какъ знаешь! 


МужицкЕЙ ЧЕРТЕНОКЪ. Не знаю, что и придумать. 
Отмзни ты меня. Не могу больше. 


СТАРШОЙ (6% гнъвомз). Не можешь! Что жъ, я самъ, что 
ли, за тебя работать пойду? 
’ МужицкЕ!Й ЧЕРТЕНОКЪ. Не могу. 

СтТАРШОЙ. Не можешь? Погоди жъ. Эй! давайте сюда 
на порите его (Стража хватаеть чертенка и сокуть 

- его 
Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ, ОЙ| ой! ой: 
СТАРШОЙ. Придумаль? 
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МужицктЙйЙ ЧЕРТЕНОКТЪ. ОЙ! ой! не могу придумать. 
СТАРШОЙ. Порите еще. (Съкуть.) Придумаль? 
Мужицк!Й ЧЕРТЕНОКЪ. Придумалъ, придумалъ! 
СтаАРШоОй. Ну, разсказывай, что придумалъ? 
Мужицк!йЙ ЧЕРТЕНОКъЪ. Придумалъ такую штуку, 
что всЗхъ въ свои руки заберу. Позволь только мн® въ ра- 
ботники къ мужику наняться, а разсказать мн напередъ дла 
нельзя. — 
‚<  СтаАРШОй. Ну, ладно, только помни, что, если ты въ три 
года краюшки не заслужишь, я съ тебя шкуру сдеру. 
Мужицктй ЧЕРТЕНОКЪ. Черезъ три года всЪ мои 
будуть. | 
СТАРШОЙ. Ну, хорошо. Черезъ три года самъ праЗду 
посмотрЪЗТть. | 
| Занавтъсъз. 


ДЪЙСТВТЕ Ш. 
Амбаръ. Стоять воза съ хлЪбомъ. 


СЦЕНА 1-я. 
Работникъ-чортъ. 
(Работникз насыпаеть сз воза, мужикь носить мюрками.) 


- РАаботникъ. Седьмая. 
Мужикъ. Сколько четвертей? 
РАадвотникъ (смотрить на двери мьтки). 96 четвертей 
да на 27-ю — седьмая м$рка. 
Мужикъ. Не войдетъ все, ужъ полно. 
Рлвотникъ. Разгреби хорошенько. 
Мужикъ. И то. (Уносить мъуку.) 


СЦЕНА 23-я. 


‹Равотникъ (одинз снимаеть шапку, рога выставляются). 
Теперь не скоро войдетъ. Немножко рога расправить. (Рога 
расправляются.) Да разуться, ато при немъ нельзя. (Вынимаеть 
ноги ‘изъ сапогь. Видны копыта. Садится на порог».) Вотъ ужъ 
трет1й годъ идеть. Приходить дЪло къ расчету. ХлЪба дЪвать 
некуда. Только и осталось, что послфднюю штуку научить. А 
тогда приходи самъ старшой смотрЗть. Будетъ что показать. 
Заплатить онъ мн за краюшку. (Подходить сосъд%.) 
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СЦЕНА 3-я. 
(Работникь прячеть рога.) 


Сосъдъ. Здорово! 

Рлботникъ. Здорово! 

Сосвдъ. ГдВ хозяинъ? = 

Рлвотникъ. Да пошелъ разгрести въ закромз, не вхо- 
ДИТЬ ВСЯ. 

Сосвдъ. Эка благодать у хозяина, твоего! И сыпать не- 
куда. Мы и то дивимся вс$, какой у твоего хозяина второй годъ 
хлЪбъ родится. Какъ будто ему кто сказываетъ. То лЪтось, 
сухой годъ, въ болотЪ цос$ялъ; у людей не родилось, а вы полно 
тумно наставили. Нынче мочливое лЗто, догадался же онъ ва 
горахъ посфять. У людей попр$лъ, а у васъ обломный хлЪбъ. 
И зерно-то, зерно! (Трясеть на рукъ и береть на зубъ.) 


СЦЕНА 4-я. 


Мужикъ (выходить съ пустой мъркой). Здорово, кумъ! 

Сосъдъ. Здорово. Да вотъ толкую съ работникомъ твоимъ, 
какъ угадали вы, гдф посЗять. Весь народъ тебф завидуеть. 
ХлвВба-то, хлБба что набраль! Въ десять лФть не съфшь. 

Мужикъ. Воть спасибо Потапу. ( Показывает» на работнл- 
ка.) Его счастье. Послалъ я его лФтомъ пахать, а онъ возьми, 
да въ болотВ вспаши. Я его ругалъ. Да уговорилъ онь меня 
посфять. ПосЗяли—и вышло къ лучшему. А воть и нынче опять 
угадалъ, на горахъ посЗялъ. 

Сосвдъ. Да, точно знаетъ, какой годъ будетъ. Да, набралъ 
же ты хлбца! (Молчане.) А я вотъ пришелъ къ теб осьминку 
ржи попросить. Дошелъ весь, на лФто отдамъ. | 

Мужикъ. Что жъ, возьми. 

Рлвотникъ (толкаеть мужика). Не давай. 

Мужикъ. Будетъ толковать-то, бери. 

Сосзвдъ. Спасибо; сбЪгаю за м8шкомъ. 

РАВОТНИКЪ (65 сторону). Все не бросаетъ старой по- 
вадки—даеть. Не во всемъ меня слушаетъ. Ну, дай срокъ, пере- 
станеть скоро давать. (Уходить сосъдъ.) 


СЦЕНА 5-я. 


Мужикъ (присаживается на порогь). Отчего же доброму 
челов ку не дать? 


СооЗе 


— 167 — 


Рлвотникъ. Дать-то— дать, да назадъ не возьмешь. Долги 
давать-—подъ гору кидать, а собирать—на гору вытягивать. 
Такъ-то старики говорятъ. 

Мужикъ. Не замай. Хл3ба много. 

Рлвотникъ. Такь что жь что много? 

Мужикъ. Не то что до новины, а и на два года хватитъ. 
Куда же его? 

Рлвотникъ. Какъ куда? Да изъ хлЗба изъ этого тебЪ 
такое добро сдВлаю, что ты цёлую жизнь радоваться будешь. 

Мужикъ. Что жь ты сдВлаешь? 


РаБотТНникъ. Да питье сдЗлаю. Такое питье, что если силъ 
нфтъ, силы прибавится; если ФЗсть хочется, сытъь сдЗлаешься; 
если сонъ не беретъ, заснешь сейчасъ; если скучно, весело ста- 
нетъ; если заробЪлъ, см$Злости дастъ. Воть какое питье сдЗлаю! 

Мужикъ. Врешь!. 


Рлвотникъ. Воть то-то врешь! Такъь же не ВВрилъ, какъ 
я тебЪ велЗль хлЗбъ сначала въ болот, а потомъ на горахъ 
сфять. Теперь узналъ. Такъ же и про питье узнаешь. 


Мужикъ. Да изъ чего же его дВлать будешь?. 

Рлвотниктъ. Да воть изъ самаго хлЗба этого. 

°’Мужикъ. А не гр3Зхъ это будетъ?о 

Рлвотникъ. Вона! Какой же туть грЪхъ? Все на радость 
челов$ку дано. 

'Мужикъ. И гд8 ты, Потапъ, такого ума большого набрался? 
Смотрю я на, тебя, челов къ ты не мудреньюмй, работяций. Воть 
два года живешь, ты и не разувался никакъ ни разу. А все-то ты 
знаешь. Какъ ты до всего дошелъ? 

РдлБотникъ. Да бывалъ повсюду. 

Мужикъ. Такъ и силы оть него, отъ питья-то, прибудетъ? 

Рлвотникъ. Вотъ увидишь, —все оть него хорошее. 

Мужикъ. Такъ какъ же д$лать-то будемъ? 

Рлвотникъ. ДЗлать его не хитро, когда знаешь. Только 
надо котелъ достать, да чугуновъ два. 

Мужикъ. А на вкусъ-то она прятная? 

Рлвотникъ. Сладкая какъ медъ. Отв$даешь разокъ, ты 
съ ней вЪкъ не разстанешься. 

Мужикъ. ОЙ ли? Пойду къ куму, у него котелъ былъ. 
Надо попытаться. 

Занавтъсоь. 
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ДЪЙСТВГЕ тм. 


Театръ представляеть сарай, въ середин$Ъ стоить замазанный котель на огн$ 
съ чугуномъ и краномъ. Мужикъ и работник. 


СЦЕНА 1-я. 


РАБОТНИКЪ (держить стакань под краномь, пъеть вино). 
Ну, хозяинъ, готово. 

Мужикъ (сидить на корточкать, глядить ). Вотъ штука-то! 
Изъ тета вода пошла. Что жъ это ты воду прежде спускаешь? 

`РАвотникъ. Это не вода, это она самая и есть. 

Мужиктъ. Что же свЪтлая? Я думалъ, она будеть красная, 
какъ пиво. А это ровно вода. 

Рлвотникъ. Да ты понюхай духъ-то. 

Мужикъ (нюхаеть). Ухъ, духовитая! Ну-ка, ну-ка, какъ 
она во рту-то будетъ, дай отвЪдать. (Рветь изъ рукъ.) 
_ РАаАвотникъ. Погоди, прольешь. (Завертиываеть кранз, 
самъ пъеть, пощелкиваеть языком.) Посп$ла, на пей. 

Мужикъ (пъеть сначала чуть-чуть, еще, еще, и выпиваеть 
всю. Подаеть стаканз). Ну-ка еще. Сь малости вкусу не раз- 
берешь. 

Рдвотникъ (смъется). Аль полюбилась? ( Наливаеть 
еще.) 

Мужикъ (1ъетз). Ну, штука! Надо бабу позвать. Эй, 
Мареа, иди! Готова! Иди, иди, что ль! 


СЦЕНА 2-я. 
(Баба, дъвочка и прежние. } 


БАБА. Ну, чего? Что орешь? 

_ Мужикъ. Да ты воть отвФдай, чего мы накурили. (По- 
даеть.) Понюхай, чЁмъ пахнетъ. 

БАБА (ниохаеть ). Вишь ты! 

Мужикъ. Пей! 

БАБА. Какь бы чего оть нея не было? 

Мужикъ. Пей, дура! 

Блавл (пъет5). И то хороша! 

Мужикъ (захтмельль немного). То-то хороша. Да. ты по- 
годи,.что будетъ. Потапъ сказывалъ, что отъ нея вся усталь изъ 
т$ла выходитъ. Молодые старыми сдвлаются. .. то, бишь, старые 
молодыми сдфлаются. Воть я всего два стаканчика выциль, 
и то вс$ кости расправились. (Куражится.) Видишь? Погоди, 
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мы съ тобой, какъ каждый день ее пить станемъ, опять мо- 
лоды будемъ. Ну, Машенька! (Обнимаеть ее.) 

Блва. Ну, тебя! Ты и то одур$лъ оть нея. 

`Мужикъ. А; то-то! Говорила, что мы съ Потапомъ хлЪбъ 
губимъ, а мы какую штуку спроворили. А? Говори, хороша? 

БАВА. Да какь же не хороша, коли старыхъ на молодых 
передЗлываеть. Вишь, какой веселый сталъ! И мн$Ф весело 
стало. Подтягивай! И... и... и... (Поеть.) | 

Мужикъ. То-то! Ве$ молодые, вс веселые будемъ. 

БАВА. Надо свекровь звать, а то она все ругается, да ску- 
чаетъ. И ее перед$лать. Она помолодЗетъ, добр$е будетъ. 

Мужикъ (пьяный). Зови мать, зови сюда. Эй, ты, Машка! 
Б%ги, бабку зови да и д$ду вели идти. Скажи, я велю, чтобы 
сл$залъ съ печи, что онъ валяется! Молодымъ сд$лаемъ. Ну, 
живо! Чтобъ одна нога здесь, другая тамъ. Стр$лой! (Дъвчонка 
бъэкитз.) -. 

Мужикъ (баб). Ну-ка еще по стаканчику! 

Рдвотникъ (наливает и подносить). 

Мужикъ (выпиваеть). То сверху помолодвли, въ языкф, 
потомъ въ руки прошла. Теперь до ногь дошла. Чую, ноги помо- 
лодфли. Вишь, сами пошли. (Начинаеть выплясывать. ) 

Бавалщ (выпиваеть). Ну-ка, ты мастеръ, Потапушка, заиграй! 


(Потать береть балалайку, играеть. Мужикъ и баба пляшуть.) 
Рлвотникъ (чграеть на авансцень и смъется, подмиги- 
ваеть на нить. Перестаеть играть, они все пляииуть ). Заплатить 
мн$ за краюшку; готовы молодцы, не отвертятся. Пускай по- 
смотритъ. 
СЦЕНА 3-я. 
(Входять свъжая старуха и старый бълый старикь и прежние. ) 


СтАРИКъ. Что вы, очумЗли, что ли? Люди работаютъ, а 
они плясать. 

БАБА (плящшеть и бъеть въ ладоши). Ихъ, ихъ, ихъ! (При- 
пзъваеть.) Согр$шила передъ Богомъ. Одинъ Богъ безъ гр8ховъ! 

СТАРУХА. Ахъ ты, паскудница! Печь не убрана, а она пля- 
сать! | | 

Мужиктъ. Ты, матушка, погоди. Что у насъ тутъ сдЗлалось| 
Старыхъ на молодыхъ перед$лываемъ. Вотъ, на! Выпей только! 
(Подаеть.) 

СТАРУХА. ВОоДЫ-Т0 и ВЪ колоди% много. (Нюхает»ь.) Чего 
же ты туда напустилъ? Вишь, духъ-то каксй! 

Мужикъ И ВАВА. Да ты выпей. 

‚ СТАРУХА (пробует). Ишь ты! А не помрешь отъ нея? 
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Блвлад. Вовсе оживешь. СовсВмъ молодая станешь. 

СТАРУХА. НУ! (Пъеть.) А. хороша! Ре пива. Ну-ка, 
батюшка, покушай и ты. 

Двдьъ (садится и качаеть головой}. 

Рлвотникъ. Оставьте его! А вотъ бабушк$ еще. стакан- 
чикъ надо. (Подносить бабушкъ. ) 

СТАРУХА. Какъ бы чего не ОАО: Ой, жжетъ она! А 
тянетъ. 

БАБА. Выпей! Почуешь, какъ она по жиламъ пойдеть. 

СТАРУХА. Ну ужь, видно, попытать. (Выпиваеть.) 

БАаВвА. Что, дошла до ногъ-то? 

СТАРУХА. И то доходитъ. Вотъ она, тута! И то легость 
отъ нея. Ну-ка еще. (Выпиваеть еще.) Важно! И То совсВмъ мо- 
лодая стала. | 

Мужикъ. Я тебЪ и говориль. 

СТАРУХА. Эхь, старика моего нЪтъ! Погляд лъ бы онъ еще 
разокъ, какая я молодая была. 

’Рлалвотникъ (чграетз. Мужикь и баба пляшуть). 

СТАРУХА (вытодитз въ середку). РазвЪ такъ пляшуть. Я 
воть покажу. (Пляшетз.) Вотъ такъ. Еще этакъ да вотъ такъ. 
Видали? 

Двдьъ (70050дить къ котлу и выпускаеть наземь вино). 

Мужикъ (замъчаеть это и бросается кз дъду). Что жъ ты 
это, злодЪй, надЗлалъ? Добро такое упустиль! Ахъ ты, старый 
хр®иъ! (Толкаеть его и подставляеть стаканъ.) Все упустилъ. 

Двдъ. Зло это, не добро. ХлЪбъ тебЪ Богъ зародилъ себя 
и людей кормить, а ты его на дьявольское питье перегналъ. 
Не будетъ отъ этого добра. Брось ты эти дзла. А то пропадешь 
и людей погубишь! Это, думаешь, питье? Это — огонь, сожжеть 
онъ тебя. (Береть лучину изз-подь котла, зажигает». Разлитое 
вино горить. Всъ стоять въ ужас.) 


Занавьсз 


ДЪИСТВТЕ \.. 
Изба мужика. Одинъ работникъ съ рогами и копытами. 
СЦЕНА 1-я. 


Рлвотникъ. Хл№ба много, дфвать некуда, а ВКУСЪ-ТО 
ужъ овъ въ немъ разобралъ. Теперь опять накурили, въ. бочку 
слили и отъ людей спрятали. Даромъ поить людей не будемъ. А 
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кого намъ нужно, то попоимъ. Нынче вотъ я научиль его стари- 
ковъ-млроздовъ позвать, попоить ихъ, чтобы они его оть ДЗда 
отдВлили, ничего бы ду не дали. Нынче и срокъ мой вышелъ, 
три года прошло и дёло мое готово. Пускай самъ старшой при- 
ходитъ смотр$Зть. Не стыдно и ему показать. 


СЦЕНА 2-я. 
(Изз-подь земли выходить старшой.) 


СтТАРШОЙ. Ну, нынче срокъ! Заслужилъ ты краюшку? Я 
теб обфщалъ придти самъ посмотрЪзть. Обработалъь мужика? 

Рлвотникъ. Обработаль совсфмъ. Самъ посуди. (ей- 
часъ вотъ сюда соберутся. Садись въ печку, смотри, что они д*- 
лать будуть. Останешься доволенъ. 

СтаАРШОЙ (л%зеть в5 печку). Посмотримъ! 


СЦЕНА 3-я. 


(Вытодять тозяинь и четыре старика; сзади баба. Садятся 
за столь. Баба накрываеть и ставить студень и пироги. Старики 
: здороваются съ. работникомъ.) 


1-й СТАРИКЪ. Что жьъ, много еще питья надфлалъ? 

РлБотникъ. Да, накурили сколько нужно. Что жъ добру 
даромъ пропадать? 

2-й СТАРИКЪ. И хорошо удалось? 

РлБьБотникъ. Еще лучше той. 

2-й СТАРИКЪ. И гд8 ты учился? 

Рлвотникъ. По св$ту ходишь, — всему научишься. . 

3-й СТАРИКЪ. Такъ, такъ-—дошлый. 

Мужикъ. Кушайте! ( Баба подносить.) 

БАБА (приноситз графинъ, наливаеть). Е вен 

1-Й СТАРИКЪ (пьет). Будьте здоровы! Ахъ, хорошо! по 
суставамъ пошло, — ну, питье! (То же дълають три. старика 
один за другимь. ) 

СтаАРШОЙ (выдъзаетз изь устья печи, работникъь стано- 
вится съ ним рядомь). 

РаАБОТНИКЪ (старшому). Смотри теперь, что будеть. Я 
бабв ногу подставлю, она прольетъ стаканъ. То онъ краюшки не 
пожалВлъ,—смотри теперь, что за стаканчикъ вина будетъ. 

Мужикъ. Ну, баба, наливай еще, подноси чередомъ: куму, 
потомъ дядз Михайлф. 

БАВА (’наливаеть и идеть вокругь стола; работникь тод- 
ставляеть ей ногу, она спотыкается и проливаеть стакамь). Ай. 
батюшки, пролила! И тебя же тутъ нелегкая принесла! 
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Мужикъ (на бабу). Экая косолапая чертовка! Сама—какъ 
безрукая, а на людей говоришь. Ишь, добро какое на полъ 
льешь! 

БАБА. Да вЪдь ненарокомъ. 

Мужикъ. То-то ненарокомъ; воть, дай встану, я те ВВуЧт, 
какъ вино наземь лить. (На работника. Я ЦДаи ты, проклятый, 
около стола чего вертишься? Иди къ чорту! 

Блавал {606 наливаеть ‘и подносить вино). 

РАБОТНИКЪ ('0050дить кз печи и говорить старшому). 
Видишь; то послЗдней краюшки не пожал лъ, а теперь за ста- 
канчикъ чуть жену не прибиль и меня къ тебЪ, къ чорту, по- 
слалъ. 

СТАРШОЙ. Хорошо, очень хорошо. Хвалю! 

Рлвотникъ. Погоди еще. Дай они всю бутыль выцьютъ— 
посмотри, то ли еще будетъ. И теперь гладкля слова, масляныя, 
говорятъ, а воть сейчасъ начнутъ другь къ дружкВ подо- 
льщаться, вс$, какъ лисицы, хитры сдзлаются. 

Мужикъ. Такъ какъ же, старички, какъ же вы мое дЪло 
разсудите? Жилъ у меня дфдъ, кормилъ я его, кормиль, а онъ 
теперя сошелъ къ дядВ и хочеть свою часть дома взять, дядЪ® 
отдать. Разсудите, какъ лучше. Вы люди умные. Безъ васъ 
мы какъ безъ головы. Ужъ противъ васъ во всей деревнЪ нзтъ 
людей. Вотъ хоть бы Иванъ Федотычь, — вЪдь и люди гово- 
рятъ, что первый человЪкъ. А я тебЪ, Иванъ Оедотычъ, правду 
говорю: больше отца-матери люблю. 'А Михайла Степанычъ — 
старинный другь. 

1-Й ОСТАРИКЪ (5 хозяину). Съ хорошимъ человзкомъ и 
говорить хорошо, ума наберешься. Такъ-то съ тобой. ВЪдь и про- 
тивъ тебя не найдешь челов$ка. 

2-й СТАРИКЪ. Потому умный и ласковый; зато и люблю. 

3-й СТАРИКЪ. Ужь какъ я тебя жалвю, что и словъ нЪтЪ. 
Я нынче бабЪ и говорю. 

4-й СТАРИКъ. Дружокъ, истинно дружокъ. 

РаАвОТНиИКкъ (толкаепь старшого). Видишь! Все вруть, 


Какъ врозь, такъ другь дружку ругають. А теперь, видишь, 
какъ подмасливаютъ, какъ лисицы хвостами виляютъ. А все оть 


питья. 
СтТАРШОЙ. Хорошо питье! Очень хорошо! Коли они такъ 


врать будуть, вс$ наши будуть. Хорошо, хвалю. 
Рльотникъ. Погоди, дай другую бутыль выпьютъ, то 


ли еще будетъ! 
БАВА (подносить) Кушайте на здоровье. 
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1-Й СтТАРИКЪ. Не много ли будеть? Будьте здоровы! 
(Пъеть.) Съ хорошимъ челов комъ и выпить лестно. 

2-й СТАРИКЪ. Нельзя не выпить. Будьте здоровы, хозя- 
ИНЪ СЪ ХОоЗЯЮШКОЙ. 

3-й СТАРИКЪ. Дружки| здравствуйте! 

4-й ОТАРИКЪ. Воть такъ брага! Гуляй! Вее ых 
Потому во всемъ моя воля. 

1-Й СТАРИКЪ. Твоя-то не твоя, а какъ постарше тебя 
сказнутъ. 

4-й СТАРИКЪ. Старше да глупЗе. Поди ты туда, откуда 
пришелъ! 

3-й СТАРИКЪ. Чего ругаешься? Эхь ты, дура! 

3-й СТАРИКЪъ. Онь вЗрно говорить. Потому хозяинъ насъ 
угощаеть не спроста. Ему дВло нужно. ДЗло можно разсудить. 
Только ты угости. Почеть сдЪлай. Потому я теб нуженъ, а 
не ты мнз. Ты свиньВ братъ. 

Мужикъ. Самъ съБшь! Что горло дерешь? Не ВИА: 
что ли? Жрать-то вы всЪ здоровы! 

1-Й ОСТАРИКЬЪ. Ты что гордыбачишь? Вотъ я те носъ-то 
поправлю на сторону. 

_Мужикъ. Кто кого? 

3-й СТАРИКЪ. Эка невидаль! Ну те къ чорту!. Не хочу съ 
тобой и говорить, — уйду. 

Мужикъ (держить). Да ты что компанно обтозиваеие 

2-й СТАРИКЪ. Пусти! Свистну! 

Мужикъ. Не пущу! Какую ты имзешь праву? 

2-й СТАРИКЪ. А воть какую! (Бъеть.) 

Мужикъ (старикамь). Заступитесь! (Свалка. Мужикь и 
старики, всъ вмъстль, вдругь говорятъ. ) | 

1-й СТАРИКЪъ. Потому, значитъ, гу.....ляемъ! 

2-й СТАРИКЪ. Все я могу! 

3-й СТАРИКъЪ. Давай еще! 

Мужикъ (кричить бабъ). Давай еще бутыль! (Весь са- 
дятся опять за столь и пъють.) 

РАВОТНИиИкъ (старшому). Теперь вид$лъ? Заговорила въ 
нихъ волчья кровь. Какъ волки всЪ злы сдфлались. 

СтТАРШОЙ. Хорошо питье! Хвалю! 

Рлвотникъ. Погоди: дай еще 3-ю бУТЫЛЬ ВЫПЬЮТЬ, ТО 
ли еще будетъ. 


Занавесь. 
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ды УТ. 


Сцена представляеть улицу рее а сидять на бревнахъ, между ними 

дадъ. Въ се О пецрей ВОДЯТЪ хороводы ы, дВвки и парни. Играють плясовую 

избы слышатся шумъ, пьяные крики; выходить старикъ и а 
а. за нимъ хозяинъ, уводить его назадъ. 


СЦЕНА 1-я 


Двдъ. Ахъ, грЗхи, грЪхи! Чего еще нужно?  ВудВи работай, 
пришелъ праздникъ—помойся, сбрую оправь, отдохни, съ се- 
мейными посиди, поди на улицу къ старикамъ, общественное 
дВло посуди. А молодъ, что жъ, и поиграй! Вонъ хорошо иг- 
раютъ, смотр®ть весело. Честно, хорошо. (Крикз в5 избъ.) А 
то это что? Только людей смущаютъ да чертей радують. А все 
оть жиру! 

СЦЕНА 2-я. 
(Из5 избы вываливаются пъяные, идуть къ хороводамь, кричать, 
хватиють дтъвокъ.) 

Дъвки. Брось, дядя Карпъ! Что ты 

Цлдрни. Уйти надо на проулокъ. А то какая же тутъ игра! 
(Утодять всф, кромъ пъяныхь и дъда.) 

Мужикъ (идетз кь дъду, показываеть шииь). Что, взялъ? 
Все мн3 старики обЪщали присудить. Тебз вотъ что! На, выкуси. 
Все мнз отдали, тебЪ ничего. Воть они скажуть. 

(1-й, 2-й, 3-й, 4-й старики въ одинъ голосъ.) 

1-й СТАРИКЪ. Потому я всю правду могу разсудить. 

2-й СТАРИКЪ. Я всякаго цереспорю, потому я самъ съ 
усамъ| 

8-й СТАРИКЪ. Другъ, дружокъ, дружочекъ| 

4-й СТАРИКЪ. Ходи изба, ходи печь, хозяющкВ негдЪ 
лечь! Гуляемъ! 

( Утватываются старики по-двое и, шатаясь, идуть и уходять: 
одна пара, потомъ другая. Хозяинь идеть къ дому, не доходить 
и спотыкается, падаеть и бормочеть что-то непонятное, по- 
добно трюканъю. Дтъд5 съ мужиками поднимается и уходить.) 


СЦЕНА 3-я. 
( Выходить старшой съ работникомъ. } 


Рльотникъ. Видаль? Теперь заговорила свиная кровь. 
Изь волковъ свиньями подфлались. (Показывает на хозяина.) 
Лежить, какъ боровъ въ грязи, хрюкаеть. 


СооЗ 


СТАРШоОй. Заслужилъ! Сначала какъ лисицы, потомъ какъ 
волки, а теперь какъ свиньи сдЗлались. Ну, ужъ питье! Скажи 
жъ, какъ ты такое питье сдзлалъ? Должно, ты туда лисьей, 
волчьей и свиной крови пустилъ? 

РАвотникъ. Н%тъ, я только хлба лишняго зародилъ. 
Какъ было у него хл3ба съ нужду, такъ ему и краюшки не жаль 
было; а какъ стало дЪвать некуда, и поднялась въ немъ лисья, 
волчья и свиная кровь. ЗвЗриная кровь всегда въ немъ была, 
только ходу ей не было. 

< СТАРШОЙ. Ну, молодецъ! Заслужиль краюшку. Теперь 
только бы вино пили, а они у насъ въ. рукахъ всегда будутъ. 


Занавъуьсь. 


1886 Г. 
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ДЪЙСТВИЕ 1. 
Картина 1-я. 


в происходить въ столиц, въ квартирв Протасова, Оцена предсга- 
вляетъ маленькую столовую. = 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


Анна Павловна, полная, съдая дама, въ корсетъ, сидить одна за 
чайнымь столомъ. 


_ЯВЛЕНТЕ П. 
Анна Павловна и няня (с5 чайникомь }. 


Няня. Можно у васъ водицы? . 

АннА Плвл. Можно. Что Мишечка? 

Няня. Да безпокоенъ. НЪть хуже, какъ сама барыня кор- 
митъ. У нихъ свои тамъ горести, а ребеночекъ страдаеть. Какое 
же молоко можеть быть, когда ночи не спятъ, плачуть? 

АннА ПАвл. Да, кажется, теперь успокоилась, 

Няня. Хорошо спокойстве. Смотр®ть тошно! Что-то писали 


и плакали. 
ЯВЛЕНТЕ 11. | 
Анна Павловна, няня х Саша (входить). 


САША (*5 нянь). Лиза васъ ищетъ. 
Няня. Иду, иду. 
(Няня уходить.) 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 
Анна Павловна и Саша. 


Анна Плвл. Няня говорить, что она все плачеть. Какъ 
это она не можеть успокоиться! 

Саша. Н$ть, вы, мама, удивительны. Оставить мука, отца 
своего ребенка, и вы хотите, чтобы она была спокойна. 

АннА Падвл. Не спокойна, — а что едЪлано, то сдЗлано. 
Если я, мать, не только допустила, но радуюсь тому, что моя 
ДОЧЬ бросаеть мужа, значить, стоитъ онъ того. Надо радоваться, 
а не печалиться, что можешь освободиться оть такого дурного 
человзка, освободиться отъ такого золота. 


Цезное собр, соч. Л. Н, Толотого, Т. ХГУ. 
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СлАшла. Мама, зач$мъ вы говорите такъ? ВЪдь вы знаете, 
что это неправда. Онъ не дурной, а, напротивъ, удивительный, 
удивительный челов къ, несмотря на, его слабости. 

АннаА ПАавл. Ну, именно, удивительный челов®къ. Какъ 
только деньги въ рукахъ, — свои ли, чужщя ли... 

Слша. Мама, онъ никогда чужихъ не браль. 

АННА Павл. Все равно, женины. 

Саша. Да вздь онъ же отдалъ все свое состояне женЪ. 

Аннд ПАвл. Еще бы не отдать, когда онъ знаетъ, что онъ 
все промотаеть. 

Слшлд. Промотаетъь ли, не промотаетъ, я только знаю, что 
р разлучаться съ мужемъ, и особенно съ такимъ, какъ 

едя. 

Анна Плдвл. По-твоему, надо ждать, пока онъ все про- 
мотаеть и приведетъ въ домъ своихъ цыганокъ-любовницъ? 

СлшАл. Н?ть у него любовницъ. 

Аннлд Павл. Вотъ то и бВда, что онъ всЪхъ васъ чВмъ-то 
обворожилъ. Только не меня, нЁ8тъ, шалишь! я его вижу, и 
онъ знаеть это. На мЪстз Лизы я бы не теперь, а ужъ годъ тому 
назадъ бросила его. 

Слшад. Какь вы это говорите легко. 

АннаА Павл. НЗтъ, не легко. Мн, матери, видЪть дочь 
разведенной не легко. ПовЪрь, что очень не легко. Но все лучше, 
чЪмъ загубить молодую жизнь. Нфтьъ, я Бога благодарю, что 
она теперь р$шилась, и что все кончено. 

САША. Можетъ быть, и не кончено. 

Аннлд Павл. Только бы онъ далъ разводъ. 

СлшАа. Что же будетъ хорошаго? 

Аннлд Плвл. Будеть то, что она молода и еще можеть 
быть счастлива. 

САША. Ахь, мама, это ужасно, что вы говорите; не можетъ 
Лиза полюбить другого. 

АннА ПАвл. Отчего не можетъ? Если она будеть свободна. 
Найдутся люди въ тысячу разъ лучше вашего 9еди, и будутъ 
счастливы жениться на Лизз. 

Слша. Мама, это нехорошо. Вы вздь, я знаю, думаете про 
Виктора Каренина. 

Аннлд Плвл. Отчего же не думать про него? Онъ лю- 
бить ее десять лЪтъ, и она любить его. 

Саша. Любить, но не такъ, какъ мужа. Это дружба съ 
дВтства. 

Аннлд Плвл. Знаемъ мы эту дружбу! Только бы не было 
препятетвай. 
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‚ЯВЛЕНТЕ У. 
Анна Павловна % Саша. Входить горничная. 


Анндл Павл. Что вы? 

Горничнлдя. Барыня посылали дворника съ запиской къ 
Виктору Михайловичу. 

Анна Плдвл. Какая барыня. 

ГорничнлАя. Елизавета Андреевна, барыня. 

АннА Плвл. Ну такъ что же? 

Горничнля. Викторъ Михайловичъ приказали сказать, 
что сейчасъ сами будутъ. 

Анна Падвл. (удивленно). Только что о немъ говорили. 
Не понимаю только, зач8мъ. (Сашь.) Ты не знаешь? 

Слшл. Можеть быть, знаю, а можеть быть, не знаю. 

Аннл Плвл. Все секретъ. 

Саша. Лиза придеть, она вамъ скажетъ. 

Анна Плвл. (качая головой, къ горничной). А самоваръ 
подогр®ть надо. Возьми, Дуняша. 


(Горничная беретэь самоваръ и уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ УЕ. 
Анна Павловна 1+ Саша. 


Анна ПАвл. (к5 Сашь, которая встала и точеть идти). 
Вышло, какъ я говорила: сейчасъ же и послала за нимъ. 

Слшл Послала, можеть быть, совсВмъ не за т$мъ. 

АННА Павл. Такъ зачВмъ же? 

Слшлд. Теперь, въ эту минуту. Каренинъ для нея все равно, 
что Трифоновна. 

Анна Павл. А воть увидишь. В®дь я ее знаю. Она 
зоветь его, ищеть утБшевя. 

Саша. Ахъ, мама, какъ вы мало ее знаете, что можете 
думать... 

Аннлд Плвл. Да вотъ увидишь. И я очень, очень рада. 

Слшлд. Увидимъ. (Напьваеть и уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Анна Павловна (09а). 


Аннл Плдвл. (покачиваеть головой и бормочеть). И пре- 
красно, и пускай. И прекрасно, и пускай. Да... 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
Анна Павловна и горничная (входить). 


Горничндя. Викторъ Михайловичъ пр1Вхали. 
АннаА Павл. Ну что же? Проси, да скажи барынЪ. 


(Горничная проходить во внутреннюю двефъ. ) 


ЯВЛЕНТЕ [Х. 
Анна Павловна + Каренинъ. 


КлрЕнН. (входить и здоровается съ Анной Павл.). Ели- 
завета Андреевна прислала мн записку, чтобы я пр1Вхалъ. 
А яи такъ собирался къ вамъ нынче вечеромъ, такъ что очень 
радъ... Елизавета Андреевна здорова? 

Анна Плавл. Она здорова. Ребенокъ немножко безпоко- 
ится. Она сейчасъ придетъ. (Грустно.) Да, да, тяжелое время... 
Вы вздь все знаете? - 

КлдарЕнН. Знаю. ВЗдь я туть быль третьяго дня, когда было 
получено оть него письмо. Но неужели это такъ и рзшено без- 
поворотно? 

Анна Плвл. Еще бы! разумЗется! Переживать все, что 
было, еще разъ, было бы ужасно. 

КаАРЕН. Да, воть гдВ десять разъ примЪрь, а разъ отрЪжь. 
Р$зать по живому очень трудно. 

Анна Плвл. РазумЗется, трудно. Но вЪдь ихъ бракъ 
уже давно былъ надр$занъ. Такъ что разорвать было менЪе 
трудно, чЁмъ кажется. Онъ самъ понимаеть, что посл всего, 
что было, ему уже самому нельзя вернуться. 

КАРЕН. Отчего же? 

Анна ПАвл.* Ну какъ же вы хотите посл веБхь его 
гадостей, посл того, какъ онъ клялся, что этого не будетъ, и 
что если это будетъ, то онъ самъ лишаеёть себя всЪхъ правъ мужа 
и даетъ ей полную свободу... 

КАРЕН. Да, но какая же можеть быть свобода женщины, 
связанной бракомъ? 

Анна Павл. Разводъ. Онъ обфщалъ разводъ, и мы на- 
стоимЪ. 

КлрЕнН. Да, но Елизавета Андреевна такъ любила его... 

АннА ПАвл. Ахъ, ея любовь подверглась такимъ испыта- 
_н1ямъ, что едва ли оть нея остается что-нибудь. Туть и пьян- 

ство, и обманы, и невзрности. Разв$ можно любить такого мужа?! 
КлаРЕН. Для любви все можно. 
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Аннл Павл. Вы говорите — любить, но какъ же любить 
такого челов$ка — тряпку, на котораго ни въ чемъ нельзя поло- 
житься? ВЪдь теперь что было... (Оглядывается на дверь и то- 
ропится фазсказать.) ДЪла разстроены, все заложено, пла- 
тить неч8мъ. Наконець дядя присылаетъ двЪ тысячи, внести 
проценты. Онъ Здетъь съ этими деньгами и пропадаетъ. Жена си- 
дить съ больнымъ. ребенкомъ, ждетъ, и, наконецъ, получается 
записка — прислать ему бВлье и вещи. 

КлрРЕН. Да, да, я знаю. 


ЯВЛЕНТЕ Х 
Анна Павловна, Каренинъ. Входять Лиза и Саша. 


АннлА Плдвл. Ну воть, Викторъ Михайловичъ явился на 
ТВОЙ ЗОВЪ. 

КлрЕН. Да, меня немного задержали. ( Здоровается съ 
сестрами. } 

Лизл. Благодарствуйте. У меня до васъ большая просьба. 
И мн$ не къ кому обратиться, какъ къ вамъ. 

КлдрРЕН. Все, что могу. 

Лиза. Вы вЪдь все знаете... 

КлдрРЕН. Да, я знаю. 

Анна Плвл. Такъ я васъ оставлю. (Сашъ.) Пойдемъ, 
оставь ихъ однихъ. (Уходить съ Сашей.) 


ЯВЛЕНТЕ ХГ. 
Лиза и Каренинъ. 


Лиза. Да, онъ написалъ мн письмо, что считаетъ все кон- 
ченнымъ. Я (удерживаеть слезы) такъ была оскорблена, такъ... 
ну, однимъ словомъ, я согласилась разорвать... и отвфтила ему, 
что принимаю его отказъ. 

КлРЕН. А теперь раскаиваетесь? 

Лиза. Да, я почувствовала, что это дурно съ моей сто- 
роны, что я не могу. Все лучше, чБмъ разстаться съ нимъ. Ну, 
однимъ словомъ, отдайте ему это письмо. Пожалуйста, Вик- 
торъ... отдайте ему это письмо и скажите... и привезите его. 

КАРЕН. Хорошо. (Удивленно.) Да, но какъ же? 

Лиза. Скажите, что я прошу его все забыть, все забыть и 
вернуться. Я бы могла просто послать письмо. Но я знаю его: 
первое движене, какъ всегда, будеть хорошее, но потомъ чье- 
нибудь влян!е, и онъ раздумаетъ и сдзлаеть не то, что хочетъ. 

КдрЕН. Слалаю, что могу. 
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Лизлд. Вы удивляетесь, что я прошу именно васъ? 

КАаАРЕН. Н3тЬ.. и рВаь надо говорить правду — да, 
УДИВЛЯЮСЬ.. 

Лиза. Но не сердитесь?.. 

КаАРЕН. РазвЪ я могу на васъ сердиться? 

Лиза. Я просила васъ потому, что знаю, что вы любите его. 

КАРЕН. И его и васъ. Вы знаете это. И люблю не для 
себя, а для васъ. И я благодарю васъ за то, что вы вфрите мн$. 
СдВлаю, что могу. 

Лиза. Я знала. Я вамъ все скажу: я нынче $здила кь Афре- 
мову, узнать, гдз онъ. Мнз сказали, что они пофхали къ цыга- 
намъ. И вотъ этого я боюсь. Этого увлечен1я я боюсь. Знаю, 
что если его не удержать во-время, онъ увлечется. Вотъ это-то 
и нужно. Такъ вы поЗдете? 

КАРЕН. РазумЗется, сейчасъ. : 

Лизлд. Пофзжайте, найдите его и скажите, что все забыто, 
что я жду его. 

КАРЕН. (встает). Но гдЪ искать его? 

Лиза. Онъ у цыганъ. Я сама была тамъ. Я была у крыльца, 
хотВла послать письмо. потомъ раздумала и р$шила просить 
васъ... Адресъ воть. Ну такъ скажите ему, чтобы онъ вернулся, 
что ничего не было, что все забыто. СдЗлайте это изъ любви 
къ нему и дружбы къ намъ. | 

КАРЕН. Сд$лаю все, что могу. (Выжидаеть, потомь кла- 
няется и уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Лиза (одна). 
Лиза. Не могу, не могу. Все лучше, ч$мъ... не могу. 


ЯВЛЕНТЕ ХТ. 
Лиза. Входить Саша. 


САшАл. Ну что, послала? 

Лизл (9дълаетз утвердительный знакъз головой). 

САША. И онъ согласился? 

Лиза. РазумЗется. 

САшА. ЗачВмъ его? Не понимаю. 

Лиза. Кого же? 

Саша. Да вЗдь ты знаешь, что онъ влюбленъ въ тебя? 

Лиза. Это все было и прошло. Но кого же ты хочешь, чтобы 
я просила? Какъ ты думаешь, вернется онъ? 

САшл. Я ув$рена, потому что... 


СооЗе 


— 183 — 


ЯВЛЕНТЕ ХМ. 
Лиза, Саша. Входить Анна Павловна. (Саша замолкаеть.) 


Анндл ПАвл. А Викторъ Михайловичъ гдЪ$? 

Лиза. Уъзхалъ. 

АннА Плвл. Какь уЪзхаль? 

Лиза. Я просила его исполнить мою просьбу. 

Аннд Плвл. Какую просьбу? Опять секреты? 

Лиза. Не секреты, а просто просила его — самому передать 
письмо Оедз. | 

‚АННА Пладвл. @ед$? @едору Васильевичу? 

Лизлщ. Да... @едз. 

Анна Плвл. Я думала, что между вами вс отношеня 
кончены. | 

Лиза. Я не могу разстаться съ нимъ. 

Аннлд Плвл. Какъ, опять все сначала? 

Лиза. Я хот$ла, я старалась, но я не могу. Все, что хо- 
тите, но только бы не разлучаться съ нимъ. 

Аннд Плвл. Такъ что же, ты хочешь вернуть его? 

Лиза. Да. 

Аннд Павл. Опять пустить къ себЪ въ домъ эту гадину? 

Лиза. Мама, я прошу васъ не говорить такъ про моего мужа. 

Аннд Пладвл. Онь быль мужъ. | 

Лиза. Н»ть, онъ теперь мой мужъ. 

Аннлд Плвл. Мотъь, пьяница, развратникъ, и ты не мо- 
жешь съ нимъ разстаться? 

Лиза. За что вы меня мучаете? Мн$ и такъ тяжело, а вы 
точно нарочно хотите. | | 

Анндл Плвл. Я мучаю?! Такъ я у$ду. Не могу я видЪть 
этого. | 

‚ ЛизАа (молчить). 

АвнДд Плвл. Я вижу, что вы этого хотите, что я вамъ 
мфшаю. Не могу я жить. Ничего въ васъ не понимаю. Все это 
по-новому. То разстаться рёшила, потомъ вдругь выписываешь 
челов ка, который въ тебя влюбленъ... 

Лиза. Ничего этого н$ЗтЪ. 

Анна. Плвл. Каренинъ дфлалъ теб предложен]е... и 
посылаешь его за, мужемъ. Что это?! чтобы возбудить ревность? 

Лиза. Мама, это ужасно, что вы говорите. Оставьте меня. 

Анна Плвл. Такь мать выгони изъ дому, а развратнаго 
мужа пусти. Да я не стану ждать. И прощайте, и Богь съ вами, 
какь хотите, такъ и дЪлайте. (Уходить, хлопая дверъю.) 


Соозе 


Ва 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. . 
Лиза и Саша 


‚Лизл (падаеть на стуль). Этого не доставало! 
Саша. Ничего. Все будеть хорошо. Мама мы успокоимъ. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ1. 
Лиза, Саша и Анна Павловна (‘проходить ). 


Анна Плвл. Дуняша, мой чемоданъ! 
СаАшА. Мама! Вы послушайте. (Уходить за ней, подмиги- 
ваеть сестръ.) 
 оанавъсоь. 


Картина 2-я 


Комната у цыганъ. Хоръ поеть «Канавелу» Оедя лежитъ на диванВ ничкомъ 


безъ сюртука. Афремовь на стулБ верхомъ противъ зап8валы. Офицерь у стола, 
на которомъ стоить шампанское и стаканы. Туть зне музыканть записываеть. 


ЯВЛЕН1Е Г. 


АФРЕМОВЪ. Федя, спишь? 

ЭЕдя (поднимается). Не разговаривайте! Это степь, это 
десятый в$къ, это не свобода, а воля... Теперь-—Не вечерняя». 

Цыганъ. Нельзя, @едоръ Васильевич. Теперь пусть 
Маша одна споетъ.. 

ЭЕдя. Ну, ладно! А потомъ «Не вечерняя» (Опять 4о- 
экится.) 

Офицеврлъ. «Часъ роковой». Согласны? 

А ФРЕМОВЪ. Пускай. 

ОфФхИЦЕРЪ (5 музыканту). Что же, записали? 

Музыкднтъ. Невозможно. ВсявщЙ разъ по-новому. И ка- 
кая-то скала иная. Воть туть. (Подзываеть. Ех цчыганкъ, ко- 
торая смотрить.) Это какъ? (Напъваеть.) 

ЦыганкА. Да такь и есть. Такъ чудесно. 

ОЕдя (поднимаясь). Не запишетъь. А запишетъ, да въ оперу 
всунеть, — все изгадитъ. Ну, Маша, валяй; хоть «Часъз! Бери 
титару. (Встает, садится передъ ней и смотрить ей въ глаза.) 

Млшл (поеть). | 
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@Едя. И это хорошо. Ай да Маша! Ну, теперь — «Не ве- 
черняя»?. 

АФРЕМОВЪ. НФть, постой. Прежде мою, похоронную. 

ОфФицеЕРЪ. Отчего похоронную? 

АФРЕМОВУЪ. А это оттого, что когда я умру... понимаешь, 
умру, въ гробу буду лежать, придуть цыгане.. . понимаешь? Такъ 
женВ завЪщаю... И запоють: «Шэлъь мэ вёрста», — такъ я изъ 
троба, вскочу, — понимаешь?! (Музыканту.) Вотъ чтб запиши! 


Ну, катай! 
(Цыгане поють.) 


'АФРЕМОВУЬЪ. А, каково! Ну, — «Размолодчики мои». 
(Цыгане поють.) 
А ФРЕМОВЪ (0ълаеть вытодку). 
(Цыгане улыбаются и, продолжая тъть, хлопают». ) 


АФРЕМОВЪ (садится. Пъснь кончается). 

Цыглне. Ай да Михаиль Андреевичъ, настояш1Й цыганъ! 

ОЭкдя. Ну, теперь — «Не вечерняя». 

(Цыгане поють.) 

ЭЕдя. Воть это она. Вотъ это она! Удивительно! И $ 
же :д$лается: то все, что тутъ высказано? Ахъ, хорошо!.. И за- 
чёмъ можеть человёкъ доходить до этого’ восторга, а нельзя 
продолжать его?.. 

Музыклднтьъ (записываеть). Да, очень оригинально. 

ЭЕдя. Не оригинально, а это настоящее. 

А ФРЕМОВЪ. Ну, чавалы! Вы отдохните. (Береть гитару 
и подсаживается къ Кати.) ‘ 

Музыклднтъ. Въ сущности, оно просто, но только ритмъ. 

ОЕдя (махаеть рукой, подходить кь Машль и садится на 
дивань рядомь с5 ней). Ахъ, Маша, Маша, какъ ты мн$ разво- 
рачиваешь нутро все. 

Млша. Ну, а что я васъ обныЯ 

ОЕдя. Что? денегь? (Вынимаеть чзь кармана штановь. .) 
Ну что жъ, возьми. 

Млша (смъется, береть деньги и прячеть в5 пазуху). 

‚ ОЕдя. (уыганамь . Воть и разберись. туть! МнЪ открыва- 
еть небо, а сама на душки проситъ. Вфль ты ни черта не по- 
нимаешь того, что ты сама дБлаешь! 

Млщлша. Какъ не понимать? Я понимаю, что кого люблю, ДлЯ 
тото и стараюсь. и пою лучше. 

ЭОвдя. А меня любишь? 

МАШ Видно, что люблю. . 

Овдя. Удивительно! (Цълуептиьь ее ) 
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ЯВЛЕНЕ П. 


Цыганё, цызанки уходять. Остаются парочки: 


дедя сь Машей, Афремовъ съ Катей, офицеръ съ Гашей, Музынантъ 
тилиеть. Цыганъ перебираеть на гитар вальь. ^_ 


ЭЕдя. ВЪдь я женать. А тебЪ хоръ не велите 

Млшад. Хоръ хоромъ, а сердце сердцемъ. Люблю кого, и 
люблю; а противный, такъ противный. 

@Едя. Ахь, хорошо! Хорошо тебз? 

МлшАа. РазумЗется, хорошо. Когда хороше гости, и намъ 
весело. 


ЯВЛЕНШЕ 11. 


Входить цыганъ 


Цыглнъ (5 9едъ). Васъ баринъ спрашиваетъ. 
Экдя. Какой баринъ? 

Цыгаднъ. Не знаю. Одфть хорошо. Соболья а 
ОЕкдя. Барорай? Ну что же, зови. 


ЯВЛЕНТЬ ТУ. 
ТФ же 60езз цыгана. 


А фРЕМОВЪ. Кто же это къ теб сюда? 
ОЕдя. А чорть его знаеть! Кому до меня д%ло? 


ЯВЛЕНЕ У. 
Т же. Входить Каренинъ, оглядывается. 


ОЕдя. А, Викторъ! Вотъ кого не ждалъ! РаздЪвайся. Ка- 
кимъ взтромъ тебя сюда занесло? Ну, садись. Слушай, вотъ 
«Не вечерняя». 

КАРЕН. Фе уопага1з уошз ратег зап8 &6то1щз 1). 

ОкЕдя. О чемъ? 

КАРЕН. 4е У1епз 4е сВех уоцв. Уоге {етше тш’а а СПаге 4е 
себе 1ебге, её руб... 3). 

ОЭЕдя й береть письмо, читает», хмуритея, потомь да- 
сково улыбается). Послушай, Каренинъ, ты вЪдь знаешь, что 
въ этомъ письм$?.. 


- 1)Я хотьль бы говорить съ тобой безъ свидфтелей. 
3) Я сейчасъ отъ васъ. Твоя жена поручила мн это письмо и потомъ. 
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КАРЕН. Знаю. И хочу сказать... 

Окдя. Постой, постой. Ты, пожалуйста, не думай, что я 
пьянъ, и мои слова невм8няемы, т.-е. я невм$няемъ. Я пьянъ, 
но въ этомъ. дёл$ вижу все ясно, ясно. НУ, что же тебЪ пору- 
чено сказать? 

КАРЕН. МнЪ поручено Айти тебя и сказать тебЪ, что.. 
она... ждетъ тебя. Просить тебя все забыть и вернуться. 


е ЕДЯ (слушаеть, молча глядя вму в5 лицо ). Я все-таки 
не понимаю, почему—ты?.. 

К АРЕН. Елизавета Андреевна прислала за мной и просила 
меня.. 

9 Е дя. Такъ... 

КлаАРЕН. Но я не столько отъ имени твоей жены, сколько 
самъ отъ себя прошу тебя: поБдемъ домой. 


О Едя. Ты лучше меня. Какой вздоръ! Лучше меня нетрудно 
быть. Я негодяй, а ты хоропий, хоропий человЗкъ. И отъ этого 
самаго я не измВню своего рёшенля. И не оть этого. А просто 
не могу и не хочу... Ну какъ я по$ду? 

КАРЕН. Повдемъ теперь ко мнЪ. Я скажу, что ты вер- 
нешься, и завтра... 

ОЕдя. А завтра что? Все буду я — я, а она — она. Н®ть. 
(Подходить къ столу и пъеть.) Зубъ лучше сразу выдернуть. 
Я вздь говорилъ, что если я опять нё сдержу слова, то чтобы 
она бросила меня. Я не сдержалъ, и кончено. 

КлрЕН. Для тебя, но не для нея. 

ЭЕдя. Удивительно, что ты заботишься о томъ, чтобы нашъ 
бракъ былъ не нарушенъ. 

КАаРЕН. (50четъ что-то сказать. Подходит» Маша). 

_ ЕДЯ (перебиваеть его). Ты послушай, ты ПОЙ: Маша, 
спо 


(Цыгане сходятся.) 


Млщшл (0опотомь). Повеличать бы. 
ОЕдя (смъется). Величать: Викторъ сударь Михайловичъ. 


(Цыгане поють.) 


Е АРЕН. (сконфуженно слушает», потом спрашиваеть). 
Сколько дать? 
‘ОЕдя. Ну, дай двадцать пять. 
КАРЕН. (деть). 
ЭЕдя. Чудесно! Теперь — «Ленъ». (Цыгане поють.) . 
Овдя (оглядывается). Удралъ Каренинъ. Ну, чорть съ нимъ! 


(Цыгане разбредаютгея. ) 


СооЗе 


— 188 — 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
Т$ же, безь Каренина, 


ОЕдя (садится съ Машей). Ты знаешь, кто это? 

МлалшА. Слышала фамил!ю. 

_Окдя. Это превосходный человЪкъ. Онъ пр!зжалъ звать 
меня домой, къ жен. Она меня, дурака, любитъ, а я воть что 
двлаю. 

Млшад. Что же, это нехорошо. Надо къ ней Зхать. Надо 
ее пожал$тЬ. 

ЭЕдя. Ты думаешь, надо? А я думаю, не надо. 

Млшл. Известно, коли не любишь, такь и не надо. Только 
любовь дорога. 

ОЭОвдя. А ты почемъ знаешь? 

Млшлд. Должно, знаю... 

ОЕдя. Ну, поц$луй меня. Чавалы! Еще «Ленъ», и тогда, 


шабашъ. 
(Цыгане начинають птьть.) 


ЭЕдя. Ахъ, хорошо. Кабы только не просыпаться... Такъ 


п помереть... 
| Занавьсь. 


ДЪИСТВТЕ П. 


Картина 1-Я. 


Посл перваго дЪйств:я прошло дв недёли. У Лизы. Каренинь и Анна 
Павловна сидять въ столовой; Саше входить изъ двери. 


_ ЯВЛЕНИЕ Т. 

КАРЕН. Ну, что? 

САША. Докторъ сказалъ, что теперь опасности уже нЪтъ. 
Только бы не простудить. 

Аннл Плавл. Ну, а Лиза совсЪмъ извелась. 

САША. Онъ товоритъ, что это ложный РрутЕ въ слабой 
формЪ. (Ухказывая на корзину.) Это что? 

АннА Цлдвл. Да это Викторъ пиве виноградъ. 

КлАРЕН. Не хотите ли? 

САША. Да, она любитъ. Она очень нервна стала. 

КлаРЕН. ДвЪ ночи не спать, не Зеть. 

САША (улыбаясь). Да вы. тоже. 

КАРЕН. Я — другое дзло. 
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_ ЯВЛЕВЕ Ц. 
ТБ же. Выходять докторъ и Лиза. 


Докторьъ (внушительно). Такъ, такъ-съ. Черезъ каждые 
полчаса мВняйте, если онъ не спитъ. Если спитъ, не тревожьте. 
Мазать гортань не нужно. Температуру въ комнат держите 
такъ же. 

Лиза. А если опять будеть задыхаться? 

Докторъ. Не должно быть. Если будеть — пульверизащя. 
И, кромЪ того, порошокъ, утромъ одинъ и вечеромъ другой. 
я сейчась пропишу. 

'АнНнНА Плдвл. Не хотите ли, докторъ, чаю? 

Докторъ. НФтъ, благодарю, больные ждутьъ. (‹ Садится 
къ столу.) 

(Саша приносить бумагу, чернила.) 


Лиза. Такъ нав$рно это не крупъ? 

Докторъ (улыбаясь). Совершенно взрно. (Пчииеть. ) 

КАРЕН. (Лизь). Ну, теперь выкушайте чаю, а то, еще 
лучше, пойдите, отдохните; а то посмотрите, на что вы похожи. 

Лиза. Теперь я ожила. Спасибо вамъ. Воть истинный 


другъ! (Жметь ему руку.) 
(Саша сердито отходить къ двери.) 


Лиза. Благодарствуйте, мой другь. Вотъ гдВ дор... 

КАаРЕН. Что же я сдЪлаль? Воть уже не за что благода- 
рить меня. | 

ЛизАд.. А кто ночи не спалъ? Кто привезъ эту знаменитость? 

КАРЕН. Ужъ я такь награжденъ и тфмъ, что Мика вн 
опасности, и, главное, — вашей добротой. 

Лизл (опять жметь руку и смъется, показывая монету, 
оставицуюся у нея в руках). Это доктору. ый я никогда 
не умЁю, какъ отдать. 

КАРЕН. Ну, и я тоже не могу. 

АннА Павл. Что не могу? 

Лиза. Давать деньги доктору. Онъ спасъ мн больше, 
чЁмъ жизнь, а я даю деньги. Что-то туть такое непрятное. 

АннА ПАвл. Давай, я дамъ. Я умЪю, какь. Очень просто. 

Докторъ (встаеть и даеть рецетть). Такъ эти порошки 
въ столовой ложкВ отварной воды, ее размВшать и 
(продолжаеть)... 


(Каренинх у стола пъеть чай. Отлтодят” О Анна и авл. и 


Саша. ) 


# + че 


— 190 — 


Слша. Не могу вид®ть ихъ отношен!й. Она точно влюблена 
въ него. 

Анна Плдвл. Что же туть удивительнаго? 

САША. Противно! 

Докторьъ (уходить, прощается со всъми. Анна Павл. 
идеть провожать его). 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Лиза, Каренинъ и Саша. 


Лизл (Кафренину). Онъ такь миль теперь.  Какъ только 
ему стало лучше, онъ сейчасъ же сталъ улыбаться и болтать. 
Я къ нему пойду. И оть васъ уходить не хочется. 

Клрен. Да вы выпейте чаю, съЁшьте что-нибудь. 

Лиза. Мн$ теперь ничего не нужно. Мн% такъь хорошо, 
посл$ этихь страховъ. (Всхлипываеть.) 

КАРЕН. А, воть вы видите, какъ вы слабы. 

Лиза. Я счастлива. Хотите взглянуть на него? 

КАРЕН. РазумФется. 

Лизл Пойдемте со мной. ( Уходятя. 7 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
ТЬ же и Анна Павловна (возвраицается) 


Анна ПАавл. (къ Сашь). Ты что. насупилась? Такъ пре- 
красно отдала, и онъ взяльъ. 

Саша. Отвратительно! Она его съ собой повела въ Дтекую 
Точно онъ женихъ или мужъ. 

Аннд Плдвл. Да тебф-то что? Изъ чего ты кипятишься? 
Или ты за него замужъ собиралась? 

Слшад. Я?! За эту версту? Да я скорЪе не знаю за кого 
выйду, но не за него. Да и никогда мнЪ въ голову не прихо- 
дило. МнЪ только противно, что Лиза посл Феди можетъ такъ 
сближаться съ чужимъ человЪкомъ. 

Аннлд ПЦладвл. Какой же онъ чужой — другь дЪтетва. 

Саша. Но вЗдь я вижу по улыбкамъ, по глазамъ, что они 
влюблены. 

Аннл ПАвл. Что же тутъ О Человзкъ при- 
няль участе въ болЪзни ребенка, сочувствоваль, помогалъ, 
и она благодарна. И кромВ того, отчего же ей не` полюбить и 
не выйти замужъ за Виктора? 

СаА’ША, Это было бы ужаено, отвратительно! Отвратительно! 
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ЯВЛЕНГЕ У. 
Каренинъ и Лиза вытодят»ь. Каренинъ (прощается молча а). 
Слашл (сердито уходить). 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
Анна Павловна и Лиза. 


Лиза (к матери). Что съ ней? 
Анна ПаАвл. Право, не знаю. 
Лизл (вздыхаеть молча). 


Занавъеъз 


Картина 2-я 


У Афремова въ кабинетВ, Вино въ налитыхь стаканахъ, Гости, 


ЯВЛЕНЕ 1. 


Афремовъ, дедя, Стах[овъ] (мохнатый), Бутневичь (бритый), Ко- 
ротновъ (прихвостенъ). 


Коротковъ. А я вамъ говорю, что за флагомъ останется. 
Ла-бель-буа — первая въ ЕвропЪ. Пари! | 

Стлх. Полно, братъ. ВЪдь ты знаешь, что никто тебЪ не 
взрить и пари держать не станетъ. 

Коротковъ. Я тебВ говорю: твой Картушъ за флагомъ. 

АФРЕМм. Да полно ссориться. Я васъ примирю. Спросите 
Эедю. Онъ вЪрно скажетъ. 

ЭЕ;дя. Об лошади хороши. Джло. въ Зздок$. 

Стлх. Гусевъ подлець. Надо только его въ рукахъ держать. 

Коротковъ (кричить). НЪть! 

бЕдя. Ну, постойте, я васъ помирю. Дерби кто взялъ? 

Коротковъ. Взяль, да ничего не стоитъ. Это случай, 
Кабы Кр]акусъ] не заболлъ. Посмотри... (Входить лакей.) 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Т же и лакей. 


АФРЕМОВЪ. Что ты? 
ЛАКЕЙ. Госпожа пр1Ъхала, спрашиваетъь Федора Василь 
евича. 
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А ФРЕМ. Какая? дама? 

ЛлкеЕей. Це могу знать. Только ее дама. 

А ФРЕмМ. Федя, къ тебЪ дама 

ОЕдя (испуганно). Кто это? 

А ФРЕМ. Не знаетъ, кто. 

ЛАКЕЙ. Просить бы въ залъ 

Экдя. Да постой, я пойду посмотрю. ( @едя и лакей `‘ухо- 
дять. ) 


ЯВЛЕНШ Ш. 
ТБ же, безь Феди и лакея. 


К, о РОТКОВЪ. Кто это къ нему? НавВрно Машка. 

Стдх. Какая Машка? 

Коротковъ. Цыганка Маша. Влюбилась въ него. Какъ 
кошка влюблена! 

Стдх. Какая милая! И поеть!.. 

А ФРЕМ. Прелесть! Танюша, да она. Вчера они съ Цетромъ 
ПЪЛИ.. 

Ст А х. ВЪдь эвШЙ счастливець этотъ|.. 

АФРЕм. Что его бабы любять? Богь съ ними! 

Коротковъ. Терпфть не иоту цыганокъ, — никакого 
изящества нЗть. 

Бутк. Ну, не говори. | 

Коротко вуъ. Я ихь всзхь за одну француженку отдамъ. 

А ФРЕМ. Ну, да ты извЪстный эстеть: Пойти посмотр?Ъть, 
кто это. (Уходить.) — 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
ТБ же, без Афремова. 


Стлщх. Если Маша, приведи ее сюда, пусть споеть. НЪтъ, 
теперь не то цыгане! Танюша была, — ахъ, чортъь возьми! 

Бутк. А я думаю, что все то же. 

Стлх. Какь то же, когда романсы пошлые вм$ето пЪфени. 

Бутк. И романсы есть хороше. 

КорРотковъ. А хочешь пари, что я заставлю сить, и 
ты не узнаешь, пЪеня это или романсъ 

Стлдх. Коротковъ — вЪчно пари. 


ЯВЛЕНТЕ У. 
ТЪ же и Афремовъ. р 


А ФРЕМОВЪ (6в50дить). Господа, это не Маша. А принять 
ее негдЪ, кром$ здесь. Пойдемте въ билмардную. (Уходятъ.) 
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ь ЯВЛЕНИ® УТ. . 
Входять Федя ц Саша, 


Слшл (смущенно). 9едя, прости меня, если тебф непр!ятно, 

но, ради Бога, выслушай меня. (Голось ея дрожить.) 
ОЕдя ( ходить по комнатль. Саша съла, смотрит на него). 
СашА. 'Эедя, вернись домой. 


_ @Едя. Слушай, Сымпа, я тебя очень хорошо понимаю. ие 
милая, и на твоемъ м%фетЪ я бы сд$лалъ то же: постаралея бы 
какъ-нибудь вернуть все къ старому; но на моемъ м$стЪ, если 
ты, милая, чуткая дЗвочка, была бы, какъ ни странно это ска- 
зать, на моемъ мВетз, —ты бы навЪрное сдЪлала то, что я, 
то-есть ушла бы, перестала бы мБшать чужой жизни. 


СаАшА. Какъ м5Ьшать? Разв$ Лиза можеть жить безъ тебя? 

ОЭЕдя. Ахъ, милая Саша, голубушка, можетъ, можеть и 
еще будетъ счастлива, гораздо счастливЪе, чБмъ со мной. 

САшА. Никогда! 

ОЕДя. Это тебъ кажется. (Держить въ рукъ ея руку.) 
Да не въ томъ дзло, то-есть не то, что не въ томъ дЪло, а глав- 
ное дЗло въ томъ, что я-то не могу. Знаешь, толстую бумагу 
перегибай такъ и этакъ, и сто разъ перегнешь,— она все дер- 
жится, а перегнешь въ сто первый разъ, — и она разойдется. 
Такъ между мной и Лизой. МнЪ слишкомъ больно смотр®ть 
ей въ глаза. И ей также, повЪрь. 

САША. НЪть, нъзть. т -. 

ОЕДЯя. Говоришь — н$ть, а сама знаешь, что да. 

САША. Я могу только по себЪ судить. Если бы я была на 
ея мЪстз, и ты бы отвЗтилъ то, что ты отвчаешь — это было 
бы ужасно для меня. | 

ОЕдя. Да, для тебя:.. (Молчание; ба смущены. ре 

Слшлд (встаетьь). Неужели такъ и останется? 

ОЕдя. Должно быть... 

СлшА. ОЕдя, вернись. 

ОЕдя. Спасибо тебЪ, милая Саша. Всегда. ТЫ мн. бета- 
нешься дорогимъ воспоминан1емъ... но, прощай, голубушка. 
Дай мнВ поцвловать тебя. ( Цълуеть ее в» лобъ.) 

САША (взволнованная). НЪтъ, я не прощаюсь, и не. бро 
и не хочу вЗрить... 9едя.., 

ОЕдя. Ну такь слушай ` же. Только слово, что тб, что я 
скажу теб, никому не скажешь. Даешь слово? 

САША. Разумфется. 
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ОЭЕдя. Ну, такь слушай, Саша. Правда, что я — мужъ, 
отець ея ребенка, но я — лишний... Постой, постой, не возра- 
жай. Ты думаешь, я ревную? — нисколько. Во-первыхъ, не имВю 
права; во-вторыхъ, не имфю повода. Викторъ Каренинъ ста- 
рый ея другь и мой тоже. И онъ любить ее, и она любитъ его. 

САаАшА. НЪть. 

Окдя. Любить, какъ можетъ любить честная, нравственная 
женщина, которая не позволяетъь себЪ любить никого, кромв 
мужа. Но она любить и будеть любить, когда препятств1е это 
(показываевть на себя) будетъ устранено. И я устраню его, и 
они будуть счастливы. (Голось дрожить.) 

СашА. Федя, не говори такъ. 

Эвдя. ВЪфдь ты знаешь, что это правда, и я буду радъ 
ихъ счастью, и лучше я ничего не могу сдЪлать... И не вернусь, и 
дамъ имъ свободу... И такъ и скажи. И не говори, и не говори, 
и прощай! (Цълуеть ее в% голову и отворяеть ей дверь.) 

Саша. Федя, я восхищаюсь передъ тобой. 

ОЕдя. Прощай, прощай... (Саша уходить. ) 


ЯВЛЕНГ УП. 
9едя (00ин5). 
Экдя. Да, да... чудесно, прекрасно... (Зволиить.) 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
дбедя + лакей. 
ОЕдя. Позовите барина. 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
Федя (00). 
Окдя. И правда, и правла... 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Входить Афремовъ. 


ОЕдя. Пойдемъ 

А ФРЕМ. Какь же устроиль? 

Окдя. Чудесно... «И божилась и клялась»... Чудесно!.. 
ГдВ вс? 

А ФРЕМ. Да тамъ играютъ. 

О кдя. Отлично!.. Пойдемъ, побываемъ-ка и мы на часъ! 


Занавю сз. 
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ДВИСТВТЕ 111. 


Картина 1-я. 


Князь Абрезковь, 60-лВтШ элегантпый холостякъ, бритый, съ усами, старый 

военный, съ большимъ достоинствомъ и грустью. Анна Дмитревна Каренина 

(мать Виктдра), молодящаяся, б0-л$тняя гтапде дате. Перебиваетъь рЪчь фран- 
цузскими словами. Лакей. Викторъ. Лиза. 


Кабинеть Анны Дмитр1евны, роскешио-скромный, полонъ сувенировъ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Анна Дмитревна (эзлишеть письмо ). 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Анна Диитр!евна лакей. 


ЛАКЕЙ. Князь СергЪй Дмитревичъ. 
АннА Дмит. Ну, разумЪется. (Оборачивается и попра- 
вляется передз зеркаломз.) 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Анна Дмитреевна м князь Абрезковъ. 


Кн. АВР. (входя). Гезрёге де }е пе 1огсе раз 1а сопя1спе 1). 
(Цълуеть руку.) 

ННА Дмит. Вы знаете, что уопз 6ез фомуомгз 1е Шеп- 
уепп *). А теперь, нынче особенно. Вы получили мою записку? 

Кн. Авр. Получилъ, и воть мой отвЪтЬ. 

Анна Дмит. Ахъ, мой другь, я начинаю совс$мъ отчаи- 
ваться. П е8ф епзогсе]6, роз уетепе епзогсе]6 3). Я никогда не 
встр$чала въ немъ такой настойчивости, такого упрямства, такой 
безжалостности, равнодуппя ко мн. Онъ совс$мъ перем$нился 
съ ТЬхъ поръ, какъ эта женщина бросила мужа. 

Кн. Авр. Но что же именно? какъ стоитъ дВло? 

АннА Дмит. Такъ, что во что бы то ни стало хочетъ 
жениться. 

Кн. АВР. Но какъ же мужъ? 

Анна Дмит. Даетъ разводъ. 

Кн. Авр. Воть какъ! 


1) Надвюсь, что я не нарушаю приказа. 
3) Вы всегда желанный гость. 
3) Онъ околдованъ, положительно околдованъ, 


13* 
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АннА Дмымнт. И овъ, Викторъ, идетъ на это, и вся эта 
грязь, адвокаты, доказательства вины... Тов са с56 а6хощапф 1). 
И это не отталкиваетъ его. Я его не понимаю. Онъ, съ своей 
чуткостью, робостью... 

. Кн. АврР. Любить. Ахъ, если челов къ точно любитъ, тогда... 

АННА Дмит. Да, но отчего же въ наше время любовь 
могла быть любовью чистой, любовью - дружбой, которая идетъ 
черезъ всю жизнь? Такую любовь я понимаю, цзню. 

Кн. АБР. Теперь новое поколЗн1е ужъ не можеть доволь- 
ствоватьея идеальными отношен1ями. Га роззезз1оп 4е ’Ате пе 
1еиг за р!аз 2). Что дФлалть... Но какъ же быть съ нимъ? 

АннА Дмит. Н?Ътъ, про него не говорите. Но это какое-то 
колдовство. Его точно подмЪнили. ВФдь вы знаете-—-я была 
у нея. Онъ такъ просилъ меня. Я позхала, не застала ея, оста- 
вила карточку. ЕПе ш’а {а детап@ег я }]е пе ропггалв 1а гесе- 
уо1т 3). И нынче (смотрить на часы), во второмъ часу, стало 
быть, сейчасъ, должна пр!Вхать. Я обфщала Виктору принять, 
Но... понимаете. мое положене? Я вся не своя. И по старой пр 
вычкВ послала за вами. Мнз нужна ваша помощь. 

Кн. АврР. Благодарствуйте. 

АннА Дмит. Вы поймите, что это посЗщене ея р$шаетъ 
все дВло,— судьбу Виктора. Мн надо или не согласиться... а 
какъ я могу? | | 

- Кн. АВР. Вы совсмъ не знаете ея? 

Анна Дмит. Никогда не видала. Но боюсь ея. Не мо- 
жетъ хорошая женщина согласиться оставить мужа и хорошаго 
челов ка. ВЪдь онъ товарищь Виктора и бывалъ у насъ. Онъ 
былъ очень милый. Да какой бы онъ ни былъ! @ие]5 дае 801е0% 
1е8 $0т{8 ди’ а ейз у13-4-у18 4’еПе *), нельзя бросить мужа. Надо 
нести свой крестъ. Я одно не понимаю, какъ можеть Викторъ 
съ своими убЪжден1ями согласиться на женитьбу на разведенной. 
Сколько разъ—недавно онъ при мн горячо спорилъ съ Спи- 
цынымъ, доказывая, что разводъ несогласенъ съ истиннымъ 
христ1анствомъ, и теперь самъ идетъ на это. 51 ее а ри [е сваг- 
тег &. ип. 46@1 ро1шф 5)... я боюсь ея. Но, впрочемъ, я васъ по- 
звала, чтобы слышать васъ, а все только сама говорю.’ Что 
ВЫ думаете? Скажите. Что` ‘по-вашему? Какъ. ‚надо? Вы гово- 
рили съ Викторомъ? : 


о Все это отвратительно. 

?) Душевная близость ихъ уже не удовлетворяетъ. 
3) Она меня просила, не могу ли я принять ее. 
® Какъ бы опъ ни быль виноватъ передъ’ нею. 

5) Если она могла очаровать-до такой степени, 
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Кн. АБР. Я говорилъ съ нимъ. И я думаю, что онъ любить 
ее, привыкъ любить такъ; любовь эта взяла такую власть надъ 
нимъ, а онъ-—человЗкъ, медленно, но твердо принимаюпий. Что 
вошло ему въ сердце, то уже не выйдетъ. И онъ никого; кром 
ея, любить не от, и безъ нея и съ другой ‹ счастливъ ‚ быть 
не можеть. | 

АННА д. мит. А какъ Варя Казанцева пошла бы. за „него: 
И какая дЪвушка, и какъ любить!.. 

Кн. Авр. (улыбаясь). С’езё сотраег запз воп Вбе 1). то 
теперь совс$мъ несбыточно. И я думаю, лучше покориться и 
помочь ему жениться. 

АннАл Дмит. На разведенной, чтобы онъ встрЗчалъ мужа 
своей жены? Я не понимаю, какъ вы можете спокойно гово- 
рить про это. РазвЪ это та женщина, которую мать можеть же- 
лать женой своего единственнаго сына, и такого сына? 

Кн. АврР. Да что же дЗлать, милый другъ... РазумЗется, 
лучше бы жениться на дфвушкВ, которую вы знаете, любите... 
Но коли этого нельзя... Да потомъ, если бы онъ женился на 
цыганкВ или Богъь знаетъ на комъ... А Лиза Протасова — 
очень хорошая, милая женщина. Я по племянниц Нелли знаю 
ее: кроткая, добрая, любящая и нравственная женщина. 

АннА Дмит. Нравственная женщина, которая рЪшается 
бросить мужа!? | 

.Кн. А вр. Я не узнаю васъ. Вы недобры, вы жестоки. Мужь 
ея одинъ изъ тзхъ людей, про которыхъ говорять, что онъ 
только самъ себЪ врагъ. Но онъ еще больше женФ врагъ. Это 
слабый, совершенно падший, пьяный ‘человЪкъ. Онъ промо- 
талъ все свое состояв1е, все ея.состоян1е, — у нея ребенокъ... 
Какъ же вы осуждаете женщину, которая оставила такого .че- 
ловЪка? И то не она, а онъ оставилъ ее. 

АННА Дмит. Ахъ, какая т какая ор. Ия доли 
пачкаться въ ней. в 
_Вн. Авр. А ваша. религя? - | 

АннА.Дмит. Да, да, прощене. «Какь И МЫ оставляемъ 
должникамъ нашимъ». Ма1з с’езё раз Тогё чае то! 2). 

Кн. Авр. Ну какъ же ей жить съ такимъ челов комъ? 
Если бы она и не любила другого, она должна ‘бы была это 
сдЪлать. Для ребенка должна. Онъ самъ, мужъ, умный: и ‘доб- 
рый челов$къ, когда онъ въ своемъ ум, совтуетъ ей это 
сдфлать... 


1) Это—считать безъ хозяина. 
2) Но это выше моихъ силъ. 
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ЯВЛЕН1Е ШУ. 


Анна Дмитревна, нн. Абрезковъ, входить Каренинъ (уъьлуеть руку 
матери, здоровается с5з кн. Абрезковымъ). 


КлрЕн. Мама, я зашелъ сказать вамъ одно: Елизавета 
Андреевна сейчасъ пру$детъ, и я прошу, умоляю васъ только 
объ одномъ: если вы продолжаете быть несогласны на мой 
бракъ... 

Аннд Дмит. (перебивая его). РазумЪется, продолжаю 
быть несогласна. 

Клдрен. (продолокая ръчь и хмурясь)...то прошу, умоляю 
васъ объ одномъ: не говорите о своемъ несоглас1и, не р$шайте 
въ отрицательномъ смыслФ. 

АннА Дмит. Я думаю, что мы и не будемъ ни о чемъ 
такомъ говорить. Я, по крайней мЁр$З, никакъ уже не начну. 

КдРЕН. Она т%мъ менфе. МнЪ хот%лось, чтобы вы 
узнали ее. 

АннА Дмит. Не понимаю одно: какъ ты миришь свое же- 
лан!е жениться на госпожЪ Протасовой, съ живымъ мужемъ, съ 
твоими религозными убЪждетями, что разводъ противенъ хри- 
станству? 

КАРЕН. Мама, это жестоко съ вашей стороны! Неужели мы 
вс такъ непогр$шимы, что не можемъ расходиться въ нашихъ 
убЪжденяхъ, когда жизнь такъ сложна? Мама, за что вы такъ 
жестоки ко мнЪ? 

АннА Дмит. Я люблю тебя, хочу тебЪ счастья. 

КлдрРЕН. (*5 Абрезкову). СергЗй Дмитр1евичъ! 

Кн. А вр. Разум$ется, вы хотите ему счастья, но намъ, съ 
нашими сфдинами, уже трудно понимать молодежь. А особенно 
трудно матери, пртучившей себя къ мысли о своемъ счастьВ 
для сына. Ве женщины такъ. 

АннА Дмит. Вотъ, воть именно. ВсЪ противъ меня. Раз- 
ум$ется, ты можешь сдфлать это, уощ8 @&ез тадетг 1)... Но ты 
погубишь меня. 

КлрРЕН. Не узнаю васъ. Это хуже, чЁмъ жестокость. 

Кн. АВР. (Виктору). Перестань, Викторъ. Мама говорить 
всегда хуже, ч6мъ дфлаетъ. 

АннА Дмит. Я скажу, что думаю и чувствую, и скажу, не 
оскорбляя ее. | 

Кн. Авр. Это навЪрное. 


1) Вы совершепиолтнИй. 
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ЯрвЛЕНЕ У 
Анна Дмитревна, кн. Абрезновъ, Каренинъ м лакей (входить). 


Кн. Авр. Воть и она. 

КаАРЕН. Я уйду. 

ЛАКЕЙ. Елизавета Андреевна Протатова. 

КАРЕН. Я ухожу. Мама, пожалуйста. (Уходить.) 

Кн. АБР. (тоже встаеть). 

АннА Дмит. Просите. (К» Абуезкову.) НЪтъ, вы останьтесь. 


ЯВЛЕНГЕ УТ. 
Анна Дмитреевна и князь Абрезковъ. 


Кн. АБР. Я думалъ, вамъ легче еп &е-а-4%е 1). 

Аннл Дмит. Н»тъ, я боюсь. (Суетится.) Если я захочу 
остаться съ ней {Же-а-е, я кивну вамъ. Са Черепата... 2) 
А то мнЪ остаться одной съ ней, это свяжетъ меня. Я тогда 
такъ сдфлаю вамъ. (Показываеть знакъ.) 

Кн. Авр. Я пойму. Я ув$ренъ, что она понравится вамъ. 
Только будьте справедливы. 

АннАл Дмит. Какъ вы вс противъ меня! 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Анна Дмитреевна, кн. Абрезковъ. Входить Лиза в шлять 65 ви- 
зитномо платЪюъЪ. 


Анна Дмит. (приподнимаясь). Я жалЪла, что не застала 
васъ, но воть вы Ттакъ добры, что сами пр1Ъхали. 

Лиза. Я никакъ не ожидала. Я такъ благодарна вамъ, 
что вы пожелали меня видЪтЬ. 

АннА Дмит. (указывая на князя Абрезкова). Вы зна- 
КОМЫ? 

Кн. Авр. Какъ же, я имфль честь быть представленнымъ. 
(Зваке Вапав.) 3) (Садятся.) Моя племянница Нелли мн3Ъ часто 
говорить про вазъ. 

Лиза. Да, мы дружны были очень. (Оглядываясь робко на 
Анну Дмитурчевну.) И теперь дружны. (Ёз Аннь Дмит.) 
Я никакъ не ожидала, что вы пожелаете меня видЪть. 


:) Наедин$. 
2) Это будеть зависЪть... 
3) Здороваются за руку. 
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Аннд Дмит. Я знала хорошо вашего мужа. Онъ былъ 
друженъ съ Викторомъ и бывалъ у насъ до своего переЗзда въ 
Тамбовъ. Кажется, тамъ онъ женился на Вась? 

Лизл. Ла, мы тамъ женились. 

АннА Дмит. А потомъ, когда онъ опять еревхаль ВЪ 
Москву, онъ ужъ не бывалъ у меня. 

Лизл. Да, онъ нигдВ почти не бывалъ.. 

Аннд Дмит. И не познакомилъ меня съ вами. ( Неловкое 
молчанае. ) 

Кн. АврР. Послфдий разъ я встр$тилъ васъ у Денисовыхъ 
на спектаклВ. Очень было мило. И вы играли. 

Лиза. Н»ть... да... какь же... помню. Я играла. (Опять 
молчале.) Анна Дмитр1евна, простите меня, если вамъ непр!- 
ятно то, что я скажу, но я не могу, не ум$ю притворяться. Я 
пр1Ъхала потому, что Викторъ Михайловичъ сказалъ... потому 
ЧТО ОНЪ... ТО-есть потому, что вы хот$ли меня видЪть... но лучше 
все сказать... (Всхлипываеть.) МнЪ очень тяжело... а вы 
добры. | | 

Кн. АврР. Да я лучше уйду. 

_АннА Дмит. Да, уйдите. 

Кн. Авр. Ло свиданя. ( Прощавтся ‹ съ объими ие 
нами и уходить.) | 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Анна ДмитрЕевна и Лиза. 


Анна Дмит. : Послушайте, Лиза... ‚ не знаю, да и. не хочу 
знать, какъ васъ по отчеству. | 

.Л.изА.. Андреевна. -- 

АННА Д мит. Ну, все равно, — Лиза. Мн% васъ жаль, вы 
мн$ симпатичны. Но я люблю Виктдра. Я одно существо на свЪт: 
люблю. Я` знаю его душу, какъ свою. Этб.тордая душа. Онъ 
былъ гордъ еще семил$тнимъ мальчикомъ. Гордъ н6 именемъ, 
не богатствомъ, но гордъ своей чистотой, своей нравственной 
высотой; и онъ соблюдаль ее. Онъ чисть, какъ ь ВуШВЯ, 

‚ Лиза. Я знаю. | 

АннА Дмит. Он никого женщинъ не  любилъ. Вы пер- 
вая. Не скажу, что я не ревную къ вамъ. Я ревную. Но мы, ма- 
тери, — у васъ еще маленькй, вамъ рано, — мы готовимся КЪ 
этому. Я готовилась къ тому, чтобы отдать его женз и не рев- 
новать. Но отдать такой же чистой, какъ онъ. 

Лиза. Я... развЪ я... 

Анна Дмит. Простите, я знаю, вы не виноваты, но вы не- 
счастны. И я его знаю. Теперь онъ готовъ все перенести, и пере- 
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несеть, и никогда не скажеть, но будеть страдать. Его оскор- 
бленная гордость будеть страдать, и онъ не будеть счастливъ. 

Лизлад. Я думала объ этомъ. 

Анна Дмит. Лиза, милая. Вы умная, хорошая женщина. 
Если вы любите его, то вы хотите его счастья больше, чЁмъ 
своего. А если такъ, ‘то вы ие захотите связать его и заставить 
раскаиваться. Хоть онъ не скажеть, никогда не скажетъ. 

Лизлд. Я знаю, что не скажеть. Я думала объ этомъ и 
задавала себЪ Этотъь вопросъ. Я думала и ‚‘товорила. ему.--Но. 
что же я могу сдлать, когда онъ говорить, что не хочеть жить 
безъ меня? Я говорила: будемъ друзьями, но устройте себЪ свою 
жизнь, не связывайте свою чистую жизнь съ моей несчастной. 
Онъ не хочетъ. 

Аннд Л ят. Да, теперь не хочетъ. 

Лиза. ` эворите его оставить меня. А я согласна. Я люблю 
его для его : не для своего счастья. Только помогите мнЪ, не 
ненавидьте меня. Будемъ вмЪстз, любя, искать его блага. 

АннА Дмит. Да, да, я полюбила васъ. (Цтълуеть ее. 
Лиза плачеть.) Но все-таки, все-таки это ужасно. Если бы 
онъ тогда, когда вы еще не выходили Е, полюбиль 
васъ.. 

Лиз А. Онъ товорить, Что- полюбиль тогда, но не хотЬль 
мфшать счастью друга. . 

Аннд Дмит. Ажъ, какъ это все ‘чяжело! Но. все-таки я бу- 
демъ любить другъ друга, и о. поможеть намъ. найти. то, что 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. ные | 
Анна Днитриевна, Лиза Каренииь. — ры 


КАРЕН. (вы50дя). МамА, милая. Я. все. слышалъ. я ‘ожи- 
далъ этого: вы полюбили ее. И все будетъ хорошо. з 

Лизл. Какъ мнЪ жалко; что вы вое сльнпали, Е я бы не 
говорила; 

АННА п мит. Все-таки ничего не Ш я могу ска- 
зать одно, что если бы не вс эти тяжелыя обстоятельства, я бы 
рада была. (Цълуеть ее.) 

КА АРЕН. РЕ только не _м®няйтесь: 


‘зан авъ. съ. 


Соов 


— 202 — 


Картина 2-я. 


Квартира скромная: постель, письменный столъ, диванъ, 


ЯВЛЕН1Е 1. 
9бедя (0диь). 


Въ дверь стучать. Изъ-за двери экенскй голосъ: «Что ты 
заперся, Федоръ Васильевичь? Федя, отопри...> 


ЯВЛЕНТЕ ЦП. 
бедя и Маша. 


Окдя (встаеть, отпираеть дверь). Воть спасибо, что 
пришла. Скучно, ужасно скучно. 

Млдлшад. Что же къ намъ не пришелъ? Опять пьешь. Эхъ, 
ты! А об щалъ. 

ОЭкдя. Ты знаешь что: денегь н$ть. 

Млщлшад. И зачБмъ я тебя полюбила! 

ОЕдя. Маша! 

Млшад. Что Маша, Маша. Если бы любильъ, давно бы раз- 
велся. И тамъ тебя просили. И говоришь, что не любишь. А 
держишься за нее. Не хочешь, видно... 

ЭЕдя. ВЪдь ты знаешь, отчего не хочу. 

Млшл. Пустяки все. Правду говорятъ, что пустой ты че- 
ловзкЪ. 

Окдя. Что же мн тебЪ говорить? Сказать, что мн$ больно 
то, что ты говоришь, такъ ты это сама знаешь. 

Млщлшад. Ничего тебЪ не больно... 

9.Едя. Сама знаешь, что мнВ одна радость въ жизни — 
твоя любовь. 

Млшад. Моя-то моя. А твоей-то нЪтъ. 

ОЕдя. Ну, я увЪрять не стану. Да и не зачЪмъ: ты сама 
знаешь. 

Млшлд Федя, за что ты меня мучишь? 

ОЕдя. Кто кого... 

Млшлд (плачеть). Недобрый ты.- 

ОЕдя (подходить и обнимаеть ее). Маша! О чемъ ты? 
Перестань. Жить надо, а не хныкать. Теб®-то уже не пристало. 
Красавица ты моя! 

Млшад. Любишь? 

ЭОЕдя. Кого же мн любить? 
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Млша. Только меня? Ну читай, что ты написал. 

ЭЕ;дя. Да тебЪ скучно будетъ. 

Млшад. Коли ужъ ты написалъ, такъ хорошо будеть. 

ОЕдя. Ну, слушай. (Читаеть.) «Поздней осенью мы сго- 
ворились съ товарищемъ съ$хаться у Мурыгиной площадки. 
Площадка эта былъ кр$июЙ островъ съ сильными выводками. 
Былъ темный, теплый, тим день. Туманъ»... 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Федя «х Маша. Въ дверь входить старый цыгань, Иванъ Макаро- 
ВИЧЪ, и старая цыганка, Настасья Ивановна, родители Маши. 


Нлст. Ивлдн. (подступая къ дочери). Туть, проклятая 
овца бЪглая! Барину почтенье. (Ё»з дочери.) Что же ты съ нами 
дфлаешь? А? 

Ив. МАКАР. (ж @едь). Нехорошо, баринъ, дфлаешь. 
ДЪвку губишь. Охъ, нехорошо. Погано д$лаешь. 

Нлст. Ивлдн. Надфвай платокъ, маршъ сейчасъ! Вишь 
убЪжала. Что я хору скажу? Путаешься съ голышомъ. Что 
съ него взять? | 

Млша. Не путаюсь я. А люблю барина, и больше ничего. 
Я хоръ не бросаю, иЪть буду, а что... 

Ив. Млдкладлр. Поговори еще, я тебЪ косу-то повыдеру. 
Шкура! Ето такъ дЪлалъ? Ни отецъ, ни мать, ни тетка. Скверно, 
баринъ. Мы тебя любили, сколько тебЪ задаромъ пли, тебя 
жалЪли. А ты что сд$лалъ! 

Нладст. Ивлдн. Погубилъ ни за что дочку, кровную, един- 
ственную, ненаглядную, брильянтовую, неоц$ненную, въ навозъ 
втопталъ, воть что сд$лалъ. Бога въ тебЪ нЪтъ! 

ОЭОкдя. Ты, Настасья Ивановна, напрасно на меня дума- 
ешь. Твоя дочь мнЪ какъ сестра. Я ея честь берегу. И ты не 
думай. А люблю ее... Что же д$лать? 

Ив. МлкАР. Да воть не любилъ, когда у васъ деньги 
были. Записать бы тогда въ хоръ тысячь десять, и взялъ бы 
честь-честью. А теперь промоталъ, крадучи увелъ. Стыдно, 
баринъ. Стыдно! 

Млша. Онь не уводилъ, я сама къ нему пришла. И теперь 
уведете, опять приду. Люблю его, и все. КрФиче вс$хь вашихъь 
замковъ моя любовь... Не хочу! 

Нлст. Ивлн. Ну, Машенька, сердечная, не бурчи. Не- 
хорошо сд$лала, ну и пойдемъ. 

Ив. Млкащр. Ну, будетъ разговаривать. Маршъ! (Берепи 
за руку.) Простите, баринъ. (Вс трое уходять.) 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
дедя. Входить князь Абрезковъ. 


Кн. АврР. Простите меня. Я невольно былъ свидтелемь 
непр!ятной сцены.. 

ЭОЕдя. СЪ КВМЪ имВю честь?.. (Узнаеть.) Ахъ, князь. Сер- 
м: Дмитр1евичъ. (Здофовается. ) 

Кн. Авт. ....невольнымъ свидЪтелемъ непрятной сцены. Я 
бы желалъ не слыхать. Но, услыхавъ, считаю долгомъ сказать, 
что слышалъ. Меня направили сюда, и у двери я.долженъ былъ 
дождаться выхода этихъ господъ. Т$мъ боле, что мои посту- 
киван1я въ дверь были не слышны за голосами очень громкими. 

Овдя. Да, да. Прошу покорно. Благодарю васъ за, то, что 
вы мн сказали это. Это даеть мн право объяснить вамъ эту 
сцену. То, что вы подумаете обо мнЪ, мнЪ все равно. Но мнЪ 
хочется сказать вамъ, что упреки, которые вы слышали этой 
дъвушкЪ$ — цыганк®, пЪвицв — несправедливы. Эта дЪвушка 
такъ же нравственно чиста, какъ голубь. И мои отношен1я съ 
ней дружескля. Если, можеть быть, на нихъ есть оттЗнокъ по- 
этичности, то это все-таки не уничтожаетъь чистоты — чести 
этой двушки. Воть это мн хотБлось вамъ сказать. Такъ что 
рамъ оть меня угодно? Ч%мъ могу вамъ оуЖИть | | 

Кн. АБР. Я, во-первыхъ.. 

ОЕдя. Простите меня ‚- КНЯЗЬ. Я сталь въ такое положенше 
въ обществ, что мое малое и давнишнее знакомство. съ вами 
не даеть мнф права на ваше ПОЩЕНЬ, если у васъ нЪтЬ до 
меня д$ла, — въ чемъ оно? . 

Кн. Авр. Не буду отрицать, вы угадали. У меня есть дВло. 
Но все-таки прошу васъ вЪрить, что измВнен!е вашего положен1я 
никакь не можеть влять на мое отношен!е къ вамъ. . 

ОЕдя. Совершенно увЗренъ. 

Кн. А вр. ДЪло мое въ томъ, что сынъ моего стараго ‘друта, 
Анны Дмитрлевны- Карениной, и она сама просили меня прямо 
непосредственно оть васъ узнать. о. вашихъ отношеняхъ... вы 
мнз позволите говорить? — о вашихъ отношен1яхъь кь вашей 
жен, ЕлизаветЪ Андреевнз Протасовой. | 

ОЕдя. Мои отношеня съ моей женой —моту сказать:- съ 
моей бывшей женой — совершенно прекращены. 

Кн. АБР. Я такъ и понималъ. И Полом только взялъ на 
себя эту трудную мисаю. 

ОЭЕдя. Прекращены, сп$шу заявить, не по ея, а но моей, 
или, скорЪе, по моимъ безконечнымъ винамъ. Она же, какъ была, 
такъ и осталась самой безупречной женщиной. 
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Кн. Авр. Такъ воть, Викторъ Каренинъ, въ особенности 
его мать, просили меня узнать у васъ о вашихъ намфрен1яхъ. 

‚ ОЕдя (горячась). Какля намЗрен1я? Никакихъ. Я пре- 
доставляю ей полную свободу. Мало того, никогда не нарушу 
ея спокойствя. Я знаю, что она любить Виктдра Каренина. И 
пускай. Я считаю его очень скучнымъ, но очень хорошимъ, 
честнымъ человЪкомъ, и я думаю, что она будеть съ нимъ (какъ 
это говорится обыкновенно) счастлива. И... де 1е Боп П1ей 
]ез Ъёп18зе! 1) Воть и все... 

Кн. Авр. Да, но мы бы... 

ОЭОкдя (перебиваеть). И не думайте, чтобы у меня было 
малзйшее чувство ревности. Если я сказалъ про Виктора, что 
онъ скучный, то я беру это слово назадъ. Онъ прекрасный, 
честный, нравственный человЪ$къ, почти что противоположность 
мнз. И онъ любилъ ее съ д$тства. Можеть быть, и она его 
любила, когда вышла за меня. Это бываеть. Самая лучшая лю- 
бовь бываеть такая, про которую не знаешь. Она, я думаю, 
всегда любила. Но, какъ честная женщина, даже себз не при- 
знавалась въ этомъ. Но это... какая-то тёнь лежала на нашей 
семейной жизни... впрочемъ, что я дзлаю вамъ признануе... 

Кн. АврР. Пожалуйста, дзлайте. ВЪрьте, что для меня 
важнЪе всего въ моемъ приход къ вамъ — мое желане понять 
вполнз эти отношеня. Я понимаю васъ. Понимаю, что эта ТЪНЬ, 
какъ вы прекрасно выразились, могла быть... 

Окдя. Да и была, и, можеть быть, оть этого я не могь 
удовольствоваться той семейной жизнью, которую она мн да- 
вала, и чего-то искалъ и увлекался. Да, впрочемъ, я какъ будто 
оправдываюсь. Я не хочу, да мнЪ и нельзя оправдываться. Я 
быль, смВло говорю быль дурной мужь, быль, потому что те- 
‚перь я въ сознан!йи своемъ давно не мужъ. И считаю ее совер- 
шенно свободной. Стало быть, воть вамъ и отвЪть на вашу 
мисс1ю. 

Кн. Авр. Да, но вы знаете семью Виктора и его самого. 
Его отношен1я къ ЕлизаветЪ АндреевнЪ все время были и оста- 
ются самыми почтительными и далекими. Онъ помогалъ ей, ко- 
гда ей было трудно. 

@вхя. Да, я своимъ распутствомъ помогалъ ихъ _ еблиио- 
но. Что же д$лать... такъ должно было быть. 

Кн. АБР. Вы знаете его и его семьи строгя православныя 
уб5жденя. Я не разд$ляю ихъ. Я шире смотрю на вещи. Но 
уважаю ихъ и. понимаю. Понимаю, что для него, и въ особен- 


1) Пусть Господь Богъ’ ихъ благословитъ. 
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ности для матери немыслимо сближене съ женщиной безъ цер- 
ковнаго брака. 

ОЕдя. Да, я знаю его туп... прямолинейность, консерватизмъ 
въ этомъ отношени. Но что же имъ нужно? Разводъ? Я давно 
сказалъ имъ, что готовъ дать, но условя принятя вины на себя. 
всей лжи, связанной съ этимъ, очень тяжелы. 

Кн. АврР. Я понимаю вполнЪ васъ и разд$ляю. Но какъ 
же быть? Я думаю, можно такъ устроить... Впрочемъ, вы правы. 
Это ужасно, и я понимаю васъ. 

ОЕдя (жметь туки). Благодарствуйте, милый князь. Я 
всегда зналъ васъ за честнаго, добраго человЪка. Ну, скажите, 
какъ мнз быть? Что мнз дфлать? Войдите во все мое поло- 
жене. Я не стараюсь сдЪлаться лучше. Я негодяй. Но есть 
вещи, которыя я не могу спокойно д$лать. Не могу спокойно 
лгать. 

Кн. Авр. Я васъ тоже не понимаю. Вы, способный, умный 
человЪкъ, съ такою чуткостью къ добру,—какъ это вы можете 
увлекаться, можете забывать то, что сами оть себя требуете? 
Какъ вы дошли до этого, какъ вы погубили свою жизнь? 

ОЕкдя (пересиливаеть слезы волменля). Воть ужъ десять 
лЪть я живу своей безпутной жизнью. И въ первый разъ такой 
человзкъ, какъ вы, пожалЪлъ меня. Меня жалЪли товарищи, ку- 
тилы, женщины; но разумный, добрый человЪкъ, какъ вы... Спа- 
сибо вамъ. Какъ я дошелъ до своей гибели? Во-первыхъ, вино. 
Вино вЪдь не то, что вкусно, а что я ни дфлаю, я всегда чув- 
ствую, что не то, что надо, и мнЪ стыдно. Я сейчасъ говорю 
съ вами и мнз стыдно. А ужъ быть предводителемъ, сидЪть 
въ банкф—такъ стыдно, такъ стыдно... И только, когда вы- 
пьешь, перестанеть быть стыдно. А музыка,—не оперы и Бет- 
ховенъ, а цыгане... Это такая жизнь, энермя вливается въ тебя! 
А туть еще милые черные глаза и улыбка. И чЪмъ это увле- 
кательнзе, тёмъ посл еще стыднЪе. 

Кн. АврР. Ну, а трудь? | | 

ОЭОЕдя. Пробоваль. Все нехорошо. ВеЁмъ я недоволенъ. 
Ну, да что о себЪ говорить! Спасибо вамъ. 

Кн. Авр. Такъ что же мнз сказать? 

Экдя. Скажите, что сдЪлаю то, что они хотять. ВзЪдь 
они хотять жениться, — чтобы ничто не м$шало имъ же- 
НИТЬСЯР 

Кн. Авр. Разум$ется. Е 

Окдя. Сдзлаю, скажите, что навЗрное сдЗлаю. 

Кн. АВР. Когда же? 

Окдя. Постойте. Ну, скажемъ, дв недЪли. Довольно? 
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Кн. АБР. (вставая). Такъ и могу сказать? 
ЭЕдя. Можете. Прощайте, князь, еще разъ благодарю васъ. 
(Кн. Абрезков уходить. ) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
дб едя (00%). 


Овдя (сидить долго, молча улыбается). Хорошо, очень 
хорошо. Такъ и надо, такъ и надо, такъ и надо. Чудесно. 


Занавтъсь. 


ДВИСТВТЕ 1\. 


Картина 1-я. 


Въ трактир. Отдзльный кабинетъ. Половой вводить @едю и Ивана Петровича 
Александрова. 


ЯВЛЕНТЕ Г. 
дедя, Иванъ Петровичъ и половой. 


Половой. Слюда пожалуйте. ЗлЪеь никто не обезпокоитъ; 
а бумагу сейчасъ подамъ. 

Ив. ПЕТР. Протасовъ! я войду. 

Окдя (серьезный). Пожалуй, войди, но я занять и... Хо- 
чешь — войди. 

Ив. ПЕТР. Ты хочешь отвФтить на ихъ требован1я? Я тебЪ 
скажу, какъ. Я бы не сталь такъ. Я всегда говорю прямо и 
дфйствую р$ёшительно. 

0 ть Яя (половому). Бутылку шампанскаго. (Половой уто- 
дить. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
дедя и Иванъ Петровичъ. (9едя вынимает» револъверх и кладет». } 


ЭЕдя. Подожди немножко. 

Ив. ПЕТР. Что жь? Что ты застр$литься хочешь? Можно, 
можно. Я тебя понимаю. Они хотятъь тебя унизить, а ты имъ 
покажешь, кто ты. Себя убьешь револьверомъ, а ихъь велико- 
душемъ. Я понимаю тебя. Я все понимаю, потому что я 
гений. 

ЭЕдя. Ну да, ну да. Только... (Входить половой съ бу- 
магой и чернильницей.) 
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_ `ЯВЛЕНШЕ Ш. 
9едя, Иванъ Петровичъ и половой. 


ЭОЕдя (трикрываеть февольверз салфеткой). Откупори. 
Давай выпьемъ. (Пъьють. 9едя пилиеть.) Погоди немного. 

Ив. ПЕТР. За твое... большое путешеств1е. Я в$дь стою 
выше этого. Я не стану удерживать тебя. И жизнь и смерть 
. для гея безразличны. Я умираю въ жизни и живу въ смерти. 
Ты убьешь себя, чтобы они, два человЗка, жалЪли тебя. А я— 
я убью себя затЗмъ, чтобы весь млръ понялъ, что онъ потерялъ. 
Я и не стану колебаться, думать. Взялъ (хватаеть револьверъ), 
разъ,—и готово. Но еще рано (кладеть феволъьверь). И мнЪ 
писать нечего, они сами должны понять... Ахъ вы.. 

ЭЕдя (пишеть). Немножко подожди. 

Ив. Петр.....жалке люди! Кепошатся, хлопочутъ. И не по- 
нимають,— ничего не понимають. Я не теб. Я такъ, :выска- 
зываю свои мысли. А что нужно для человЪ чества? Очень мало: 
цфнить своихъ ген1евъ. А они всегда казнили ихъ, гнали, му- 
чили... НЪФтъ| я не буду вашей игрушкой! Я выведу васъ на 
чистую воду! Н-Ъ-Ъ-ть. Лицем$ры!_ 

ОЕдя (кончиль писать, выпиваеть и читаеть). Уйди, 
пожалуйста. 

Ив. ПЕТР. Уйти? Ну, прощай. Я не стану удерживать тебя. 
Я то же сд$лаю. Но еще рано. Я только хочу сказать тебф... 

`ЭЕдя. Хорошо. Ты скажешь, но послЗ, а теперь вотъ что, 
дружокъ: пожалуйста, отдай воть это хозяину (подает ему 
деньги) и спроси на мое имя письмо и посылку. Пожалуйста. 

Ив. Нетр. Хорошо. Такъь ты меня подождешь? Я еще 
важное скажу тебЪ. Такое, чего ты не услышишь не только 
на этомъ свЪтТЗ, но и въ будущемъ, по крайней мВрз, до тъхь 
поръ, пока я не приду туда. Такъ все отдать? 

ЭОЕдя. Сколько нужно. (Иванъь Петуровичь уходит». ) 


ЯВЛЕНИЕ 1У. 
9 едя (00). 


Овкдя (вздыхаеть облегчению, запираеть за Иваномь ПЕ- 
провичемь дверфъ, береть тевольверз, взводить, прикладываеть 
къ виску, вздрагиваеть м осторожно опускаетз. (Мычить). 

ОЕдя. НЪТЬ, не моту, не моту, не могу! (Стучать въ ор: ) 
Кто тамъ? ( Из-за двери, голось Маши: Я) 

ОЕдя. Кто я? Ахт, Маша... (Отворяет» дверь.) 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
дбедя и Маша. 


Млшад. Была у тебя, у Попова, у Афремова и догадалась, 
что здЪеь. (Видить револьверъ. ) Воть хорошо-то! Воть ду- 
ракъ! Право, дуракъ! Да неужели ты въ самомъ дёлЪ? 

ОЭОЕдя. Н?Ъть, не моть. 

Млшал. А меня-то инЪфть развЪ? Безбожникъ! Меня-то пе 
пожалВлъ?! Ахъ, Оедоръ Васильевичъ, грЪхъ, грёхъ| За мою 
любовь... 

ОЕдя. ХотБлъ ихъ отпустить, об$щалъ. А лгать не могу, 

МлДдшАа. А я-то? 

ЭОЕдя. Что ты? И тебя бы развязалъ. Разв тебф лучще 
с0 мной МУЧИТЬСЯ? 

Млдшад. Стало быть, лучше. Не могу я безъ тебя жить. 

ОЕдя. Какая со мной жизнь? Поплакала бы, да и про- 
жила бы. 

Млша. И совеЁмъ не плакала бы! Чортъ съ тобой! коли 
ты меня не жалфешь. (Плачеть.) 

ОЕдя. Маша, дружокъ. ВЪдь я хот$лъ лучше сдфлаль. 

Млщлша. СебЪ лучше. 

ОЕдя (улыбаясь). Да какь же себ лучше, коли бы я 
себя убилъ. 

Млша. РазумЗется, лучше. Да что тебЪ нужно? Ты скажи. 

ЭЕдя. Какъ что нужно? Много нужно. 

Млша.. Ну что? что? 

ОЕдя. Нужно, во-первыхъ, сдержать обЪщан!е. Это— первое, 
и этого довольно. Лгать и дфлать всВ эти гадости, что нужно 
для развода, — не могу. 

Млщлша. Положимъ, что гадко. Я сама... 

ОЕдя. Потомъ нужно точно ихъ освободить, и жену, и его. 
Что же, они хороппе люди. Зач$мъ имъ мучиться? Это—два. 

МлшА. Ну, ужъ хорошаго въ ней мало, коли она тебя бросила. 

ОЕдя. Не она бросила, — я бросиль. 

Млша. Ну, хорошо, хорошо. Все ты. Она ангелъ. Еще что жъ? 

ОЕдя. А еще то, что ты — хорошая, милая д$вочка, — 
люблю тебя, и коли останусь жить, то погублю тебя. 

Млша. Это ужъ не твое д$ло. Я сама про себя знаю, гдЪ 
погибну. 

ОЕдя (вздыхаеть). А главное, главное... Что моя жизнь? 
Разв$ я не вижу, что я пропапий, не ГоуСЬ никуда. Во мъ 
И ссбЪ въ тягость, кактъ говорилъ твой отецъ. Негодящий я... 


Нодкое собр. соч Л. Н. Тонетого. Г. ХУ. и 
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МАША, Воть вздоръ! Я оть тебя не отлзплюсь. Прил$пи- 
лась я, да и все! А что ты плохо живешь, пьешь да кутишь... 
А ты живой человзкъ. Брось! Вотъ и все. 

Окдя. Легко сказать. 

Млша. И ед5лай такъ. 

ОЕдя. Да воть, какъ смотрю на тебя, такъ кажется все 
сдЪлаю. 

Млша. И сдёлаешь. Все сдЪлаешь. (Видить письмо.) Это 
что же? Ты имъ писалъ? Что же писалъ? 

ЭЕдя. Что писалъ?.. (Беретъ письмо и точеть разорвать. ) 
Тенерь уже не нужно. 

Млшл (вырываеть письмо). Писалъ, что убилъ себя? Да? 
Не писалъ про пистолетъ? Писалъ, что убилъ? 

Экдя. Да, что меня не будетъ. 

Млшлд. Давай, давай, давай. Читалъ ты «Что дЪлать?» 

Откдя. Читалъ, кажется. 

Млшл. Скучный это романъ, а одно очень, очень хорошо. 
Онъ, этотъ, какъ его? Рахмановъ... взялъ, да и сдфлалъ видъ, 
что онъ утопился... И ты вотъ... Не умфешь плавать? 

Экдя. НЪтъ. 

Млшад. Ну воть. Давай сюда свое платье. Все, и бумаж 
НИКЪ. 

ОЕдя. Да какъ же? | 

Млшлд. Стой, стой, стой! Пофдемъ домой. Тамъ переод$- 
нешься. | 

ОЕдя. Ца вЪдь это обманъ. 

Млщлшад. И прекрасно! Пошелъ купаться, платье осталось на 
берегу. Въ карман бумажникъ и это письмо. 

Окдя. Ну, а потомъ? 

Млша. А потомъ? Потомъ уздемъ и будемъ жить во славу. 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
дедя, Маша и (входить) Иванъ Петровичъ. 


Ив. ПЕТР. Воть-те на! А револьверъ? Я себЪ возьму. 
Млшад. Бери, бери, а мы Здемъ. 


Занавюсъ. 
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Картина 2-я. 


Гостиная у Протасовой. 


ЯВЛЕНГЕ 1. 
Каренинъ и Лиза. 


КАРЕН. Онъ такъ опредФленно обЪщалъ, что я увзренъ, 
что онъ исполнить обфщане. 

Лиза. МниЪ совЗстно, но я должна сказать, что то, что я 
узнала про эту цыганку, совсВмъ освободило меня. Не думай, 
чтобы это была ревность. Это не ревность, а знаешь, — осво- 
бождене. Ну какъ вамъ сказать?.. 

КАРЕН. ОПЯТЬ вам. 

Лизлд (улыбаясь). ТебЪ. Да не м8шайте, не м8шай мнЪ 
сказать, что я чувствую. Главное, что мучило меня, это то, 
что я чувствовала, что люблю двухъ. А это значитъ, что я без- 
нравственная женщина. 

КлрРЕН. Ты безнравственная женщина?! 

Лиза. Но съ т$хъ поръ, какъ я узнала, что у него есть 
другая женщина, что я, стало быть, не нужна ему, я освобо- 
дилась и почувствовала, что я могу, не солгавъ, сказать, что 
люблю васъ, — тебя. Теперь въ душ у меня ясно, и меня му- 
чаеть только мое положене. Этоть разводъ. Это все такъ му- 
чительно. Это ожидание. 

К АРЕН. Сейчасъ, сейчасъ рфшится. Кром того, что онъ 
обЪщалъ, я просилъ секретаря съЗздить къ нему съ прошен!- 
емъ и не уЗзжать, пока онъ не подпишетъ. Если бы я не зналъ 
его, какъ знаю, я подумалъ бы, что онъ нарочно дФлаетъ это. 

Лизлд. Онъ? НЪтъ, это все та же его и слабость и чест- 
ность. Не хочетъ говорить неправду. А только напраено по- 
слалъ ему деньги. 

КлаРЕН. Нельзя же. Это могло быть причиной остановки. 

Лиза. Н»Ътъ, деньги что-то нехорошее. 

КларЕН. Ну, ему бы уже можно было быть менЪфе ро1п]- 
]еих 1). 

Лизл. Каюе мы д$лаемся эгоисты! 

КлаРЕН. Да, каюсь. Ты сама виновата. Посл этого ожи- 
дан1я, этой безнадежности, я теперь такъ счастливъ. А счастье 
дВлаетъ эгоистомъ. Ты виновата, 


1) Щепетильнымъ. 
14* 
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Лизл. Ты думаешь, что ты одинъ. Я тоже. Я чувствую, 
что вся полна, купаюсь въ своемъ счастьЪ. Все: и Мика по- 
правился, и твоя мать меня любить, и ты, и, главное, я, я 
люблю! 

КлРЕН. Да? безъ раскаянйя? безъ возврата? 

Лизл. Сь того дня все вдругь перем$нилось во мн$. 

Клдрен. И не можеть вернуться? 

Лиза. Никогда. Я только одного желаю, чтобы въ теб это 
было такъ же совс$мъ кончено, какъ во мнз. 


ЯВЛЕНТЕ П. 


Каренинъ, Лиза и няня съ ребенномъ. (Выходить няня сз мальчи- 
комь. Мальчикь идеть къ матери. Она береть его на колльни. ) 


КдадРЕН. Каве мы несчастные люди. 

Лиза. А что? (Цълуеть фебенка.) 

КАРЕН. Когда ты вышла замужъ и, вернувшись изъЪ-за гра- 
нипы, [я] узналъ это и почувествовалъ, что потерялъ тебя, я 
былъ несчастливъ, и мнЪ было радостно узнать, что ты помнила, 
меня. МнЪ этого было довольно. Потомъ, когда установились 
наши дружеская отношеня, и я чувствовалъ, что ты ласкова 
ко мнЪ, что есть въ нашей дружбЪ маленькая искра чего-то 
большаго, ч$мъ дружба, я былъ ужъ почти счастливъ. Меня 
мучилъ только страхъ за, то, что я нечестенъ относительно Феди. 
Но, впрочемъ, у меня всегда было такое твердое сознаше н«- 
возможности другихъ отношей, кром$ самой чистой дружбы. 
къ женВ моего друга, — да и тебя я зналъ, — такъ что это не 
мучило меня, и я быль доволенъ. Потомъ, когда Федя сталъ 
мучить тебя, и я чувствовалъ, что я поддержка теб, и что ты 
боишься моей дружбы, я былъ уже совс$мъ счастливъ, и у меня 
начиналась какая-то неопредленная надежда. Потомъ... когда 
онъ ужъ сталъ невозможенъ, ты рфшила оставить его, и я въ 
первый разъ сказалъ все, и ты не сказала — н$ть, но въ сле- 
захъ ушла отъ меня, я былъ уже вполнЪ счастливъ. А если 
бы у меня спросили, чего я еще хочу, я бы сказалъ: ничего. 
Но потомъ явилась возможность соединить съ тобой жизнь: 
шашап полюбила тебя, возможность эта стала осуществляться; 
ты сказала мнф, что любила и любишь меня, потомъ сказала 
мн$, какъ теперь, что его нЪтт, для тебя, что ты любишь меня 
одного, —чего бы, казалось, мн желать? Но н$ть, теперь, те- 
перь я мучаюсь прошедшимъ, хот$лось бы, чтобы не было этого 
прошедшаго, пе было того, что наноминаеть о пемъ. 
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Лизлд (съ упрекомь). Викторъ! 

КАРЕН. Лиза, ты прости меня. То, что я говорю, я говорю 
потому, что не хочу, чтобы во мнЪ была мыель о тебЪ и оть те- 
бя скрытая. Вее это я сказалъ нарочно затЁмъ, чтобы пока- 
зать, какъ я дуренъ, и какъ я знаю, что идти дальше некуда, 
что я долженъ бороться съ собой и побороть себя. И я подо- 
ролъ. Я люблю его. 

Лиза. Такъ и надо. Я сдЪлала все, что могла. Не я, а 
въ моемъ сердцВ сд$лалось все, чего ты могъ желать: изъ него 
все исчезло, кром3Ъ тебя. 

КАаРЕН. Все? 

Лизд. Все, все! Я бы не стала говорить. 


ЯВЛЕНТЕ ПТ. 
Каренинъ, Лиза, няня съ мальчикомъ л, лакей. 


ЛАКЕЙ. Господинъ Вознесенскай. 

КАРЕН. Это онъ, отъ Феди съ отвЗтомъ. 

Лизлд (Кафренину). Зовите сюда. 

КАРЕН. (встаеть и идеть къ двери). Ну вотъ и отвЪтъ. 
Лизлд (0тдаеть ребенка нянь. Няня уходить). Неужели 
все рёшится, Викторъ? (Цълуеть его.) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Каренинъ, Лиза « Вознесенскй (втодилть). 


КлаАРЕН. Ну Что? 

Возн. Ихь н$ть. 

КАРЕН. Какъ нЪтъ? И не подписалъ прошен1я? 

Возн. Прошене не подписано, а оставлено письмо вамъ и 
ЕлизаветВ Андреевнз. (Подаеть изх кармана письмо.) Я пр- 
Ъхалъ на квартиру. МнЪ сказали, что въ ресторанз. Я пошелъ. 
Тогда @едоръ Васильевичъ сказалъ, чтобы я пришелъ черезъ 
часъ, и найду отвЪтъ. Я пришелъ, и вотъ.... 

КлАРЕН. Неужели опять откладыван1е, отговорки?! Н$ть, 
это прямо нехорошо. Какъ онъ упалъ! 

Лиза. Да прочти, что! 

КлаРЕН. (открываеть письмо). 

Возн. Я не нуженъ вамъ? 

КАРЕН. Да, нЪть, прощайте. Благодарю... (Останавли- 
ваеткя, удивленно читая. Вознесенскй уходить.) 


Соозе 


ан 


ЯВЛЕН1!Е У. 


Каренинъ и Лиза. 


Лизл. Что, что? 

КлаРЕН. Это ужасно! 

Лизлд (тватаеть письмо). Читай! 

КАРЕН. (читаеть). «Лиза и Викторъ, обращаюсь къ вамт, 
обоимъ. Не буду лгать, называя васъ милыми или дорогими. 
Не могу совладать съ чувствомъ горечи и упрека, — упрека 
себ$, но все-таки мучительнаго,—когда думаю о васъ, о вашей 
любви, о вашемъ счастьВ. Все знаю. Знаю, что, несмотря на 
то, что я мужъ, я рядомъ случайностей пом$шалъ вамъ. С’езё 
1101, 41 813 ша 1. Но все-таки не могу удержаться отъ 
чувства, горечи и холодности къ вамъ. Теоретически люблю васъ 
обоихъ, особенно Лизу, Лизаньку, но въ дЪйствительности — 
больше, ч$мъ холоденъ. Знаю, что я не правъ и не могу из- 
мЪнитЬСЯя»... 

Лиза. Какъ это онъ... 

КлрЕН. (продолжая читать). «Но къ дЪлу! Это самое 
раздваивающее меня чувство и заставляетъ меня иначе, чВмъ 
какъ вы хот$ли, исполнить ваше желане. Лгать, играть гнус- 
ную комед1ю, давая взятки въ консисторю, и вся эта гадость 
невыносима, противна мнз. Какъ я ни гадокъ, но гадокъ въ 
другомъ родЪ, а въ этой гадости не могу принять участ1я, просто 
не могу. Пругой выходъ, къ которому я прихожу, — самый 
простой: вамъ надо жениться, чтобы быть счастливыми, я МмЪ- 
шаю этому, сл$довательно, я долженъ уничтожитьсяе... 

Лизлд (хватаеть за руку Каренина). Викторъ! 

КАРЕН. (читаеть). ‹...долженъ уничтожиться. Я и уничто- 
жаюсь. Когда вы получите это письмо, меня не будетъ. 

Р. 5. Очень жаль, что вы прислали мнЪ деньги на ведене 
дла развода. Это непрлятно и непохоже на васъ. Ну, что же 
ДЪлать! Я столько разъ ошибалея; можно и вамъ разъ оши- 
биться. Деньги возвращаются. Мой исходъ короче, дешевле и 
вфрнЪе. Объ одномъ прошу: не сердитесь на меня и добромъ 
поминайте меня. А еще: тутъ есть часовщикъ Евгеньевъ, не 
можете ли вы помочь ему и устроить его. Онъ слабый, но хо 
оопий. Прощайте. Федя». 

Лизл. Онъ убилъ себя! Да... 

КАРЕН. (звоить, бъэжить вь и, Верните госпо- 
дина Вознесенскаго! 


1) Это я постороний 
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Лиза. Я знала, я знала| Эсдя, милый Федя! 

КАРЕН. Лиза! 

Лизла. Неправда, неправда, что я не любила, не люблю его! 
Люблю его одного! Люблю! И его я погубила! Оставь меня 
(Входить Вознесенскай. ) 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
Каренинъ, Лиза + Вознесенский. 


КлдрРЕН. ГдЪ же Федоръ Васильевичъь? Что вамъ сказали? 
Возн. Сказали, что они вышли поутру, оставили это письмо 
и больше не возвращались. 
КлАРЕН. Это надо узнать. Лиза, я оставляю тебя. 
Лизлд. Прости меня, но я тоже не могу лгать. Оставь меня 
теперь. Иди, узнавай... 
Занавтсь. 


ДБЪИСТВТЕ У. 
Картина 1-я. 


Грязная комната трактира. Столь съ пьющими чай и водку. На первомъ план 

столикъ, у котораго сидить опустивпийся, оборванный бедя и съ нимъ Пътуш- 

*065, внимательный, нзжный человзкъ, съ длинными волосами, духовнаго видё. 
Оба слегка выпивши 


ЯВЛЕНТЕ Т. 
дедя и ПБтушковъ. 


Пьт. Я понимаю, понимаю. Воть это настоящая любовь 
Ну; и что жъ? 

ЭЕдя. Да, знаете, если бы эти чувства проявились у дЪ- 
вушки нашего круга, чтобы она пожертвовала всВмъ для лю- 
бимаго человЪка... а тутъ цыганка, вся воспитанная на корысти, 
И эта чистая, самоотверженная любовь! Отдаетъ все, а сама ни- 
чего не требуетъ. Особенно этотъ контрастъ. 

Пвт. Да, это у насъ въ живописи валёръ называется. 
Только тогда можно сдЪлать вполнЪ ярко-красный, котда кру. 
гомъ зеленый. Ну да не въ томъ д®ло! Я понимаю, понимаю... 

Э=дя. Да, и это, кажется, одинъ добрый поступокъ у меня 
за душой — то, что я не воспользовался ея любовью. А знаете, 
отчего? 
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Ц вт. Жалость. | 

9 +дя. Охъ, нЪть. У менял къ ней жжалоети не было. У меня 
передъ ней всегла былъ восторгъ, и когда она пБла,—ахъ, какъ 
пЪла! Да и теперь, пожалуй, поетъ,—и всегда я на нее смо- 
тр$лъ снизу вверхъ. Не погубилъ я ея просто потому, что лю- 
билъ. Истинно любиль. И теперь это—хорошее, хорошее вос- 
поминане. (Пъет»ь.) 

Път. Воть, понимаю, понимаю. Идеально. 

Этдя. Я вамъ что скажу: были у меня увлеченя. И одинъ 
разъ я быль влюбленъ, такая была дама—красивая,—и я былъ 
влюбленъ, скверно, по-собачьи, и она мнЪ дала геп4е2-уоцв 1). 
И я пропустилъь его потому, что счелъ, что подло передъ му: 
жемъ. И до сихь поръ, удивительно: когда вспоминаю, то хочу 
радоваться и хвалить себя за то, что поступилъ честно, а... 
раскаиваюсь, какъ въ трзхЪ. А туть съ Машей напротивъ.— 
Всегда радуюсь, радуюсь, что ничЗмъ не осквернилъ это свое 
чувство... Могу падать еще, весь упасть, все съ себя продамъ, 
весь во вшахъ буду, въ коростЪ, а этоть брильянть, не бриль- 
янтъ, а лучъ солнца, да — во мнЪ, со мной! 

‚П вт. Понимаю, понимаю. ГдЪ же она теперь? 

ОЕдя. Не знаю. И не хотЁлъ бы знать. Это все было изъ 

другой жизни. И не хочу м5шать съ этой. 


(За столомь сзади слышень крипь эюенщины. Хозяинь прило- 
дить и городовой,—уводять. 9едя и Пютушжовь глядять, слу- 
ииоть и молчат». ) 


Пвт. (посль того, какз тамь затихло). Да, ваша жизнь 
удивительная. 

Окдя. НЪтъ, самая простая. ВоЗмъ вЪдь намъ въ нашемъ 
кругу, въ томъ, въ которомъ я родилея,—три выбора, —только 
три: служить, наживать деньги, увеличивать ту пакость, въ ко- 
торой живешь... Это мн было противно, можеть быть, не ум$ль, 
но, главное, было противно. Второй—разрушать эту пакость; 
для этого надо быть героемъ, а я не герой Или третье: за- 
быться — пить, гулять, пзть, — это самое я и дЗлалъ. И воть 
доп$лея!.. (Пъеть.) 

Пзт. Ну, а семейная жизнь? Я бы былъ счастливъ, если 
бы у меня была жена. Меня жена погубила. 

Окдя. Семейная жизнь? Да. Моя жена идеальная женщина 
была. Она и теперь жива. Но что теб сказать? Не было изю- 
минки. Знаешь, въ квасз изюминка?—не было игры въ нашей 


1) Сридлите. 
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жизни. А мнЪ нужно было забываться. А безъ игры не забу- 
дешься. А потомъ: я сталъ дЪлать гадости. А вЪдь ты знаешь: 
мы любимъ людей за то добро, которое мы имъ сдзлали, 
н не любимъ за то зло, которое мы имъ дЗлали. А я ей над*- 
лалъ зла. Она какъ будто любила меня. 

П вт. Отчего вы говорите: какъ будто? 

ОЭкдя. А оттого говорю, что никогда не было въ ней того, 
чтобы она въ душу мнЪ влЪзла, какъ Маша. Ну, да не про то. 
Она беременная, кормящая, а я прогаду и вернусь пьяный. 
Разум$ется, за это самое все меньше н меньше любилъ ее. 
Да, да. (Прихтодить въ восторгь.) Воть сейчасъ пришло въ 
голову: оттого-то я люблю Машу, что я ей добро сдФлалъ, а 
не зло. Оттого люблю. А ту мучилъь; за то... не то, что не 
люблю... Да нЪтъ, просто не люблю! Ревновалъ— да, но и то 
прошло. 


ЯВЛЕНТЕ П. 


дедя, ПЕтушковъ  Артемьевъ (подходить, съ кокардой, крашеными 
усами, [в5] подправленной древней одеюоть ). 


АРТЕМЬЕВЪ. Прятнаго аппетита. (Кланяется @едъ.) 
Нознакомились съ артистомъ, художникомъ? 

ОЕдя [холодно). Да, мы знакомы. 

АРТЕМЬЕВЪ (Пътушкову). Что жь, портрегъ кончилъ? 

Пзвт. Н%ть, разстроилось. 

АРТЕМЬЕВЪ (садится). Я не м5шаю вамъ? 

(9едя м Шьтушковь молчать. ) 

Пзт. дедоръ Васильевичъ разсказывалъ про свою жизнь. 

Артемьевъ. Тайны? Такъ я не мВшаю, продолжайте. 
Я-то ужъ въ васъ не нуждаюсь. Свиньи! (Отходить къ состд- 
нему столу и требует себъ пива. Все время слушаеть фазго- 
воръ 9еди сх Плътушковымь, пефегибаясь къ нимъ.) 

Окдя. Не люблю этого господина. 

Пзт. ОбидЗлся. 

ОЕдя. Ну, Боть съ нимъ! Не могу. Какъ такой человзкъ, — 
у меня слова не идутъ. Воть съ вами мн легко, пр1ятно. Такъ 
что я говорилъ? 

П вт. Говорили, что ревновали. Ну, а какъ же вы разошлись 
съ вашей женой? 

Оедя. Ахъь! (Задумывается.) Это удивительная исторля. 
Жена моя замужемъ... 

Пвт. Какъ же? разводъ? 

ЭЕкдя. НЪтъ. (Улыбается.) Она отъ меня осталась вдовой. 
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Пвт. То-есть какъ же? 

ЭЕдя. А такъ же: вдовой. Меня вЪдь нъ. 

НИ вт. Какъ иЪть? 

Окдя. НЪть. Я-—-трупъ. Да. (Артемъевь перегибается, при- 
слушивается.) Видите ли,—вамъ я могу сказать. Да это давно, 
и фамил1ю мою настоящую вы не знаете. ДЖло было такъ: когда 
я уже совс$мъ измучилъ жену, прокутилъ все, что могъ, и сталь 
невыносимъ, явился покровитель ей. Не думайте, что что-ни 
будь грязное, нехорошее — н5тъ, мой же прятель и хоропий. 
хоропий челов$къ, только прямая во всемъ противоположность 
мн. А такъ какъ у меня гораздо больше дурного, чЪмъ хоро- 
шаго, то это и былъ и есть хоропий, очень хоропий человЪкъ: 
честный, твердый, воздержанный и просто добродЪтельный. Онъ 
зналъ жену съ дЪфтетва, любилъ ее, и потомъ, когда она вышла 
за меня, примирился съ своей участью. Но потомъ, когда я сталь 
гадокъ, сталъ мучить ее, онъ сталъ таще бывать у насъ. Я самъ 
желалъ этого. И они полюбили другъ друга, а я къ этому вре- 
мени совсфмъ свихнулся и самъ бросилъ жену. А туть еще 
Маша. Я самъ предложилъ имъ жениться. Они не хот$ли. Ноя 
все дФлался невозможн?е и невозможн$е, и кончилось тъмъ, что... 

Път. Какъ веегда... 

Окдя. НЪтъ. Я ув$ренъ и знаю, что они оставались чисты. 
Онъ, религ!озный человЪкъ, считалъ грЗхомъ бракъ “безъ благо- 
словен1я. Ну, стали требовать разводъ, чтобы я согласился. 
Надо было взять на себя вину. Надо было всю эту ложь... И я 
не могъ. ПовЗрите ли, мнЪ легче было покончить съ собой, ч$мъ 
лгать. И я уже хотЗлъ покончить. А туть добрый человЪкъ 
говоритъ: зач$мъ? И все устроили. Прощальное письмо я по- 
слалъ, а на другой день нашли на берегу одежду и мой бу- 
мажникъ, письма. Плавать я не ум%ю. 

Път. Ну, а какь же т$ло-то, не нашли же? 

Окдя. Нашли; представьте, —“черезъь недфлю нашли тфло 
хакое-то. Позвали жену смотрЪть. Разложившееся тзло. Она 
ззглянула.—Онъ?--Онъ.—Такъ и осталось. Меня похоронили, а 
они женились и живуть здЪеь и благоденствуютъ. А я— воть 
онъ| И живу и пью. Вчера ходилъ мимо ихъ дома. СвЪтъ въ 
окнахъ, тЪнь чья - то прошла по сторЗ. И иногда скверно, а 
иногда ничего. Скверно, когда денегъь нЪть... (Пъеть.) 

АБТЕМЬЕВЪ (700ходить). Ну ужъ простите, слышалъ 
вашу исторлю. Истор1я очень хорошая ин, главное, полезная. Вы 
говорите—скверно, когда денегь иЪтъ. Это нЪть сквернЪе. А 
вамъ въ вашемъ положен надо всегда имЪть деньги. ВЪдь 
вы трупь. Хорошо... 


Соозе 


— 219 — 


ОЕдя. Позвольте. Я не вамъ разеказываль и не желаю 
вашихъ совЪтовЪ. 

АРТЕМЬЕВУЪ. А я желаю ихъ вамъ подать. Вы трупъ, а 
если оживете, то что они - то,—ваша супруга съ господиномъ, 
которые благоденствують?—они двоеженцы, и въ лучшемъ ‘слу. 
ча прослЗдують въ не столь отдаленныя. Такъ зач5мъ же вамтъ 
безъ денегь быть? 

ОЕдя. Прошу васъ оставить меня. 

АРТЕМЬЕВЪ. Просто пишите письмо. Хотите, я напишу, 
только дайте адресъ, а вы меня поблагодарите. 

Оедя. Убирайтесь! Я вамъ говорю. Я вамъ ничего не 
говорилъ. | 

АРТЕМЬЕВЪ. НЪфть, говорили. Вотъ онъ свидЪтель. П›- 
ловой слышалъ, что вы говорили, что — трупъ. 

Половой. Мы ничего не знаемъ. 

ОЕдя. Негодяй! 

АРТЕМЬЕВЪ. Я негодяй?! Эй, городовой! Актъ составигь 

ЭЕдя (встаеть и уходить. Артемъевь дерэюить его. При- 
ходить городовой.) 

Занавюсъ. . 


— иней 


Картина 2-Я. 
ДФйствье въ деревнф, на террас, обросшей плющемъ. 


, ’ЯВЛЕНТЕ 1. 
Анна Дмитреевна Каренина, Лиза (беременная), нянька сь ребенкомъ. 


Лиза. Теперь ужъ Здетъ со станщи. 

Млльчикъ. Кто Здетъ? 

Лиза. Папа. 

Млальчикъ. Папа Фдеть со станши! 

Лизад. С’езф &оппапё сотше ПШ Галте, $0-4-Ё16 ссшше 
зоп рёте 1. 

АннАдА ДЦмит. Тапф пмейх. Зе зопу1ещ-П 4е зоп рёте 
убгЦа ]е? 2) 

Лизл (вздыхаеть). Я не говорю ему. Думаю, зачВмъ его 
путать. А потомъ думаю, что надо сказать ему. Вы какъ ду 
маете, татал? 


1) Это удивительно, какъ ошъ его любитъ, совзршенно какъ своего отца. 
2) ТЁмъ лучше. Помнить ли оиъ своего настоящаго стца. 
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АнндА Дмит. Я думаю, Лиза, что это дЗло чувства, п 
если ты отдашься своему чувству, твое сердце подскажетъ тебъ, 
что и когда надо сказать. Какъ удивительно умиротворяеть 
смерть! Признаюсь, было время, когда онъ, Эедя, — вЪдь я 
его знала ребенкомъ, — былъ мн непрлятенъ, но теперь я 
только помню его милымъ юношей, другомъ Виктора и тфмъ 
страстнымъ челов$комъ, который хоть и незаконно, нерелиг- 
озно, но пожертвовалъ собой для тъхъ, кого любилъ. Оп ага, 
Ъеад те, ]’асбоп езф БеПе...1). НадЪюсь, Викторъ не забудетъ 
привезти шерсти, сейчась вся выйдетъ. (Вяжет».) 

Лиза. Вотъ онъ и Здеть. 


(Слышны колеса и бубенчики. Лиза встаеть и тидтодить къ 
| краю террасы.) 
Лизлд. Кто-то съ нимъ. Дама въ шляп. Мау&! Я ее сто 
лЪть не видала. (Идеть къ двери.) 


ЯВЛЕНТЕ П. 


Лиза, Анна Дмитревна Каренина, няня сз ребенкомъ. Входять Каре- 
нинъ 1 Анна Павловна. 


АННА Плвл. (итълуется се Лизой и Анной Дмитулев- 
10й). Викторъ меня встрЪтилъ и увезъ. 

Анна Дмит. Прекрасно сд$лалъ. 

Аннлд Павл. Да, разумЪется. Думаю: ко1да еще увижу? 
и опять отложу. Воть и пр!Ъхала, если не прогоните, — до 
вечерняго поЗзда. , 

КларРЕН. (уълуеть жену и мать м мальчика). А я какъ 
счастливъ, — поздравьте меня. Два дня дома. Завтра все безъ 
меня сдфлаютъ. 

Лиза. Прекрасно. Два дня! Давно не бы[вало]. СъЗздимт 
въ пустынь. Да? 

Анна ПАвл. Какъ похожъ! Какой молодецъ. Только бы 
не все насл$довалъ: сердце отцовское... 

АннА Дмит. Но не слабость. 

Лиза. Все, все! Викторъ согласенъ со мной, что если бы 
только смолоду онъ былъ направленъ... 

АннА ПАвл. Ну, я этого ничего не понимаю. Я только 
не могу подумать о немъ безъ слезъ. 

Лиза. И мы тоже. Цакъ онъ вырось въ нашей 
памяти! | 


1) Что ни говори, . поступокъ прекрасеиъ. 
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АННА Плвл. Да, я думаю. 

Лиза. Какъ казалось неразрЪшимо одно время. И какъ 
вдругъ все разр$шилось. 

АннА Дмит. Ну, Викторъ, привезъ шерсть? 

КАРЕН. Привезъ, привезъ. (Береть мъшокъ и выбирает». ) 
Вотъ шерсть, воть одеколонъ, и вотъ письма, и вотъ конвертъ 
казенный на твое имя. (Подаеть женъ.) Ну-съ, Анна Павловна, 
если вамъ угодно помыться, то я проведу васъ. МнЪ и самому 
нужно почиститься, а то сейчасъ обЪдать. Лиза, вЪдь въ нижнюю 
угловую Анну Павловну? 


(Лиза, бльъдная, трясущимися руками держить бумагу и чи- 
таеть.) 


КлрРЕН. Что съ тобой, Лиза! Что тамъ? 

Лизлал. Онъ живъ! Боже мой! Когда же онъ освободить 
меня?! Виктборъ! Что это? (Рыдаеть.) 

КлрРЕв. (береть бумагу и читает»). Это ужасно! 

Аннд Дмит. Что? Да скажи же! 

КАРЕН. Это ужасно! Онъ живъ. И она двоемужница, и я 
преступникъ. Это бумага отъ судебнаго слЗдователя, который 
требуетъ къ себЪ Лизу. — 

Аннд Дмит. Какой ужасный человЪкъ! ЗачВмъ онъ это 
сдфлаль? 

КларРЕН. Все ложь, ложь! 

Лиза. О, какъ я ненавижу его! Я не знаю, что я говорю... 
(Уходить в5 слезахь. Каренинъ за ней.) 


ЯВЛЕНЕЕ 11. 
Анна Дмитревна м Анна Павловна. 


АннА Павл. Какъ же онъ остался живъ? 

АннА Дмит. Знаю только, что какъ только Викторъ 
прикоснулся къ этому мру грязи... они затянуть его. Вотъ и 
затянули. Все обманъ, все ложь! 


Занавьса, 
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ДЪЙСТВИЕ \1. 


Картина 1-я. 


Камера судебнаго слЪдователя. Судебный слюьдователь сидить за столомъ и раз- 
говариваегь съ Мельниковымь. Сбоку письмоводитель перебираеть бумаги. 


ЯВЛЕНТЕ ТГ. 
Судебный слфдователь, Мельниковъ, письмоводитель. 


Суд. слзд. Да я ей пикогда этого не говорилъ. Она вы- 
думала, а потомъ меня упрекаетъ. 

Меельн. Она не упрекаетъ, а огорчается. 

Суд. слвд. Ну, хорошо, я приду обЪдать. А теперь д$ло 
очень интересное. Просите. 

Письм. Обоихъ? 

Суд. слвд. (кончая курить и пряча папиросу). НЪтъ, — 
одну г-жу Каренину, или, правильнфе по первому мужу Про- 
тасову. 

Мельн. (уходя). А! Это Каренина. 

Суд. Сслвд. Да. Грязное дЪло! Положимъ, я еще только 
начинаю разелдован!е; но нехорошо. Ну, прощай. (Мельниковь 
уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ П. 


Судебный слёдователь, письмоводитель и Лиза п0дх вуалью, въ 


ь черномь, входить. 


Суд. слвд. Прошу покорно (указывая на стул). По- 
вфрьте, что очень сожалЗю о необходимости длать вамъ во- 
просы, но мы поставлены въ необходимость. Пожалуйста успо- 
койтесь и знайте, что вы можете не отвЗчать на вопросы. Только 
мое мнЪн!е, что вамъ, да и для всЗхъ, лучше — правда. Всегда 
лучше и даже практичнЪе. 

Лизл. МнЪ нечего скрывать. 

Суд. олвд. Такъ вотъ. (Смотрить в бумагу.) Ваше 
имя, зване, исповЗдан1е — это все я записалъ, — такъ? 

Лиза. Да. 

Суд. след. Вы обвиняетесь въ томъ. что вы, зная о томъ, 
что вапгь мужъ живъ, вышли замужъ за другого. 

Лиза. Я не знала. 

Суд. олвд. И еще въ томъ, что уговорили своего мужа, 
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подкупивъ сго деньгами, совершить обманъ —- подоб1е самоубИй- 
ства, съ тЪмъ, чтобы освободиться отъ него. 

Лизлд Все это неправда. 

Суд. слвд. Такъ воть позвольте несколько вопросовъ. 
Переслали вы ему въ 1юл$ прошлаго года деньги, тысячу двести 
рублей? 

Лиза. Деньги эти были его деньги. ОнЪ были выручены за 
его вещи. И въ то время, какъ я разсталась съ нимъ и ждала 
отъ него развода, я послала ихъ ему. 

Суд. слвд. Такъ-еъ. Очень хорошо. Деньги эти посланы 
17-го Поля, т.-е. за два дня до его исчезновеня. 

Лизл. Кажется, что 17-го тюля. Я не помню. 

Суд. слвд. А почему прекращены были ходатайства въ 
консистор1ю въ то же время, и было отказано адвокату? 

Лиза. Не знаю. 

Суд. слзвд. Ну-съ, а когда полищя пригласила васъ сви- 
дЪтельствовать трупъ, какимъ образомъ признали вы въ немъ 
своего супруга? 

Лиза. Я была такъ взволнована тогда, что не смотрЗла на 
тЪло, и такъ была увФрена, что это онъ, что, когда меня спро- 
сили, я отвЗтила: кажется, что онъ. 

Суд. слвд. Да, вы не раземотр$ли отъ весьма понятнаго 
волненя. Хорошо-съ. Ну-съ, а почему, позвольте узнать, отъ 
васъ ежемсячно была посылка денегь въ Саратовъ, въ тотъ 
“самый городъ, въ которомъ проживалъ вашъ первый мужъ? 

Лиза. Деньги эти посылалъ мой мужъ. И я не могу ска- 
зать про ихъ назначен1е, такъ какъ это не моя тайна. Но только 
онз не посылались Оедору Васильевичу. Мы были твердо ув$- 
рены. что его н®тъ. Это я могу вамъ вЪрно сказать. 

Суд. слъд. Очень хорошо. Одно позвольте вамъ замЪтить, 
милостивая государыня, — мы слуги закона, но это не м5 шаетъ 
намъ быть людьми. И повЪрьте, что я понимаю вполнз ваше 
положен1е и принимаю участе въ немъ. Вы были связаны съ 
человЗкомъ, который тратилъ имущество, д$лалъ невфрности. 
ну, однимъ словомъ, длалъ несчастье въ... 

Лизл. Я любила его. 

Суд. слвд. Да, но все-таки, вамъ естественно желан1с 
освободиться, и вы избрали этотъ боле простой путь, не по- 
думавъ о томъ, что это приведетъ васъ къ тому, что счи- 
тается преступлешемъ, — двоебрач1ю; это понятно и мнЪ. И 
судьи поймутъ это. И потому я бы совфтовалъ вамъ открыть все. 

Лиза. МнЪ нечего открывать Я никогда не лгала. (Пла- 
зеть.) Я не нужна больше? 
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Суд. слъд. Я бы попросилъ васъ побыть еще здЪсь. Я 
не буду, не буду больше безпокоить васъ вопросами. Только 
извольте прочесть и подписать. Вотъ допросъ. Такъ ли выра- 
жены ваши отвфты? Прошу покорно сюда. (Указываеть кресло 
у окна.) (Къ писъмоводителю.) Попросите г-на Каренина. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Судебный слфдователь, письмоводитель, Лиза. Бходить Каренинъ 
6710020, тороюественно. 


Суд. слъд. Прошу покорно. 

КларЕН. Благодарю. (Стоить.) Что вамъ угодно? 

Суд. слвд. Я обязанъ снять допросъ. 

К АРЕН. Въ качествЪ чего? 

Суд. слвд. (улыбаясь). Я въ качеств судебнаго слЖдо- 
вателя; съ васъ же я долженъ снять допросъ въ качеств об- 
виняемаго. 

КлРЕН. Воть какъ? Въ чемъ же? 

Суд. слвд. [Въ женитьб$ на замужней женщин]. 
Впрочемъ, позвольте сдЪлать вопросы по порядку. Прни- 
сядьте. 

КАРЕН. Благодарю. 

Суд. след. Ваше имя? 

КлАРЕН. Викторъ Каренинъ. 

Суд. слвд. Зване? | 

КАРЕН. Камергеръ, дЪйствительный статсклй совЪтникъ. 

Суд. след. Возраеть? 

К АРЕН. Тридцать восемь лЪть. 

Суд. слзвд. ВЪры? 

К АРЕН. Православной, подъ судомъ и слБдетвемъ не бы- 
валъ. Ну-съ? 

Суд. слод. ИзвЪетно ли вамъ было, что Оедоръ Василье- 
вичъ Протасовъ живъ, когда вы вступали въ бракъ съ его женой? 

КАРЕН. Не было извЪстно. Мы оба были убЪждены, что ° 
онъ утонулъ. 

Суд. сльд. Куда вы посылали ежемсячно деньги въ Са- 
ратовъ посл ложнаго извЪетя о смерти Протасова? 

КлрЕН. Я не желаю отвЪчать на этотъ вопросъ. 

Суд. слвд. Очень хорошо. Съ какой цзлью были посланы 
вами деньги, тысяча, двЪсти рублей, г-ну Протасову передъ самой 
симулящей его смерти 17-го Поля? 

КАРЕН. Деньги эти были переданы мнЪ моей женой... 
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Суд. слвд. Г-жей Протасовой? 

КАРЕН. ...моей женой для отправки ея мужу. Деньги эти 
она считала его собственностью, и, разорвавъ связи съ нимъ, 
считала несправедливымъ удержать эти деньги. 

Суд. слвд. Теперь еще одинъ вопросъ: почему вы пре- 
кратили ходатайство о развод? 

КлрЕен. Потому что Эедоръ Васильевичъ взялъ на себя это 
ходатайство и писалъ мвЪ объ этомъ. 

Суд. слвд. Есть у васъ это письмо? 

КАРЕН. Письмо затеряно. 

Суд. слвд. Какъ странно, что затеряно и отсутствуеть 
все то, что могло бы убФдить правосуд1е въ справедливости 
вашихъ показаний. 

КлдрРЕн. Нужно вамъ еще что-нибудь? 

Суд. слвд. Мнз ничего не нужно, кромВ исполненя 
моего долга, а вамъ нужно оправдаться, и я сейчасъ совЪтовалъ 
г-жВ Протасовой и то же посов$товалъ бы вамъ: не скрывать 
того, что всВмъ очевидно, а разсказать все, какъ было дЪло. 
ТВмъ боле, что г-нъ Протасовъ въ такомъ положети, что онъ 
уже показывалъ все, какъ было, и, вфроятно, и на суд все 
такъ же покажеть. Я бы совфтовалъ... 

КлрРЕН. Я бы просиль васъ оставаться въ рамкахъ иепол- 
неня своихъ обязанностей, а совф$ты свои оставить. Можемъ 
мы уйти? (Подходить кь Лизъ. Она встаеть ‘и береть его за 
фуку.) 

Суд. олвд. Очень сожал$ю, что долженъ задержать васъ... 
{Каренинь удивленно оборачивается.) О, нЪть, не въ томъ 
©мыслЪ , чтобы арестовать васъ. Хотя это и было бы удобнЪе для 
разслВдован1я истины, я не прибфгну къ этой мёрЪ. Я только 
желалъ бы при васъ сдфлать допросъ Прогасову и дать вамъ 
съ нимъ очную ставку, при которой вамъ удобн$е будетъ ули- 
чить его въ неправдф. Прошу присесть. Позовите г-на Про- 
тасова. 


ЯВЛЕНТЕ ПУ. 


Судебный слфдователь, письмоводитель, Лиза % Каренинъ. Входить 
грязный, опустивилйся @едя. 


ОЕдя (обращается кь Лизь и Каренину). Лиза, Елиза- 
вета Андреевна, Викторъ. Я не виноватъ. Я хотБлъь сд$лать 
лучше. А если виновать... Простите, простите... (Кланяется 
имь в5 ноги.) 

Суд. слвд. Прошу васъ отвБчать на вопросы. 

ЭЕдя. Спрашивайте. 


Поаное собр. соч. Л. Н. Толотого. Т. ХУ. 15 
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Суд. слъд. Ваше имя? 

ОЭОвдя. ВЪдь вы знаете. 

Суд. слвд. Прошу ваеъ отвЪчаль. 

ОЕдя. Ну, Ф@едоръ Протасовъ. 

Суд. след. Ваше звате, года, вЪра? 

ОЕдя (модчить). Какъ вамъ не сов$стно спрашивать эти 
тлупости? Спрашивайте, что нужио, а не пустяки. 

Суд. слвд. Я прошу васъ быть осторожнЪе въ вашихъ 
выражетяхъ и отвзчать на мои вопросы. 

Овдя. Ну, коли не совЪетно, извольте. Зван1е — кан- 
дидать, года — сорокъ, вЗры — православной; ну-съ, дальше. 

Суд. слъд. Было ли извЪстно г-ну Каренину и вашей 
жен, что вы живы, когда вы оставили свою одежду на берегу 
рзки и сами скрылись? 

Экдя. НавЪрно н$тъ. Я хотЪль точно убить себя, во по- 
томъ... ну да это не нужно разсказывать. ДЪло въ томъ, что 
они ничего не знали. 

Суд. слзвд. Какъ же вы полицейскому ИОВА пока- 
зывали по другому? 
`’ @Едя. Какому полицейскому чиновнику? А, это когда онъ 
ко мнз пришелъ въ Ржановъ домъ? Я былъ пьянъ и вралъ ему, 
что — не помню. Все это вздоръ. Теперь я не пьянъ и говорю 
всю правду. Они ничего не знали. Они вЪрили, что меня нЪтБ. 
Ия радъ былъ этому. И это бы такъ и осталось, если бы не не- 
годяй Артемьевъ. И если кто виноватъ, то я одинъ. 

Суд. слвд. Я понимаю. что вы хотите быть великодушвы, 
но законъ требуеть истины. Почему вамъ посланы были деньги? 

ОЭкдя (молчить). 

Суд. слвд. Вы получали черезъ Симон [ва] посылаемыя 
вамъ въ Саратовъ деньги? 

Эвдя (молчить). 

‘Суд. слвд. Почему вы не отвЗчаете? Въ протоколз бу- 
деть записано, что на эти вопросы обвиняемый не отвЗчалъ, 
и это можетгъ очень повредить и вамъ и имъ. Такъ какъ же? 

ЭОЕдя (молчить и потомь). Ахъ, господинъ слздователь, 
какъ вамъ не стыдно?! Ну что вы лзете въ чужую жизнь? Ра- 
ды, что имфете власть, и, чтобы показать ее, мучаете не физи-. 
чески, а нравственно людей, которые въ тысячу разъ лучше васъ. 
| Суд. слвд. Прошу васъ.. 

Экдя. Нечего просить. Я скажу все, что думаю. (Письмо- 
водителю.) А вы пишите. По крайней м®р», въ первый разъ. 
будуть въ протокол$ разумныя челов ческя рЪчи. (Возвьииаеть 
голось.) ЗКивуть три челов ка; я, онъ, она. Между ними слож- 
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ныя отвошеня — борьба добра со зломъ, такая ‘духовная борь- 
ба, о которой вы понят1я не имЪете. Борьба эта кончается из- 
взетнымъ положенемъ, которое все развязываетъ. Вс успо: 
коены. Они счастливы, — любятъ память обо мнз. Я въ своемъ 
паден!и счастливъ тзмъ, что я сдЪлалъ, что должно, что я, 
негодный, ушелъ изъ жизни, чтобы не мфшать тЪмъ, кто полонъ 
жизни и хороши. И мы вс живемъ. Вдругь является негодяй, 
шантажистъ, который требуетъь отъ меня участ1я въ шантажф. 
Я прогоняю его. Онъ идеть къ вамъ, къ борцу за правосуде, 
къ охранителю нравственности. И вы, получая 20-го числа по 
двугривенному за пакость, надЪваете мупдиръ и съ легкимъ ду- 
хомъ куражитесь надъ ними, надъ людьми, которыхъ вы мизинца 
не стоите, которые васъ къ себЪ въ переднюю не пустятъ. Но 
вы добрались и рады... 

Суд. слвд. Я васъ выведу... = | 

ОЕдя. Я не боюсь никого, потому что я трупъ, и со мной 
ничего не сд$лаете; нЪтъ того положеня, которое было бы хуже 
моего. Ну и ведите. 

КларЕН. Мы можемъ уйти? | . 

Суд. слвд. Сейчасъ, подписать протоколъ. “ 

. Оедя. И какъ бы см5шны вы были если бы не были такъ гадки. 

Суд. олвд. Уведите его. Я арестую васъ. 

ОЕдя (к Каренину и Лизъ). Такъ простите. 

КларЕН. (подходить и подаеть руку). Такъ, видно, должно 
было. быть... | 


(Лиза проходить. @едя низко кланяется.; . 


Занавтез. 


Картина 2-я. 


Коридоръь въ здани Окружного суда. На заднемъ планВ стеклянная дверь, 

у которой стоить хурьерь. ПравЪе другая дверь, въ которую вводять подсуди- 

мыхь. Къ первой двери подходить Ивань Петровичь Александровь, оборванный, 
хочеть пройти. 


ЯВЛЕШЕ 1. 
Курьеръ у Иванъ Петровичъ. 


‘КУРЬЕРЪ. Куда? Нельзя. Вишь лзетъ! 
ИвАНЪ ПЕТР. Отчего нельзя? Законъ гласитъ: засЗдач1я 
публячны. (Раздаются аплодисменты.) 
15% 
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КуУуРЬЕРЪ. А вотъ нельзя, да и все. Не велЪно. | 
Ивдлнъ ПЕТР. Невфжда! Не знаешь, съ к$мъ говоришь. 


(Выходить молодой адвокать во фракъ.) 


ЯВЛЕНГЕ П. 
Курьеръ, Иванъ Петровичъь и молодой адвокатъ. 


Мол. АдДвОокАТЪ. Что вы, по дБлу? 

ИвДднъ ПЕТР. НЪтъ, я публика. А воть нев$жда, цер- 
беръ — не пускаетъ. 

Мол. „АДВОКАТЪ. Да в$дь здЪсь не для публики. 

ИвДднъ ПЕТР. Знаю, только меня-то можно пустить. 

Мол. АДВвВОкКАТЪ. Погодите, перерывъ будетъ сейчасъ. 


(Хочеть уходить, вспиръчаеть князя Абрезкова.) 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Курьеръ, Иванъ Петровичъ, молодой адвокатъ и кн. Абрезновъ. 


Князь А БР. Позвольте узнать, въ какомъ положении д ло? 
Мол. АДВОКАТЪ. РЁчи адвокатовъ. Петрушинъ говоритъ. 


(Опять аплодисменты. ) 


Кн. Ар. Что же, какъ подсудимые несутъ свое положеще’ 

Мол. АДВОКАТЪ. Съ большимъ достоинствомъ, о0со- 
бенно Каренинъ и Елизавета Андреевна. Не ихъ судятъ, а они 
судятъ общество. Это чувствуется. На эту тему. и ловитъ Пе- 
трушинъ. 

Кн. Авр. Ну, а Протасовъ? 

Мол. АДВОКАТЪ. Ужасно взволнованъ. Весь трясется 
какъ-то; но это понятно по его жизни. Но какъ-то особенно 
раздраженъ, перебивалъ нёсколько разъ и прокурора и адво- 
катовъ. Въ какомъ-то особенномъ возбуждении. 

Кн. АврР. Какой же результатъ полагаете? 

Мол. АДвВоОкКАТЪ. Трудно сказать. Во всякомъ случав 
предумышленности не признаютъ, но все-таки... (Выходить 
какой-то господинъ. Кн. Абфрезковь двигается къ двери.) Вы 
хотите пройти? 

Кн. Авр. Да, хотЪлъ бы. 

Мол. ‘АДВОКАТЪ. Вы князь Абрезковъ? 

Кн. Аврь. Я. 
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Мол. даАДВОКАТЪ (кз куръеру). Пропустите. Туть сей- 
часъ налЪво стулъ свободный. 
(Куръерз пропускаеть ки. Абрезкова. Дверь отворяется, и 
виден говооящуй адвокать.) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Курьеръ, молодой адвокатъ и Иванъ Петровичъ. 


Ивднъ ПЕТР. Аристократы! Я аристократъ духа, а это 
выше. | 


Мол. АдвоклАтъ. Ну, ужъ извините. (Проходит».) 


ЯВЛЕНТЕ У. 


Курьеръ, Иванъ Петровичь их Пфтушковъ. (Поспьшно идеть Пъ- 
тушковь ). 


Пътушк. А, здравствуй, Иванъ Петровичъ! Что 
ДВло? 

Ивлднт ПЕТР. Да еще рЪчи адвокатовъ. Да воть не пу- | 
скаютъ. 

КУРЬЕРУЗ. А вы не шумите тутъ. Тутъ не кабакъ! (Опять 
аплодисменты, отворяются двери, выходять адвокаты, зри- 
тели: мужчины и дамы.) 


ЯВЛЕНТЕ УТ 
т же, дама и офицеръ. 


ДАМА. Прекрасно, прямо до слезъ довелъ. 
ОФхИиИЦЕРЪ. „Лучше всякаго романа. Только непонятно, 
какъ она могла такъ любить его. Ужасная фигура! 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


1% же. Отворяется другая дверь; выходять подсудимые: сначала 
Лиза и Каренинъ и проходять по коридору, за ними Федя одинз. 


ЩАмА. Тише. Воть онъ. Посмотрите, какъ онъ взволно- 
ванъ. (Дама и офицеръ проходять.) 

О Едя (подходить кь Ивану Петр.). Принесъ? 

Ивлднъ ПЕТР. Вотъ онъ. (Подаеть что-то.) 

Эвдя (прячеть вё кармаць и хочеть идти; видить Пъ- 
тушкова). Глупо, пошло! ‚ Скучно. Скучно. Безсмысленно. (Хо- 
четь уходить.) 
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ЯВЛЕНЕ УШ. 


Т$ же и Петрушинъ, адвокать, толстый, румяный, оживленный, 
подходить. 


Петрушинъ. Ну, батюшка, дфла наши хороши, только 
вы въ посл$дней р$чи не напортите миф. 

О Едя. Дая не буду говорить. Что имъ говорить? | Я не буду. 

Петрушинъ. Н?Фтъ, сказать надо. Да вы не тревожьтесь. 
Теперь уже все д$ло въ шляп8. Вы только скажите то, что вы 
мн говорили, что если васъ осудять, такъ только за то, что 
вы не совершили самоубйства, т.-е. того, что считается пре- 
ступлешемъ по закону и гражданскому и церковному. 

ОЕдя. Я ничего не скажу. 

Петрушинъ. Отчего? 

Окдя. Не хочу, и не скажу. Вы только мн% скажите: въ 
худшемъ случа что можеть быть? 

`ПЕТРУШИНЪ. Л уже вамъ говорилъ: въ худшемъ слу- 
ча — ссылка въ Сибирь. 

ОЕдя. То-есть кого ссылка? 

ПЕТРУШИНЪ. И вась и вашей жены. 

ОЕдя. А въ лучшемъ? 

ПЕТРУШИНЪ. Церковное покаяше и, разум$ется, растор- 
жене второго брака. 

Окдя. То-есть они опять меня свяжутъ съ ней, то-есть ее 
со мной? 

ПЕТРУШИНЪ. Да, ужь это какъ должно быть. Да вы не 
волнуйтесь. И, пожалуйста, скажите, какъ я вамъ говорю; и 
только главное, ничего лишняго. Ну, впрочемъ... (Замъчая, 
что ить окружили и слушають.) Я усталъ, пойду посижу. И 
вы отдохните пока. Главное не робЪть. 

ОЕдя. И другого не можетъ быть рёшен1я? 

ПЕТРУШИНЪ (720дя). Никакого другого. 


ЯВЛЕНТЕ [Х. 
ТБ же, кромъ Петрушина, и судейский. 


СУДЕЙСК!Й. Проходите, проходите, нечего въ коридорв 
стоять! 


ОЕдя. Сейчасъ. (Вынимаеть пистолеть и стръляеть 


себ въ сердце. Падаеть. Всъ бросаются къ нему.) Ничего, ка- 
жется, хорошо. Лизу!.. — 


Со че 


бр 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


{Выбъгають изъ всъхь дверей зрители, судьи, подсудимые, свидф- 
тели. Впереди встьыхь Лиза. Сзади Маша и Каренинъ, Иванъ Петро- 
вичъ и кн. Абрезковъ. 


Лиза. Что ты сдЗлалъ, @едя! Зач мъ?! 

Экдя. Прости меня, что не мотъ... иначе распутать тебя... 
Не для тебя.:. мн этакъ лучше. ВЪдь я уже давно... готовъ... 

Лиза. Ты будешь живъ. (Докторъ нагибается, слушаеть .) 

ЭЕдя. Я безъ доктора знаю... Викторъ, прощай... А Маша... 
опоздала... (Плачеть.) Какъ хорошо... Какъ хорошо... (Кон- 
чается. ) 


1900 г. 


Занавюсьъ. 
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„Й СВЪТЬ ВО ТЬМЪ СВЪТИТЬ". 


(Драма въ пяти дфйствяхъ). 


ДБЙИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Николай Ивановичъ Сарынцовъ. Марья Ивановна Сарынцова, его 
жена. Люба, ихъ дочь. Степа и Ваня, сыновья ихъ. Мисси, ихъ 
дочь. Маленьк1я дфти Сарынцовыхъ. Александръ Михайловичъ Стар- 
ковсюЙ, женихъ Люзы. Митрофанъ Ермилычъ, учитель Вани. Гувер- 
нантка Сарынцовыхъ. Александра Ивановна Коховцева, сестра Марьи 
Ивановны. Петръ Семеновичъ Коховцевъ, ея мужъ. Лизанька, ихъ 
дочь. Няня Сарынцовыхъ. Лакеи Сарынцовыхъ. Княгиня Черемша- 
нова, Борисъ, ея сынъ, Тоня,.ея дочь, дЪвочка, ея дочь. Молодой 
священникъ. Иванъ Зябревъ, мужикъ, Малашка, его дочь, съ ма- 
лымъ, Баба, его жена. Петръ, мужикъ. СотскЙ. Отецъ Герасимъ, 
священникъ. Нотарйусъ. Столяръ. Генералъ. Адъютанть генерала. 
Полковникъ. Писарь полковой канцеляр!и. Часовой. Двое конвой- 
ныхЪъ. Жандарменй офицеръ. Писарь жандармскаго офицера. Пол- 
ковой священникъ. Старций докторъ отдВленя для душевно-боль- 
ныхъ въ военномъ госпиталЪ. Младпий докторъ того же отд$лен!я. 
Сторожа того же отдфлен1я. Больной офицеръ. Таперъ. Графиня. 
Александръ Петровичъ. Мужики, бабы. Студенты, дамы. Танцую- 
пия пары. 
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ДЪИСТВТЕ 1. 


Сцена представляеть крытую террасу въ деревн въ богатомъ дом$. Передъ. 

террасой цвфтникъ, 1ап-4@епиз и крокетъ- граундъ. На крокетВ играють. 

дюти съ гувернанткой. На террасВ сидятъ: Марья Ивановна Сарынцова, 40 лЁтъ,. 

красивая, элегантная, ея сестра Александра Ивановна Коховцева, 45 лЪтъ, тол-. 

стая, рёшительная и глупая, и ея мужъ, Петрь Семеновичь Коховцевь, въ лЪт-. 

немъ платьВ, толстый, обрюзгшш, въ рее - пет. Сидять за накрытымъ сто-. 
ломъ. Самоваръ и кофе. Пьють кофе, и Петрь Семеновичь куритъ. 


‚ ЯВЛЕНГЕ Г. 
Марья Ивановна, Александра Ивановна и Петръ Семеновичъ. 

АЛЕКС. ИвАдн. Если бы ты мн$ была не сестра, а чужая, 
и Николай Ивановичъ не твой мужъ, а знакомый, я бы нахо- 
дила, что это оригинально и очень мило, и, можетъ быть, сама. 
бы поддакивала ему. Л’апга18 $гоцуё {0106 са 4тёз сей 1. Но, 
когда я вижу, что твой мужъ дуритъ, прямо дурить, то я не. 
могу не сказать тебЪ, что думаю. И ему скажу, твоему мужу. 
Те 11 @гал зоп 1216. а спег 2) Николаю Ивановичу. Я никого- 
не боюсь. 

Млдрья Ивлдн. Да я нисколько не обижаюсь, развЪ я: 
не вижу сама. Но только я не думаю, чтобы это было такъ. 
важно. 

АлеЕКС. Ивадн. Да, ты не думаешь, а я тебЪ скажу, что. 
если ты оставишь все такъ, то вы останетесь нищими, Чиа фгашщ. 
фие се]а та 3). 

ПетРръ СЕМЕН. Ну, ужъ нищими, съ ихъ состоян1емъ. 

АЛЕКС. Иван. Да, нищими. Ты, мой милый, пожалуй- 
ста, не перебивай меня. Для тебя, что мужчины дЪлаютъ, то- 
всегда хорошо... — 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Да я не знаю, я говорю... 

АЛЕКС. Ивлдн. Да ты всегда не знаешь, что ты гово-- 
ришь, потому что если ваши братья, мужчины, начнутъ дурить, 
П] п’у а раз 4е га1воп але са Нтлззе 4). Я только говорю, что я. 
на твоемъ мЪетЪ не позволила бы этого. Л’алга18 пиз фоп огаге- 
а ющез сез Тамез 5). Что же это такое? Мужъ, глава семей- 
ства, и ничЪмъ не занимается, все бросилъ и все раздаеть её, 


1) Я бы находила это очень милымъ. 

2) Я ему скажу всю правду, дорогому. 

3) Судя по тому, какъ идетъ дЗло. 

4) НЪть причины, чтобы это кончилось. 

$) Я бы положила конецъ всЗмъ этимъ выдумкамъ. 
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{216 ]е сбпёгахе а дгоЦе еф & салсве 1). Я знаю, чВмъ это кончается. 
№18 еп зауопз дие]дие сЪозе ?). 

ПЕТРЪ СЕМЕН. (жж Марь Иван.). Да растолкуйте мн® 
Мате, что такое это новое направлене? Ну — либералы: зем- 
ство, конститущя, школы, читальни и $010 се 411 з’еп зи 3), — 
это я понимаю. Ну, сощалисты: ]ез стёуез 4), восъмичасовой 
день, — я тоже понимаю. Ну, а это что же? Растолкуйте миБ. 

Млрья Иван. Да вЪдь онъ вамъ вчера говорилъ. 

Петръ СЕМЕН. Я, признаюсь, не понялъ. Евангеле, на- 
горная пропов$дь........ Да какъ же молиться и все?.. 

Млщлрья Ивлдн. Воть это-то и главное, что онъ все раз- 
рушаетъ и ничего не ставитъ на мЪето. 

ПеЕТРЪ СЕМЕН. Какъ же это началось? 

Млщлрья Иван. Началось это прошлаго года, со смерти 
его сестры. Онъ очень любиль ее, и смерть эта очень повл1яла 
на него. Онъ тогда сталъ очень мраченъ, все говорилъ о смерти 
и самь забол$лъ, какъ вы знаете. И воть т, послв тифа, 
онъ уже совсЪмъ перемЗнился. з 

АлеЕКСс. Иван. Ну, все-таки онъ весной еще пр15зжалъ 
въ Москву къ намъ и былъ милъ и БЪ винтъ игралъ. П Ша 
{тёз сеп@1 её сотте $0106 1е топае 5). 

МлдрьяИвлдин. Да, но ужъ онъ былъ совсВмъ другой. 

Петръ СЕМЕН. То-есть, что же именно? 

Млщлрья Иван. А совершенное равнодуппе къ семь и 
прямо 146е Нхе 8)—Евангелле. Онъ читалъь цвлыми днями, по 
ночамъ не спалъ, вставалъ, читалъ, дБлалъ зам$тки, выписки, 
потомъ сталъ ФЗздить къ архереямъ, къ старцамъ, все сов*- 
_товаться объ релити. 

АЛЕКОо. Ивлдин. И что же, онъ гов ль? 

Млрья Ивадн. Передъ этимъ онъ со времени женитьбы, 
стало быть, двадцать пять л$тъ не говЪлъ. А туть одинъ разъ 
говзлъ въ монастыр8 ....... 

АЛЕКС. Иван. Я и говорю, что НТ никакой `‘послвдо- 
вательности. 

Млдрья Ивадн. Да, мЪсяць тому назадъ онъ ни одной 
службы не пропускалъ, вс посты, а потомъ вдругъ — ничего 
этого не надо. Да вотъ съ нимъ поговори. 


7) И великодушничаегь направо и налзво, 
1) Мы знаемъ объ этомъ немножко, 

$) Все то, что изъ этого слЗдуетъ. 

#) Стачки. | 

5) Онъ былъ оченъ милъ и какъ вс®, 

®) Навязчивая идея. 
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АЛЕКС. Ивлн. И говорила, и поговорю. 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Да. Но это еще ничего... | 

АлеЕКко. Иван. Да для тебя все ничего, потому что у 
мужчинъ нЪть никакой релипи. 

ПеЕТРЪ СЕМЕН. Да позволь мн сказать. Я говорю, что 
все-таки не въ этомъ дзло. Если онъ отвергаеть Церковь, то 
КЪ чему же тутъ Евангел1е? 

Млдлрья Ивлдн. А то, что надо жить по Евангелию, по 
нагорной пропов$ди, все отдавать. 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Да какъ же жить, если все отдавать? 

АлЕКоО. Ивлдн. Ну, а гдЪ же онъ нашелъ въ нагорной 
проповЗди, что надо зпаке Вап@з 1) съ лакеями дЗлать? Тамъ 
сказано: блаженны кротще, а объ зВаКке Вап@з ничего нЪтъ. 

Млрья Ивлдн. Да, разумЪется, онъ увлекается, какъ все- 
гда увлекался, какъ одно время увлекался музыкой, охотой, 
школами. Но мн$-то не легче отъ этого. 

ПетРъ Семен. Онъ зач5мъ же позхалъ въ городъ? 

Млдлрья Ивлдн. Онъ мнВ не сказалъ, но я знаю, что онъ 
позхалъ по дЪлу порубки у насъ. Мужики срубили напть лЪеъ. 

Петръ Семен. Это саженный ельникъ? я 

Млдрья Иван. Да, ихъ присудили заплатить и въ тюрьму, 
и нынче, онъ мнз говорилъ, ихъ ДЪло на съЪздз, и я ув$рена 
что онъ за этимъ позхалъ. 

АЛЕКО. Ивлин. Онь этихь простить, а они завтра пр/- 
Здуть паркъ рубить. 

Млрья Ивлдн. Да такъ и начинается. Ве яблони обло- 
мали, зеленыя поля всЪ топчуть; онъ все прощаетъ. 

ПЕТРЪ СЕмЕнН. Удивительно. 

Алекс. Иван. Оть этого-то я и говорю, что этого нельзя 
такъ оставить. ВЪдь если это пойдеть все такъ же, — 4016 у 
раззега 2). Я думаю; что ты обязана, какъ мать, ргепаге {ез тё- 
зигез 3). 

Млрья Ивлдн. Что же я могу сдВлать 

Алеко. Ивдн. Какъ что. Остановить, объяснить, что такъ 
нельзя. У тебя дЪти! Какой же прим8ръ имъ? 

Млдрья Ивдн. РазумФется, тяжело, но я все терплю и 
над$юсь, что это пройдеть, какъ прошли прежюя увлеченя. 
‚® АлЕКко. Иван. Да, но а14е-601, её Геи {’а14ега 4). Надо 
ему дать почувствовать, что онъ не одинъ, и что такъ нельзя жить. 


:) Рукопожате. 

3) Онъ все промотаеть. 

3) Принять свои м$8ры. 

4) Помогай себ самъ, и Богь тебЪ поможетъ. 
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Млщлрья Иван. Хуже всего то, что онъ не занимается 
больше дЪтьми, и я должна все рФшать одна. А у меня, съ одной 
стороны, грудной, а съ другой — старше, и дЗвочки и мальчики, 
которые требують надзора, руководства. И я во всемъ одна. 
Онъ прежде былъ такой нфжный, заботливый отецъ. А теперь 
ему все равно. Я ему вчера говорю, что Ваня не учится и опять 
провалится, а онъ говоритъ, что гораздо лучше бы было, чтобы 
онъ совсБмъ вышелъ изъ гимнази. 

ПеЕТРЪСЕМЕН. Но куда же? 

Млрья ИвАнН. Никуда. Вотъ этимъ-то и ужасно, что все 
нехорошо, а что дЗлать —онъ не говорить. 

ПетРрРЪ СЕМЕН. Это странно. 

АЛЕКС. Иван. Что же туть страннаго? Это самая ваша 
обыкновенная манера: все осуждать и самимъ ничего не дзлать. 

Млрья Иван. Теперь Степа кончилъ курсъ, долженъ 
избрать карьеру, а отецъ ничего не говорить ему. Онъ хо- 
т5лъ поступить въ канцелярю министра—Николай Иванови- 
вичъЪ сказалъ, что это не нужно; онъ хотЪлъ въ кавалергарды— 
Николай Ивановичъ совсЪмъ не одобрилъ. Онъ спросилъ: что 
же мн$ дфлать? не пахать же. А Николай Ивановичъ сказалъ: 
отчего же не пахать; гораздо лучше, ч$мъ въ канцеляр1и. Ну, 
что же ему дЗлать? Онъ приходить ко мн$ и меня спрашиваетъ, 
а я все должна р$шать. А распоряженя вс} въ его рукахъ. 

АЛЕКС. Ивлдн. Ну и надо ему прямо все это сказать. 

Млрья Ивлдн. Да, надо, я поговорю. 

АхЕКС. Ивлн. И скажи прямо, что ты такъ не можешь, 
что ты исполняешь свои обязанности, и онъ долженъ исполнять 
свои, а нфтъ,— пускай передасть все тебЪ. 

Млрья Ивлн. Ахъ, это такъ непрлятно. 

АЛЕКС. Ивлдн. Я скажу ему, если хочешь. Фе 11 та? 
зоп 116 1). 


ЯВЛЕНГ П. 


ТБ же и молодой священникъ (входить сконфуженный и взволно- 
ванный, сь книжкой, здоровается за руку со встъьми). 
Свящ. Я къ Николаю Ивановичу, такъ сказать, книжку 
принесъ. 
Млрья Ивлн. Онъ у$халъ въ городъ. Онъ скоро будетъ. 
АЛЕКС. Иван. Какую же это вы книжку брали? 


Свящ. А это господина Ренана, такъ сказать, сочинен1е 
«Кизнь Тисуса». 


1) Я скажу ему всю правду, 
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ПетрРъ СЕМЕН. Воть какъ! кавя вы книжки читаете. _ 

Свящ. (65 волнении закуриваеть папироску). Николай 
Ивановичъ, они мн$ дали прочесть. 

Алекс. Ивлдн. (трезрительно). Николай Ивановичъ вамъ 
далъ прочесть. Что же, вы согласны съ Николаемъ Иванови- 
чемъ и съ господиномъ Ренаномъ? 

Свящ. Конечно, не согласенъ. Если, такъ сказать, я былъ . 
бы согласенъ, то не былъ бы, какъ говорится, служителемъ 
Церкви. 

АлЕКОо. Ивлн. А если вы, какъ говорится, служитель 
Церкви вЪрный, то что же вы не уб$дите Николая Ивановича? 

Свящ. У каждаго, можно сказать, свои мысли объ этихъ 
предметахъ, и Николай Ивановичъ много, можно сказать, спра- 
ведливо утверждаютъ, но въ главномъ заблуждаются, насчетъ, 
можно сказать, Церкви. 

АЛЕКС. Иван. (презрительно). А что же много справед- 
ливаго утверждаютъь Николай Ивановичъ? Что же, справедливо 
то, что, по нагорной пропов$ди, надо раздавать свое име 
чужимъ, а семью пустить по-мМ1ру?.. 

Свящ. Церковь освящаетъ, что ли, такъ сказать, семью, 
и отцы церковные благословляли, что ли, семью, но высшее со- 
зершенство требуетъ, такъ сказать, отречешя отъ земныхъ благъ. 

АЛЕКС. Ивлдн. Да, подвижники такъ поступали, но про- 
стымъ смертнымъ, я думаю, надо поступать просто, какъ подо- 
баетъ всякому доброму христанину. 

Свящ. Никто не можеть знать, къ чему онъ призванъ. 

АлеЕКОо. Ивлдн. Ну, а вы, разум$Бется, женаты? 

Свящ. Какъ же. 

АлеЕКкс. Ивлдн. И д$ти есть? 

Свящ. Двое. 

АЛЕКС. Ивлн. Такъ отчего же вы не отказываетесь отъ 
земныхъ благъ, а воть папироски курите? 

Свящ. По слабости своей, можно сказать, недостоинству. 

АлЕКСс. Иван. Да, я вижу что вм$сто того, чтобы образ- 
умить Николая Ивановича, поддерживаете его. Нехорошо это, 
я вамъ прямо скажу. 


ЯВЛЕН1Ш Ш. 
ТБ же и няня (входить). 


‚Няня. Что же, вы и не слышите, Николушка кричить. 
Пожалуйте кормить. 
Млщрья Ивладн. Иду, иду. (Встаеть и выходить.) 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Т$ же безь няни м Марьи Ивановны. 


Алекс. Ивлдн. А мн такъ ужасно жаль сестру Я вижу, 
какъ она мучается. Не шутка вести домъ. Семь челов къ дзтей, 
одинъ грудной, а тутъ еще эти какля-то выдумки. И мнЪ прямо 
кажется, что туть неладно. (Показываеть на голову). [Священ- 
нику]. Я васъ спрашиваю: какую такую вы нашли новую ре- 
лиг! ю? | | | 

Свящ. Я не пойму, такъ сказать... 

АЛЕКС. Иван. Перестаньте, пожалуйста, со мной хи- 
трить. Вы очень хорошо понимаете, что я спрашиваю. 

Свящ. Да позвольте.. 

Алеко. Ивлдн. Я спрашиваю про то, какая такая есть 
взра, по которой выходить, что надо со вВсВми мужиками за 
ручку здороваться и давать имъ рубить лЪеъ и раздавать деньги 
на водку, а семью бросить? 

Свящ. Мн$ это неизв... 

"АЛЕКС. Иван. Онъ говоритъ, что это хриспанетво; вы— 
священникъ православный, стало быть, должны знать и должны 
сказать, велить ли христанетво поошрять воровство. 

Свящ. Да меня... 

АЛЕКС. Ивлдн. А то на что же вы-—священникъ и волосы 
длинные носите и рясу? 

Свящ. Да насъ не спрашиваютъ.. 

АлЕКСс. Ивдн. Какъ не спрашиваютъ? Я спрашиваю. Онъ 
вчера мн$ говорилъ, что въ Евангел1и сказано: просящему дай. 
Такъ вЪдь это надо понимать въ какомъ смысл? 

Свящ. Да я думаю, въ простомъ смысл. 

АлеЕКСс. Ивдн. А я думаю, не въ простомъ смыслЪ, а 
какъ насъ учили, что всякому свое назначено Богомъ. 

Свящ. Конечно, однако... 

Алеко. Ивлдн. Да воть и видно, что и вы на его сто- 
ронЪ, какъ мнЪ и говорили. И это дурно, я прямо скажу. 
Если ему будетъь полдакивать учительница или какой-нибудь 
мальчишка, —а вы, въ вашемъ санЪз, должны помнить, какая 
лежить на васъ отв$тственность. 

Свящ. Я стараюсь.. 

Алеко. ИвАн. Какая же это релимя, когда онъ въ цер- 
ковь не ходить и не признаеть таинства. А вы, вмфото того, 
чтобы образумить его, читаете съ нимъ Ренана и толкуете по- 
своему Евангеле. | 
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_ Св ящ. (65 волнении). Я не могу отвфчать. Я, такъ сказать, 
пораженъ и замолкаю. 

АЛЕКС. Ивлдн. Охъ, кабы я была архерей, я бы васъ 
научила Ренана читать и папироски курить. 

Петръ СЕМЕН. Ма18 се5зе2 ап пош @й с1е1. Ое де] 
'Чго1&? 1). 

АЛЕКС. Иван. Пожалуйста, меня не учи. Я ув$рена, 
что батюшка на меня не сердится. Что же, я сказала все. Хуже 
бы было, если бы я зло держала. Правда? 

Свящ. Извините, если я не такъ выражался, извините. 


(Неловкое молчанле.——Входять Люба и Лизанъка.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Т$ же, Люба и Лизанька. 


Аюба, 20-лЪтняя, красивая, энергичная дфвушка, дочь Марьи Ивановны; Ли- 

занька, постарше ея, дочь Александры Ивановны. ОбЪ съ корзинами, повязан- 

выя платками, идуть за грибами. Здороваются — одна съ теткой и дядей, Ли- 
занька съ отцомъ и матерью и съ священникомъ.) 


ЛювА. А гдЪ мама? 

АлЕКко. Ивлн. Только что ушла кормить. 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Ну, смотрите, приносите больше. Нынче 
дЪвочка принесла чудесные б$лые. И я бы пошелъ съ вами, 
да жарко. | 

`’ЛиИЗАНЬКА. Пойдемъ, папа. 

АлЕКоО. Иван. Поди, поди, а то толетфешь. 

Пвтръ СЕМЕН. Ну, пожалуй, только папиросы ВЗЯТЬ. 
(У ходит». ) 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
ТБ же безь Петра Семеновича. 


АлеЕКСс. Ивдн. ГдЪ же вся молодежь? 

Люва. Степа у$халъ на велосипедЪ на станцию, Митро- 
фанъ Ермилычъь съ папа уфхалъ въ городъ, мелкота въ кро- 
кеть играютъ, а Ваня тутъ, на крыльцф, Что-то, съ собаками 
возится. > 

АЛЕКС. Иван. Что же, Степа р5шилъ что-нибудь? : 

ЛювА. Да, онъ повезъ самъ прошене въ вольноопред$- 
ляющеся. Вчера онъ препротивно нагрубилъ папё. 


7) Но перестаньте, Бога ради. По какому праву? 
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Алекс. Ивлдн. Ну да вфдь и ему трудно. П п’у а раз 
4е рамепсе ди Иеппе 1). Малому надо начинать жить, а ему 
говорять,—ступай пахать. 

ЛювАа. Папа на сказалъ ему такъ. Онъ сказалъ..: 

АЛЕКС. Ивлдин. Ну, все равно. Только Степ надо вачи- 
нать жить, и что онъ ни задумаетъ, все нехорошо. Да воть онъ 
и самъ. 


{Священникь идеть 5 стофонь и, раскрывь книгу, читаеть.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
ТЬ же и Степа (въъзокаеть на велосипедъь ). 


Алекс. Ивлдин. @папа оп раге ди во]е|, оп еп 016 1ез 
гауопз 2). Только что объ теб говорили. Люба говорить, 
ты нехорошо поговорилъ съ отцомъ. 

СтЕПА. Нисколько. Ничего особеннаго не было. Онъ мнь 
сказалъ свое мне, а я сказалъ свое. Я не виновать, что наши 
убВжден1я не сходятся. Люба вЪдь ничего не понимаеть и обо 
всемъ судить. 

А лЕКСс. Ивдн. Ну и что же р8шили? 

СТЕПЦА. Я не знаю, что папа р$шилъ; я боюсь, что онъ 
самъ хорошенько не знаеть; но про себя я р5шилъ, что по- 
ступаю въ кавалергарды вольноопред8ляющимся. Это у насъ изо 
всего дфлаютъ какя-то особенныя затруднешя. А. все это очень 
просто. Я кончиль курсъ, мнЪ надо отбывать повинность. От- 
бывать ее. ...... . . . о В арми непрятно, 
и потому я поступаю въ гвард1ю, гдз у меня прятели. 

АЛЕКС. Ивлдн. Да, но папа почему ине соглашался? 

СТЕПА. Папа! Да что же про него говорить? Онъ теперь 
подъ влляшемъ своей 146е Нхе 3) ничего не видить, кромЪ 
того, что ему хочется видфть. Онъ говорить, что... .. 
Бо За 3. ла аа роже ва НАДО НО. СПИЖИТЬ, 
а потому онъ мнЪ денегъ не дастъ. 

Лизаднькла. НЪтъ, Степа, онъ не такъ сказалъ. Я вЪдь 
была; ТУТЬ г као жа 


СТЕПА. Да вфдь я буду служить, а не онъ. Онъ слу- 
жиль же. 


7) Всякое терп8ше лопнетъ. 
2) Когда говорять о солнцЪ, видять лучи оть него, 
3) Навязчивой идеи, 
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Лизлднькад. Да, но онъ говорить, что онъ не то что не 
дасть денегь, а не можеть участвовать въ дфлЪ, противномъ 
его убЪжденямъ. 

СТЕЦА. Никакихъ туть нить убъждений, а, надо служить, 
воть и все. 

Лизланькад. Я только сказала, что я слышала. 

СТЕПА. Я знаю, ты во всемъ согласна съ папа. Тетя, вы 
знаете, Лиза совсЪмъ во всемъ на сторонз папа. 

ЛизаНЬКА. Что справедливо... | 

АлЕКО. Иван. Да ужьъ это я знаю, что Лиза всегда на, 
сторон всякой глупости. Она чуетъ, тдЪ глупость. ЕПе Пайге 
се]а 4е 1о1щ }). 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 


ТБ же м Ваня (вбъгаетоь въ красной рубахть, съ собаками, съ 
телеграммой ). 


Влия (*5 Любь). Угадай, кто а 

Люба. Нечего угадывать, кто. Давай телеграмму. (Тянется. 
Ваня не даеть.) | 

Влния. Не дамъ и не скажу. Тотъ, оть кого ты покраснфешь. 

ЛювАа. Глупости! Оть кого телеграмма! 

Влня. Воть и покраснёла, покраснзла. Тетя Алина, 
правда, покраснзла? 

Лювад. Кавя глупости! Оть кого? Тетя Алина оть кого? 

АлЛЕКОо. Ивлдн. Черемшановы, 

ЛювА. А-а! 

Влня. То-то а! А отчего краснЪешь? 

Люва. Тетя, покажите телеграмму. (Чипает».) «Будемъ 
съ почтовымъ трое. Черемшановы». Значить, княгиня, Борисъь 
и Тоня. Ну, что же, я очень рада. 

ВАня. То-то очень рада! Степа, смотри, какъ покрасн$ла. 

СТЕПА. Ну, полно приставать, все одно и то же. 

Влня. Да, оттого, что и ты за Тоней прлударялъ. Такъ 
вы ужь киньте жреб1й, а то нельзя брату на сестрЪ, а сестрЪ 
за брата. 

СТЕЦПА. Полно врать. Лучше не трогай Сколько разъ теб$ 
говорили. 

Лизднькад. Да если съ почтовымъ, такъ онч сейчасъ пр1- 
Фдуть. 

Лювла. И то правда. Такъ мы не пойдем. 

( Втодить Петру Семеновичь с5 паптиросами.) 


{) Она вюхомъ чуеть это, 
Полное собр. соч. Л. Н. Тозетого. Т. МУ 16 
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ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
ТБ же х Петръ Семеновичъ. 


Люва. Дядя Петя, такъ мы не пойдемъ. 

ПЕТРЪ СЕМЕН. А 9Т0? 

Лювл. Черемшановы сейчасъ пр15зжаютъ. Лучше сыграемт 
пока одинъ сеть въ теннисъ. Степа, будешь? 

СТЕПА. Пожалуй. 

Люва. Я съ Ваней противъ тебя съ Лизанькой. Согласпы? 
Такъ я пойду шары возьму и ребятъ приведу. (Уходит»з.) 


ЯВЛЕНПЕ Х. 
Т$ же 0ез Любы. 


Петръ СЕМЕН. Ну, воть и остался. 

Свящ. (точеть уходить). Мое почтение! 

‚ АЛЕКС. Иван. НЪть, подождите, батюшка, мнЪ хочется 
потоворить съ вами. Даи Николай Ивановичъ подъФдеть. 

Свящ. (садитея и опять закуривает»). Можетъ быть, 
долго? 
_ АЛЕКС. Иван. Да воть кто-то подъ$халъ, должно быть, 
ОНЪ. | 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Какая же это Черемшанова? неужели 
урожденная Голицына? 

АЛЕКС. Ивлдн. Ну да, та самая ОремАНОВа, которая 
жила въ Рим съ теткой. 

Петръ СЕМЕН. Воть радъ буду увидать. Не видались 
съ Рима, когда она пЪла со мной дуэты. Премило пла. ВЪдь у 
нея двое дЪтей, кажется? 

Алеко. Иван. Да она съ ними и. пр зжаетъ. 

ПЕТРЪ СЕМЕН. Я не зналъ, что они такъ близки съ Са- 
рынцовыми. | 

Алекс. Ивлдн. Не близки, а они жили вмВетЪ прошлаго 
года за границей и мнЪ кажется, что ]1а рипсеззе а Чез уцез 
зиг Гомфа ропг зоп Й18. С’езё ипе Ппе точсве, е11е Йэте ипе 
Пе 4906 1. —_ 

ПьтрРЪ СЕМЕН. Да в$дь Черемшановы сами были богаты. 

АЛЕКС. Ивлн. Были. Князь живъ, но промоталъ все и 

спился съ кругу. Она подавала на, Высочайшее имя и спасла кое- 


7) Киягиня подумываеть о Люб для своего сына. Она—себЪ па умф; 
она чустъ большое приданое. 
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какя крохи и оставила его. Но зато прекрасно воспитала дЪ- 
тей. П {аи п! гепаге себе уазИсе 1). Дочь—прекрасная музы- 
кантша, а сынъ кончилъ университетъ и оченъ милъ. Только Маша, 
я думаю, не очень рада. Некстати теперь ей гости. А воть и 


№с0]а8. (Входить Николай Ивановичь.) 


ЯВЛЕНТЕ ХГ. 
ТЬ же и Николай. Ивановичъ. 


Николлдй Иван. Здравствуй, Алина, Петръ Семеновичъ. 
(Кз священнику.) А! Васимй Никаноровичъ! ( Здоровается. 

Алекс. Иван. Кофе есть еще. Налить?. Немного холо- 
денъ, но можно подогрЪть. (Звонить. ) 

Николай Ивлдн. НЪтъ, блатодарствуй. Я поль. А гЪ 
Маша? 

АЛЕКС. Ивлдн. Кормить. 

Николай Ивлин. И здорова? 

АЛЕКС. Иван. Ничего. Что же, ты сд$лалъ свои `джла? 

Николалй Ивлдин. Сд$лалъ, да. `Впрочемъ, если есть чай 
или кофей, дай. (Къ священнику.) А, принесли книгу, прочли? 
А я всю дорогу объ васъ думалъ. 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Тф же и лакей. 


(Входить лакей, здоровается. Николай Ивановичь подавть 
ему руку. Александра Ивановна пожимаеть плечами и пере- 
глядывается съ мужемъ.) 


АлЕКСс. Ивлдн. ПодогрЪйте, пожалуйста, самоваръ. 
Николай Ивлдн. Не надо, Алина. Я не хочу, а если 
захочу, то и такъ выпью. 


ЯВЛЕНТЕ ХПГ. 
Т$ же и Мисси. 


Мисси (увидавь отца, прибъгаеть съ крокета и въшается 
ему на шею). Папа, пойдемь со мной. 

Николлдй Ивдн. (лаская ее). Сейчасъ, сейчасъ, дай по- 
%мъ. Иди, играй, я приду. 


1) Надо ей отдать справедливость, 
16* 
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 ЯВЛЕШЕ ХУ. 
Тф же 0е%х Мисеи. 


АЛЕКС. Иван. Что же, на съЪздВ обвинили крестьянъ? 

Николлай Ивладн. (садится за столь, эюадно пъеть чай 
% тъетьь). 

| КлЕКО. Ивдн. Что же, обвинили? 

Николай ИвАнН. в. обвинили. Да они и сами призна- 
лись. (Ё* священнику. ) Я думалъ, что Ренанъ для васъ мало 
убдителенъ... 

АлЕКоО. Ивлн. Но ты не согласился съ ршевемъ? 

Николлдй Ивлдн. (9осадливо). Разум$ется, не согласил- 
ся. (Ех священнику. ) Вопросъ для васъ вЪдь не въ божественности 
Христа и не въ истори христанства, а въ Церкви... 


Алекс. Ивлдн. То-есть, какъ же: они признались, 
её уопз ]епг ауе? 40пп6 ип абтепи '. Они не украли, а 
взяли. 


Николлй Ивлдн. (начинаеть говоритуь священнику, но 
ръшительно оборачивается къ Александрь Ивановнъ). Алина, 
голубушка, не преслЗдуй меня шпильками и намеками. 

Алекс. Ивдн. Да я нисколько... 

Николлдй Ивлдин. А если хочешь серьезно знать, почему 
я не могу судиться съ крестьянами за срубленный ими и нуж- 
ный имъ лъеъ... | 

АЛЕКС. Ивлдн. Я думаю, имъ и самоваръ этоть нуженъ? 

Николай Ивлдн. Такъ если ты хочешь, чтобы я теб 
сказалъ, почему я не могу допустить, чтобы эти люди сид$ли 
въ тюрьм$ и были разорены изъ-за того, что они срубили де- 
сять деревъ въ л$су, который считается моимъ... 

АЛЕКС. Иван. Считается всми. 

ПЕТРЪСЕМЕнН. Ну, опять споры. Пойду лучше съ со- 
баками въ садъ. (Сходить съ террасы.) 


т иколай И ВАН. Ну, что же р Этого. нельзя сло- 
вами растолковать. Ну, впрочемъ, довольно. 

С ь ЕЦА. ДЪЙствительно, довольно, и я не понимаю. —( Уто- 
дит 


1) А ты опровергь ихь показан1я, 
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ЯВЛЕНТЕ ХУ. 


Т$ же 06езз Степы. 


Николай Ивдн. (обращается къ священн.). Такъ какое 
же впечатлВн1е произвела на васъ книга? 


Свящ. (65 волнени). Какъ сказать: ну, историческая сто- 
рона разработана достаточно, но убфдительности, достоврно- 
сти, что ли, полной нЪть, потому что матераловъ, что ли, слиш- 
комъ недостаточно. Ни божественность, ни небожественность, 
что ли, Христа нельзя доказать исторически; есть одно дока- 
зательство непререкаемое... 


(Во время фазеовора сначала дамы, а потомь Пепръ Семе- 
зовичь утодять и остаются одинъ священн къ съ Николаемь 
Ивановичемь.) 


Николлдй Ивлдн. То-есть, Церковь? 
Свящ. Ну, само собою, Церковь, свидЪтельство, что ли, 
лицъ, ну, достоврныхъ, святыхъ, что ли. 


(Спорь между играющими. ) 
— Ауть. 
— НЪть, не дуть. 
Влня. Я вид ль. 


(Во время фазговора лакеи устанавливають столь; опять чай, 
кофе.) 
Николай Ивлдн. Вы говорите: Церковь даетъ единеше. 


® Ф Ф ® ® ® ® 


«Сколько разъ хотБлъ я собрать васъ, какъ насЪдка цыплятъ... 
Свящ. Это было до Христа, а Христосъ и собралъ. 
Николлдй Ивлдн. Христосъ-то собралъ, да мы разъеди- 

нили, потому что навывороть поняли его. о аа 

Свящ. А какъ же: «скажи Церкви»? 

НиколляШдй Ивлдн. Не въ словахъ дзло, — да слова эти 
ничего и не говорятъ о Церкви, —но дЪфло въ дух учен1я. Учеше 
Христа всемрное и включаеть въ себя вс вЪрованя и не до- 
пускаеть ничего исключительнаго В 

д. . о «Ничего такого, что раздзЗляеть. 
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Свящ. Да тогда это, ну, ваше, что ли, толковаше Христова, 
учешя, а Христово учене все основано на его божественности 
и воскресении. 


Николлй аи В А н, Какъ НИ Е, все то же те 
(Молчаше.—Входить Александра Ивановна.) 


ЯВЛЕН1Е ХУГ.. | 
ТЬ же и Александра Ивановна. 


Свящ. (откланивается). 

АЛЕКС. Ивлдн. Прощайте, батюшка, собъеть онъ. вась съ 
толку, не слушайте его. 

Свящ. Н?$ть, испытуйте Писате. ДЪло слишкомъ важное, 
чтобы, ну, пренебрегать, что ли. (Уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУП. - 
Т$ же безь священника. 


АлеЕКС. Ивлн. Право, ты, №60]аз, его не жалЪешь. 
Хоть онъ и священникъ, а вЪдь онъ еще мальчикъ, не можетъ 
имфть твердыхъ убфжденй, не утвердился... 

Николлй Ивлдн. Дать ему время утвердиться, загру- 
бЪть. . . . НЪть, зачЪмъ же. Да и онъ хоропий, искрений 
человЪкЪъ. 

АЛЕКС. Ивлн. Но что же бы съ нимъ было, если бы онъ 
повфрилъ тебЪ? 

Николай Ивлдн. Мн% вЪрить нечего, а если бы онъ уви- 
далъ истину, это было бы хорошо, и для него и для всЪхЪъ хо- 
рошо. 

АЛЕКС. Ивлдн. Да если бы это было хорошо, то всЪ бы 
теб вфрили, а теперь, напротивъ, никто тебЪ не _в рить, И 
жена твоя меньше всЪхъ. И не можетъ пов$рить. ^_ 

Николлдй ИваАн. Кто же тебЪ сказалъ? 

АЛЕКС. Ивлин. Да вотъ ты растолкуй ей это. Она ни- 
когда не пойметъ, да ия не пойму, и никто въ м1рЪ не пойметъ, 
чтобы надо было заботиться о чужихъ людяхъ, а своихъ дфтей 
бросить. Вотъ это ты Маш растолкуй. ` 

НиколлдЩй Ивлдин. И Маша непремЪнно пойметъ. И--про- 
сти меня, Алина, но если бы не ‘было чужихъ влляй, на которыя 
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на очень склонна поддаваться, она бы поняла меня. И шла бы 
со мной вм$етз. 

Алекс. Иван. Въ томъ, чтобы о (9: 10210.45 дАтей 

въ пользу пьянаго Ефима её ‘сотраете? Никогда. А то, что 

ты на меня сердишься, то, ты меня извини, я не могу не сказать. 


Николлй Ивлдин. Я не сержусь. Напротивъ, даже я 
очень радъ, что ты сказала все свое и дала мНЪ случай, вызвала, 
меня на то, чтобы самому высказать ей весь мой взглядъ. Я до- 
рогой нынче думалъ объ этомъ и сейчасъ скажу ей, и увидишь, 
что она согласится, потому что она умна и добра. 

АлеЕКСс. Ивдн. Ну, въ этомъ позволь усомниться. 

Николай Ивдн. Н?Зтъ, я не сомнфваюсь. ВЗдь это не 
какая-нибудь моя выдумка, а это только то, что мы вс знали, 
и что Христосъ открылъ намъ. 


 АлЛЕКОо. Иван. Да по-твоему Христосъ это  открыль, а 
по-моему— другой. | 
Николай Ивлдн. Не можетъ быть другого. 


(Ерикь между играющими. } 

ЛювА. Ауть! 

Влня. НЪтъ, мы не видали. 

Лизлднька. Я вид$ла, вотъ куда упалъ. 

Л ювАа. Ауть, ауть, аутъ. 

Влня. Неправда. г 

Люва. Во-первыхъ, неучтиво говорить «неправда». 

Влня. А по-моему, неучтиво говорить неправду. | 

НиколлйИвлдин. Даты постой, ты не спорь, а выслушай. 

АЛЕКС. Ивдн. Ну, слушаю. 

Николай Ивлдн. ВЪдь правда, что мы всЪ каждую мн- 
нуту можемъ умереть и уйти или въ ничто или къ Богу, кото- 
рый требуетъ оть насъ жизни по Его вол? 

АЛЕКС. Иван. Ну? — | 

Николай Ивлдин. Ну, что же я могу дЪлать въ этой жизни 
иного, какъ только то, чего требуеть оть меня Высший: Судья 
въ моей душЪ, совет, Богь. И совЪеть, Богь требуеть, 
чтобъ я считаль всфхъ равными, всЪхЪ юбяль, ВОН слу- 
ЖИЛЪ. - 

АЛЕКС. Ивлди. И своимъ дЪтямъ. се 

Николай Ивлдн. Разум%ется, и своимь, но чтобы я ДЬ- 
лалъ все, что велить совЪеть. Главное — то, чтобы понять, что 
жизнь моя принадлежить не мнЪ и твоя — не тебЪ, а Богу, 
который послалъ насъ и который требуетъ оть насъ, чтобы 
мы дфлали Его волю. А воля Ето... Е 
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АЛЕКС. Ивлдн. И ты въ этомъ убВдишь Машу? 

Николлай Ивлдн. НепремЗнно. 

АлеЕКОС. Ивлдн. И она перестанеть воспитывать дзтей, 
какъ надобно, а бросить ихъ? Никогда! 

Николлдй Ивадн. Не только она пойметъ,—ты поймешь, 
что больше д%лать нечего. 

АлЛЕКОо. Ивлдн. Никогда, 


(Входить Маръя Ивановна.) 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ТЬ же и Марья Ивановна. 


Николлдй Ивадн. Ну, что, Маша, я не разбудилъ тебя 
нынче утромъ? 

Млрья Ивлдин. Н?Ъ\ть, я не спала. Что же, ты хорошо 
СЪЪЗДИЛЪ. 

Никонадй Ивлдн. Да, очень хорошо. 

МлрьяИвдн. Что же ты пьешь холодное все? Истати, надо 
приготовить гостямъ. Ты знаешь, пр1зжають Черемшановы съ 
сыномъ и дочерью. 

Николай Ивлдн. Ну что жъ, если они теб прлятны, я 
очень радъ. 

Млщлрья Ивдн. Я люблю ее и молодыхъ людей. Только 
немножко не во-время. 

АЛЕКС. Ивли. (встаетз). Воть и поговори съ нимъ, а 
я пойду, посмотрю ихъ игру. [Уходит».] 


ЯВЛЕНЛЕ ХХ. 
ТЬ ме, безь Александры Ивановны. 


( Молчеите, посль котораго Николай Ивановичь и Матъя Ивановна 
начинаютз говорить вмъеть. ) 


Млрья. Ивдн. Некстати, потому что намъ надо пого- 
ворить. 

Николай Ивлдин. Я сейчасъ говорилъ АлинЪ... 

Млдрья Ивдн. Что? 

Николлй Ивлн. НЪть, говори ты. 

Млрья Ив н. Да я хот$ла про Степу говорить. В$дь надо 
рЪшить что-нибудь. Онъ, б$дный, томится, не знаетъ, что съ 
‘нимъ будетъ. Онъ приходилъ ко мнз, а не могу же я р8шить. 

Николадй Ивлдн. Да что же шить. Онъ самъ можеть 
р$8шать. 
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Млрья Ивлдн. Да в$дь ты знаешь, что онъ хочетъ посту- 
пить вольноопредВляющимся въ гвардю, и для этого ему надо 
оть тебя свидфтельство, и нужно ему содерать себя, а ты 
не даешь ему. (Волнуется. ) 

НиколлйИвлдн. Маша, ради Бога, не р а р 
шай меня. Я ничего ни даю, ни не даю. - . 


МА РЬЯ и ВАН. Да Е и т. [тебя] в все ое и 
глупое. ВЪдь ему надо жить. Ты жилъ. 

НиколдАйЙИвлщи. (горячавь). Я жилъ, когда не понималъ, 
когда никто не сказалъ мнЪ; но дЪло не во мнЪ, а въ немъ. 

Млрья Ивдн. Какъ не въ тебЪ, ты не даешь ему денегъ. 

Николлй Ивлдн. Я не могу дать то, что ми не при- 
надлежить. 

Млдрья Ивлдн. Какъ не принадлежитъ? 

Николлдй Ивдн 2. в, бла 
Е Пе В А Возьмите у ме- 
ня имЪнье, и тогда я не буду отвЪтственъ. 

Млдрья Ивлдн. Да ты знаешь, что я этого не хочу да и 
не могу. Я должна и воспитывать, и кормить, рожать. Это же- 
стоко... 


Николлдлй Ивдн. Маша, голубушка! ВЪдь все дло не 
въ томъ. Когда ты начала говорить, я тоже началъ и хотзлъ 
поговорить съ тобой совс$мъ по душЪ. ВЪдь нельзя же такъ. 
Мы живемъ вм$стВ и не понимаемъ другъ друга. Иногда какъ 
будто нарочно не понимаемъ другъ друга. 


Млрья Ивлдн. Я хочу понять, но не понимаю, не по- 
нимаю тебя. Не понимаю, что съ тобой сд$лалось. 


Николлй Ивлдн. Ну вотъ и пойми. Хоть не время те- 
перь, да Богъ знаеть, когда будетъ время. Ты пойми не столько 
меня, но себя, свою жизнь пойми. ВЪдь нельзя жить такъ, не 
зная, зач мъ мы живемъ. 


Млрья Ивлдн. Жили же мы такъ, и очень хорошо жили. 
(Замъчаеть выраженле досады.) Ну, хорошо, ну, я слушаю. 

Николдй Ивлдин. Я и жилъ так, такъ, то-есть не думая 
о томъ, зачЪмъ я живу, но пришло орк. ия в ту 
хорошо, живемъ мы 


. . рожая дфтей и воспитывая ИХ в ну, при- 
деть ть смерть, и я спрошу себя: зачвмь я жилъьг 
2 ду с о. Да и главное, не 
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весела эта жизнь. ВБдь это ещз сносно, лока, какъ у Вани, изь 
тебя брызжеть энерля жизни. 

Млрья Ивлдн. Да вФдь всЪ живуть такъ. 

Николлй Ивлин. И всф несчастны. 

Млрья Ивлдн. Да нисколько. 

Николай Ивлдн. Я, по крайней мЪфрЪ, увидалъ, что я 
несчастенъ ужасно и дфлаю несчастье твое и дфтей, и спросиль 
себя: неужели такъ для этого насъ сотворилъ Богь? И какъ 
только я подумалъ объ этомъ, я сейчасъ же почувствовалъ, что 
нъть. Спросилъ себя: для чего же насъ сотворилъ Богъ? 


(Входить лакей.) 


ЯВЛЕШЕ ХХ. 
ТЬ же и лакей. 


Млрья ИвАН. (не слушаеть мужа и обращается къ ла- 
хею.) Сливокъ кипяченыхъ принесите. 

Николлдй Ивлдн. И въ Евангели я нашелъ отвЪгь, 
что живемъ мы никакъ не для себя. Открылось это мнЪ ясно, 
когда я разъ сталъ думать надъ притчей о виноградаряхъ. 
Знаешь? 

Млрья Ивлн. Знаю, да, — работники. 

Николлдй Ивладин. Эта притча почему-то мнЪ яснфе всего 
показала, въ чемъ была моя ошибка. Я думалъ, какъ тз вяно- 
градари, что садъ — ихъ собственность, что моя жизнь — моя, 
и все было ужасно; но только что я понялъ, что жизнь моя— 
не моя, но что я посланъ въ мръ, чтобъ дЗлать дЗло Божье... 

Млрья Ивлдн. Да что же, это мы всЪ знали. 

Николай Ивлн. Ну, если знали, такъ не можемъ же 
мы продолжать жить, какъ мы живемъ, когда вся жизнь наша, 
не только не есть исполчен1е воли Его, &, напротивъ, ‘безпре- 
станное нарушене ея. 

Млрья Ивдн. Да ч$мь же она нарушаетъ, когда мы жни- 
вемъ, не дЪлая никому зла? 

Николлай Иван. Какъ не дЪлаемъ никому зла? Воть 
это -то и есть понимаше жизни, какъ т% виноградари. 
ВЪдь мы.. 

МдРЬ я ИваАн. Да я знаю притчу. Ну, что онъ воВмъ далъ 
поровну. 

Николай ИвАнН. (послью молчанля) Н\Ътъ, это ве 10. 
Но одно, Маша, подумай о томъ, что жизнь только одна, и что 
мы можемъ или прожить ее свято или погубить ее. 
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МлрРья ИЗзАнН. Я не могу думать и разбуждалть. Я ночи 
не сплю, я кормлю, я весь домъ веду, и, вместо того, чтобы мнЪ 
помочь, ты мнЪ говоришь то, чего я не понимаю. 

Николли Ивлн. Маша! 

Млрья Ивлдн. Воть теперь еще эти. гости. 

Николлдй Ивлн. Н?Ъть, мы договоримся. (Пл уеть 
се.) Да? 

Млрья Иван. Да, только ты будь такой, какъ прежде. 

Николлй ИвлАн. Я не моту, но ты послушай.. 

(Слышень звукъ бубенчиковь и подътзокающеаго `экипаоюа. ) 

Млрья Ивлдлн. Теперь некогда, пр1ТЪхали. Я пойду КЪ 
ЧИМЪ. . 

(Уходит»ь за ‘уголь дома. Туда же идуть Степа и Люба. ) 

Влня (перепрыгиваеть через» скамейку). Я не бросаю, мы 
доиграемъ. Люба! Ну, что? 

ЛювА (се61ъезно). Пожалуйста, безъ глупостей. 


(Александра Ивановна съ мужемь и Лизанъкой входять па я 
расу. Николай Ивановичь ходить в $ раздумьи. ) 


ЯВЛЕНИЕ ХХ. 


Николай Ивановичъ, Александра Ивановна, Петръ Семенович 
Лизанька. 


Алекс. Ивдн. Ну что же, убЪдилъ? 

Николай Ивлдн. Алина! то, что происходить между 
пами-—-великое дфло. И шутки тутъ неум%стны. Нея убЪждаю, 
а жизнь, а истина, а Богъ, воть кто убфждаетъ, и потому она 
не можетъ не убЪфдиться не нынче, такъ завтра, не завтра, 
такъ... Ужасно то, что всегда всЪмъ некогда. Это. кто же 
пра халъ? 

ПеЕТРЪ СЕМЕН.  Черемшановы, Саесве Черемшанова, 
которую я не видалъ восемнадцать л$тъ. Посл дв!Й разъ мы вид - 
лись съ ней, когда вмстВ пли: 1а с1 дагет ]а тало. (Поеть.) 

Алекс. Ивлдн. (на мужа). Пожалуйста, ты не переби- 
вай и не воображай, что я съ №1с0]аз поссорюсь. Я говорю прав- 
ДУ. (Кз Николаю Иван.) Я нисколько не смВюсь, но мнЪ странно 
было то, что ты хот$лъ убЪждать Машу тогда, когда она именно 
рЬшилась поговорить съ тобой. 

Николлдй Ивлдн. Ну, хорошо; хорошо. Вотъ они идутъ. 
Скажи, пожалуйста, Маш, что я буду у себя. (Уходить.) 


Занавтъсъ. 
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ДЪЙСТВГЕ И. 


Тамъ же, въ деревнф, черезъь недзлю. Сцена предетавляеть большую залу, 
Накрытый столъ. Самоваръ, чай и кофе. У стВны—рояль, шкапчикъ съ нотами, 
За столомъ сидять Марья Ивановна, князиня и Петрь Семеновичь. 


ЯВЛЕНТЕ Т. 
Марья Ивановна, Петръ Семеновичъ х княгиня. 


ПЕТРЪСЕМЕН. Да, княгиня. Давно ли, кажется, вы пли 
Розину, а я... Теперь я и въ донъ-Базил1о не гожусь. 

Княгиня. Теперь д$ти могли бы пЗть. 'Голько друпя вре- 
мена. 

Петръ Семён. Да, позитивныя... Но ваша княжна 
очень—серьезно!—хорошо играетъ. Что же они, неужели спять. 
еще? 

Млрья Ивадн. Да вчера Зздили верхомъ при лунномъ 
свЪтВ. Вернулись очень поздно. Я кормила и слышала. 

ПетръСЕМЕН. А когда моя благов$рная возвращается? 
Вы послали за, ней? 

Млдрья Ивлди. Да рано еще, узхали. Она скоро должна 
быть. 

Княгиня. Неужели Александра Ивановна только затФмъ и 
пофхала, чтобы привезти отца Герасима? 

Млщлрья Ивлдн. Да, вчера ей пришла эта мыель, и тот- 
часъ же полетЗла. 

Княгиня. @иеПе впегое! Де Гаатлее 1). 

ПеТРъ СЕМЕН. ОВ, рошг сес1 се п’езё раз се д попз 
мапале 2). (Вынимаеть сигару.) Впрочемъ, пойду курить и 
съ собаками гулять по парку, пока молодежь встанетьъ. 
(Утодить.) 


ЯВЛЕНГЕ П. 
Княгиня и Марья Ивановна. 


Княгиня. Я не знаю, милая Марья Ивановна, но мн ка- 
жется, что вы слишкомъ берете все это къ сердцу. Я понимаю его. 
Это такое высокое настроеше. Ну и что же, если онъ и будетъ. 
раздавать бЪ$днымЪъ?.. Мы и такъ слишкомъь много о себЪ ду- 
маемъ. 


— 


1) Какоя энергя! Я восхищаюсь ею. 
2) О, что касается этого, то не этого намъ не хватаетъ. 
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Млрья Ивлдн. Да если бы это ограничилось этимъ но вы, 
не знаете его, не знаете всего. Это не помощь бВднымъ, а это 
полный переворотъ, уничтоженте всего. 


Княгиня. Ми не хотЪлось бы вторгаться въ вашу се- 
мейную жизнь, но если позволите... 


Млрья Ивлдн. Н?ть, я считаю васъ своею семейною, 
особенно теперь. 


Княгиня. Я бы сов$товала вамъ прямо и откровенно ска- 
зать свои требоватя и войти въ соглашен!е съ ‘нимъ, до ка- 
кихъ предзловъ... 


Млрья ИВАН. (взволнованно). Тутъ нзтъ предВловъ, онъ 
все хочетъь отдать. Онъ хочеть, чтобъ я теперь, въ мои года, 
стала кухаркой, прачкой. 


Княгиня. Да не можетъ быть! Это удивительно! 


Млдрья Ивлдн. (достаеть письмо). Вотъ мы одни, ия 
рада все сказать вамъ. Вчера онъ написалъ мн это письмо. 
Я прочту вамъ. 

Княгиня. Какъ? живетъ съ вами въ одномъ домВ и пи- 
шетъь письма? Какъ странно. 


Млдрья Ивдн. НЪтъ, это я понимаю. Онъ `такъ волнуется, 
когда говоритъ. Я посл$днее время боюсь за его здоровье. 
Княгиня. Что же онъ пишетър 


Млрья Ивлдн. Да вотъ. (Читаеть.) «Ты меня упрекаешь 
ВЪ ТОМЪ, ЧТО Я разрушаю прежнюю зкизнь, а не даю ничего но- 
ваго, не говорю, какъ я хотзлъ бы устроить семью. Когда мы на- 
чинаемъ говорить, мы волнуемся, и потому пишу. Почему я не 
могу продолжать жить такъ, [какъ] жилъ, я уже говорилъ много 
разъ, и убЪдить въ томъ, что такъ не надо жить, а надо жить 
по-христански, въ письмЗ я не могу. Ты можешь сд$лать одно 
изъ двухъ: или повзрить истинз и свободно идти за мной, или 
повзрить мн и отдаться мн и по довфр1ю идти за мной». 
(Прерываеть чтене.) Не могу я ни того ни другого. Не счи- 
таю, чтобы нужно было жить, какъ онъ хочетъ, — мн дфтей 
жалко, и не могу ему довЗриться. (Читаеть.) «Планъ мой вотъ 
какой. Вс наши земли мы отдадимъ крестьянамъ, оставимъ себ 
пятьдесятъ десятинъ и весь садъ, огородъ и заливной лугь. Бу- 
демъ стараться сами работать, но не будемъ принуждать ни себя 
ни дзтей. То, что мы оставимъ, можетъ намъ все-таки приносить 
около пятисотъ рублей». 


Княгиня. Съ семью человЪками дЪтей жить на пять- 
сотъь рублей! Это невозможно. 
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Млрья Иван. Ну, тутъ весь планъ, какъ отдать домъ 
подъ школу и самимъ жить въ ОВС избЪ, въ Двухъ 
комнатахъ. 


Княгиня. Да, я начинаю тоже думать, что это что - то 
болзненное. Что же вы отв$тили? 


Млщлрья Ивлдн. Я сказала, что не могу, что одна я по- 
шла бы всюду за нимъ, но съ д$тьми... ВФдь подумайте 
только, — я Николеньку кормлю. Я говорю: нельзя такъ ло- 
мать все. ВЗдь развЪ я на это шла? Я уже слаба и стара. ВЪдь 
девять дЪтей родить, кормить... 


‘Княгиня. Да, я никакъ не думала, чтобы это такъ да- 
леко зашло. 


МлдЩрья Ивлдн. Такъ и осталось, и я не понимаю, что`бу- 
детъ. Онъ вчера простилъ аренду мужикамъ изъ. Дмитровки и 
хочеть имъ совсЪмъ отдать землю. 


Княгиня. Я думаю, что вы -не должны допускать этого. 
Вы обязаны защитить дтей. Если онъ не можетъ влад ть имЪнь- 
емъ, пусть отдастъь вамъ. 

Млдрья Ивлдн. Да я не хочу этого. 

Княгиня. Вы должны это сдлать для дЪфтей. Пускай 
переведетъ им$нье на ваше имя. 


Млдрья Ивлдн. Саша, сестра, говорила ему. . . 


® ® ® ® ® ® ® ® ` ® ® ® ® ® ъ ® ® . ® о ы ° ® 


Княгиня. Да, теперь я понимаю, что это гораздо серьез- 
нфе, чЁмъ я думала. | 

Млрья Ивлдн. И священникъ, священникъ на его 
сторонз. 

Княгиня. Да, я замЪтила вчера. 

Млдрья Иван. Воть сестра и поЪхала въ Москву, хотвла 
переговорить съ нотар1усомъ, а главное, привет отца Гера- 
сима, чтобы онъ уб$дилъ его. 


Княгиня. Да, я думаю, что оно Ванство не въ томъ, 
чтобы губить свою семью. 

Млрья Ивлдн. Но онъ не повзрить и отцу Герасиму. Онъ 
такъ твердъ, и когда онъ говоритъ, вы знаете, я не могу возра- 
жать ему. То и ужасно, что мнз кажется, что онъ правъ. 

Княгиня. Это оттого, что вы любите его. 

Млрья Ивлдн. Не знаю отчего, только ужасно, ужасно. 
Все такъ и остается нерфшеннымъ. Воть и христанство. 


(Входить пяпя.) 
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ЯВЛЕНТЕ 11. 
Т$ же и няня. 


Вяня. Пожалуйте, Николенька зоветь, проснулся. 
Млрья Ивдн Сейчасъ... я встревожена, и у него живо- 
тикъ разболЗлся. Иду, иду. 


{Изь другой двери входить Николай Ивановичь съ бумагой въ 
руках.) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Марья Ивановна, княгиня м Николай Ивановичъ. 


Николай Ивлдн. НЪтъ, это невозможно! 

Млрья Ивлдин. Что такое? 

Николдй ИВАН. А то, что за нашу какую-то елку Петра 
сажаютъ въ тюрьму. 

Млрья Ивладн. Какъ? 

Николадй Ивлдин. А такъ. Онъ ср3залъ, подали къ.миро- 
вому, тоть приговорилъ на три м$еяца въ острогь. Его жена 
пришла. 

Млдрья Ивдн. Ну, что же, развЪ нельзя? 

Николай Ивлдн. Теперь нельзя. Одно можно: не имЪть 
лЪеа. И я не буду имЪть его. Ну, что же д$лать?.. Пойду къ 
нему посмотрЪть, нельзя ли помочь тому, что мы же сдЪлали. 

(Идеть на террасу и встръчается съ Борисом» и Любой.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Т$ же, Борисъ и Люба. 


Люва. Здравствуй, папа! (Цълуеть.) Ты куда? 

Николлй Ивлдн. Съ деревни и опять на доревию. Тамтъ 
теперь тащатъ въ тюрьму голоднаго человЪка за то, что оиъ... 

ЛюваА. ВЪрно, Петръ? 

Николладй Ивлди. Да, Петръ. (Утодить.) 


ЯВЛЕНТЕ УГ. 
ТБ же безь Николая Ивановича. 


ЛювА (садится за самоварь). Вамъ кофе или чаю? 
Борисъ. Все равно. 
ЛювА. Все то эще. Я не вижу этому конпа. | 
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БорРисъ. Я не понимаю его. Я знаю, что народъ бЪденъ, 
теменъ, что надо помочь ему, но не тёмъ же, чтобы поощрять 
воровъ. 

ЛювАа. ЧЪЁмъ же? 

Борисъ. Всей нашей дВятельностью. ВсВ свои знав1я по- 
ложить на служете ему, но жизнь свою нельзя отдавать. 

Люва. А папа говоритъ, что именно это-то и нужно. 

Борисъ. Не понимаю. Можно служить народу, не губя 
свою жизнь. Я такъ хочу устроить свою жизнь. Если ты только... 

Люва. Я хочу того, что ты хочешь, и ничего не боюсь. 

Борисъ. А эти сережки, это платье? 

Люва. Сережки продать, а платье — не такое, но все-таки 
можно быть не уродомъ. | й 

БорРисъ. Мн$ хочется еще поговорить съ нимъ. Какъ ты 
думаешь, я не ст$еню его, если приду кь нему на деревню? 

ЛюваАа. Нисколько. Я вижу, что онъ полюбилъ тебя и все 
больше къ теб обращался вчера. 

БорРисъ (9д0опиваеть кофе). Такъ я пойду. 

ЛюваА. Ну, иди, а я пойду будить Лизаньку и Тоню. (Оба 
расходятся. ) 

Занавю сз. 


Сцена перемфняется. Улица. У избы лежить Ивань Зябревь, накрытый тулупомъ, 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Иванъ Зябревъ (одинз). 
Ивднъ. Малашка! 


(Изъ-за избы выходить крошечная дъвочка съ малымъ на рукатъ. 
Малый кричить.) 


ЯВЛЕШЕ П. 
Иванъ Зябревъ и Малашка съ малымъ. 
Ивдинъ. Воды... Испить! 


(Малаишка уходить въ избу, сльмшень тамь крикь ребенка, — 
выносить ковшь воды.) 


Ивднъ. Что ты малаго все бъешь, что онъ оретъ. Воть 
я матери скажу. 

МллашкА. Говори матери. Съ голоду оретъ. 

Ивлднуъ (71%ет5). А молока бы попросила у Демкиныхъ. 


СооЗе 


вое 


МлАллдшкл. Ходила, нзту. Да и дома никого н%ту. 

Ивлнъ. Ахь, хоть бы смерть пришла. Звонили къ обЪду, 
что ль? 

Млллшка. Голомя. Звонили. Вонъ баринъ идетъ. 


(Бходить Николай Ивановичь. ) 


_ ЯВЛЕНТЕ 11. 
ТБ же и Николай Ивановичъ. 


Николлдй Ивлдн. Ты что же сюда вышелъь? 

Ивлнуъ. Да муха тамъ, да и жарко. 

Николалдй Ивлдн. Что же, согр$лея? 

Ивлднъ. Огнемъ жжетъ теперь всего. 

Николай Иван. А Петръ гдЪ, дома? 

Ивлднъ. ГдЪ дома, въ такую пору. Въ поле за снопамн 
поЗхалъ. 

Николлдй Ивлдн. Что же мн} сказывали, что его въ 
острогъ? | 

Ивлднъ. Какъ же, сотсюй въ поле за нимъ пошелъ. 


(Пфриходить брюхатая баба съ снопомъ овса и граблями и тот- 
часъ се бъеть по затылку Малашку.) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Т$ же и баба. 


ЗАБАл. Ты чего малаго бросила? Вишь оретъ. Только на 
улицу б$гать. 

МАЛАШКА (реветь). Я только вышла. Батя пить про- 
СИЛЪ. 

БАбА. Я те дамъ! (Видить барина.) Здравствуйте, батюшка 
Николай Ивановичъ. ГрЪхъ съ ними. Измучилась одна во всЪ 
дфла. А туть послЪдняго работника въ острогъ ведуть, этотъ 
лодырь валяется. 

Николлдй Иван. Что ты говоришь, вЪдь онъ боленъ. 

Бава. Боленъ онъ, а я не больна? Какъ работать, такъ 
боленъ, а гулять не боленъ да мнЪ косы рвать. Издыхай онъ, 
какъ песъ, — мнЪ что! 

Николладай Ивлдн. Какъ тебЪ не грЪхъ! 

Блва. Знаю, что грЪхъ, да сердца своего не уйму. ВЪдь 
я тяжела, а работаю за двоихъ. Люди убрались, а у насъ два 
осьминника не кошены. Надо бы довязать, а нельзя, домой 
надо, этихъ ребятъ погляд$ть. 
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Николдй Ивлдн. Овесъ скосятъ, я найму, и связать 
тоже. 

Блва. Да это что, связать я сама, только бы скор$е смах- 
нуть. А что, Николай Ивановичъ, помреть онъ, должно. Ужь 
больно плохъ. 

Николлдй Ивлдн. Не знаю я. Охъ, точно, что плохъ. Я 
думаю свезти его въ больницу. 

Блвлд. О Господи! (Начинаеть выть.) Не увози ты его, 
пускай здесь помретъ. (Ёз мужу.) Чего ты? 

Ивлднъ. Хочу въ больницу. ЗдЪеь хуже собаки. 

Блвл. Ужъ я и не знаю. Ума рфшилась. Малашка, обЪ- 
дать собери. 

Николлй Ивлдн. А что у васъ обЪдать? 

Блва. Да что, картошки да хлЪбъ. Да и ды н$тъ. 


(Идеть въ избу. Слышень визгь свиньи, крик дютей.) 


ЯВЛЕНГЕ У. 
Т же 0езь бабы. 
Ивлнъ (стонеть). Охъ, Господи, хоть бы смерть. 
(Входить Борисъ.) 


ЯВЛЕНТЕ УГ. 
ТЬ же и Борисъ. _ 


Борисъ. Не могу ли я вамъ быть полезен? 

Николлй Ивлдн. Полезнымъ туть нич$мъ нельзя быть 
другимъ. Зло слишкомъ застарЗло. Полезнымъ можно быть 
только себЪ, чтобъ вид$ть то, на чемъ мы строимъ свое счастье. 
Вотъ семья: пятеро дЪтей, жена брюхала, и больной мужъ, и сть 
нечего, кромЗ картофеля, и сейчасъ рЗзшается вопросъ, быть ли 
сытымъ будупЙ годъ или нЪть. И помочь нельзя. Ч%мъ по- 
мочь? Я найму ей работника. А кто работникъ? Такой же бро- 
саюцщай свое хозяйство отъ пьянства, нужды. 

Борисъ. 'Такъ, простите меня, что же вы дЗлаете 
ТУТЪ? 

Николлдй Ивладн. Узнаю свое положене, узнаю, кто 
намъ чистить садъ, строить дома, дФлаеть нашу одежду, кор- 
митъ, одЪваетьъ насъ. 


(Приходять мужсизи 5 косами и бабы съ граблями: кла- 
лются. 
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ЯВЛЕНШ УЛ. 
ТБ ме и мужики и бабы, 


НиколлдШи Ивлин. (останавливаето одного). Ермилъ, что 
не наймешься ли скосить воть имъ? 

Ермилъ (покачивая головой). И радъ бы душой, да ни- 
какъ нельзя: своя не вожена, воть ОЗжимъ повозиться. А что 
же, помираеть Иванъ-то? 

ДРУГОЙ МмУЖИКкъ. Воть дядя Севастьянъ не возь- 
мется ли? Дядя Севастьянъ! вотъ нанимаютъь косить. 

СЕВАСТЬЯНЪ. Наймись самъ. Нынче день годъ кормить. 


(Проходять.) 


ЯВЛЕНТЕ УПТ. 
ТБ же безь мужиковъ и бабъ. 


Николли Ивлн. Все это — полуголодные, на одномъ 
хлЪбВ съ водой, больные, часто старые. Вонъ тоть старикъ, 
у него грыжа, оть которой онъ страдаетъь, а онъ съ четы- 
рехъ часовъ утра мо десяти вечера работаеть и еле живъ. 


Борисъ. Но что же д$лать? 
Николлй Ивлдн. Не участвовать въ этомъ зл8 .. . 
ди... . А Какь это устроить, я 


не знаю. Тутъ д$ло въ томъ... по крайней м8рз, такъ со мной 
было. Я жилъ и не понималъ, какъ я живу, не понималъ того, 
что я сынъ Бога, и вс мы сыны Бога и братья. Но когда я по- 
нялъ это, понялъ, что вс имЗють равныя права на жизнь, — 
вся жизнь моя перевернулась... Впрочемъ, теперь я не могу вамъ 
объяснить этого. Одно скажу: что прежде я былъ слЪиъ, какъ 
слзпы мои дома, а теперь глаза открылись, и я не могу не 
видЪть. А видя, не могу продолжать такъ жить. Впрочемъ, 
посл. Теперь надо сдЗлать, что можно. 


(Идуть сотсюй, Петрз, его жена и мальчикъ.) 


ЯВЛЕНШ ТХ. 
ТЬ же, сотснй, Петръ, его жена и мальчикъ. 


ПЕТРЬЪ (падаеть в5 ноги Николаю Иват.). Прости, Хри- 
ста ради, погибать мнЪ теперь. БабЪ т управить. Хоть бы 
на поруки, что ль. 

11%. 
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Николай Ивдн. Я позду, напишу. (Ех сотскому.) А 
нельзя теперь оставить? 

Соток1й. Намъ приказано доставить въ станъ. 

НиколлдйИВвАн. Ты ступай, я найму, сдЪлато, что можно. 
ото уже прямо я. Какъ же жить такъ? (Улодит»ь.) 


Занавъсь. 


Сцена перем$няется. Тамъ же, въ деревнф. На двор дождь. Гостиная, рояль. 

Тоня сыграла Шумана сонату и сидить за роялемъ. У рояля столть Степа. 

Силить Борись. Посл игры Люба, Лизанька, Митрофань Ермилычь, священ- 
ник, —всЪ остаются въ волнени, 


ЯВЛЕНТЕ Г. 


ЛюваАа. Апдате — что за прелесть! 

СТЕПА. НЪть, 8сВег2о. Ца все прелестно. 

Лизлднька. Очень хорошо. 

СТЕПА. Но я никакъ не думалъ, что вы такой артистъ. 
Это настоящая, мастерская игра. Видно, что трудностей уже 
не существуетъ, а вы только думаете о выражен! и выражаете 
такъ удивительно тонко. | 

Люва. И благородно. 

Тоня. А я такъ чувствую, что не то, что хочется. Нело- 
стаеть еще многаго. 

Лизанькад. Чего же лучше? Удивительно! 

Лювл. Шуманъ хорошъ, но все-таки Своршт больше хва- 
таетъ за сердце. 

СтТЕПА. Лиризма больше. 

Тоня. Нельзя сравнивать. 

Люва. Помнишь ргё]а4е его? 

Тоня. Этоть такъ называемый Жоржъ-Зандовск!Й? (Играсть 
начало. ) 

Лювла. НФть, не этотъ. Этоть прекрасенъ, но заигранъ. 
Но сыграй этотъ, пожалуйста. 

Тоня (‘чераеть, если можеть, — а то обрываеть ). 

Люва. Н$ть, въ гё шшепг. 

Тоня. Ахь, этотъ, — это чудная вещь. Это что-то стих - 
ное, до сотворен1я м!ра. 

СТЕПА (смеется). Да, да. Ну, сыграйте, пожалуйста. 
Впрочемъ, нЪтъ, вы устали. И такъ мы провели чудное утро, 
благодаря васъ. 

Тоня (встаеть и смотрить въ окно). Опять мужики. 
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Люва. Воть этимъ-то драгоцВнна музыка. Я понимаю 
Саула. Меня не мучаеть бЪеь, но я понимаю его. Никакое искус- 
ство не можеть такъ заставить забыть все, какъ музыка. (Подхо- 
дить къ окну.) Кого вамъ? 


[Мужики.] Послали къ Николаю Ивановичу. 

Люва. Его н3зть, подождите. 

Тоня. И выходишь замужъ за человЪка, который ничего 
не понимаетъ въ музыкз. 

Лювлад. Да не можеть быть. 


БорисЪ (разсъянно). Музыка... НЪтъ, я люблю музыку 
или, скор$е, не не люблю. Но предпочитаю что-нибудь по- 
проще,—пЗени люблю. 

Тоня. Н?Ътъ, ну эта соната развЪ не прелестна? 

Борисъ. Главное, это не важно, и мн немножко обидно 
за жизнь другую, что приписывають важность этому. 


(На столъ конфеты. Всъ ъдять.) 


ЛизаНнЬьКкА. Воть какъ хорошо, что женихъ, и кон- 
феты есть. 

Борисъ. Ну, я въ этомъ не виновать, это мама. 

Тоня. И прекрасно дЗлаетъ. 

Люба. Музыка тзмъ дорога, что она овладЪваетъ, схва- 
тываеть и уносить изъ дЪйствительности. Вотъ все какъ мрачно 
было, а вдругь ты заиграла и просвЪтлЪло. Право, про- 
свЪтлзло. 

Лизлднька. А вальсы Спорш избиты, но все-таки... 

Тоня. Этотъ... (Играеть.) 


(Входить Николай Ивановичь, здоровается съ Тоней, съ Сте- 
пой, Лизанькой, Любой, [Митрофаномь Ермиловичемь и свл- 
щенником$ |. ) 


ЯВЛЕНТЕ П. 
ТБ же и Николай Ивановичъ. 


Николлй Ивлн. ГдВ мама? 

ЛювАа. Кажется. въ дЪтской. 

СТЕПА (зоветь лакея). 

ЛювАа. Папа, какъ Тоня играеть чудно! А ты гдЪ быль 
Никомчалдй Ивлдн. На деревиЪ. 


(Входить лакей.) 
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ЯВЛЕНТЕ ПТ. 
.ТЪ же з лакей. 


СтЕецл. Принеси самоваръ другой. | 
Николлдй Ивлдн. (здоровается и съ лакеемь, подава» 


ему фуку.) Здравствуй! я 
(Лакей робъеть и _ уходить. Николай Иван. т тосе. ) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Т$ ме безь лакея и Николая Ивановича. 


СтЕПлА. Несчастный Аеанас1й! Смущенъ ужасно. Не по 
нимаю. Точно мы въ чемъ-то виноваты. 


ЯВЛЕН!Е У и У1. 


ЯВЛЕН1Е УП. 
ТБ же, Марья Ивановна и княгиня. 
Люва. Это тетя. (Идеть ей навстръчу, и Мазъя Ивановна. ) 


(Продолжается музыка. — Входять Александра Ивановна и 
отець Герасимъ, священникь в наперсномь крестъ, и нота- 
ртусъ. Весь встають.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
ТЬ же, Александра Ивановна, отецъ Герасимъ и нотарусъ. 
ОТЕЦЪ ГЕРАС. Прошу продолжать. Прятно. 
(Епягиня подходить подъ благословене, также и священник. ) 


Алекс. Иван. Я какъ себЪ сказала, что сдВлаю, такъ 
все и сд$лала. Отца Герасима застала и вотъ уговорила за 
Фхать, — онъ Здетъ въ Курскъ, — и свое дЪло сдЪлала. И нста- 
рлусь вотъ. У него бумага готова, только подписать. 

Млрья Ивлн. Не угодно ли позавтракать? 


(Нотариусь кладеть па столь бумаги и уходить.) 
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ЯВЛЕНТЕ ТХ. 
ТЬ же безь нотаруса. 


Млрья Ивлдн. Я очень благодарна отцу Герасиму. 
ОтТЕЦЪ ГЕРАС. Что дфлать! хоть и нес путь ми, но по 
христланству счелъ долгомъ постить. 


(Александра Иваповна шепчеть молодежи. Молодемсь сгова- 
ривается, и уходять на террасу всъ, кролиь ‹ Бориса. Священ- 
ник» тосе хочетиь уходить. ) 


ЯВЛЕН Х. 


Марья Ивановна, Александра Ивановна, княгиня, отецъ Герасимъ, 
священникъ , Борисъ. 


ОтЕЦЪ ГЕРАС. Что же, побудьте‚ —вы, какъ пастырь п 
отецъ духовный, можете пользу и получить и принесть. Оста- 
вайтесь, если Марья Ивановна не иметь чего противъ. 

Млрья Ивдн. Н?Ъть, я отца Василья люблю, какъ своего 
семейнаго. Я и съ нимъ совЪтовалась, но онъ слишкомъ мало 
иметь, по годамъ своимъ, авторитета. 

Отец ГЕРАС. Всеконечно, всеконечно. 

Алекс. Ивлдн. (подходить). Такъ воть видите, отецъ 
Герасимъ, вы одни можете помочь и вразумить. ЧеловЪкъ онъ 
умный, ученый, но, вы знаете, ученость только можеть повре- 
дить. У него сдЪфлалось какое-то затмене. Онъ утверждаетьъ, 
что по христанскому закону челов къ не долженъ ничего имЪть. 
Но развЪ это можно?.. 

ОтЕЦЪ ГЕРАС. Поелесть, гордость ума, самовол1е. Отцы 
Церкви вопросъ разъяснили достаточно. Но какъ же это все сдЪ- 
лалось? 

Млщлрья Ивлдин. А если все вамъ разскавывать, то когда мы 
женились, онъ былъ совершенно равнодушенъ къ религии, и такъ 
мы жили, и прекрасно жили, лучипе годы, первыя двадцать лЪтъ. 
Потомъ онъ сталъ думать. Можетъ быть, имла вл1яне на, него 
сестра или чтен1е, только онъ сталъ думать, читать Евангелие 
и тогда вдругь сталь крайне религ1озенъ, сталъ ходить въ цер- 
ковь, Фздить по монахамъ. И потомъ вдругь бросиль это все 
и изм$ниль во всемъ свою жизнь: началь самъ работать, не до- 
пускаеть себ служить прислугу и, главное, теперь раздаетъ 
имфнье. Онъ вчера отдалъ лЪеъ съ землей. Я боюсь,—у меня 
семь челогЗ къ дЪтей. Поговорите съ нимъ. Я пойду, спрошу его. 
хочетъь ли опъ васъ видЪть. (Уходить.) 
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ЯВЛЕНГЕ 21. 
ТБ же безь Марьи Ивановны. 


ОтТЕЦЬЪ ГЕРАС. НонЪ мноШе стали отетупать. Что же, 
имущество-то его или супруги? 

Княгиня. Его. Въ томъ-то и бЗда. 

Отецъ ГЕРАС. А чинь его какой? 

Княгиня. Чинъ небольшой. Кажется, ротмистръ. Онъ 
военный былъ. 

ОтЕЦЪ ГЕРАС. Многше такъ уклоняются. Въ Одессз такъ 
дама была въ увлечен1и спиритизма и много начала вреднаго 
дЪлать; то все-таки Богь помогь возвратить ее къ Церкви. 

Княгиня. Главное, вы поймите: сынъ мой теперь женится 
на дочери. Я согласилась. Но дфвушка привыкла къ роскоши, и 
потому должна имЪть свое обезпечене, а не лечь всей тяжестью 
на моего сына. Онъ, положимъ, работникъ и замЗчательный мо- 
лодой челов къ. 


(Втодятъь Маръя Ивановна и Николай Ивановичь.) 


ЯВЛЕН1 ХИП. 


ЯВЛЕНТЕ ХПЕ. 
Марья Ивановна, княгиня, Николай Ивановичъ, священникъ м Борисъ 
Млрья Ивдин. (къ свлшениику). Ну, что же послЪ этого? 


Княгиня. Юму говорить не дали, и главное, ему не понра- 
вилось, что сдЪлали какой-то турниръ. Ве слушають. Онъ изт, 
скромности своей удалился. 

БОРИС. ооо 
Княгиня. Да я уже вижу, что ты, по своей всегдашней 
вертлявости, уже теперь во всемъ начинаешь соглашаться съ Ни- 
колаемъ Ивановичемъ. Если ты такъ думаешь, то тебЪ не надо 
жениться. 

Борисъ. Я только говорю: что правда, то правда, и не 
могу не говорить. 
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К нягиня. Тебф-то ужъ никакъ нельзя говорить этого. 

Борисъ. Отчего? 

Княгиня . . .... Вро- 
чемъ, все это не наше дфло. ( Утодить, за ней и всъ остальные, 
кромю Николая Ивановича и Маръи Ивановны. ) 


ЯВЛЕНЕ ХУ. 
Николай Ивановичъь и Марья Ивановна. 


Николай Ивлдн. (сидить задумавшись, потомь улы- 
бается своимъ мыслям). Маша! для чего это? Для чего ты при- 
гласила этого .. . . . . чЧелов$ка? Для чего эта шум- 
ная женщина и этоть священникъ участвують въ нашей са- 
мой интимной жизни? РазвЪ мы не можемъ сами разобрать наши 
дЪла? 

Млщлрья Ивлдн. Да что же мнЪ д$лать, когда ты хочешь 
оставить дфтей безъ ничего. Не могу я этого спокойно перене- 
сти. ВЪдь ты знаешь, что я не корыстна, и что мн$ ничего не 
нужно. 

Николлдй Ивдн. знаю, знаю и врю. Но горе въ томъ, 
что ты не вФришь ни истинз, — вЪдь я знаю, ты видишь ее, 
но не р$шаешься повфрить въ нее —ни истинь не вришь, ни 
мн$. А вфришь всей толи, — княгин® и другимъ. 

Млрья Ивлдн. ВЪрю тебЪ, всегда вЪрила, но когда ты 
хочешь пустить дЪтей по-мру... 

Николлдй Ивлди. Это-то и значитъ, что не вЪришь. Ты 
думаешь, я не боролся, не боялся? Но потомъ я уб$дился, что 
это не только можно, но должно, что это одно нужно, хорошо 
для дфтей. Ты всегда говоришь, что если бы не было дЪтей, 
ты бы пошла за мной; а я говорю: если бъ не было дЪтей, 
можно бы жить, какъ мы живемъ, мы губили бы однихъ себя, а 
мы губимъ ихъ. 

Млрья Ивлдн. Ну, что же мн д$лать, коли я не 
понимаю? 

Николлдй Ивлин. И мн что же дЪлать? ВЪдь я знаю, 
зачВмъ выписали этого . . . . . 4е- 
ловЪзка. .. . . . изачмь Алина привезла нотарЁуса. Вы 
хотите, чтобы я перевель имф$н1е на тебя. Не могу. ВЪдь ты 
знаешь, что я люблю тебя двадцать лЪть нашей жизни, люблю 
и хочу тебЪ добра, и поэтому не могу подписывать . . : 


Млрья Иван. НЪть, это ужаено| За что такая жесто- 
кость? Ну, ты считаешь грЪхомъ, ну, отдай мнЪ. (Плачеть.) 
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Пиколлй Ивли. Ты не знаешь, что ты говоришь. Если 
я отдамъ тебЪ, я не могу оставаться жить съ тобой, я дол- 
женъ уйти. Не могу я продолжать жить въ этихъ услов1яхъ. 


Млрья Ивли. Какь ты жестокъ! Какое же это христан- 
ство? Это — злость. ВЪдь не могу я жить, какъ ты хочешь. Не ` 
могу я оторвать оть своихъ дфтей и отдать кому-то. И за это 
ты хочешь бросить меня. Ну и бросай. Я вижу, что ты раз- 
любилъ, и даже знаю, почему. 

НиколлдаАй Ивлин. Ну, хорошо, я подпишу. Но, Маша, 
ты требуешь отъ меня невозможнаго . (Подходить къ столу, под- 
писываеть.) Ты хотЗла этого. Я не могу такъ жить. (Убъгаеть. 
хватаясь за голову. ) 

Занавт съ. 


ДВИСТВТЕ Ш. 


ДЪйетве происходить вь МосквЪ. Большая комната. Въ ней—верстакъ, столь 
съ бумагами, шкапъ съ книгами, зеркало и картина, заставленныя досками, 


ЯВЛЕНТЕ Г. 


Николай Ивановичъ вх фартук работаеть у верстака, строгаеть 
столяръ-мастеръ. 


Ныколлдй Ивлдн. (вынимаеть доску). Такъ хорошо? 

СтТолярРЪъ (налаживаеть рубанокъ). Не больно. Вы см$- 
ЛЪЙй, воть такъ. 

Николлалй ИвлАн. Да хорошо бы см$лЗе, да все не ладится. 

Столяръ. Да и на что вашей милости столярное мастер- 
ство? И нашего брата развелось столько, что жить не даютъ. 

Николлдй Ивдн. (опять работаеть). СовЪзетно жить 
праздно. 

СтолярРЪ. Ваше дЪло такое. Вамъ Богь далъ имЪнье. 


Столяръ (65 недоумюни). Это такъ. А все же вамъ ни 
къ чему. 

Николлдй Ивлин. Я понимаю, что вамъ странно видЪть, 
что въ этомъ домЪ, гд$ столько лишняго, я хочу зарабатывать. 

Столяръ (смъется). НЪть, что же, господа — извЪстное 


дЪло. [До] всего хотятъ доходить. Вотъ теперь шерхебелемъ 
пройдите. 
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Пиколлдй Ивлди. Вы не повфрите, смЗяться будете, а л 
все-таки скажу, что жилъ я прежде такъ, не стыдился, а те- 
перь я пов$рилъ Христову закону, что вс мы братья, и мн 
стыдно такъ жить. 

Столяр. Стыдно, такъ раздайте. 

Николлдй Ивдн. Хот$лъ, да не удалось, женЪ персдалъ. 

Столяръ. Да вамъ и нельзя, —привыклн. 

(Из-за двери голосъ.) Папа, можно? 

Николлдй Ивлн. Можно, мозкио. всегда можкно. 


ЯВЛЕНТЕ П. 


Т$ же и Люба. 


Лювл (6в50дить). Здравствуйте, Яковъ! 
Столяръ. Здравя желаю, барышня. 


ЯВЛЕНЕ ПТ. 


ЯВЛЕНТЕ У. 


ТБ же безь Любы. 


Млщлрьл Ивлдн. А еше я пришла къ тебЪ сказать про Ваию. 
Узкасно себя ведетъ и учится такъ, что ни за что не перейдеть. 
Я стала говорить ему, — грубить. 

Николлдй Ивлдн. Маша, вЗдь ты знаешь, что я не сочув- 
ствую всему тому складу жизни, который вы ведете, и ихъ вос- 
питан!ю. Это для меня страшный вопросъ: имВю ли я право 
видзть, какъ на моихъ глазахъ гибнутъ... 

Млщлрья Ивлдн. Тогда надо что-нибудь другое, опредЗлен- 
ное, а что ты даешь? 

Николлдй Ивлдин. Я не могу сказать, что. Я одно говорю, 
первое: надо освободиться оть этой развращающей роскоши... 

Млрья Ивли. Чтобъ они были мужиками? Не моту я на 
это согласиться. 

Николай Ивлдн. Ну, такъ не спрашивай меня. То, что 
тебя огорчаетъ, такъ и должно быть. 


(Входять священиикь и Люба.) 
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ДВИСТВГЕ ТУ. 


Въ МосквЗз. Прошелъ годъ послЪ третьяго дЪйствя. Зала въ дом Сарынцовыхъь 

приготовлена для танцовальнаго вечера подъ фортешано. Лахей устапавливають 

цвфты передъ. роялемъ. Входить Марья Ивановна въ нарядномь шелковомъ 
платьВ съ Александрой Ивановной. 


ЯВЛЕНТЕ Т. | 
Марья Ивановна, Александра Ивановна м лакеи. 


Млрья Ивлдн. Какой же балъ? Не балъ, а просто вече- 
рокъ, ипе залцете, какъ говорили прежде, для а4о]езсетёз 1). 
ВЪЗлдь не могу же я посылать своихъ танцовать. И спектакль былъ 
у Маковыхь и танцовали вездВ. Надо мн отплатить. 

АлЕКСс. Ивадн. Боюсь, №с0]аз это очень непрлятно. 

Млрья Ивлдн. Что жъ д$лать! (Лакею.) Сюда поставьте— 
Богъь видить, какъ бы я желала не д$лать ему непрлятнаго. Но 
я думаю, что онъ вообще теперь уже не такъ требователенъ. 

АЛЕКС. Ивдн. О нЪть, онъ только не выказываетъ. Онъ 
прошелъ къ себЪ послЪ обЪда очень разстроенный. 

Млдрья Ивдн. Ну, что же дЪлать, что же дФлать? Вфдь’ 
всЪмъ жить надо. ВФдь ихъ семь человЪкъ, и, если ихъ дома 
не веселить, то они Богъ знаеть что будуть дЗлать. Я, по крайней 
мЪрЪ, теперь объ ЛюбЪ такъ счастлива... 

Алекс. Иван. Разв$ онъ сдлалъ предложение? 

Млдлрья Ивлдн. Все равно что сдЗлалъ. Онъ говорилъ съ 
ней, и она сказала, что да. 

АлЕКкСс. Ивлдн. Это опять будеть ужасный ударъ для него. 

Млдлрья Ивлн. Да онъ знаетъ. Онъ не можеть не знать. 

АЛЕКС. Ивлдн." Онъ не любить его. 

Млрья Ивлдн. (лакеямъ). Фрукты поставьте на буфетъ.— 
Кого? Александра Михайловича? РазумЪется, не любить, потому 
что это отрицан1е всЪхъ его теор!Й: свЪтеюй, милый, прятный 
и добрый челов$кь. Ахъ, этоть ужасный кошмаръ—Бориса 
Черемшанова. Что онъ? 

АЛЕКС. Иван. Лизанька ходила къ нему. Онъ все тамъ 
же. Говорять, ужасно похудЪфлъ, и доктора боятся за его жизнь 
или разсудокъ. 

Млдрья Иван. Да, воть и ужасная его нлей. 
За что погибъ?.. Я никогда не желала... 


(Входить татеръ. ) 


1) Молодежи. 
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ЯВЛЕНШ П. 
ТЬ же и таперъ. 


Млрьял Ивлдн. (тпаперу). Вы для танцевъ? 

ГАПЕРЪ. Да, я таперъ. 

Млрья ИваАн. Пожалуйста, садитесь, подождите. А то 
не хотите ли чаю? 

ТАПЕРЪ. НФть, благодарю васъ. (Идеть къ роялю.) 

Млрья Ивлдн. Никогда не желала. Я Борю любила, но 
все-таки это не была партля для Любы. Особенно, когда онъ 
увлекся идеями Николая Ивановича. 

АЛЕКС. Иван. Все-таки удивительная сила убЪжденя. 
ВЪ$дь какъ онъ страдаетъ! Ему говорять, что если онъ не согла- 
сится, его или оставять тамъ или въ крЪпость. Онъ все то же 
отв$чаеть. И Лизанька говорила, что радостенъ, веселъ даже. 

Млрья Иван. Фанатики. А воть и Александръ Михай- 
ЛОВИчЧЪ. 


(Входить во фракъ блестяийй Алексаидрь Михайловичь Стаф- 
| ковекай. ) 


ЯВЛЕНТЕ ПТ. 
ТВ же м Старковскй. 


СтТаАРКОВСК!Й. Я рано прхалъ. (Цълуеть фуку уч 
объихь.) 

Млрья Ивлдн. ТЪмъ лучше. 

СТАРКОВСК!Й. А Любовь Николаевна? Она собиралась 
такъ много танцовать за все пропущенное. Я взялся помогать ей. 

Млдрья Ивлдн. Она разбираетъ котильонъ. 

СТАРКОВСКИЙ. Я пойду, помогу ей, — можно? 

Млрья Ивдн. Прекрасно. 


(Старковскй уходить. Навстръчу ему идет» Ллоба, несетъ 
подушку, звъзды, ленты. ) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
ТБ же и Люба. 


Лювал (65 вечернемь нарядъ, не декольте). А воть и вы. 
Отлично. Помогайте мнз. Тамъ, въ гостиной, еще дв подушки, 
несите все сюда. Здравствуйте, здравствуйте. 

СтТАРКОВСК1Й. Лечу. (Уходитз.) 
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ЯВЛЕНТЕ У 
Марья Ивановна, Александра Ивановна и Люба. 


Млрья Ивлдн. (Любъ). Послушай, Люба. Нынче будуть 
знакомые, будуть намекать, спрашивать. Можно объявить? 

Лювад. Н$ть, мама, нзть. ЗачЪмъ? Пускай спрашивають. 
Папа будеть непрлятно. ь 

Млдлрья Ивдн. Да вЪдь онъ знаеть или догадывается, 
рано или поздно надо будеть сказать ему. Я думаю, чго лучше 
объявить нынче. ВЗльЬ с’е5$ ]е весгеё 4е ]а сотёфе *). | 

Люва. НЪть, иЪтъ, мама, пожалуйста. Это значить отравить 
весь вечеръ. НЪФть, не надо. 

Млрья Ивлн. Ну, какъ хочешь. 


(Входить Старковскай. ) 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
ТБ же и Старковскй. 


Люва. Такъ воть что: въ конц вечера, передъ ужиномъ. 
[Аз Старковскому.] Ну, несете? 

Млрья Ивлн. Ну, я пойду, Наташу посмотрю. (Уходить 
есь Алекс. Иван.) 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Люба и Старковснй 


СТАРКОВСКТЙ (116сетз ‘три подушки, поддерэкивая под- 
бородкомь, и фоняеть дорогой). Любовь Николаевна, не тро- 
гайте, я подберу. Ну, надЪлали вы. Падо только умФть распоря- 
дитьея. Ваня, или. 


ЯВЛЕНТЕ УПТ. 
ТЬ же и Ваня. 


Ваня (1есетъ еще). Теперь все. Люба, у насъ съ Але- 
ксандромъ Михайловичемъ пари, кто больше заслужить орденовъ. 

СТАРКОВСК!Й. ТебЪ легко, ты всВхъ знаешь, ты уже 
впередъ заслужилъ, а я долженъ еще плЗнить прежде дЪвицъ, а 
потомъ уже получать награды. Я, значить, тебф даю впереръ 
сорокъ очковъ. 

ВАня. Зато ты женихъ, а я мальчикъ. 


:) Это секрегь комеди, 
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СТАРКОВСКктй. Ну, я тоже не женихъ и хуже маль- 
чика. 

Лювл. Ваня, поди, пожалуйста, ко мнЪ въ комнату и при- 
песи на этажеркЪ клей и подушечку съ иголками. (Вапя деть.) 
Только, ради Бога, не разбей тамъ чего. 

Влня. Все разобью! (Бъжить.) 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Люба и Старковскй. 


ОСТАРКОВСК1Й (беретз Ллобу за руку). Люба, можно? 
Я такъ счастливъ. (Цълуеть руку.) Мазурка моя, но мнз мало, 
въ мазуркВ не успБешь сказать. А мнЪ нужно сказать. Могу 
я телеграфировать своимъ, что я принять и счастливъ? 

ЛювАа. Да, нынче вечеромъ. 

СтаАРКОВСК1!Й. Еще одно слово: какъ приметь это Нико- 
лай Ивановичъ? Говорили ли вы ему? Да? 

ЛювА. Я не говорила. Но я скажу. Онъ приметъь, какъ 
онъ все принимаетъ теперь изъ того, что касается семьи. Онъ 
скажеть: дЪлай, какъ знаешь. Но въ душ онъ будетъь огорченъ. 

СтТАРКОВСК!Й. Оттого, что я не Черемшановъ? Оттого, 
что я камеръ-юнкеръ, предводитель? 

Люва. Да. Но я уже боролась съ собой, обманывала себя 
для него. И не то что я меньше люблю его, что не дВлаю того, 
что онъ хочеть, но оттого, что не могу лгать. И онъ самъ гово- 
рить это. Я слишкомъ хочу жить. 

СТАРКОВСКТЙ. И это одна правда — жизнь. Ну, а онъ, 
Черемшановъ? 

ЛювА (взволновлию). Не говорите мн% про него. Мн\ хо-. 
чется осуждаль его, и осуждать его тогда, когда онъ страдаеть. 
И я знаю, что это оттого, что я виновата передъ нимъ. Одно 
л знаю, что есть любовь и, я думаю, настоящая любовь, которой 
я никогда не любила его. 

СТАРКОВСК1Й. Люба, правда? 

Лювад. Вы хотите, чтобы я сказала, что я васъ люблю этой 
настоящей любовью, но я не скажу. Я, да, я люблю васъ дру- 
гой любовью, но и это пе то. И та не то, и эта не то; если бы 
смБшать. 

СТАРКОВСК1Йй. НЪть, я доволенъ своей. (Цълуеть 
руку.) Люба! 

Лювл (отстраняется). НЪтъ, давайте разбирать. Да вотъ 
и прИзжаютьъ. 


(Входять киягиия съ Топей и дъвочкой.) 
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ЯВЛЕНИИ Х. 
ТБ же и княгиня с5 Тоней и дфвочкой. 


Л ювл. Мама сейчасъ выйдетъ. 
Княгиня. Мы первыя? 
СтТАРКОВСКкК!Й. Надо кому-нибудь. Л предлагаль сдё- 
лать гуттаперчевую даму первою. 
(Выходить Степа. Ваня приносить.) 


ЯВЛЕНТЕ ХЕ. 
ТБ же, Степа и Ваня. 


СТЕПА. Я] вчера думалъь видЪть васъ у итальянцевъ. 
Тоня. Мы были у тети, шили б$днымъ. 


(Входять студенты, дамы, Марья Ивановна, графиня.) 


ЯВЛЕНТЕ ХП. 
ТБ же, Марья Ивановна, графиня, студенты, дамы. 


Графиня. Николая Ивановича мы не увидимъ? 

Млрья Иван. НЪть, онъ никогда не выходить. 

СтАрковск1Й. Кадриль, пожалуйста. (Хлопаеть въ 
ладощи.— Разставляются, танцуют». ) 

Алекс. ИваАнН. (подходить къ Маръь Ивановньъ). Онъ 
въ ужасномъ волнеши. Онъ былъ у Бориса Семеновича и при- 
шелъ, увидалъ балъ и хочетъ уфзжать. Я подошла къ двери и 
слышала, его разговоръ съ Александромъ Петровичемъ. 

Млрья Ивлн. Что же? 

[СтАРКОВСК1Й.] Вопа 4ез датез! [лез сауаПегз еп ауапй! 

АЛЕКС. Ивлн. Онъ р$ёшилъ, что невозможно жить, и 
у зжаеть. 

Млрья Ивлин. Что за мучитель этотъ человЪ къ! ( Уходит». ) 


Занавъью сз. 
Сцена перемФняется. Комната Николая Ивановича. Слышна музыка издалека. 
Онъ одЪтъ въ пальто, съ нимъ оборванный Александрь Петровичь. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


АЛЕКС. ПЕТР. Будьте спокойны, пройдемъ до Кавказа 
безъ гроша. А тамъ уже вы устраивайте. 
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Николлдй Ивлдн. До Тулы дофдемъ, а тамъ пойдемъ. 
Ну, все готово. (Кладеть письмо на середину стола и выхо- 
дитё. Встручается с Маръей Ивановной.) 


_ ЯВЛЕНТЕ П. 
Николай Ивановичъ, Аленсандръ Петровичъ Марья Ивановна. 


Николай Ивлдн. Ну, для чего ты пришла? 

Млщлрья Ивлдн. Какь для чего? Для того, чтобы не дать 
тебВ сдВлать жестокое дёло. ЗачЪмъ это? За что? 

Николлдй Ивлдн. ЗачВмъ? ЗатЪмъ, что я не могу про- 
должать такъ жить. Не могу переносить этой ужасной, развра- 
щенной жизни. 

Млрья Ивлдн. ВЪдь это ужасно. Моя жизнь, которую я 
всю отдаю тебз и дфтямъ, вдругь развратная. (Видить Аде- 
ксандра Петровича.) Вепуоуе2 ап т0113 сеё Вошше. Фе пе уеих 
раз ча’ 8016 ф6тошт 4е сейе сопуегва оп 1). 

АЛЕКС. ПЕТтр. Компрене. Тужеръ муа парте. 

Николлдй Ивлдн. Подождите меня тамъ, Александръ 
Петровичъ, я сейчасъ приду. 


(Алекс. Нетр. уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Николай Ивановичь х Марья Ивановна. 


Млдлрья Ивлдин. И что общаго можеть имЗть съ вами та- 
кой челов$къ? И почему онъ теб ближе жены?. Это нельзя 
понять. Куда же ты идешь? 

Николай Ивлдн. Я оставилъ теб письмо. Я не хотБль 
говорить. Мнз слишкомъ тяжело. Но если ты хочешь, я по- 
стараютбь спокойно сказать тебЪ это. 

Млрья Ивлдн. НЪтъ, я не могу понять. За что ты не- 
навидишь и казнишь жену, которая теб все отдала? Скажи, 
что я: Зздила по баламъ, наряжалась, кокетничала? Вся жизнь 
моя отдана была семь. ВеБхъ сама кормила, воспитывала, 
послЗдь1Й годь вся тяжесть воспитанья, управленья дфлами, 
все на мнф... 

Николай Ивлди. (перебивая). Да вфдь тяжесть эта от- 
того на тебз, что ты не захот$ла жить, какъ я предлагалъ. 


г) Вышлите, по крайней м8р3, этого человЗка. Я не хочу, чтобы онъ былъ. 
свидфтелемъ этого разговора. 
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Млдлрья Ивлдн. Да вЪдь это невозможно. Спроси У всего 
свЪта. Невозможно оставить дЪтей безграмотными, какъ ты хо- 
тзлъ, и мнз самой стирать и готовить кушанья. 

Николай Ивлдн. Я никогда не хотВлъ этого. 

Млдлрья Ивдн. Ну, все равно, въ этомъ родф. НЪть, ты 
христанинъ, ты хочешь дЪфлать добро, говоришь, что любишь 
людей, за что же ты казнишь ту женщину, которая отдала тебф 
всю свою жизнь? 

Николлдй Ивлн. Да чЁмъ же я казню? Я и люблю, но.. 

Мдрья Ивдн. Какъ же не казнишь, когда ты бросаешь 
меня, уходишь. Что же скажуть всЪ? Одно изъ двухъ: или я 
дурная женщина, или ты сумасшедпий. 

Николлй Ивлдн. Да пускай я сумасшедпий, я не могу 
такъ КитЬ. 

Млщлрья Иван. Что же туть ужаснаго, что я во всю зиму 
одинъ разъ... и именно потому, что боялась, что теб% это будетъ 
непр1ятно, сдЪлала вечеръ. И то какой, — спроси Маню и Вар- 
вару Васильевну, вс мн говорили, что безъ этого нельзя, что 
это необходимо. И это преступленте, и за это я должна нести по- 
зоръ. Да и не позоръ только. Самое главное то, что ты теперь 
не любишь меня; ты любишь весь мръ, и пьянаго Александра 
Петровича, — а я все-таки люблю тебя, не могу жить безъ тебя. 
За что? за что? (Плачеть.) 

Николлдй Ивлдн. ВЪдь ты не хочешь понимать моей 
жизни, моей духовной жизни. 

Млдрья Ивлдн. Я хочу понимать, но не могу понять. Я 
вижу, что твое христанство сдфлало то, что ты ВОЗНОНАВИДЬНЬ 
семью, меня. А для чего, — не понимаю. 

Николлдй Ивлн. Друпе понимають же. 

Млдрья Ивлдн. Кто? Александръ Петровичъ, который вы- 
прашиваеть у тебя деньги? 

Николай Ивдин. И овъ, и друпе, и Тоня, и Васимй 
Никаноровичъ. Да мн все равно. Если бы никто не понималъ, 
это не изм$нило бы. 

Млрья Ивлдн. Васи Никаноровичъ покаялся и опять 
поступилъ въ приходъ. А Тоня сейчасъ танцуеть и кокетничаетъ 
съ Степой. 

Николлдй Ивлди. Это жалко, но это не можетъ сдБлать 
того, что черное [будеть] бВлымъ, не можеть и измЪнить моей 
жизни. Маша! я не нуженъ тебф. Отпусти меня. Я пытался 
участвовать въ вашей жизни, внести въ нее то, что составляетъ 
для меня всю жизнь. Но это невозможно. Выходить только то, 
что л мучаю васъ и мучаю себя. Не только мучаю себя, но гублю 
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то, что я дВлаю. Мн всяюмй, этоть же Александръ Петровичь, 
имЗеть право сказать и говорить, что я обманщикъ, что я го- 
ворю, но не дБлаю, что я проповЗдую евангельскую бЪдность, 
а самъ живу въ роскоши подъ предлогомъ, что я отдалъ все женЪ. 

Млрья Ивлдн. И тебВ передъ людьми стыдно? в 
ты не можешь стать выше этого? 

Николай Ивлдн. Не мн стыдно, — но и о 
я гублю д$ло Боже. 

Млрья Ивдн, Ты самъ товорилъ, что оно дёлается, ие- 
смотря на наше противодзйств1е ему. Но не въ томъ д$ло. Скажи, 
чего ты хочешь отъ меня? 

Николлдй Ивлдн. ВъЪдь я говорилъ. 

Млрья Ивлдн. Но, №со]аз, вВдь ты знаешь, что это не- 
возможно. Подумай только: теперь Люба выходить замужь, Ваня 
поступилъ въ университеть, Миша, Катя учатся. Какъ же все 
оборвать? 

ИКОЛАЙ Ивлдн. Такь мн®-то какъ же быть? 

Млрья Ивлдн. Д»Жлаль то, что ты проповздуешь: терпЪть, 
любить. Что тебВ трудно? Только переносить насъ, не лишать 
насъ ео, Ну, что тебя мучаетъ? 


(Вбъгаеть Ваня.) 


ЯВЛЕНГЕ ТУ. 
ТЗ же и Ваня. 


'Влня. Мама, зовуть тебя. | 
МларРЬЯ ИВАН. Скажи, что не моту. Иди, иди. 
Влня. Да приходи же. ( Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е У. 
Николай Ивановичь и Марья Ивановна. 


Николлдй Ивлдин. Ты не хочешь видЪть и понимать меня. 

Млрья Ивдн. Не не хочу, но не моту. | 

Николлдй Ивлди. Да не хочешь понимать, и мы расхо- 
димся все больше и больше. Ты вникни въ меня, на минутку 
перенесись, и ты поймешь. Ну, первое: жизнь здЪеь вся раз- 
зращенная. Ты сердищься на это слово. ........ 


Е д Не могу я видЪтТь, какъ люди взрослые, какъ рабы. 
наряженные во фраки, служать намъ. Каждый обздъ для меня 
страданье. 
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Млрья Ивлдин. Да вЪ$дь это все было. ВЗдь это у всБхъ— 
и за границей и. везд». 

Николлдй Ивдин. Не моту я, съ тБхь поръ, какъ я по- 
нялъ, что мы всз братья, я уже не могу не видЪть этого и не 
страдать. 

Млрья Ивлдн. Вольно же. Все можно выдумать. 

‚ Николай ИвАн. (горячо ). Воть это-то непониман!е 
и г № Ее | : 


м А РЬ я Ивл н. Какъ это ‘по-хриснански! 

Николлдй Ивлдн. Да, это скверно, я виноватъ, но, 
только хочу, чтобы ты перенеслась въ меня. Я ‘только оворю, 
что она отреклась оть истины... 

МлдРЬЯ Ивдн. Ты говоришь: отъ истины; а друше, ив 
большинство, говорятъ: отъ. заблужденя. ВФдь воть Васимй 
Никаноровичъ думалъ, что онъ заблуждался, а теперь вернулся 
же къ Церкви. 

Николлдй Ивадн. Да не можеть быть! 

Млдрья Ивлин. Онъ писалъ ЛизанькЪ, она покажеть теб 
письмо. Все это очень непрочно. Также и Тоня. Я уже не го- 
ворю про Александра Петровича, который находить это только 
выгоднымЪ. 

Николлдй” Ивлдн. (сердится). Ну, все равно. Я только 
прошу меня понять. Я все-таки считаю истину истиной. Такъ 
мн это больно ...;:.... 

а ‚ Не могу Я ТАКЪ ЖИТЬ. 
'Пожальй меня, `я измучился. Отпусти меня. Прощай. _ 
. МАРЬЯ Иван. Если ты уйдешь, я уйду съ тобой. А если 
не съ тобой, то уйду подъ тотъ позздъ, на которомъ ты поздешь. 
И пропадай они всф—и Миша и Катя. Боже мой, Боже мой! 
какое мучене! За что? за что? (Плачеть.:) 

Николай Ивлдн. (65 двери). Александръ Петровичъ, 
ипите кь себЪ, я не поду. Я останусь, хорошо. (Раздъвается.} 

Млрья ИВАН. (обнимаеть его). Не долго намъ жить 
осталось. Не будемъ портить послз двадцативосьмилтней 
жизни. Ну, я не буду дЪлать вечеровъ, но не наказывай меня. 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
1% же, Ваня и Катя. 


В АНЯ И КАТЯ (66бъгаютъ). Мама, иди скор®й.. | 
Млрья Ивдн. Иду, иду. Такъ будемъ прощать другь 
другу. (Уходит».) 
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ый 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Николай Ивановичъ (один®). 


Николлдй Ивлдн. Ребенокъ, совсБ5мъ ребенокъ или хит- 
рая женщина. Да, хитрый ребенокъ. Да, да. Видно, не хочешь 
Ты, чтобы я быль Твоимъ работникомъ въ этомъ Твоемъ дЪлЗ, 
хочешь, чтобы я былъ униженъ, чтобы вс могли на меня паль- 
цемъ указывать: говорить, но не дзлаеть. Ну, пускай. Ты лучше 
знаешь, что ТебЪ нужно. Смиреше, юродство. да, если бы только 
возвыситься до него. 


(Входить Лизанька.) 


ЯВЛЕНТЕ У ШТ. 
Николай Ивановичъ и Лизанька, 


Лизлднька. Простите. Я несла вамъ письмо оть Василя 
Никаноровича. Онъ пишеть мнЪ, но просить сообщить вамъ. 

Николай. Иван. Неужели это правдаг. 

Лизлднькл. Ла. Прочесть? 

‚Николай Ивлдн. Прочти, пожалуйста. 

Лизлднькл (читаеть). «Пишу вамъ, прося васъ передать 
это Николаю Ивановичу. Я очень сожалЬю о томъ заблуждеши, 
въ которомъ явно отступилъ оть святой православной Церкви, и 
радуюсь, что веру ОН, къ ней. Желаю вамъ и Николаю Ивано- 
зичу того же. (о. 


а ® 9 Ф ® Г] © ® ® ® ® о ® .® 
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ЛизднькАа. А еще я пришла сказать вамъ, что пр1Ъхала 
княгиия и въ ужасно возбужденномъ состояви пришла ко мн 
наверхъ и хочеть васъ непремЪнно видЪть. Она сейчасъ была у 
сына. Я думаю, лучше отказать ей. Что же можегь выйти оть 
вашего свидан1я? 

Николдй Ивлдн. НФть, зови ее. Видно, нынче такой 
ужасный день испытаний. 

Л ИЗАНЬКА, Такъ я позову. (Уходить. ) 


_ЯВЛЕНТЕ 1х. 
Николай Ивановичь (0дин% 7. 


Николлй Ивлдн. Да, да, только бы помнить, что жизнь 
только въ служен!и ТебЪ. Помнить, что если Ты посылаешь 
испытан1е, то потому, что считаешь меня способнымъ выдер 
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зкать его, что оно по силамъ мнз. Иначе бы оно и не было исиы 
танемъ... Отецъ! помоги, помоги мн® дзлать не свою, а Твою 


волю. (Входить княгиня.) 


ЯВЛЕНГЕ Х. 
Николай Ивановичь и княгиня. 


Княгиня. Приняли меня, удостоили. Мое почтене. Я 
не подаю руки вамъ, потому что ненавижу, презираю вась. 

Николлдй Ивлн. Да что случилось? 

Княгиня. А то, что его переводять въ дисциплинарный 
батальонъ. И это вы сд$лали. 

Николлдй Ивлдн. Княгиня, если вамъ что нужно, то 
скажите, а если только для того, чтобы бранить меня, то вы только 
вредите себ. Меня же вы не можете оскорбить, потому что я 
всей душой сочувствую вамъ, жал$Вю васъ. 

Княгиня. Какое милосердле, христанская высота! НЪть. 
господинъ Сарынцовъ, меня-то вы не обманете. Знаемъ васъ те- 
перь. Сына моего вы погубили, вамъ все равно, а сами задаете 
балы, и невЪста, моего сына, ваша, дочь, выходить замужъ, парт1ю 
дЪлаеть, какая вамъ приятна. А вы здЪсь притворяетесь, что опро- 
стились, столярничаете. Какъ вы мн$ отвратительны съ своимъ 
фарисействомъ новымъ! . 

Николладй Ивлдн. Княгиня, успокойтесь. Скажите, что 
вамъ нужно. ВЗдь не только то, чтобы ругать меня. 

Княгиня. И это. Нужно мн* излить наболЪвшее. А нужно. 
мнЪ воть что. Его переводять въ дисциплинарный а. 
и я не перенесу этого. И это вы сдЪлали. Вы, вы, вы! 

Николлдй Ивлдн. Нея, Богь сдвлалъь это. И Богь вни-. 
дить, какъ мн жаль васъ. Не противьтесь вол Бога. Онъ. 
хочеть испытать васъ. Несите покорно. 

Княгиня. Не могу я нести покорно. Вся жизнь моя была— 
одинъ сынъ мой, и вы отняли у меня его и погубили. Не могу- 
я быть спокойна. Я пр1Ъхала [къ] вамъ, — посл$дняя моя по- 
пытка сказать вамъ, что вы погубили его, вы и должны спасти 
его. Поззжайте, добейтесь, чтобы его выпустили. Поззжайте къ. 
начальству, къ царю, къ кому хотите. Только вы обязаны это сдЪ- 
лать. Если же вы не сдФлаете этого, я знаю, что я сдЗлаю. Вы 
мн отвЪтите за это. 

Николлй Ивлн. Научите, что я долженъ дЗлать. Я 
все готовъ. 

Инягиня. Я опять повторяю: вы должны спасти его.. 
Еели вы не спасете, — помните. Прощайте. [Уходит».] 
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ЯВЛЕНТЕ ХГ. 
Николай Ивановичъ (один). 


Николлй Ивлдн. (ложится на диванз. Молчате. Отьо- 
ряются двери. Музыка слышнтъе, гросфатерь. Входить Степа.) 


ЯВЛЕНТЕ ХП. 
Николай Ивановичъ м Степа. 


СТЕЦА. Папа нЪтъь, идите. 
(Входять пары, маленьме съ большими.) 


ЯВЛЕНГ ХПГ. 
Николай Ивановичъ, Степа и пары. 


ЛювА (узнаеть). Ахь, ты Туть, извини. 
Николлдй Ивлдин. (встаеть). Ничего. 


(Пары проходять.} 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
Николай Ивановичь (одинх). 


Николлдй Ивлдн. Васимй Никаноровичь вернулся, Бо- 
риса я погубилъ, Люба выходить замужъ. Неужели я заблу- 
эждаюсь? заблуждаюсь въ том , что в$рю ТебЪф? НФть. Отецъ! 
помоги мнФ. 


Занавтьсь. 
1900; 1902 г, 


== ——- 
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„ОТЬ НЕЙ ВСЪ КАЧЕСТВА“ 


(Комед! я.) 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. 


Старуха Акулина, 70 лЪтъ, еще бодрая, степенная, стараго завЪта. 
Михайла, ея сынъ, 35 лВть, страстный, самолюбивый, тщеславный 
сильный. Мареа, ея сноха, 32 лЪтъ, ворчливая, говорить много и’ 
быстро. Парашка, 10 лЪтъ, дочь Мареы и Михайлы. Десятсюй Та- 
расъ, 50 лЪтъ, степенный, говорить медленно, важничаетъ. Про- 
хожй, 40 лЪть, вертлявый, худой, говорить значительно, въ пья- 
номъ видВ особенно развязенъ. Игнатъ, 40 лЪтъ, балагуръ, веселый, 
| глупый. Сосфдъ, 40 лЪтъь, суетливый. 


ДЪИСТВТЕ 1. 


Осень. Изба съ чуланомъ. 


ЯВЛЕНТЕ Г. 


Старуха Акулина прядеть; хозяйка Мареа мосить хльбы; ди- 
вочка Парашка хачаеть люльку. 


Млред. Охъ, недоброе чуеть мое сердце. Чего стоять-тс. 
Не хуже, какъ намедни съ дровами Зздилъ. Безъ малаго поло- 
вину пропилъ. А все я виновата. 

АкулинА. Что плохое загадывать. Рано еще. Тоже не 
ближнЙ свфть. Пока что... 

Млдред. ГдЪ рано. Акимычъ вернулся же. А еще позже 
нашего поЪзхалъ, а нашего все нзть. Мыкаешься, мыкаешься, 
& только и радости. 

Акулина. Акимычъ на мЪ$сто ставилъ, а нашъ на базарЪ. 

Млдред. Не думалось бы, кабы одинъ, а то съ Игнатомъ 
пофхалъ. А какъ съ толстомордымъ кобелемъ этимъ, прости 
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Господи, соидется, добра не бывать, не миновать — напьется. 
Цень-денской бъешься, бъешься. Все на тебЪ. Добро бы при- 
ждать чего было. А то только и радости, что трепись съ утра 
до ночи. 


(Отворяется дверъ, входить деслтскй а и оборванный 
прохожлй. } 


и 


ЯВЛЕНТЕ ЦП. 
ТБ же, Тарасъ и прохожий. 


ТАРАС. Здорово живете! Вотъ вамъ постояльца привелъ. 

Прохожт!Й (кланяется). Хозяевамъ мое почтене. 

Млроел. Что больно часто къ намъ ставишь? У насъ въ 
середу ночевалъ. Все къ намъ да кь намъ. Къ СтепанидВ бы 
ставилъ. У нихъ и ребятъ н$фть. А я съ своими не разберусь. 
А ты все къ намъ да къ намъ. 

ТАРАСЪ. По череду ставимъ. 

Млрелд. Ты говоришь: по череду. А у меня ребята, да 
н хозяина н3зТЪ. 

ТлардАсъ. Переночуеть, мЪста не пролежить. 

АКУЛИНА (5 прохожему). Проходи, садись, гостемъ ь бу- 
дешь. 

Прохожтй. Приношу благодарность.  Покушать. бы, если 
бы можно. 

Млред. Ничего не видамши, сейчасъ и покушать. Что: же, 
разв по деревнз не прошелъ? 

Прохожтй (вздыхаеть). По званю своему не привыченъ 
я. А такъ какъ продухтовъ своихь не имЗемъ... 

АКУЛИНА (6стаеть, достаеть хлльбъ, отуртьзаеть и по- 
даеть прохожему). 

Прохожтй (беретз хлльбь ). Мерси. (Садится на кон- 
ник и жадно ъстз.) 

ТАРАСЪ. Михайла-то гдЪ же? | 

Млред. Да въ городу, сБно повезъ. Пора бы вернуться, 
а все н$фть. Воть и думается, какъ бы чего не случилось. 

ТАРАСЪ. Чего же случится? 

Млред. Какъ чего? Хорошаго не увидишь, а худого только 
и жди. А то какъ изъ дома уЪхалъ, ему и горюшки мало. Вотъ 
и теперь того и жду, что пьяный вернется. 

АКУЛИНА (садится за прялку, кь Тарасу, указывая на 
Мауеу). НЪть того, чтобы помолчать. Я и то говорю: у нашей 
сестры обо всемъ докука. 
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Млред. Кабы онъ одинъ, не думалось бы. А то съ Игна- 
томъ поЗхали. 

ТАРАСЪ (усмюхается). Ну, Игнать Иванычъ точно, что 
насчеть выпивки дюже охотливъ. 

Акулина. Что жъ, не видалъ онъ Игната? Игнатъ самъ 
по себ, а онъ самъ по себф. 

Млрел. Тебз, матушка, хорошо говорить. А в$дь его 
‚ тульба-то воть гдЪ. (Показываеть на шею.) Пока тверезъ, грЗ- 
шить не стану, а льяный, сама знаешь, каковъ. Слово не скажи, 
все не такъ. 

ТАРАСЪ. Да и ваша сестра тоже. ЧеловЪкъ выпилъ. Ну 
что же, дай покуражится, выспится, опять все чередомъ пой. 
детъ. А ваша сестра тутъ-то и перечить. 

Млрелд. Что хошь дфлай. Если пьяный, все не по немъ. 

ТАРАСЪ. Давздь все надо понимать. Нашему брату тоже 
нельзя другой разъ не выпить. Ваше дЪло бабье — домашнее. 
а нашему брату нельзя, если по дБлу или въ компани. Ну п 
выпьешь, авось б$ды НАТ. 

Млред. Да, тебЪ хорошо говорить, а нашей сестр® трудно. 
Охъ, трудно. Кабы вашего брата хоть на недзльку бы въ нашу 
должность впрячь, вы бы не то заговорили. И м$си, и вари, 
и пеки, и пряди, и тки, и скотина, и вез дла, а этихъ голо- 
пузыхъ обмыть, одЪть, накормить, — все на нашей сестр\; а 
чуть что не по немъ, сейчасъ, особенно выпивши. Охъ, житье 
наше бабье... 

Прохожтй (прожевывая). Это правильно, отъ ней вс® 
качества, значить, всЪ катастрофы жизни отъ алкогольныхъ из- 
ПИТКОВЪ. 

ТАРАСЪ. Видно, она-то и тебя съ пофей сбила. 

‚Прохожтй. Она-то не она, а тоже и оть ней постра- 
даль, — карьера жизни моей могла бы совс$мъ иная быть, кабы 
не она. | 

ТАРАСУЪ. А на мой разумъ, если пить ее съ умомъ, вреда 
оть ней нЪть никакого. 

Прлохожтй. А я такь скажу, что въ ней такая сила енер- 
ши имфется, что она можеть вполнЪ испортить челов$ка. 

Млдред. Я и говорю: ты хлопочи, старайся, и одна тебз 
утЪха, что изругаетъ да изобъеть, какъ собаку. 

‘Прохожтй. Мало того, есть таке люди, субъекты, зна- 
чить, что вовсе оть ней разсудка лишаются и поступки совс$мъ 
несоотв5тствующе производять. Пока не пьеть, что хошь да- 
вай ему, ничего чужого не возьметъ, а какъ выпиль, что ни 
попади подъ руку — тащить. И били сколько, и въ тюрьмЪ. 
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сидёлъ. Пока не пью, все честно, благородно, а какъ выпью, 
какъ выпьеть, значить, субъектъ этоть, сейчасъ и тащить, что 
попало. 

АКУЛИНА. А я думаю, все отъ себе. 

Прохожтй. Въ себ$-то въ себ, пока здоровъ, а это 6б0- 
лфзнь такая. 

ТАРАСЪ. Ну ужь и болЪсть. Пробрать бы его какъ должно, 
п болеть эта живо прошла бы. Прощевайте пока. (Уходить.} 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
| ТБ же 6ез5 Тараса. 
(Марва обтираеть руки и хочеть уходить.) 


АКУЛИНА (смотрить на прохожаго, видить, что онъ 
съъль хльбъ). Мареа, а Мареа, отрЪжь ему еще. 
Млроел. Ну его. Пойти самоваръ поглядЪть. (Уходить. } 


ЯВЛЕНТЕ М. 
ТБ же 0663 Мареы. 


(Акулина встаетз, идетъ кь столу, вынимает» хлъбъ, отр 
заеть ломоть и даеть прохожему.) 


Прохожтй. Мерси. Очень ужъ аппетить могь возымЪть. 
АкКУлинА. Изъ мастеровыхъ будешь? 
Прохожгй. Я-то? Машинистомъ былъ. 
АкУулинА. Что же много получаль?о 
Прохожти. И 50 и 70 получалъ. 
Акулина. Легкое ли лфло. Такъ какъ же такъ сбился? 
’Прохожуй. Сбился. Не я одинъ. Сбился, потому что. 
времена нынче и. что честному челов$ку прожить нельзя. 


+. 


ЯВЛЕНТЕ у. 
ТБ же и Мареа 


Млрелд (вносить самоваръ). О Господи! Не миновать, пья- 
ный пруБдеть. Чуеть мое сердце. 

АКУЛИНА. И впрямь не закутилъ бы. 

Млроед. То-то и оно. Одна бъешься, бьешься: и м$си, и 
пеки, и вари, и пряди, и тки, и скотина, все на мн. (Вь. 
люлькЪ кричить.) Парашка, качай малаго-то. Охъ, житье наше 
бабье. А напьется, все нехорошо... Скажи не по немъ слово... 
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АКУДЛИНА (завариваеть чай). И чай послЗдй. Наказны- 
вала привезти? 


Млред. Какъ же. Хот$ль привезть. Привезетъ онъ. Разв 
станеть объ домЪ думать. (Ставить на столь самоватъ.) 


(Прохоэкй отходить оть стола.) 


Акулина. А ты что жь оть стола ушелъ? Чай пить бу- 
демъ. 

Прохожгтй. Приношу благодарность за, гостепр1имное ра- 
‚душе. (Бросаеть цыгарку и подходить къ столу.) 

Млроелд. Самъ-то изъ какихъ будешь? Изъ крестьянъ али 
‘еще изъ какихъ? 


ПрохожтЙ. Я, мать, ни изъ крестьянъ, ни изъ дворянъ. 
“Обоюдоостраго сословля. 
Млроед. Это къ чему же? (Подаеть ему чашку.) 


Прохожтй. Мерси. А къ тому, что’ мн отцомъ польскай 
‘трафъ былъ, а кромЪ его, еще многе были, и матерей тоже двЪ 
‘было. Вообще б1ограф1я моя затруднительная. 


Млред. Пейте еще, Что жь, въ учети быль? 


Прохожтй. Учене мое тоже необстоятельное было. Въ 
кузню отдала меня не мать, а воспр1емница. Кузнецъ, значитъ, 
первымъ моимъ пердагогомъ быль. И пердагопя его въ томъ 
заключалась, что билъ меня этотъь самый кузнецъ такъ, что не 
«только по наковальнВ билъ, сколько по несчастной голов моей. 
‘Однако, сколько ни билъ, не могь лишить меня таланта. Попалъ 
потомъ къ слесарю. И туть оцфненъ я быль и дошелъ до дфла, 
‘‚первымъ мастеромъ сталъ. Знакомства съ образованными людьми 
имЪлъ, во фракщи находился. Умственную словесность могъ усво- 
ть. И жизнь могла быть возвышения, такъ какъ владЪль та- 
лантами аграмадными. 

Акулина. ИзвЪетное д\ло. 


Прохожтй. А туть завируха вышла, деспотическй гнетъ 
‚народной жизни, и въ тюрьму попалъ, въ заключеше свободы, 
‚значить. 

Млдред. За что же? 

Прохожтй. За права. 

Млроед. За каюя же это права? 


ПрРохожтй. За каюмя права? А тавя права, чтобы бур- 


куй не могь вЪчно праздновать, а трудящийея пролетарй (ры 
жолучать вознатраждене труда. | В 


АКУЛИНА, И насчеть земли, вначить? 
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Прохожтй. А то какь же. Тоже и въ аграмарномъ 
вопрос$. 

АкУлЛИиНнА. Далъ бы Господь, Царица Небесная. Ужь 
больно тБенота одолЗла. Ну, а теперь какъ же?’ 

Прохожтй Теперь какъ? Теперь я до Москвы. Приду кь 
экоплотатору. Что же дЗлать, покорюсь, скажу: въ какую хошь 
работу, только возьми. 

Акулина. Что жъ, пейте еще. 

Прохожтгй. Благодарю, мерси, значить. 


(Слышень в5 съняхь шумь и говофъ.) 


АкУулинА. Воть и Михайла, какъ разъ къ чаю. 
Млдред (встаеть). Охъ, горе мое. Сьъ Игнатомъ. Пьянъ, 
значить. 


( Вваливаются Михайла и Игнать, оба пъяные.) 


ЯВЛЕНТЕ \1. 
ТБ же, Михайла и Игнатъ. 


Игндтъ. Здорово живете. (Молится на образз.) А вотъ 
мы, ядрена палка, какъ разъ къ самовару поспли. Мы’ кь 
обЪзднЪ, анъ отп®ли, мы кь 0б$ду, анъ отъЗли, мы въ кабакъ, 
анъ только такъ. Ха, ха, ха. Вы намъ чайку, а мы вамъ винца. 
Такъ, что ль? ( 'Хохочеть. ) 


Михлдйлла. Этоть щеголь-то отколЗ? (Вынимаеть изз-за 
пазухи бутылку, ставить на столь.) Давай чашки. | 
АкУулинА. Что жъ, хорошо съЗздиль? ы 
Игнлдтъ. Ужь чего, ядрена палка, лучше, и попили, и по- 
гуляли, и домой привезли. 


Михлдйла (наливаеть чашки и подносить матери, а по- 
томь и прохожему). Пей и ты. 

Прохожтй (береть чашку). Приношу чувствительную 
благодарность. Будьте здоровы. (Выпиваеть.) 

Игнадтъ. Молодчина, какъ хлобыщетъ, ядрена палка. Съ 
голодухи-то, я, чай, по жилкамъ пошла. (Наливаеть еще.) 

 Прохожтй (пъетз). Желаю усифха во’всЪхъ пред- 
праят1яхъ. 

Акулина. Что жь, за дорого продаль? 
| Игнадтъ. Дорого, не дорого, вс пропили, ‘ядрена палка. 

Правда, Михайла? 

Михлйла. А то какъ же? Что жь на нихъ смотрЪть. Въ 

кой-то вЗки и погулять можно. 
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Мларелд. Что куражишься-то? Хорошаго мало. Дома Зсть 
нечего. А ты вонъ что. 

МихлШйлА (угрожающе). Мареа! 

Млроел. Что Мареаг Знаю, что Мареа. Ахъ, не смотр$ли 
бы мои глаза, безсовЗстный.. 

МихлйлА, Мареа, смотри! 

‚< Млроел. Нечего смотр®ть, и смотр®ть не хочу. 

МихлдйлА. Разливай вино, подноси гостямъ. 

Млрелд. Тьфу, песъ лупоглазый. И говорить съ тобой 
не хочу. 


МихлйлА. Не хочешь? Ахъ ты, шкура собачья! Ты что 
сказала? 

Млрел (качаеть люльку, дъти испуганныл подтодять 
кз ней). Что сказала? Сказала—не`хочу и говорить съ тобой, 
воть и все. 

МихлйтАа. Аль забыла? (Вскакиваеть из-за стола, бъетз 
ее по головь, сбиваеть платокз.) Разъ! 

Млред. О-0-0-0. (Бъжищть в5 слезать къ двери.) 

МихлйлА. Не уйдешь, стерва ты эдакая... (Бросается 
къ ней.) 

ПрохожтЙ (вскакиваеть изз-за стола и хватаетъь Мч- 

‚ хайлу за руку). Не имфешь никакого полнаго права. 

Михлдйллащ (останавливается м съ удивленемь смотрить 
на прохожаго). Али давно не бить? 

Прохожтй. Не имЗешь полнаго права женсвй полъ под- 
вергать оскорбленямъ. 

МихлйлА. Ахъ ты, сукинъ сынъ. А это Видаль? (Показы- 
ваетз кулакз.) 

Прохожгй. Не дозволю надъ. женскимъ поломъ эксплуата- 
цию производить. 

МихлдйлА. Я тебЪ такую рр задамъ, что кверху 
тормашками.. 

Прохожтгй. На, бей, что жъ не бъешь? Бей! Оеныни 
еть лицо.). _.. 

МихлдЩйлл (пожимаеть плечами и разводить руками). 
Ну, а какь я двину? 

ПрохожтЯ_. Я говорю. Бей! 

МихлдйлА. Ну, и чудакъ же, посмотрю на тебн. (Опуска- 
еть руки и качаеть головой.) 


Игнлдтъ (* прохожему). Заразъ видно, что дюже до бабъ 
охочъ, ядрена палка. 


Соо<е 
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 ПРОХОЖТИ. Я за права стою. 

МихлдйлА (к Маре, чдеть къ столу, тяжело дыша). 
Ну, Мареа, здоровую свЪчу за него поставь. Кабы не онъ, избилъ 
бы тебя вдребезги. 

Млроел. Чего же и приждать отъ тебя: бейся всю ЖИТЬ, 
и пеки и вари, а какъ что... 

Михайла. Ну, буде, буде. ( Подносить прохожему вино. ) 
Пей! (Кз женъ.) А ты что слюни распустила. Ужъ и пошутить 
нельзя. НА деньги, прибери: дв трешницы да воть 88 двугри- 
венныхъ. 

АКУЛИНА. А чай, сахаръ, я приказывала? 

Михлйллд (достаеть свертокь изь кармана и подаеть 
женъ. Мареа береть денъги и уходить в5 чулань, молча отра- 
вляя платокь). Безтолковое это бабье сослов1е. (Опять подаеть 
прохожему.) На, пей. 

ПРОХОЖТЙ (не пъеть). Пейте сами. 

Михлйла. Ну, будетъь ломаться. 

Прохожтй (пьет). Будьте благополучны. 

Игнадтъ (* прохожему). А видалъ ты, я чай, виды. Охъ, 
хороша на тебЪ бонжурка. Хворменная бонжурка, и гдз ты 
такую досталъ? (Показываеть на его’ ободранную куртку.) Ты 
ее не справляй, она и такъ хороша. Въ годочкахъ она, значитъ. 
Ну, да что же дФлать. Кабы у меня такая же была, и меня бы 
бабы любили. (Ех Мареъ.) ВБрно говорю? 


АкулинА. Напрасно это, Иванычъ, что ничего не видамши 
челов$ка на см$хъ подымать. 

Прохожтй. Потому необразованность. 

Игнлдтъ. Я вЪдь любя. Пей. (Подносить. ) 


(Прохожй пъеть.) 


АкулинА. Самъ говорилъ, что оть ней качества всЪ, и 
въ тюрьм$ изъ-за ней сидЪлЪ. 

Михлдйла. По ‘какимъ же дламъ сидЪль? 

Прохожтй (очень захмельвиий). За экспропрлащю стра- 
„ далъ. 
. МихайлА. Это какъ же? 

Прохожтй. А такъ, что пришли къ нему, къ толстопузому. 
Давай, говоримъ, деньги, а то вотъ: ливольверъ. Онъ туды, 
сюды. Вынулъ двЪ тысячи триста рублей. 

Акулина. О Господи! | 

Прохожтй. Мы только хот$ли, какъ должно, распоря- 
диться суммой. Зембриковъ руководствовалъ. Налет$ли... эти 
воронья. Сейчасъ подъ стражу, въ тюрьму заключили. 


Сооче 


— 288 — 


ИгнлдЩтъ. И денежки отобрали? 

Прохожтй. Известно. Да только не могли они меня обви- 
нить. Прокуроръ на суд мн$ такое слово сказалъ: вы, говорить, 
украли деньги. А я сейчасъ ему отвЪтъ: крадутъ воры, я говорю, 
а мы для парти экспропр1ацю совершили. Такь онъ и не могъ 
мнВ отвЪта дать. Туды, сюды, ничего не могь отвЪтить. Ве- 
дите, говорить, его въ тюрьму, значить, въ заточен1е свободной 
КИЗНи. | 

ИгнаТЪ (*5 Михайлю). И ловокь же, сукинъ сынъ. Мо- 
лодчина. (Подаеть прохожему.) Пей, ядрена палка. 

Акулина. Тьфу, нехорошо говоришь ты. 

Игнлдтъ. Я, бабушка, это не по-матершинно, а только 
такь, поговорка у меня: ядрена палка, ядрена палка... Будь 
здорова, бабушка. 

(Мареа приходить, стоя у стола, разливаетз чай.) 


МихлдйлЛА. Воть и хорошо. А то что обижаться. Я говорю, 
спасибо ему. Я тебя, Мареа, во какъ уважаю. (К прохожему.) 
Ты что думаешь? (Обнимаеть Мареу.) Я мою старуху такъ 
уважаю, во какъ уважаю. Старуха моя, одно слово, первый сортъ. 
Я ее ви на кого не пром няю. 

Игндтъ. Воть и хорошо. Бабушка Акулина, пей. Я 
угощаю. 

Прохожтй. Что значить сила енерщи. То все въ мелан- 
холи находишься, а теперь одна праятность, дружеское располо- 
жене. Бабушка, я любовь им$ю къ теб и ко вс мъ людямъ. 
Братцы, миленьке. (Поетъ фреволюцлюнную пъеню.) 

МихлдйлА. Ужъ дюже разобрало его съ голодухи. 


Занавть сз. 


ДВИСТВТЕ П. 


Та же хата. Утро. “4 


’ ЯВЛЕНЛЕ 1. 


Мареа и Акулина. (Хозяинъ спилиь). 
Млреа (береть топор»). Пойти дровъ нарубить. 
АКУЛИНА (6% ведромь). Избилъ бы онъ тебя вечоръ, кабы 


не энтотъ. А не видать его. Аль ушель? Должно, ушелъ. (Уто- 
дять одна за другой. ) 
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'ЯВЛЕНЕ П.. 
Михайла: (005). 
Михлйлл (слизаеть съ печи.) Вишь ты, солнышко-то 
ужъ высоко. (Встает»ь, обувается.) Видно, за водой со ста- 
рухой ушли. Болить, голова болить. Да не стану. Ну ее къ 


чертямъ. (Молится Богу, умывается.) Пойти Ее ( Вхо- 
дить съ дровами Мареа.) | 


ЯВЛЕНЕ Ш. = 
Михайла % Мареа. ха 


Млред. А вчерашний побирушка ай ушель? 
МихлйлА. Должно, ушелъ, не видать. - | 
Млроед. Нуи Боть съ нимъ. А человЪкъ, видно, умный. 
Михлйла. За тебя заступился? 

Млрелд. Чего мн%. 


(Михайла одъвается. )/ 


Млред. А чай, сахаръ вчерашее ты поно 
МихлдйлА. Я чаяль, ты взяла. 


(Входить Акулина съ ведромъ. ) 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
ТБ же и Акулина. 


Млроел (к старуль). Матушка, не ты взяла, покупку? 
Акулина. Знать не знаю. | 
МихлйлА. Вечоръ я на окно положилъ. 
Акулина. И я вид$ла. 

Млдред. Гд$ же ему быть? (Ищуть.) 

АкулинА. Вишь ты, грЪхь какой. (Бходить сосьд%.) 


ЯВЛЕНГЕ \. 
ТЪ же и сосбдъ. 


Сосвдъ. Что же, Тихонычъ, по дрова Здемъ, что ли? 

МихлйлА. А то какъ же? Заразъ запрягу. Да вишь, про- 
пажа у насъ. | 

Сосъдъ. Воть какь. Что же такое? ` 
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Млрелд. Да вотъ’ хозяинъ вечоръ покупку привезъ изъ го- 
рода: чай, сахаръ; положилъь туть на окно, мн невдомекъ при: 
брать, глядь — нынче нЪтЪ. 

МихлдйлА. Гр$шимъ на прохожаго, ночевалъ. 

Сосвдъ. Какой прохож!? 

Млроед. Такой изъ себя худощавый, безбородый. 

МихлйлА. Пинжачишка въ лохмотьяхъ. 

Собвдъ. Кучерявый, носъ съ горбинкой? 

Михлйла. Ну, да. 

Сосзвдъ. Сейчасъ повстрФчалъ, подивился, что дюже 
шибко шагаеть. 


МихлдйлА. СкорЪе всего онъ. Далече встр®ль? 

Сосъвдъ. За мость еще, я чай, не вышелъ. 

МихлШйлА (хватаеть шапку и быстро уходить съ сост 
домъ). Догнать надо. Вотъ шельма. Онъ это. 


ЯВЛЕНШ УТ. ` 
ТБ же безь Михайлы. 


Млред. Охь, грЪхи, гр$хи. Не миновать, что онъ. 

Акулина. А какъ не онъ. Такъ-то разъ годовъ двадцать’ 
тому назадъ было, такъ же сказали на челов$ка, что онъ ло- 
шадь увелъ. Собрался народъ. Тоть говорить: самъ видфлЪ, 
какъ онъ обратывалъ, тотъ говорить, что вид$лъ, какъ онъ 
повелъ ее. А лошадь пфгая, дядина, замтная. Собрался народъ, 
стали искать. Попался имъ въ лЪсу тоть самый парень. Ты, го- 
ворятъ. Клянется, божится, что не онъ. Что, говорять, смотрЪть 
на него. Бабы вЪрно сказывали, что онъ. Что-то сказалъ онъ гру- 
бое. Егоръ Лапушкинъ, померъ онъ, горяй былъ мужикъ, 
развернулся, ни кстя ни моля, бацъ его въ морду. Ты, говорить. 
Вдарилъ разъ, набросились всЪ, стали бить успятками, кула- 
ками, добили до смерти. Что же думаешь? На другой день нашли 
настоящаго вора. А этоть вовсе не воръ, только въ л5су хотфль 
дерево облюбовать. 


Млред. ИзвЪстное дЪфло, какъ бы не согрфшить. Хоть 
онъ и въ низкой степени, а челов$къ, видно, хоропий. 

Акулина. Да ужъ больно опустился, и взыскать съ та- 
кого нечего. 

Млроед. Вонъ галдять, ведутъ, видно. 


(Въ горницу входять Михайла, сосъдь ‘и еще старикъь и’ парень. 
впереди себя вталкивають вчерашняго прохожаго.) 


(Со че 
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ЯВЛЕНЕ УП. 
ТЬ же, Михайла, сосбдъ, старикъ, парень х прохоний.. 


МихлйлА (держить в рукахть чай и сахаръ. Къ женъ, 
в волненли). У него въ штанахъ и нашли. Воришка, сукинъ сынъ. 

АкулинА (5 Маре). Онь и есть, сердешный, и голову 
повъЪсилъ. 

Млред. Это онъ вечоръ, видно, о себ говорилъ, что какъ 
выпьеть, такъ и тащить, что попало. 


Прохожтй. Не воръ я, экспропраторъ. Я а. И 
долженъ жить. Вы понять не можете. Что хотите — дзлайте. 
Сосвдъ. Къ старостЪ, али прямо къ уряднику? 
. Прохожтгй. Говорю, что хотите — д$лайте, я ничего не 
боюсь и могу пострадать за р Кабы вы были люди 
образованные, вы бы могли понимать.. 


Млдрелд (мужу). А Богь бы съ нимъ. Покупку вернули. 
Пустить бы его безъ гр$ха. 

Михлдйял (повторяеть слова жены). «Безъ гр»ха»... 
Научила,— безъ тебя не знають, что дФлалть. 

Млредл. Я только къ тому, что пущай бы шелъ... 

МихлдйлА. «Пущай бы шелъ»... Безъ тебя не знаютъ, что 
дфлать. То-то дура. «Пущай бы шелъ»... Шелъ-то шелъ, да ему 
слово сказать надо, чтобы онъ почувствовалъ. (Кз прохожему.) 
Такъ слушай, ты, мусье, что я тебЪ сказать хочу. Хоть и въ низ- 
КОМЪ ТЫ положении, а сдЪлаль ты дюже плохо, дюже плохо. 
Другой бы тебЪ за, это бока намялъ да еще и кь уряднику свелъ, 
а я тебЪ воть что скажу. СдЪлалъ ты плохо, хуже не надо. Только 
ужъ больно въ низкомъ ты положевши, и не хочу тебя я обидЪть. 
{Останавливается; всь молчать; торокественно.) Иди съ Богомъ 
да впередъ такъ не дЪлай. (Оглядывается на жену.) А ты меня 
учить хочешь. 

Сосъдъ. Напрасно, Михайла, охъ, напрасно, повадишь ихъ, 

МихлдйлА (все держить вь рукь покупку). Напрасно, 
такъ напрасно, мое дЪло. (Кз женъ.) А ты меня учить хочешь. 
(Останавливается, глядя ча покупку, и рюшительно подаеть 
ге прохожему, оглядываясь на жену.) Бери и это, дорогой чаю 
попьешь. (Кь женъ.) А ты меня учить хочешь. Иди, сказано— 
иди, растабарывать нечего. 


Прохожтй (береть покупку. Молчате). Ты думаешь, я 
не понимаю. (Голось дрожить.) Я въ полномъ смыслВ пони- 
маю. Избилъ бы ты меня, какъ собаку, мн бы легче было. Разв® 
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я не понимаю, кто я. Я подлецъ и дегенератъ, значить. Прости, 
Христа ради. (Всхлипываеть, бросаетъ на столь чай и сатаръ 


м быстро уходить.) — 
 ЯВЛЕНТЕ УШ. 
ТБ же без  прохожаго.. 


м. АРеА. Спасибо, чай не унесъ, а то бы и на заварку не было. 
Михлдйллд (женъ). А ты меня учить хочешь. 

Сосъвдъ. Ахь, заплакалъ, сердешный. _ 

Акулинл. Тоже челов®къ былъ. . 


Занавъ съ. 


29 марта 1910 г, Ясная Поляна. 
Середина юня 1910 г., Мещерское, Моск. губ. 


ЗВЯВНА НЕЕ ЗВНАЕННИ 
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Примфчаня. къ ХУ и. полнаго собрашя | 
сочиненЙ Л. Н. Толстого. № 


1. 
„Власть тьмы“. 


Въ этомъ томЪ вь первый разъ собраны всВ драматичесвя 
произведения Л. Н-ча,`какъ боле ранняго, такъ и послЪдняго пе- 
рода. ВсВ произведен!я тщательно пров$рены по оригинальнымъ 
спискамъ, при чемъ во «Власти тьмы» возстановленъ пропущенный 
раньше эпиграфъ изъ Евангел1я, выставленный самимъ Львомъ Ни- 
колаевичемъ. и выражающ основную мысль произведешя. Кром 
того, въ черновыхъ рукописяхъ отысканъ нами варйанть части бе- 
сды Митрича и Анютки, дающихъ еще н$5сколько художественных 
черточекъ къ изображаемымъ типамъ; мы даемъ`его въ приложеи. 


2: 
„Живой“ трупъ“. 


Драма «Живой трупъ» написана въ 1900 г. Писалась она 
зъ МосквЪз, Пирогов (имфви собрата Льва Николаевича—Сер- 
гБя Николаевича) и Ясной Полянз. 

Сюжетомъ для. драмы послужило. истинное `нроисшестве, со- 
юбщенное Льву Николаевичу Н. В. Давыдовымъ, ВНЕЫЬ тогда 
предедателемь Московскаго  Окружнаго суда. | 

Заинтересовавций Льва Николаевича разсказъ’. юдвертся съ 
его стороны коренной .переработкЪ: измЪнена среда,.въ которой 
произошло собыще, введено много новыхъ дЪйствующихь лицъ. 
„Вообще : типы этого драматическаго произведеня‘ вовсе не со- 
тВЪтСтвують лицамъ, ОВ ВЪ тат лЬНОмЬ. ПРО 
апеств!и,- г“. . . 


мм... 
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Въ первоначальной черновой рукописи Л. Н-ча и въ на- 
шемъ первомъ съ него спискЪ произведен!е это озаглавлено про- 
сто: «Труп». Начиная же со второго нашего списка заглав1е 
измфнено на «Живой трупз». Впервые это новое заглав1е обо- 
значено на страниц, переписанной почеркомъ дочери Л. Н-ча 
Мар1и Львовны; а въ другой разъ —— рукою дочери его Татьяны 
Львовны. Это уже само по себЪ служить достаточнымъ ручатель- 
ствомъ того что изм$нен!е въ заглав!и внесено было согласно 
желан!ю самого Л. Н-ча, такъ какъ обЪ его дочери съ такимъ 
вниман!емъ относились къ работЪ своего отца, что не могли поз- 
волить себЪ что - либо измфнить вь его рукописи безъ его в$- 
дома и соглас1я. Но возможность всякихь сомнфн!йЙ по этому по- 
воду окончательно устраняется тЪмъ обстоятельствомъ, что на 
страниц, переписанной рукой Татьяны Львовны, имЪются по- 
правки и измЪнен!я, внесенныя собственноручно Л. Н-мъ. 

Въ дЕйстви УП, явлени Т\У, при допрос Ф@еди сл$дова- 
телемъ, мы увЪфрены, что авторъ ошибся, подъ Симоновымь имя 
въ виду Евгеньева, упомянутаго въ концЪ письма Феди въ 
дЪйстви ТУ, картин 2-й, явлеши У. Для того, чтобы при- 
вести въ соотвЪтетв!е эти два м$ста, по нашему личному мнЪн!ю, 
относящяся къ одному и тому же лицу, достаточно было бы 
во второмъ случа замфнить имя Симоно(ва) — кстати и не до- 
писанное самимьъ МЛ. Н-мъ — Евгеньевымз. Такимъ образомъ 
устранена была бы изь драмы загадочность этого м$ста. Не рЪ- 
шившись самопроизвольно внести эту поправку въ печатный 
тексть драмы, мы полагаемъ, что введен!е ея при представлени. 
пьесы на сцен было бы умЪстно, ради избЪжан1я отвлекающаго. 
оть хода дЪфйствя недоумЪи!я со стороны зрителя. 


3. 
„И свЪтъ во тьмЪ свЪтитъ“. 


Драма «И свЪть во тьмЪ свЪтитьз не была закончена, 
Л. Н-мъ, Начата она была въ восьмидесятыхъь годахъ, затфмъ 
оставлена Л. Н»+мъ, и вновь онъ принимается за нее лишь Въ 
девятисотыхъ годахъ. Пятое дЪйств1!е передано лишь въ краткомъ. 
изложен, Наибольшей обработкз подверглось первое дЪйстые. 

Къ сожалЪн, по существующимъ услоыямъ мы не имфли 
возможности напечатать цфликомъ это произведен!е: намъ при» 


СооЗ 


— 295 — 


шлось выпустить боле третьей части всей пьесы. Наиболыше вы» 
пуски сд$ланы въ третьемъ дфйетви. | 

Въ болЪе раннихь вар1антахь къ пьесВ поставленъ эпитрафъ 
изъ Евангел1я: «Царство Бож1е подобно еще тому, какъ жен- 
щина положила закваску». 

Въ послднемъ вар1антВ перваго дЪйств1я н$Ъть списка дЪй- 
ствующихь лицъ, и его пришлось составить. Въ предшествую- 
щемъ вар1антВ этоть списокъ имфется, но онъ не вполнЪ под- 
ходить къ послБднему вар1анту. Такъ какъ, благодаря харак- 
теристикамъ дЪйствующихь лицъ, онъ представляеть интерес; 
то мы приводимъ его здесь полностью: 


1) НиколаАй Ивлновичъ Звъздинцевъ, богатый 
человЪкъ. Сильный, энергичный. Одфть во все старое, когда-то хо- 
рошее. 

2) МАРЬЯ ИвлдновнаА, его жена, еще красивая женщина 
40 лЪть. Одфта просто, но элегантно. | 

3) Лювад, ихь дочь, #1 года, красивая, энергичная, быстрая. 
ОдЪта нарядно для деревни. 

4) СТЕПАНЪ, ихь сынъ, только что кончившЙ курсъ сту- 
денть, #2 лЪть, въ костюм 1а\мп-{епив. 

5) ВАня, гимназисть въ небфленой блузЪ, весельчакъ. 

6) МитрРОФАНЪ ЕРМИЛЫыЫчъ, учитель Вани, кандидатъ 
университета, невзрачный, въ пиджакЪ, револющонеръ. 

7) АннА ИВваднНоОвВнНА ПЕТРИЩЕВА, вдова, сестра 
Марьи Ивановны, помфщица, толстая, спокойная, добродушная. 

8) Лизлдлнькад, ея дочь, 27 ЛЪть, тихая, кроткая, дЗя- 
тельная. 

9) УпрРАВЛЯЮЩи!Й, изъ мелкопомфстныхь дворянъ, 

10) ДоктоРръ домАШшШНн1Й, — либералъ. 

11) Князева, 50 ЛлЁть, молодящаяся дама, 

12) Борисъ, ея сынъ, только что кончивш курсъ въ Пе- 
тербургскомъ университетВ. ЭнергическЙ, тихЙ и логически- 
прямолинейный. ОдЪть просто. 

13) БАРОНЕССА, редстокистка. 

14) Соня, дочь баронессы, веселая, быстрая, умная; поеть, 
играеть хорошо. Очень элегантна. 

15) Мальчики, подбирающе мячи (]амп-еп8). 

16) Священникъ, молодой. 

Управляющ, докторъ и баронесса не появляются въ послЪд- 
немъ вар1антВ пьесы. Князева перед$лана въ княгиню Черем- 
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шанову, а Борись и Тоня — ея дЪти. Фамил!я ЗвЪздинцевыхъ 
замнена Сарынцовыми, а Петрищевой — Коховцевой. 

Раздфлен!е на явлен!я въ рукописи автора имЗется (и при- 
томъ не въ вполн$ точномъ вид) лишь въ первомъ дЪйстви, 
въ остальныхъ же оно отсутствуеть, и его пришлось составить 
редакщи. | | 

Пятое дЪйств1!е, по конспекту, имфющемуся въ рукописи 
автора, должно было состоять изъ трехьъ сценъ. 

Мы имЪфемъ возможность. привести здфсь только конспекть 
третьей сцены: 


Марья Иван. съ докторомъ говорить о болВзни. Онъ пере- 
мЪнился, кротокъ, но упалъ духомъ. 
- ( Николай Иван. входить, [говорить] съ докторомъ. Тщета 
лЪчен1я. Дутье 1) дороже. Но для жены согласенъ. 

Входить Тоня съ Степой, Люба съ Старковскимъ. БесВда 
о землВ. Онъ старается не оскорбить. ВсЪ уходять. Онъ съ 
Лизанькой. «ВЪчно колеблюсь, хорошо ли сдфлалъ. Ничего не 
сдЪлаль; и Бориса погубиль, Васил Никаноровичь вернулся. 
Я — прим$ръ слабости. Видно, не хочеть Богь, чтобы я быль 
Его слугой. У Него много другихъ слугь, сдЪлаеть и безъ меня. 
И когда ясно понялъ это’ — спокойно». Она уходить. Онъ молится. 
Врывается княгиня, убиваеть его. ВбЪгають всЪ. Онъ говоритъ, 
что это онъ’ едЪлалъ нечаянно. Пишетъ прошен!е царю. Приходить 
Василй 'Никаноровичь съ духоборами. Умираетъ, радуясь тому, 
что обманъ | ь и а ах надорвался, ‘и жизнь ‘его осмыслена для 
него. 


4. 
„Оть ней всЪ качества“. _ 


„ Весною 1910 года, на, хуторь В: Г Черткова. Телятенки, его 
сыНомЪ В.В. Чертковымъ. съ` товарищами — деревенскими парнями— 
устраивались любительск!е спектакли.’ Между прочимъ, былъ по- 
ставленъ и «Первый винокуръ». Левъ’ Николаевичъ ‘очень заинтере- 
совался этими спектаклями, и у него явилась мысль написать. для 
телятенскаго театра небольшую пьееу. Такимъ образомъ создалась 
комед1я «Оть ней всЪ качества». ^ у 


1) Выражеше это Л. Н. займствоваль изъ письма одного словака, не 
волн правильно говорившаго по-русски и И ПОДЪ ОТИМЪ. ‚ словомъ 
раздуван!е въ своей душ искры божескаго огня. : кН за 
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Въ явлен1и \, посл$ словъ прохожаго: «и матерей тоже двЪ _ 
было», въ оригиналЪ стояло: 


Акулина. О Господи! какъ же такъ? 

Прохож!Й. А такъ, что жила моя мать въ распутетвЪ, 
въ полигамствЪ, значить. И отцы всяк!е были. А матери двЪ было 
по той причинЪ, что родившая меня мать могла меня бросить въ 
младенческомъ нЪжномъ возраст$з. ВО рЕЕчиЬ же могла состра- 
дан1е имфть и могла призрЪть. _ 

Это мЪесто было выпущено Львомъ Николаевичемъ. 


Ниже, въ приложени, мы даемъ-вар1анты, ‘найденные нами въ 
оригинальныхъ рукописяхъ комеди: «Отъ ней всЪ качества», хра- 
нящихся въ Академи Наукъ. Заимствован1я эти сдфланы съ раз- 
р$5шен1я Александры Львовны Толстой. 


Въ тьхъ м$етахъ текста, гдЪ встрЪчались пропуски, которые 
для сохранен1я смысла необходимо было пополнить тЪми или иными 
словами, вездЪ слова эти, какъ не принадлежация Л. Н-чу, взяты 
въ прямыя скобки. 


Соозе 


Приложеншя къ ХГУ тому полнаго собран! 
сочиненй Л. Н. Толстого: 


————.2 


Къ драмЪ „Власть тьмы“. 
Варантъ сцены 2-ой, явленя Ш варанта М дЫйстви. 


Митричъ. Только ты не бойся ничего, воть теб и не бу- 
деть страшно. У насъ въ полку полковникъ былъ, такъ какой му- 
жикъ здоровенный, долбней, кажись, не убьешь, а какъ до чего’ 
коснется въ сраженьи—<сейчасъ и за кусть. А то дЁвчонка такая же, 
какъ ты, съ нами ходила, дробненькая была, смотр$ть не на что, 
а бывало ничего не боится. 

Анютка. Чья жъ дЪвчонка-то? 

Митричъ. Дфвчонка-то? Это, братъ, исторя. Ну, пол3зу на 
печь, а ты спи. 

АнюткА. А ты разскажи. (Прислушивается.) Охь, что-то въ 
погребЪ копаютъ что-то... Однаво дыхнуть, копаютъ. Охъ, дфдушка 
родимый, что это? 

Митричъ (л%3зеть на печь). Копають Чего не выдумаетъ. 
Корова чешется, а она говорить-—копаютьъ. 

Анютка. 0? Напужалась ужъ я. Что жъ дЪвчонка-то? 

Митричъ (лежа на печи). ДЪвчонка-то? Походомъ шли мы, 
въ Турщи ли, въ Польш8 ли, запамятовалъ. Кабы ученый, помнилъ бы. 
Помню только народъ тамъ чудный. Не руссвше и не н$ёмцы, а все 
равно какъ жиды. И не жиды тоже, а аз1аты, значить. Какъ-то. 
зовутъ ихъь чудно какъ-то. Забылъ ужъ: Круглы, Курды... Крудлы... 
Забылъ! Ну воть поперли мы ихъ вонъ изъ деревень. Побили. 

АнюткаА. До смерти? 

Митричъ. Какихъ до смерти, какихъ такъ. Ну воть при- 
шли въ деревню, а тамъ въ изб эта самая дЪвчонка лежить на 
пузВ, ореть не судомъ. Такая же, какъ ты, только чернавенькая 
та была. Воть не помню, гдЪ было дЪло, а дЪвчонку помню, какъ 
<сейчасъ гляжу. Такая жъ, какъ ты. Вострая дЪвчонка была. 
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Только и помню дфвчонку эту, да еще какъ пороли помню, а то 
все забылъ. Что съ ней дВлать? Взяли ее, взяли стали кормить да 
кормить, да такъ привыкли, съ собою взяли, походомъ съ нами шла, 

Анютка. Что жь, она некрещеная? 

Митричъ. А кто ее знаетъ, сказывали—не вполнЪ. А хо- 
роша. Такая дЪвчонка была, что надо лучше, да некуда. 

Анютка. И не боялась? 

Митричъ. Такая см$Ълая, бЗда. Ничего не боится, бывало 
повиснеть на шез и несешь ее бывало. Хорошая дЪвчонка была. 
Отдали потомъ. Ротнаго жена въ дочери взяла. Ужъ жал$ли какъ 
солдаты! Хороша дзвчонка, была! 


Къ комеди „Отъ ней всЪ качества“. 
1. Варантъ первыхъ 5-ти явленёй | дйству!я. 


Крестьянская хата. Люлька съ ребенкомъ. Мальчикь 5, дёвочка 3 на коникВ. 
Старуха на печи. Хозяйка м%сить хлВбы. Прохож оборванный у стола курить. 
Зима. Вечеръ. (Ласточка. ) 


Прохозж!Й. Слабость наша, мать. Все слабость, что по- 
дЪлаешь. ВЪдь ты что думаешь, 50 цЪлковыхъ получалъ. Домой 
рублей сто, а то и полтораста посылывалъ. И что жъ думаешь, 
нашла, нашла эта дурь. Зачалъ чертить. Все спустилъ, часы... что 
часы, одежу пропилъ, съ м$ста сбился. — И что больше кручу, 
то все скучнЪе. А скуку чБмъ залить? ИзвЪстно—виномъ. 

Хозяйкл. Не женатый ты, значить? 

ПрохожтйЙ. То-то и горе-то. Може не такъ скучалъ бы.. 
_А то, какъ-никакъ, и поддержала бы. 

Хозяйкл. Не больно-то вашъ братъ нашу сестру слухаетъ.. 

ПрохожтЙ. Все-таки. А то что нашъ брать холостой— 
трактиръ, водка, дЪвки. Тьфу! И вспомнить тошно. 

Хозяйка. Что же, бросиль? 

ПрохожтйЙ. Остался безъ портокъ. И не бросить... 
(Задумывается.) Ну, а вЗришь ли, хозяюшка, другой разъ поду- 
маешь, ужъ чего хуже, что я нужды принялъ. А разуму прибави-. 
лось. Дасть Богь, дойду до Москвы къ старому хозяину, возьметъ. 
ВеЪ глупости оставлю. 

Хозяйка. Да вашему одинокому брату хорошо. А воть какъ. 
женатый да то же дфлаеть. Охъ, не дай Богъ! 

СТАРУХА. Что же самоваръ-то? 

Хозяйка. Да вскип$лъ, я чай. Думала его дождаться... 
Да видно не дождешься, Неси, что ли. 

СТАРУХА (идеть в» сни). 
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Про хо жгтЙ. Аль и твой закучиваетъ? 

. ХозяйкА. И не говори. Одна бъешься, бьешься—и мЪси, 
и пеки, и вари, и ‚пряди, и тки и эти голопузые. (В люлькь кри- 
читз.) Анютка, качай малаго-то. ‘Охь, житье наше бабье. Охъ, 
плохое и за что только страдаемъ. 

Прохожтй (улыбаясь). А за то, что она плохо сдфлала. 

Хозяйклд. Кто она 

Прохожтй. ИзвЪстно кто — Ева. (Пока идеть посльдняй 
разговор, старуха вносить самоварз и прислушивается къ фазао» 
вору.) —. | | | 
СТАРУХА. Евга — это точно. А жаловаться нашей сестрЪ 
все не надо. Разв не знаешь какъ старики стихъ пфвали: 


«Какъ Адамъ съ Евгой порой. гуляли, 

«Какъ Евга Адама смущала, 

«Какъ Евга Адама у грЪхъ уводила, 

‹А ты Адамъ, мой Адамъ, господинъ Адамовичъ, 
«Какъ сослалъ насъ Господь на трудной земли, 
«Какь заставилъ насъ Господь трудиться, питаться, 
«И заставилъ насъ Господь пашеньку пахать, 

` «И ваставилъ насъ Госнодь хл$бушка сЪваль, 
«Воть .тебЪ, Адамъ, соху да боронку, 

«А тебЪ Евга, гребень да гребенку, 

«Да. повел$лъ намъ Господь бфднымъ милостыню подавать». 


Прохожтй. Это вЪрно—и нашему брату милостыню пода- 
вать. (Пр. отходить оть стола, на которомь старута завариваеть 
чай.) о | | 

СТАРУХА. А ты, дядя, не сумлфвайся, чЪмъ богаты. 


_ Или’ ‘по другому варанту для послъднихъ четырехь строкъ: 


`ПрРохо жтй (повторяеть). Подавать бЪднымъ милостыню. 
Хорошъ стишокъ, нечего сказать. Куда бы намъ дфваться, кабы 
милостыни не подавали. : 

СТАРУ ХА. А ты что же отъ стола ушелъ. Чайку попей. 

Прохож\тЙ. Спасибо, бабушка. (Бросаеть сигарку и подхс- 
дить к столу.) 

Хозяйклд (вытираеть фуки и подходить кз столу). Охъ, 
охъ заверт$лся мой. По сю пору н$фть. Охь, не добро чуетъ мое 
сердце. Рублей Т, я: ‘чай, возьметъ. Что какъ загуляетъ. 

СТАРУХА. Что плохое загадывать? (Ез прохожему. 7 Что 
же, куда теперь Богъь несетъ? 

Прохож:Йй. До Москвы, бабушка. ( Сльышень въ съняхь 
зиумь и говорь.) 
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СТАРУХА. Воть и Михайла—легокъ на помин$. 
Хоз-яйкал. Сь Игнатомъ. Значитъ, запилъ. 


(Вваливается Митайло и Игнать. Оба пъяные. Игнать все смъется 
и поеть: _ «Ходи м тоди печь, ини к лечь». ) 


`’ 2. Варантъ М явления | ДЪЙСТвЯ. 


п РОХОЖТЙИ. Видалъ. Всякихъ видалъ. Только _ нехорошо 
за понапрасну жену. Меня бей, коли хочешь, а жену не бей. 
ГрЪхъ. На бей.. (Выставляеть лицо.) 

Михлдйллд (пожимаеть плечами и разводит руками). Ну, 
братъ, чуденъ же ты. А что какъ я двину? | 

ПрохожтЙ. Говорю, бей. Меня бей, а не бабу. Ее жалко 
и дЪтокъ жалко. И тебЪ жалко будетъ. 

Михлйла. Ну? 

Прохожтй. ВЪрно. 

МихлдйлА. Что слюни-то распустила, ужъ и пошутить 
нельзя. Ну, деньги, прибери. ДвЪ трешницы, да вотъ два двугри- 
венныхъ, да воть чай, сахаръ возьми, а то... ну да тамъ сочтемъ. 
Иди чай пить. (Хозяйка береть денъги, уходить въ чулань, молча 
оправляя платокъ.) 

СТАРУХА. Нехорошо это, Михайло. 

МтхлйлАаА. Знаю, что нехорошо. А зачЪмъ она гордыба- 
чить? Ну, да что было, то было. „. % 

ПрохожтЙй. Жалко мнЪ ее стало. 

МихлйлА. Потому, я бы убилъ ее, те У меня зашлось. 

Прохожтй. То-то. 

МихлйлА. На, пей, о Наб КЕ, Спасибо отьъ грЪха 
отвелъ. 

_ Прохожий. Я было зарекся. 

МихлйлА. Ну, зарекся. Пей. 

Игнлдтъ. Ты зарекся и будешь пить, а я не зарекся и ‘буду 
пить. Все одно. Будь здорова, бабушка. Съ праздникомъ. 

Хозяйка (приходить; стоя у стола, разливаеть чай). 

Игнлдтъ. Воть и хорошо, бабушка Маланья, пей, я угощаю. 
«Ходи ноги, ходи пупъ, на хозяин$ тулупъ». 

(Всь  емъются.) 


1. Варантъ начала И дЪйстви. 


Та же хата. Утро. Старуха и хозяйка идуть за водой, 


СТАРУХА. ГрЪхи, грфхи. Спасибо вонъ энтому, избилъ 
бы онъ тебя вчерась. Что жъ, спитъ, я чай? 
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Хозяйка, ИзвЪстно, съ пьяну. Какъ только сойдутся съ 
Игнатомъ... сказывалъ вечоръ, они еще гд побывали, какъ не 
такъ.,,  (Утодять.). | 

ПрохожтЙ (встает, оправляеть волосы). Охь, заЪли, 
проклятые. Да вфдь и здоровые черти—три на фунть. Охъ, опохме- 
литься страсть хочется. Выпильъ—шабашь. Не укоротишь его 
сосеть сердце. А на что выпьешь? (Видить свертокь съ чаемз и 
сатаромз, береть его, суетзь в5 кармань штановь, берет шатку 
% быстро уходить. Ворочается, останавливается в5 неръшитель- 
ности, хточеть доставать свертокз, но в5 это р слышна за пе- 
фезородкой зъвота Митайлы. ) 

Прохож:тЙ (махаеть `фукой). Э! чему а тому не 
миновать. (Быстро уходить.) В 


2. Варантъ конца П дЪйстви. 


Прохожтй. Виновать. Самъ не знаю, какъ это вступило, 
какъ выпилъ вина. Виноватъ. ДФлайте со мной, что хотите. 

Сосвдъ. Что, кликнуть урядника? 

Прохожтй. ДЗлайте, что хотите. 

МихлдйлА. Извфстно, зови. Что же намъ съ нимъ вожжаться. 
Наше д$ло. 

Сосвдъ (поворачивается, точсть идти). | 

Михлдйллд (повторяет). Наше д$ло... нЪтъ, не ходи. 
(Кз прохожему.) Ты мнЪ вчера, и мнЪ и ей добро сдфлалъ. Ты 
думаешь, я забылъ. Не ходи, Герасимъ, не надо. Нё теб твой 
сахаръ, иди съ Богомъ. 

СтАРИКЪ. Охь, нехорошо ты, Михайло, д$лаешь. Онъ 
воръ, а ты его награждаешь. 

МихлдйлАа. Нехорошо, такъ мое дзло. (Кз прохожему, 50- 
лось дрожжить.) Иди, братъ, съ Богомъ, не поминай лихомъ. 

Прохожтй. Прости, Христа ради. | 

МихлдйлЛА. Богь простить. Съ Богомъ, 


анавю с. 
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Власть тьмы, или коготокъ увязъ, всей птичкЪ пропасть. 


Драма (1886 г.). : л : 
Плоды просв$щен1я. Комед1я (1889 га. 
Первый винокуръ (1886 г.). 
ЭКивой трупъ. Драма (1900 г.) Е 
‚ «И св$ть во тьмЗ свЗтитъ». Драма (1900; 1908. г) 
«Оть ней вс качества». Комедя (1910 г.) 
Примфчаня къ ХПУ тому . 
Приложения: хх озна 
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